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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 26 februari 2014 tot indeling van de zones in
categorieën bedoeld in artikel 14/1 van de wet van 15 mei 2007
betreffende de civiele veiligheid. — Duitse vertaling, bl. 68294.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

23. AUGUST 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 26. Februar 2014 zur
Festlegung der Einteilung der Zonen in Kategorien erwähnt in Artikel 14/1 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die
zivile Sicherheit — Deutsche Übersetzung, S. 68294.

Federale Overheidsdienst Financiën

29 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende de uitgifte in
2015 van herdenkingsstukken van 2 euro, ter gelegenheid van de
dertigste verjaardag van de europese vlag, bl. 68295.

Federale Overheidsdienst Financiën

4 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot erkenning van een
pensioenspaarfonds in het kader van het pensioensparen,
bl. 68295.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

23 AOUT 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
26 février 2014 fixant la répartition des zones en catégories visées à
l’article 14/1 de la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile. —
Traduction allemande, p. 68294.

Service public fédéral Finances

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal relatif à l’émission en 2015 de
pièces commémoratives de 2 euro, à l’occasion du trentième anniver-
saire du drapeau de l’Union européenne, p. 68295.

Service public fédéral Finances

4 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel portant agrément d’un
fonds d’épargne-pension dans le cadre de l’épargne-pension, p. 68295.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

10 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van verschil-
lende bepalingen betreffende de examencentra voor de categorieën C,
C1, C+E, C1+E, D, D1, D+E en D1+E. — Duitse vertaling,
bl. 68296.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

10. JANUAR 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung verschiedener Bestimmungen bezüglich der Prüfungszen-
tren für die Klassen C, C1, C + E, C1 + E, D, D1, D + E und D1 + E – Deutsche Übersetzung, S. 68296.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

17 APRIL 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 20 juli 2005 tot bepaling van de betalingswijze
van de in het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs en in het koninklijk besluit van 4 mei 2007 betreffende het
rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing van bestuurders van
voertuigen van de categorieën C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E,
bepaalde retributies. — Duitse vertaling, bl. 68299.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

17. APRIL 2015 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 20. Juli 2005 zur Festlegung
der Modalitäten für die Zahlung der im Königlichen Erlass vom 23. März 1998 über den Führerschein und der im
Königlichen Erlass vom 4. Mai 2007 über den Führerschein, die berufliche Eignung und die Weiterbildung der Fahrer
von Fahrzeugen der Klassen C1, C1 + E, C, C + E, D1, D1 + E, D und D + E vorgesehenen Gebühren — Deutsche
Übersetzung, S. 68300.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

16 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van de
wijziging van de statuten van ″ACERTA Kinderbijslagfonds″,
bl. 68300.

Federale Overheidsdienst Justitie

3 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
competentieprofiel van de adjunct-directeur van het Instituut voor
gerechtelijke opleiding, bl. 68302.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan het federaal Centrum voor analyse van de
migratiestromen, de bescherming van de grondrechten van de vreem-
delingen en de strijd tegen de mensenhandel tot ondersteuning van de
werking van het Steunpunt tot bestrijding van de armoede, bestaans-
onzekerheid en sociale uitsluiting voor het jaar 2015, bl. 68303.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

2 OKTOBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
steun aan niet-productieve investeringen en aan de ontwikkeling van
kleine landbouwbedrijven, bl. 68304.

Vlaamse overheid

9 OKTOBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van artikel 3 en artikel 3/1 van het besluit van de Vlaamse Regering
van 5 mei 2000 tot aanwijzing van de handelingen in de zin van
artikel 4.1.1, 5°, artikel 4.4.7, § 2, en artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening en tot regeling van het voor-
overleg met de Vlaamse Bouwmeester, bl. 68324.

Service public fédéral Mobilité et Transports

10 JANVIER 2013. — Arrêté royal modifiant diverses dispositions
concernant les centres d’examen pour les catégories C, C1, C+E, C1+E,
D, D1, D+E et D1+E. — Traduction allemande, p. 68296.

Service public fédéral Mobilité et Transports

17 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
20 juillet 2005 déterminant les modalités de paiement des redevances
prévues par l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire
et par l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de conduire, à
l’aptitude professionnelle et à la formation continue des conducteurs de
véhicules des catégories C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E. —
Traduction allemande, p. 68299.

Service public fédéral Sécurité sociale

16 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal portant approbation de la
modification des statuts de ″ACERTA Caisse d’Allocations Familiales″,
p. 68300.

Service public fédéral Justice

3 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel fixant le profil de
compétence du directeur adjoint de l’Institut de formation judiciaire,
p. 68302.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

23 AOUT 2015. — Arrêté royal portant octroi d’un subside au Centre
fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits
fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains
en vue de soutenir le fonctionnement du Service de lutte contre la
pauvreté, la précarité et l’exclusion sociale pour l’année 2015, p. 68303.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

2 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
l’aide aux investissements non productifs et au développement de
petites exploitations agricoles, p. 68314.

Autorité flamande

9 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant les
articles 3 et 3/1 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000
portant désignation des opérations au sens de l’article 4.1.1, 5°, de
l’article 4.4.7, § 2, et de l’article 4.7.1, § 2, alinéa deux, du Code flamand
de l’Aménagement du Territoire et réglant la concertation préalable
avec l’Architecte du Gouvernement flamand, p. 68331.
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Vlaamse overheid

9 OKTOBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
controle en single audit die van toepassing is op de universiteiten,
hogescholen en een aantal andere ambtshalve geregistreerde instellin-
gen voor hoger onderwijs in de Vlaamse Gemeenschap,
bl. 68334.

Vlaamse overheid

30 OKTOBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot instelling
van een tegemoetkoming in de kosten bij de renovatie van een
bestaande woning of bij de realisatie van een nieuwe woning,
bl. 68339.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

29. OKTOBER 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 12. Mai 2011 zur Festlegung der Bedingungen für die Gewährung von Subventionen für landwirtschaftliche
Übergangshallen und zur Bestimmung der Modalitäten ihrer Zurverfügungstellung, S. 68349.

Waalse Overheidsdienst

29 OKTOBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 12 mei 2011 tot vaststelling
van de voorwaarden voor de toekenning van de toelagen betreffende
de doorgangsgebouwen gebruikt voor landbouwdoeleinden en tot
bepaling van de modaliteiten van hun terbeschikkingstelling,
bl. 68351.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

1 OKTOBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het koninklijk besluit van 12 december 2001
betreffende de dienstencheques, bl. 68354.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

8 OKTOBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende goedkeuring van het intern reglement van de
Brusselse Raad voor de Gelijkheid tussen Vrouwen en Mannen,
bl. 68355.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

22 OKTOBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het koninklijk besluit van 23 juli 1985 tot
uitvoering van afdeling 6 - toekenning van betaald educatief verlof in
het kader van de voortdurende vorming van de werknemers- van
hoofdstuk IV van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale
bepalingen, bl. 68362.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

29 OKTOBER 2015. — Besluit van het Verenigd College van de Ge-
meenschappelijke Gemeenschapscommissie tot vaststelling van de
personeelsformatie van de Diensten van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad,
bl. 68363.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Financiën

3 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot aanstelling bij de
Federale Overheidsdienst Financiën van een vertrouwenspersoon
integriteit, bl. 68364.

Autorité flamande

9 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au
contrôle et au single audit d’application aux universités, aux instituts
supérieurs et à un nombre d’autres institutions d’enseignement supé-
rieur enregistrées d’office en Communauté flamande, p. 68336.

Autorité flamande

30 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand instaurant
une subvention aux frais de rénovation d’une habitation existante ou
dans la réalisation d’une nouvelle habitation, p. 68342.

Région wallonne

Service public de Wallonie

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 mai 2011 fixant les conditions
d’octroi des subventions relatives aux halls relais agricoles et détermi-
nant les modalités de leur mise à disposition, p. 68346.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

1er OCTOBRE 2015. — Arrêté Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté royal du 12 décembre 2001
concernant les titres-services, p. 68354.

Région de Bruxelles-Capitale

8 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant approbation du règlement d’ordre intérieur
du Conseil bruxellois pour l’Egalité entre les Femmes et les Hommes,
p. 68355.

Région de Bruxelles-Capitale

22 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté royal du 23 juillet 1985 d’exécution
de la section 6 - octroi du congé-éducation payé dans le cadre de la
formation permanente des travailleurs- du chapitre IV de la loi de
redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales,
p. 68362.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune fixant le cadre du personnel des Services du
Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale, p. 68363.

Autres arrêtés

Service public fédéral Finances

3 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel désignant pour le Service
Public Fédéral Finances une personne de confiance d’intégrité, p. 68364.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Bevordering, bl. 68365.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

16 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 26 mei 2011 houdende benoeming van de leden
en de voorzitter van het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal
statuut van de zelfstandigen, bl. 68366.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Fonds voor de beroepsziekten Beheerscomité. — Ontslag en benoe-
ming van een lid, bl. 68366.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 68366.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars. — Koninklijk besluit
houdende benoeming van de voorzitter van de Nederlandstalige
Uitvoerende Kamer. — Benoeming, bl. 68370.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

23 OKTOBER 2015. — Vervanging van een lid van de raad van
bestuur van het Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming −
SYNTRA Vlaanderen, bl. 68370.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

15 OKTOBER 2015. — Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Ambachtelijke zone West, stad
Blankenberge, bl. 68370.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

19 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit waarbij de onteigening
wegens algemeen nut wordt goedgekeurd met het oog op de uitvoering
van de gronden die nodig zijn voor de uitbreiding van de bedrijfs-
ruimte van Neerwaasten gelegen op het grondgebied van de stad
Komen-Waasten, bl. 68375.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001351, p. 68379.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001417, p. 68379.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Promotion, p. 68365.

Service public fédéral Sécurité sociale

16 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 26 mai 2011 portant nomination des membres et du président du
Comité général de gestion pour le statut social des travailleurs
indépendants, p. 68366.

Service public fédéral Sécurité sociale

Fonds des maladies professionnelles Comité de gestion. — Démis-
sion et nomination d’un membre, p. 68366.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 68366.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

l’Institut professionnel des agents immobiliers. — Arrêté royal
portant nomination du président de la Chambre exécutive
néerlandophone. — Nomination, p. 68370.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

23 OKTOBER 2015. — Vervanging van een lid van de raad van
bestuur van het Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming −
SYNTRA Vlaanderen, bl. 68370.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

15 OKTOBER 2015. — Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Ambachtelijke zone West, stad
Blankenberge, bl. 68370.

Région wallonne

Service public de Wallonie

19 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’expropriation
pour cause d’utilité publique en vue de la mise en œuvre des terrains
nécessaires à l’extension de la zone d’activité économique de Bas-
Warneton située sur le territoire de la ville de Comines-Warneton,
p. 68371.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001351, p. 68379.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001417, p. 68379.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001517, p. 68380.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001484, p. 68380.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350169875, p. 68381.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 4081000267, p. 68381.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015038011, p. 68382.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014092011, p. 68382.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015059028, p. 68383.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015071005, p. 68383.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015062041, p. 68384.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015067024, p. 68384.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0001003633, p. 68385.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001517, p. 68380.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001484, p. 68380.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350169875, p. 68381.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 4081000267, p. 68381.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015038011, p. 68382.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014092011, p. 68382.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015059028, p. 68383.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015071005, p. 68383.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015062041, p. 68384.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015067024, p. 68384.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0001003633, p. 68385.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IT 018139, p. 68385.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement.— Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012656, p. 68386.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013029, p. 68386.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213562, p. 68387.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 602494, p. 68387.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 603770, p. 68388.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie als vervoerder van afgedankte voertuigen,
bl. 68388.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 68389.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 68389.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige consultant selectie en
rekrutering (m/v) (niveau B) voor het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) (ANG15162), bl. 68389.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Bericht, bl. 68390.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IT 018139, p. 68385.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement.— Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012656, p. 68386.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013029, p. 68386.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213562, p. 68387.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 602494, p. 68387.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 603770, p. 68388.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en tant que transporteur de véhicules hors d’usage,
p. 68388.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 68389.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de consultants sélection et recrutement (m/f)
(niveau B), néerlandophones, pour l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité (INAMI) (ANG15162), p. 68389.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Avis, p. 68390.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 FEBRUARI 2015. — Omzendbrief betreffende de veiligheids- en
identificatiemarkering van de voertuigen van meer dan 2,5 ton, van de
aanhangwagens met een totaal gewicht van meer dan 3,5 ton, van de
opleggers, evenals van de containers die bestemd zijn voor de
hulpverleningszones. — Duitse vertaling, bl. 68390.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. FEBRUAR 2015 — Rundschreiben über die Sicherheits- und Identifikationsmarkierung der Fahrzeuge von mehr
als 2,5 Tonnen, der Anhänger mit einem Gesamtgewicht von mehr als 3,5 Tonnen, der Sattelanhänger und der
Container, die für Hilfeleistungszonen bestimmt sind — Deutsche Übersetzung, S. 68391.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen.
Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek. Erfloze nalatenschap, bl. 68397.

Federale Overheidsdienst Justitie

Oproep tot de franstalige kandidaten voor het mandaat van adjunct-
directeur bij het Instituut voor gerechtelijke opleiding,
bl. 68398.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

12. OKTOBER 2015 — Ministerielles Rundschreiben zur Förderung der Koordinierung der Ausrüstungsarbeiten
innerhalb der Gewerbegebiete, S. 68401.

Waalse Overheidsdienst

12 OKTOBER 2015. — Ministeriële omzendbrief tot bevordering van
de coördinatie van de uitrustingswerken binnen de « parcs d’activités
économiques » (bedrijvenparken), bl. 68403.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 68405 tot 68446.

Service public fédéral Intérieur

25 FEVRIER 2015. — Circulaire relative au marquage de sécurité et
d’identification des véhicules de plus de 2,5 tonnes, des remorques de
poids total de plus de 3,5 tonnes, des semi-remorques ainsi que des
conteneurs destinés aux zones de secours. — Traduction allemande,
p. 68390.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Succession en
déshérence, p. 68397.

Service public fédéral Justice

Appel aux candidats francophones pour le mandat de directeur
adjoint de l’Institut de formation judiciaire, p. 68398.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

12 OCTOBRE 2015. — Circulaire ministérielle visant à favoriser la
coordination des travaux d’équipements au sein des parcs d’activités
économiques, p. 68399.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 68405
à 68446.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00651]
23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 26 februari 2014 tot indeling van de zones in
categorieën bedoeld in artikel 14/1 van de wet van 15 mei 2007
betreffende de civiele veiligheid. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 23 augustus 2014 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 26 februari 2014 tot indeling van de zones in categorieën bedoeld
in artikel 14/1 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele
veiligheid (Belgisch Staatsblad van 27 oktober 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00651]
23. AUGUST 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 26. Februar 2014 zur

Festlegung der Einteilung der Zonen in Kategorien erwähnt in Artikel 14/1 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über
die zivile Sicherheit — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 23. August 2014 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 26. Februar 2014 zur Festlegung der Einteilung der Zonen in Kategorien erwähnt in
Artikel 14/1 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

23. AUGUST 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 26. Februar 2014 zur
Festlegung der Einteilung der Zonen in Kategorien erwähnt in Artikel 14/1 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über
die zivile Sicherheit

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit, der Artikel 14/1 und 224 Absatz 2;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 26. Februar 2014 zur Festlegung der Einteilung der Zonen in Kategorien

erwähnt in Artikel 14/1 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 9. Mai 2014;
In der Erwägung, dass die Zone Südost der Provinz Ostflandern und die Zone 4 (Westhoek) der Provinz

Westflandern infolge eines Fehlers in der Berechnungsformel in Kategorie 2 eingeteilt worden sind, obwohl diese
Zonen insgesamt 22 Punkte erreichen, was einer Einteilung in Kategorie 3 entspricht;

In der Erwägung, dass die Berichtigung eines materiellen Fehlers zu den Maßnahmen gehört, die eine Regierung
bei der Erledigung der laufenden Angelegenheiten bearbeiten kann;

Auf Vorschlag des Ministers des Innern
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Anlage 2 zum Königlichen Erlass vom 26. Februar 2014 zur Festlegung der Einteilung der Zonen in
Kategorien erwähnt in Artikel 14/1 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit wird wie folgt abgeändert:

a) Die Nummer der Kategorie, die für die Hilfeleistungszone Südost der Provinz Ostflandern angegeben ist, wird
durch ″3″ ersetzt.

b) Die Nummer der Kategorie, die für die Hilfeleistungszone 4 der Provinz Westflandern angegeben ist, wird durch
″3″ ersetzt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2015 in Kraft.

Art. 3 - Der für Inneres zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 23. August 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00651]
23 AOUT 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 26 février 2014

fixant la répartition des zones en catégories visées à l’article 14/1 de
la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 23 août 2014 modifiant l’arrêté royal du 26 février 2014
fixant la répartition des zones en catégories visées à l’article 14/1 de la
loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile (Moniteur belge du
27 octobre 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03394]
29 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit betreffende de uitgifte

in 2015 van herdenkingsstukken van 2 euro, ter gelegenheid van de
dertigste verjaardag van de europese vlag

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het verdrag betreffende de werking van de europese Unie,
artikel 128, § 2;

Gelet op artikel 112 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 12 juni 1930 tot oprichting van een Muntfonds,

artikel 1, gewijzigd bij de wet van 10 december 2001;
Gelet op het koninklijk besluit van 3 september 1998 betreffende de

nationale zijde van de eerste serie euromuntstukken, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 13 december 2007, 19 maart 2009 en
26 januari 2014;

Gelet op het besluit van de europese Centrale Bank van 11 decem-
ber 2014 inzake de goedkeuring met betrekking tot de omvang van de
muntuitgifte in 2015;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
16 september 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 15 oktober 2015;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat deze stukken uitgegeven zullen worden in novem-

ber 2015 en dat bijgevolg de technische specificaties onverwijld
omschreven moeten worden;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Ter gelegenheid van de dertigste verjaardag van de euro-
pese vlag worden herdenkingsstukken van 2 euro uitgegeven.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde stukken hebben dezelfde technische
specificaties als de stukken van 2 euro die worden aangemunt in
uitvoering van het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende
de uitgifte van de eerste serie euromuntstukken.

In afwijking van het eerste lid, toont de nationale zijde van deze
stukken de europese vlag omringd door twaalf menselijke figuren.
Bovenaan, in een halve cirkel, staan de drietalige landsaanduiding
“BELGIE-BELGIQUE-BELGIEN” en de jaartallen “1985-2015”. Tussen
de vlag en de jaartallen bevinden zich het muntmeesterteken en het
muntteken van Brussel, een gehelmd hoofd van de aartsengel Michaël.
Rechts onderaan staan de initialen van de kunstenaar.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
Johan VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03357]
4 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot erkenning van een

pensioenspaarfonds in het kader van het pensioensparen

De Minister van Financiën,

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 1451,
5°, ingevoegd bij de wet van 28 december 1992 en artikel 14516,
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de wet van
6 juli 1994;

Gelet op het KB/WIB 92, artikel 636, § 1, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 1 september 1995 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
1 september 2006 en bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03394]
29 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal relatif à l’émission en 2015 de

pièces commémoratives de 2 euro, à l’occasion du trentième
anniversaire du drapeau de l’Union européenne

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, l’arti-
cle 128, § 2 ;

Vu l’article 112 de la Constitution ;
Vu la loi du 12 juin 1930 portant création d’un Fonds monétaire,

l’article 1er, modifié par la loi du 10 décembre 2001 ;
Vu l’arrêté royal du 3 septembre 1998 relatif à la face nationale de la

première série de pièces libellées en euro, modifié par les arrêtés royaux
des 13 décembre 2007, 19 mars 2009 et 26 janvier 2014 ;

Vu la décision de la Banque Centrale européenne du 11 décem-
bre 2014 relative à l’approbation du volume de l’émission de pièces
en 2015 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 16 septembre 2015 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 15 octobre 2015 ;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,
article 3, § 1er ;

Vu l’urgence ;
Considérant que ces pièces seront émises en novembre 2015 et qu’il

y a lieu dès lors d’en définir les spécifications techniques sans délai ;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’occasion du trentième anniversaire du drapeau de
l’Union européenne sont émises des pièces commémoratives de 2 euro.

Art. 2. Les pièces visées à l’article 1er ont les mêmes spécifications
techniques que les pièces de 2 euro qui sont frappées en exécution de
l’arrêté royal du 12 décembre 2001 relatif à l’émission de la première
série de pièces libellées en euro.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la face nationale de ces pièces représente
le drapeau de l’Union européenne entouré de douze silhouettes
humaines. En haut, en demi-cercle, figurent l’indication trilingue de
nationalité “BELGIE-BELGIQUE-BELGIEN” et les années “1985-2015”.
Entre le drapeau et les années, se trouvent le différent du commissaire
des monnaies et la marque monétaire de Bruxelles, une tête casquée de
l’archange Michel. Les initiales de l’artiste figurent en bas à droite.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
Johan VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03357]
4 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel portant agrément d’un

fonds d’épargne-pension dans le cadre de l’épargne-pension

Le Ministre des Finances,

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 1451, 5°, inséré
par la loi du 28 décembre 1992 et l’article 14516, 1°, inséré par la loi du
28 décembre 1992 et modifié par la loi du 6 juillet 1994;

Vu l’AR/CIR 92, l’article 636, § 1er, inséré par l’arrêté royal du
1er septembre 1995 et modifié par l’arrêté royal du 1er septembre 2006
et par l’arrêté royal du 3 mars 2011;
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Gelet op het advies van de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten van 30 september 2015,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van de artikelen 1451, 5°, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van
28 december 1992 en 14516, 1° van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de wet van 6 juli 1994 wordt
erkend als pensioenspaarfonds :

“CRELAN PENSION FUND”, beheerd door de beheersvennoot-
schap BNP Paribas Investment Partners Belgium NV.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 4 november 2015.

J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14228]
10 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van verschil-

lende bepalingen betreffende de examencentra voor de categorieën
C, C1, C+E, C1+E, D, D1, D+E en D1+E. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 10 januari 2013 tot wijziging van verschillende bepalingen
betreffende de examencentra voor de categorieën C, C1, C+E, C1+E, D,
D1, D+E en D1+E (Belgisch Staatsblad van 18 januari 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2015/14228]

10. JANUAR 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung verschiedener Bestimmungen bezüglich der Prüfungs-
zentren für die Klassen C, C1, C + E, C1 + E, D, D1, D + E und D1 + E – Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 10. Januar 2013 zur Abänderung
verschiedener Bestimmungen bezüglich der Prüfungszentren für die Klassen C, C1, C + E, C1 + E, D, D1, D + E und
D1 + E.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

10. JANUAR 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung verschiedener Bestimmungen bezüglich der Prüfungs-
zentren für die Klassen C, C1, C + E, C1 + E, D, D1, D + E und D1 + E

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 1 Absatz 1, Artikel 26
ersetzt durch das Gesetz vom 9. Juli 1976, Artikel 27 ersetzt durch das Gesetz vom 9. Juli 1976 und abgeändert durch
das Gesetz vom 18. Juli 1990 und Artikel 46 ersetzt durch das Gesetz vom 18. Juli 1990;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 4. Mai 2007 über den Führerschein, die berufliche Eignung und die

Weiterbildung der Fahrer von Fahrzeugen der Klassen C, C + E, D und D + E sowie der Unterklassen C1, C1 + E, D1
und D1 + E;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 28. April 2011 zur Abänderung der Führerscheinklassen, des
Führerscheinmusters und der Bedingungen für Prüfer gemäß der Richtlinie 2006/126/EG des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 20. Dezember 2006 über den Führerschein;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 28. August 2012;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 11. Oktober 2012;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;

Vu l’avis de l’Autorité des services et marchés financiers du
30 septembre 2015,

Arrête :

Article 1er. Est agréé comme fonds d’épargne-pension pour l’appli-
cation des articles 1451, 5°, du Code des impôts sur les revenus 1992,
inséré par la loi du 28 décembre 1992 et 14516, 1° du même Code, inséré
par la loi du 28 décembre 1992 et modifié par la loi du 6 juillet 1994 :

″CRELAN PENSION FUND″, géré par la société de gestion BNP
Paribas Investment Partners Belgium SA.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 4 novembre 2015.

J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14228]
10 JANVIER 2013. — Arrêté royal modifiant diverses dispositions

concernant les centres d’examen pour les catégories C, C1, C+E,
C1+E, D, D1, D+E et D1+E. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 10 janvier 2013 modifiant diverses dispositions
concernant les centres d’examen pour les catégories C, C1, C+E, C1+E,
D, D1, D+E et D1+E (Moniteur belge du 18 janvier 2013).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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Aufgrund des Gutachtens Nr. 52049/4 des Staatsrates vom 15. Oktober 2012, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und des Staatssekretärs für Mobilität,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL 1 — Abänderungen zum Königlichen Erlass vom 4. Mai 2007 über den Führerschein, die berufliche Eignung und die
Weiterbildung der Fahrer von Fahrzeugen der Klassen C1, C1 + E, C, C + E, D1, D1 + E, D, D + E, vormalig Königlicher Erlass
vom 4. Mai 2007 über den Führerschein, die berufliche Eignung und die Weiterbildung der Fahrer von Fahrzeugen der Klassen

C, C + E, D und D + E sowie der Unterklassen C1, C1 + E, D1 und D1 + E

Artikel 1 - In Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 4. Mai 2007 über den Führerschein, die berufliche Eignung
und die Weiterbildung der Fahrer von Fahrzeugen der Klassen C1, C1 + E, C, C + E, D1, D1 + E, D, D + E, vormalig
Königlicher Erlass vom 4. Mai 2007 über den Führerschein, die berufliche Eignung und die Weiterbildung der Fahrer
von Fahrzeugen der Klassen C, C + E, D und D + E sowie der Unterklassen C1, C1 + E, D1 und D1 + E, abgeändert
durch die Königlichen Erlasse vom 18. September 2008 und 16. Juli 2009, werden die folgenden Abänderungen
vorgenommen:

1. die Bestimmungen unter Nr. 22, 23 und 24 werden aufgehoben;

2. Nr. 30 wird aufgehoben;

3. Nr. 31 wird wie folgt ersetzt:

„31. ″Prüfungszentrum″: das Zentrum, das die Führerscheinprüfung, die Grundqualifikationsprüfung, die
kombinierte Prüfung oder die Zusatzprüfung für das Führen von Fahrzeugen der Gruppe 2, gemäß der Bestimmungen
von Titel III Kapitel 2, organisiert,“.

Art. 2 - In Titel II desselben Erlasses wird Kapitel 3, das die Artikel 14 bis einschließlich 20 umfasst, aufgehoben.

Art. 3 - In Artikel 21 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1. in Paragraph 1 Absätze 1 und 2 werden die Wörter „vorliegenden Titels zugelassenen Prüfungseinrichtung“
ersetzt durch die Wörter „in Artikel 22 erwähnten Prüfungszentrums“;

2. in Paragraph 2 werden die Wörter „oder jede Prüfungseinrichtung“ aufgehoben.

Art. 4 - Die Überschrift des Kapitels 2 des Titels III zum selben Erlass wird wie folgt ersetzt:

„KAPITEL 2 — Prüfungszentren“.

Art. 5 - Artikel 22 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„Art. 22 - Die in Artikel 21 erwähnten Prüfungen werden in den in Artikel 25 § 1 erster Satz des Königlichen
Erlasses über den Führerschein erwähnten Prüfungszentren abgelegt.

Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses werden ebenfalls als Prüfungszentren betrachtet:

1. die in Artikel 4 Nr. 4 und Nr. 8 des Königlichen Erlasses über den Führerschein erwähnten Einrichtungen, wenn
es sich um Bewerber handelt, die dort die Ausbildung absolviert haben,

2. die in Artikel 4 Nr. 5 des Königlichen Erlasses über den Führerschein erwähnten Einrichtungen, wenn es sich
um Bewerber handelt, die dort die Ausbildung absolviert haben, oder um Bewerber, die eine Ausbildung bei den in
Artikel 4 Nr. 7 und Nr. 15 desselben Erlasses erwähnten Einrichtungen absolviert haben.“.

Art. 6 - Artikel 23 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„Art. 23 - Die in Artikel 22 erwähnten Prüfungszentren müssen die folgenden Bedingungen erfüllen:

1. jedes Prüfungszentrum verfügt über eine geeignete Infrastruktur, insbesondere über Räumlichkeiten und über
Gelände außerhalb des Verkehrs sowie über das Material, das notwendig ist, um die in vorliegendem Titel erwähnten
theoretischen und praktischen Prüfungen abzuhalten,

2. jede Prüfungseinrichtung verfügt ab dem 1. Januar 2015 über ein ISO 9000-, CEDEO-, EFQM- oder ein anderes
Zertifikat oder eine andere Zulassung, erteilt durch den Minister oder seinen Beauftragten,

3. jedes in Artikel 22 Absatz 1 erwähnte Prüfungszentrum organisiert alle im vorliegenden Titel erwähnten
Prüfungen,

4. jedes Prüfungszentrum verpflichtet sich dazu, jährlich einen Tätigkeitsbericht zu erstellen und diesen spätestens
zum 31. März des darauf folgenden Jahres dem Föderalen Öffentlichen Dienst Mobilität und Transportwesen zu
übermitteln. Der Minister oder sein Beauftragter legt die Themen fest, die darin behandelt werden müssen,

5. jedes Prüfungszentrum verwendet ausschließlich die ihm vom Föderalen Öffentlichen Dienst Mobilität und
Transportwesen zur Verfügung gestellten Prüfungsfragen und EDV-Anwendung und verwendet diese auf die von der
Verwaltung bestimmte Weise,

6. jedes Prüfungszentrum nimmt an den Versammlungen, die der Minister oder sein Beauftragter organisiert, teil.
Diese Teilnahme kann durch die Anwesenheit eines Vertreters der Vereinigung erfolgen, zu der die Prüfungszentren
gehören,

7. jedes Prüfungszentrum richtet sich nach den Anweisungen des Ministers oder seines Beauftragten in
Anwendung der Bestimmungen des vorliegenden Erlasses, einschließlich der Prüfungsvademekums,

8. jedes Prüfungszentrum übermittelt dem Minister oder seinem Beauftragten alle Informationen in Zusammen-
hang mit der Ausübung seines Auftrags,

9. jedes Prüfungszentrum sorgt dafür, dass die Prüfungen, mit Ausnahme der computergestützten Prüfungen, von
zugelassenen Prüfern abgehalten werden.

§ 2 - Die vom Minister oder von seinem Beauftragten bestimmten Personen oder Einrichtungen, die mit der in
Artikel 53 erwähnten Inspektion und Kontrolle beauftragt sind, können den Prüfungen beiwohnen und sind dazu
ermächtigt, eine Kontrolle über die eingesetzten Mittel und den guten Verlauf der Prüfungen auszuüben.

Auf einfaches Verlangen der in Absatz 1 erwähnten kontrollierenden Instanz muss das Prüfungszentrum dazu den
Ort, das Datum und die Uhrzeit der vorgesehenen Prüfungen mitteilen.“.

Art. 7 - Artikel 24 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 18. September 2008 wird
aufgehoben.
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Art. 8 - In Artikel 25 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1. in Paragraph 1 werden die Wörter „Prüfungseinrichtungen“ ersetzt durch die Wörter „Prüfungszentren“ und
die Wörter „und § 3“ werden aufgehoben,

2. in Paragraph 2 werden die Wörter „der Prüfungseinrichtung“ ersetzt durch die Wörter „des Prüfungszen-
trums“.

Art. 9 - In Artikel 26 desselben Erlasses werden die Wörter „in der ihm zugänglichen Prüfungseinrichtung“
ersetzt durch die Wörter „im ihm zugänglichen Prüfungszentrum“.

Art. 10 - In Artikel 27 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1. in Paragraph 1 werden die Wörter „von der Prüfungseinrichtung“ ersetzt durch die Wörter „vom
Prüfungszentrum“,

2. in Paragraph 1 Absatz 3 wird das Wort „Prüfungseinrichtungen“ ersetzt durch das Wort „Prüfungszentren“,

3. ein Paragraph 5 wird mit folgendem Wortlaut eingefügt:

„§ 5 - Dieser Artikel ist nur anwendbar auf die Prüfungen, die in einem in Artikel 22 Absatz 1 erwähnten
Prüfungszentrum abgelegt wurden.“.

Art. 11 - Artikel 28 desselben Erlasses wird durch die folgende Bestimmung ersetzt:

„Art. 28 - Die theoretische Prüfung und die praktische Prüfung zur Erlangung des Führerscheins finden gemäß den
Bestimmungen der Artikel 27 bis 47 des Königlichen Erlasses über den Führerschein statt, mit Ausnahme der
Bestimmungen von Artikel 32 Paragraphen 3 und 5.“.

Art. 12 - In Artikel 30 § 3 desselben Erlasses werden die Wörter „der Prüfungseinrichtung“ ersetzt durch die
Wörter „des Prüfungszentrums“.

Art. 13 - In Artikel 34 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 25. Januar 2011 werden
die Wörter „bei der Prüfungseinrichtung oder“ aufgehoben.

Art. 14 - In Artikel 44 § 1 desselben Erlasses werden die Wörter „die Prüfungseinrichtung, in der“ ersetzt durch
die Wörter „das Prüfungszentrum, in dem“.

Art. 15 - Artikel 45 desselben Erlasses wird durch folgenden Paragraphen 4 ergänzt:

„§ 4 - Die Weiterbildung umfasst mindestens ein Modul über jede der drei in den Punkten 1 bis 3 von Anlage 1
erwähnten Themen.

Mindestens eines der durch den Führer gewählten Module muss ein Modul über defensives oder sparsames
Fahren sein, das mindestens drei Stunden praktischen Fahrunterricht umfasst.“.

Art. 16 - In Artikel 46 desselben Erlasses werden die Wörter „vom Minister“ ersetzt durch die Wörter „vom
Minister oder seinem Beauftragten“.

Art. 17 - In Artikel 47 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 18. September 2008
werden folgende Änderungen vorgenommen:

1. die Wörter „vom Minister“ werden ersetzt durch die Wörter „vom Minister oder seinem Beauftragten“ und die
Wörter „Der Minister“ werden ersetzt durch die Wörter „Der Minister oder sein Beauftragter“.

2. Paragraph 1 Nr. 4 wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

„Ein Ausbildungsmodul über die in den Punkten 1.1, 1.2, 1.3 oder 3.1 von Anlage 1 erwähnten Themen muss
mindestens 3 Fahrstunden pro teilnehmenden Führer umfassen,“

Art. 18 - In Artikel 48 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 18. September 2008
werden die Wörter „vom Minister“ ersetzt durch die Wörter „vom Minister oder seinem Beauftragten“ und die Wörter
„Der Minister“ werden ersetzt durch die Wörter „Der Minister oder sein Beauftragter“.

Art. 19 - Titel V desselben Erlasses, der die Artikel 49 bis 52 umfasst, wird aufgehoben.

Art. 20 - In Artikel 53 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1. In Absatz 1 werden die Wörter „ , der Ausbildungszentren und der Zentren für duale Berufsausbildung“ ersetzt
durch die Wörter „und der Ausbildungszentren“,

2. In Absatz 2 werden die Wörter „ die Prüfungseinrichtungen, die Ausbildungszentren und die Zentren für duale
Berufsausbildung“ ersetzt durch die Wörter „die Prüfungszentren und die Ausbildungszentren“.

Art. 21 - In Artikel 54 desselben Erlasses werden die Wörter „die Prüfungseinrichtung, das Ausbildungszentrum
oder das Zentrum für duale Berufsausbildung“ ersetzt durch die Wörter „das Ausbildungszentrum“ und die Wörter
„der besagten Zentren und Einrichtungen“ werden ersetzt durch die Wörter „des besagten Zentrums“.

Art. 22 - In Artikel 55 desselben Erlasses, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 18. September 2008, werden
folgende Änderungen vorgenommen:

1. in § 1 wird Absatz 2 aufgehoben;

2. § 2 wird aufgehoben;

3. § 3 wird aufgehoben;

4. in § 4 werden die Wörter „in § 1 und 2“ ersetzt durch die Wörter „in § 1“.

Art. 23 - In Artikel 55/1 desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 28. November 2008,
werden folgende Änderungen vorgenommen:

1. § 2 wird aufgehoben;
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2. in § 3 Absatz 1 werden die Wörter „die in § 1 und § 2 vorgesehenen Beträge“ ersetzt durch die Wörter „den in
§ 1 vorgesehenen Betrag“;

3. in § 3 Absatz 2 werden die Wörter „den Paragraphen 1 und 2“ ersetzt durch die Wörter „§ 1“.

Art. 24 - Artikel 74ter Paragraph 1 Absatz 1 desselben Erlasses, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom
18. September 2008 wird wie folgt ergänzt:

„Theoretische Prüfung, wie in Artikel 28 erwähnt: . . . . . 15,00 EUR;

Praktische Prüfung, wie in Artikel 28 erwähnt:

komplette praktische Prüfung: . . . . 45,00 EUR

praktische Teilprüfung nur auf öffentlicher Straße: . . . . . 37,50 EUR.“.

Art. 25 - Artikel 76 desselben Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 21. August 2008,
10. Mai 2009 und 15. Juli 2011 wird wie folgt ersetzt:

„Art. 76 - Artikel 45 § 4 ist nicht anwendbar auf die erste Weiterbildung, die der Inhaber eines für das Führen von
Fahrzeugen der Gruppe 2 gültigen vor dem 1. Februar 2013 ausgestellten Führerscheins absolvieren muss.“.

KAPITEL 2 — Abänderungen zum Königlichen Erlass vom 23. März 1998 über den Führerschein

Art. 26 - In Artikel 4 des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein, abgeändert durch den
Königlichen Erlass vom 4. Mai 2007, wird Nr. 18, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 4. Mai 2007, aufgehoben.

Art. 27 - Artikel 26 § 2 Nr. 5 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„5. Inhaber mindestens eines der in Anlage 1 Kapitel I des Königlichen Erlasses vom 2. Oktober 1937 zur
Festlegung des Statuts der Staatsbediensteten erwähnten Diplome, Zeugnisse oder Brevets sein, die für die Aufnahme
in die Stufen A, B oder C der Staatsverwaltungen in Betracht gezogen werden, oder Inhaber eines ausländischen
Diploms, Zeugnisses oder Brevets sein, das gemäß Kapitel II derselben Anlage als gleichwertig anerkannt ist. Die
Voraussetzung, Inhaber eines dieser Diplome zu sein, entfällt jedoch, falls der Betreffende eine Berufserfahrung von
mindestens 5 Jahren im Bereich der praktischen Fahrausbildung nachweisen kann,“.

Art. 28 - Artikel 72 § 1 desselben Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 31. Oktober 2008, wird
wie folgt ersetzt:

„Art. 72 - § 1 - Die theoretischen und praktischen Prüfungen werden in den in Artikel 25 erwähnten
Prüfungszentren abgelegt.

Sie werden gemäß den Bestimmungen der Artikel 31 bis 39, 47 und 48 und gemäß den Bestimmungen der §§ 2 bis
5 des vorliegenden Artikels abgelegt.“.

KAPITEL 3 — Verschiedene Bestimmungen

Art. 29 - Artikel 19 a) des Königlichen Erlasses vom 28. April 2011 zur Abänderung der Führerscheinklassen, des
Führerscheinmusters und der Bedingungen für Prüfer gemäß der Richtlinie 2006/126/EG des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 20. Dezember 2006 über den Führerschein wird aufgehoben.

Art. 30 - Artikel 49 Nr. 1 desselben Erlasses wird aufgehoben.

Art. 31 - Der vorliegende Erlass tritt am 19. Januar 2013 in Kraft.

Art. 32 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Straßenverkehr gehört, ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 10. Januar 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14227]

17 APRIL 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 20 juli 2005 tot bepaling van de betalings-
wijze van de in het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs en in het koninklijk besluit van 4 mei 2007
betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en de nascholing
van bestuurders van voertuigen van de categorieën C1, C1+E, C,
C+E, D1, D1+E, D, D+E, bepaalde retributies. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 17 april 2015 tot wijziging van het ministerieel besluit van
20 juli 2005 tot bepaling van de betalingswijze van de in het koninklijk
besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs en in het koninklijk
besluit van 4 mei 2007 betreffende het rijbewijs, de vakbekwaamheid en
de nascholing van bestuurders van voertuigen van de categorieën C1,
C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E, bepaalde retributies (Belgisch
Staatsblad van 4 mei 2015).

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14227]

17 AVRIL 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
20 juillet 2005 déterminant les modalités de paiement des redevan-
ces prévues par l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire et par l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de
conduire, à l’aptitude professionnelle et à la formation continue
des conducteurs de véhicules des catégories C1, C1+E, C, C+E, D1,
D1+E, D, D+E. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 17 avril 2015 modifiant l’arrêté ministériel du
20 juillet 2005 déterminant les modalités de paiement des redevances
prévues par l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire
et par l’arrêté royal du 4 mai 2007 relatif au permis de conduire, à
l’aptitude professionnelle et à la formation continue des conducteurs de
véhicules des catégories C1, C1+E, C, C+E, D1, D1+E, D, D+E (Moniteur
belge du 4 mai 2015).
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Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2015/14227]
17. APRIL 2015 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 20. Juli 2005 zur Festlegung

der Modalitäten für die Zahlung der im Königlichen Erlass vom 23. März 1998 über den Führerschein und
der im Königlichen Erlass vom 4. Mai 2007 über den Führerschein, die berufliche Eignung und die
Weiterbildung der Fahrer von Fahrzeugen der Klassen C1, C1 + E, C, C + E, D1, D1 + E, D und D + E
vorgesehenen Gebühren — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 17. April 2015 zur Abänderung des
Ministeriellen Erlasses vom 20. Juli 2005 zur Festlegung der Modalitäten für die Zahlung der im Königlichen Erlass
vom 23. März 1998 über den Führerschein und der im Königlichen Erlass vom 4. Mai 2007 über den Führerschein, die
berufliche Eignung und die Weiterbildung der Fahrer von Fahrzeugen der Klassen C1, C1 + E, C, C + E, D1, D1 + E,
D und D + E vorgesehenen Gebühren.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

17. APRIL 2015 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 20. Juli 2005 zur Festlegung
der Modalitäten für die Zahlung der im Königlichen Erlass vom 23. März 1998 über den Führerschein und der
im Königlichen Erlass vom 4. Mai 2007 über den Führerschein, die berufliche Eignung und die Weiterbildung
der Fahrer von Fahrzeugen der Klassen C1, C1 + E, C, C + E, D1, D1 + E, D und D + E vorgesehenen Gebühren

Die Ministerin der Mobilität,

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 26, ersetzt durch das
Gesetz vom 9. Juli 1976, und Artikel 27, ersetzt durch das Gesetz vom 9. Juli 1976 und abgeändert durch das Gesetz vom
18. Juli 1990;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein, Artikel 61 Absatz 3, ersetzt durch den
Königlichen Erlass vom 15. November 2013;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 20. Juli 2005 zur Festlegung der Modalitäten für die Zahlung der im
Königlichen Erlass vom 23. März 1998 über den Führerschein und der im Königlichen Erlass vom 4. Mai 2007 über den
Führerschein, die berufliche Eignung und die Weiterbildung der Fahrer von Fahrzeugen der Klassen C1, C1 + E, C,
C + E, D1, D1 + E, D und D + E vorgesehenen Gebühren;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 10. März 2015,

Erlässt:

Artikel 1 - Artikel 2 des Ministeriellen Erlasses vom 20. Juli 2005 zur Festlegung der Modalitäten für die Zahlung
der im Königlichen Erlass vom 23. März 1998 über den Führerschein und der im Königlichen Erlass vom 4. Mai 2007
über den Führerschein, die berufliche Eignung und die Weiterbildung der Fahrer von Fahrzeugen der Klassen C1,
C1 + E, C, C + E, D1, D1 + E, D und D + E vorgesehenen Gebühren wird wie folgt ersetzt:

„Art. 2 - Die in Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 erwähnte Behörde zahlt die in Artikel 1
Absatz 1 erwähnten Gebühren monatlich und gemäß den auf der Rechnung des Föderalen Öffentlichen Dienstes
erwähnten Anweisungen.“.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2014 in Kraft.

Brüssel, den 17. April 2015

Frau J. GALANT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/205021]

16 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot goedkeuring
van de wijziging van de statuten van ″ACERTA Kinderbijslag-
fonds″

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Algemene kinderbijslagwet, artikel 26, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 mei 2006 tot goedkeuring van de
wijziging van de statuten van ″ACERTA Kinderbijslagfonds″;

Gelet op de beslissing van de buitengewone algemene vergadering
van ″ACERTA Kinderbijslagfonds″ van 17 juni 2015;

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/205021]

16 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal portant approbation de la
modification des statuts de ″ACERTA Caisse d’Allocations Fami-
liales″

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Loi générale relative aux allocations familiales, l’article 26,
alinéa 3;

Vu l’arrêté royal du 3 mai 2006 portant approbation de la modifica-
tion des statuts de « ACERTA Caisse d’Allocations Familiales »;

Vu la décision de l’assemblée générale extraordinaire de « ACERTA
Caisse d’Allocations Familiales » du 17 juin 2015;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De wijziging van de statuten van ″ACERTA Kinderbijslag-
fonds″ zoals aangenomen bij beslissing van zijn buitengewone alge-
mene vergadering van 17 juni 2015 wordt goedgekeurd.

Art. 2. In artikel 3 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
3 mei 2006 tot goedkeuring van de wijziging van de statuten van
″ACERTA Kinderbijslagfonds″, wordt het eerste lid vervangen als
volgt :

″De vereniging heeft als doel de uitbetaling van de kinderbijslag, de
geboortepremie en de adoptiepremie te verzekeren aan de werknemers
van de aangesloten werkgevers en aan de zelfstandigen die aangesloten
zijn bij een sociaal verzekeringsfonds voor zelfstandigen dat daartoe
een overeenkomst heeft afgesloten met de vereniging, overeenkomstig
de Algemene kinderbijslagwet.″

Art. 3. In artikel 5 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o Het eerste lid wordt vervangen als volgt :

″Het aantal leden mag niet minder zijn dan de minima bepaald bij of
krachtens de Algemene kinderbijslagwet (namelijk vijftig werkgevers
en sociale verzekeringsfondsen die samen tenminste drieduizend
werknemers tewerkstellen en zelfstandigen aangesloten hebben).″;

2o Het derde lid wordt vervangen als volgt :

″De leden-bestuurders zijn de leden van de vereniging, al dan niet
werkgever of sociaal verzekeringsfonds, die lid zijn van de raad van
bestuur van het kinderbijslagfonds.″.

Art. 4. Artikel 6 van de bijlage bij hetzelfde besluit wordt vervangen
als volgt :

″Tot de vereniging kan als gewoon lid toetreden, bij wege van
aanvaarding door de raad van bestuur, elke werkgever, natuurlijke of
rechtspersoon, en elk sociaal verzekeringsfonds dat onder de toepas-
sing valt van de Algemene kinderbijslagwet, ongeacht de streek
waartoe hij behoort. De aansluiting mag niet geweigerd worden aan
een werkgever die er zich toe verbindt alle bepalingen van de statuten
en reglementen na te leven, op voorwaarde dat hij bij geen ander
kinderbijslagfonds uitgesloten werd wegens tekortkoming aan zijn
verplichtingen. Een aanvraag tot toetreding gebeurt door een eenvou-
dig schriftelijk verzoek aan de raad van bestuur.″

Art. 5. In artikel 7 van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o Het vierde lid wordt vervangen als volgt :

″Uitsluiting is enkel mogelijk ten aanzien van leden die nalaten de
aanvullende bijdrage te betalen zoals voorzien in artikel 38, § 2,
eerste lid, van de Algemene kinderbijslagwet.″;

2o Het vijfde lid wordt vervangen als volgt :

″Het lidmaatschap van een lid-bestuurder eindigt van rechtswege bij
overlijden, bij verlies van de hoedanigheid op grond waarvan hij werd
voorgedragen overeenkomstig artikel 5 van deze statuten, alsook bij de
sluiting van de gewone algemene vergadering van het jaar waarin de
bestuurder de leeftijd van 70 jaar bereikt.″;

3o Het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :

″Voor de sociale verzekeringsfondsen is dit artikel enkel van
toepassing in hun hoedanigheid van werkgever voor hun eigen
personeel.″.

Art. 6. In artikel 11, eerste lid, van de bijlage bij hetzelfde besluit,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 12 augustus 2008 en
17 oktober 2010, wordt de zin ″Elk jaar, zal de gewone algemene
vergadering, ook jaarvergadering genoemd, gehouden worden op de
derde woensdag van de maand juni, om 18 uur, te 2610 Antwerpen
(Wilrijk), Groenenborgerlaan 16.″ vervangen als volgt: ″Elk jaar, zal de
algemene vergadering, ook jaarvergadering genoemd, gehouden wor-
den op de vierde woensdag van de maand april om 18 uur te 2610
Antwerpen (Wilrijk), Groenenborgerlaan 16.″

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est approuvée la modification des statuts de « ACERTA
Caisse d’Allocations Familiales », telle qu’adoptée par décision de son
assemblée générale extraordinaire du 17 juin 2015.

Art. 2. Dans l’article 3 de l’annexe à l’arrêté royal du 3 mai 2006
portant approbation de la modification des statuts de « ACERTA Caisse
d’Allocations Familiales », l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

″De vereniging heeft als doel de uitbetaling van de kinderbijslag, de
geboortepremie en de adoptiepremie te verzekeren aan de werknemers
van de aangesloten werkgevers en aan de zelfstandigen die aangesloten
zijn bij een sociaal verzekeringsfonds voor zelfstandigen dat daartoe
een overeenkomst heeft afgesloten met de vereniging, overeenkomstig
de Algemene kinderbijslagwet.″

Art. 3. A l’article 5 de l’annexe au même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1o L’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

″Het aantal leden mag niet minder zijn dan de minima bepaald bij of
krachtens de Algemene kinderbijslagwet (namelijk vijftig werkgevers
en sociale verzekeringsfondsen die samen tenminste drieduizend
werknemers tewerkstellen en zelfstandigen aangesloten hebben).″;

2o L’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

″De leden-bestuurders zijn de leden van de vereniging, al dan niet
werkgever of sociaal verzekeringsfonds, die lid zijn van de raad van
bestuur van het kinderbijslagfonds.″.

Art. 4. L’article 6 de l’annexe au même arrêté, est remplacé par ce
qui suit :

″Tot de vereniging kan als gewoon lid toetreden, bij wege van
aanvaarding door de raad van bestuur, elke werkgever, natuurlijke of
rechtspersoon, en elk sociaal verzekeringsfonds dat onder de toepas-
sing valt van de Algemene kinderbijslagwet, ongeacht de streek
waartoe hij behoort. De aansluiting mag niet geweigerd worden aan
een werkgever die er zich toe verbindt alle bepalingen van de statuten
en reglementen na te leven, op voorwaarde dat hij bij geen ander
kinderbijslagfonds uitgesloten werd wegens tekortkoming aan zijn
verplichtingen. Een aanvraag tot toetreding gebeurt door een eenvou-
dig schriftelijk verzoek aan de raad van bestuur.″

Art. 5. A l’article 7 de l’annexe au même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1o L’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

″Uitsluiting is enkel mogelijk ten aanzien van leden die nalaten de
aanvullende bijdrage te betalen zoals voorzien in artikel 38, § 2,
eerste lid, van de Algemene kinderbijslagwet.″;

2o L’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

″Het lidmaatschap van een lid-bestuurder eindigt van rechtswege bij
overlijden, bij verlies van de hoedanigheid op grond waarvan hij werd
voorgedragen overeenkomstig artikel 5 van deze statuten, alsook bij de
sluiting van de gewone algemene vergadering van het jaar waarin de
bestuurder de leeftijd van 70 jaar bereikt.″;

3o L’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″Voor de sociale verzekeringsfondsen is dit artikel enkel van
toepassing in hun hoedanigheid van werkgever voor hun eigen
personeel.″.

Art. 6. Dans l’article 11, alinéa 1er, de l’annexe au même arrêté,
modifié par les arrêtés royaux des 12 août 2008 et 17 octobre 2010, la
phrase ″Elk jaar, zal de gewone algemene vergadering, ook jaarverga-
dering genoemd, gehouden worden op de derde woensdag van de
maand juni, om 18 uur, te 2610 Antwerpen (Wilrijk), Groenenborger-
laan 16.″ est remplacée par la phrase : ″Elk jaar, zal de gewone algemene
vergadering, ook jaarvergadering genoemd, gehouden worden op de
vierde woensdag van de maand april om 18 uur, te 2610 Antwerpen
(Wilrijk), Groenenborgerlaan 16.″

68301MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 7. In artikel 13 van de bijlage bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 12 augustus 2008, wordt het negende lid
vervangen als volgt :

″Het mandaat vervalt van rechtswege in geval van verlies van de
hoedanigheid of functie op grond waarvan de betrokken bestuurder
werd voorgedragen, alsook bij de sluiting van de gewone algemene
vergadering van het jaar waarin de betrokken bestuurder de leeftijd
van 70 jaar bereikt.″

Art. 8. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. De Block

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09004]

3 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
competentieprofiel van de adjunct-directeur van het Instituut voor
gerechtelijke opleiding

De Minister van Justitie,

Gelet op de wet van 31 januari 2007 inzake de gerechtelijke opleiding
en tot oprichting van het Instituut voor gerechtelijke opleiding,
artikel 12 vervangen bij de wet van 25 april 2014 en artikel 15,
tweede lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 juli 2008 tot vaststelling van
het competentieprofiel van de adjunct-directeuren van het Instituut
voor gerechtelijke opleiding;

Gelet op het advies van de Verenigde benoemings- en aanwijzings-
commissie van de Hoge Raad voor de Justitie gegeven op 24 septem-
ber 2014 en van de algemene vergadering van de Hoge Raad voor de
Justitie gegeven op 22 oktober 2014,

Besluit :

Artikel 1. Het competentieprofiel van de adjunct-directeur van het
Instituut voor gerechtelijke opleiding wordt vastgesteld als volgt :

De adjunct-directeur van het Instituut voor gerechtelijke opleiding
beschikt over de nodige professionele hoedanigheden om te beant-
woorden aan de vereisten van de functie :

- een relevante ervaring inzake opleiding en ontwikkeling, compe-
tentiebeheer en kennisbeheer;

- een basiskennis van de didactische en pedagogische beginselen;

- ervaring in managementtechnieken in human resources;

- begrip van de organisatie van de ontwikkeling van het personeel,
van opleiding en stages in de schoot van de magistratuur en van de
personeelsleden van de Rechterlijke Orde;

- een uitgebreide kennis van het gebied van het recht en in het
bijzonder van de rechterlijke organisatie;

- uitstekende communicatieve vaardigheden;

- collegialiteits- en groepsgevoel;

- kwaliteiten die het hem mogelijk maken het instituut naar buiten
toe te vertegenwoordigen.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 10 juli 2008 tot vaststelling van
het competentieprofiel van de adjunct-directeuren van het Instituut
voor gerechtelijke opleiding wordt opgeheven.

Brussel, 3 november 2015.

K. GEENS

Art. 7. Dans l’article 13 de l’annexe au même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 12 août 2008, l’alinéa 9 est remplacé par ce qui suit :

″Het mandaat vervalt van rechtswege in geval van verlies van de
hoedanigheid of functie op grond waarvan de betrokken bestuurder
werd voorgedragen, alsook bij de sluiting van de gewone algemene
vergadering van het jaar waarin de betrokken bestuurder de leeftijd
van 70 jaar bereikt.″

Art. 8. La ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions, est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. De Block

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09004]

3 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel fixant le profil de compé-
tence du directeur adjoint de l’Institut de formation judiciaire

Le Ministre de la Justice,

Vu la loi du 31 janvier 2007 sur la formation judiciaire et portant
création de l’Institut de formation judiciaire, l’article 12, remplacé par la
loi du 25 avril 2014, et l’article 15, alinéa 2;

Vu l’arrêté ministériel du 10 juillet 2008 fixant les profils de
compétence des directeurs adjoints de l’Institut de formation judiciaire;

Vu l’avis de la commission de nomination et de désignation réunie
du Conseil supérieur de la Justice du 24 septembre 2014 et de
l’assemblée générale du Conseil supérieur de la Justice du 22 octo-
bre 2014,

Arrête :

Article 1er. Le profil de compétence du directeur adjoint de l’Institut
de formation judiciaire est fixé comme suit :

Le directeur adjoint de l’Institut de formation judiciaire dispose des
qualités professionnelles nécessaires pour répondre aux exigences de la
fonction :

- une expérience pertinente en matière de formation et développe-
ment, gestion des compétences et gestion des connaissances;

- une connaissance de base des principes didactiques et pédagogi-
ques;

- une expérience dans les techniques de management RH;

- une compréhension de l’organisation du développement du
personnel, de la formation et des stages au sein de la magistrature et
des membres du personnel de l’Ordre judiciaire;

- une connaissance étendue des domaines du droit, et en particulier
de l’organisation judiciaire;

- d’excellentes aptitudes à la communication;

- un esprit de collégialité et d’équipe;

- des qualités qui lui permettent de représenter l’institut à l’extérieur.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 10 juillet 2008 fixant les profils de
compétence des directeurs adjoints de l’Institut de formation judiciaire
est abrogé.

Bruxelles, le 3 novembre 2015.

K. GEENS
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PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE, ARMOEDEBESTRIJDING
EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2015/11453]

23 AUGUSTUS 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een toelage aan het federaal Centrum voor analyse van de
migratiestromen, de bescherming van de grondrechten van de
vreemdelingen en de strijd tegen de mensenhandel tot ondersteu-
ning van de werking van het Steunpunt tot bestrijding van de
armoede, bestaansonzekerheid en sociale uitsluiting voor het
jaar 2015

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, artikel 2.44.3;

Gelet op de wet van 17 augustus 2013 tot aanpassing van de wet van
15 februari 1993 tot oprichting van een Centrum voor gelijkheid van
kansen en voor racismebestrijding met het oog op de omvorming ervan
tot een federaal Centrum voor de analyse van de migratiestromen, de
bescherming van de grondrechten van de vreemdelingen en de strijd
tegen de mensenhandel;

Gelet op de wet van 22 mei 2003, houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale staat, artikel 121
tot 124;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikel 22;

Gelet op de wet van 27 januari 1999 houdende goedkeuring van het
samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat, de Gemeenschappen
en de Gewesten betreffende de bestendiging van het armoedebeleid,
ondertekend te Brussel, op 5 mei 1998 (artikel 6);

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op
18 juni 2015;

Op de voordracht van Onze Staatssecretaris voor Armoedebestrij-
ding, Gelijke Kansen, Personen met een Beperking, en Wetenschapsbe-
leid, belast met Grote Steden toegevoegd aan de minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De subsidie wordt toegekend aan het Steunpunt tot
bestrijding van armoede, bestaansonzekerheid en sociale uitsluiting
(hierna genoemd ‘het Steunpunt’), opgericht als drietalige instelling op
federaal niveau, bij het federaal Centrum voor de analyse van de
migratiestromen, de bescherming van de grondrechten van de vreem-
delingen en de strijd tegen de mensenhandel, ter realisatie van de
doelstellingen geformuleerd in artikel 5, § 1 van het Samenwerkings-
akkoord van 5 mei 1998.

Art. 2. Het bedrag van de subsidie bedraagt 480.000,00 EUR voor
het begrotingsjaar 2015.

Art. 3. De subsidie wordt aangerekend op het programma 44.55.11
« Bestaanszekerheid », basisallocatie 41.40.01, begrotingsjaar 2015.

Art. 4. De subsidie wordt betaald op rekeningnummer BE63 6790
0016 5708 van het Steunpunt.

Art. 5. De subsidie wordt betaald na vastlegging van de subsidie
voorzien in artikel 2 van dit besluit.

Art. 6. Volgende bewijsstukken dienen te worden overgemaakt ter
verantwoording van de subsidie:

a) een inhoudelijk rapport

b) een financiële overzichtstabel

Het niet-verantwoorde deel dient te worden terugbetaald.

Art. 7. De bewijsstukken vermeld in artikel 6 worden voor
30 april 2016 aan de Programmatorische Federale Overheidsdienst
Maatschappelijke Integratie overgemaakt.

Art. 8. De Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschap-
pelijke Integratie staat in voor de administratieve behandeling van het
dossier.

Art. 9. De Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen,
Personen met een Beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden toegevoegd aan de minister van Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Art. 10. De periode gedekt door de subsidie neemt een aanvang op
1 januari 2015 en eindigt op 31 december 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL DE PROGRAMMATION INTEGRA-
TION SOCIALE, LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONO-
MIE SOCIALE

[C − 2015/11453]

23 AOUT 2015. — Arrêté royal portant octroi d’un subside au Centre
fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits
fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres
humains en vue de soutenir le fonctionnement du Service de lutte
contre la pauvreté, la précarité et l’exclusion sociale pour l’année 2015

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour 2015, l’article 2.44.3;

Vu la loi du 17 août 2013 adaptant la loi du 15 février 1993 créant un
Centre pour l’égalité des chances et la lutte contre le racisme en vue de
le transformer en un Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires,
la protection des droits fondamentaux des étrangers et la lutte contre la
traite des êtres humains;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant l’organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, article 121 à 124;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, article 22;

Vu la loi du 27 janvier 1999 portant approbation de l’accord de
coopération entre l’Etat fédéral, les Communautés et les Régions relatif
à la continuité de la politique en matière de pauvreté, signé à Bruxelles,
le 5 mai 1998 (article 6);

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 18 juin 2015;

Sur la proposition de Notre Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la
pauvreté, à l’Egalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes villes adjointe au ministre
des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le subside est octroyé au Service de lutte contre la
pauvreté, la précarité et l’exclusion sociale (appelé ci-après ’le Service″),
créé en tant qu’institution trilingue au niveau fédéral, auprès du Centre
fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits
fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres
humains, afin de réaliser les objectifs formulés à l’article 5, § 1er, de
l’Accord de coopération du 5 mai 1998.

Art. 2. Le montant du subside s’élève à 480.000,00 EUR pour l’année
budgétaire 2015.

Art. 3. Le subside est imputé au programme 44.55.11 « Sécurité
d’existence », allocation de base 41.40.01, année budgétaire 2015.

Art. 4. Le subside est payé au numéro de compte BE63 6790 0016
5708 du Service.

Art. 5. Le subside est payé après l’engagement du subside prévu à
l’article 2 du présent arrêté.

Art. 6. Les pièces justificatives suivantes doivent être transmises en
vue de la justification du subside:

a) un rapport portant sur le contenu

b) un tableau synoptique financier

La partie non justifiée doit être remboursée.

Art. 7. Les pièces justificatives mentionnées à l’article 6 sont trans-
mises au Service public fédéral de programmation Intégration sociale
avant le 30 avril 2016.

Art. 8. Le Service public fédéral de programmation Intégration
sociale se charge du traitement administratif du dossier.

Art. 9. La Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la pauvreté, à l’Egalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique scientifique,
chargée des Grandes villes adjointe au ministre des Finances, est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 10. La période couverte par la subvention prend cours le
1er janvier 2015 et se termine le 31 décembre 2015.
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Art. 11. De minister bevoegd voor armoedebestrijding is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Genève, op 23 augustus 2015.

FILIP

Van Koningswege :

Minister van Financiën, belast met bestrijding van fiscale fraude,
J. VAN OVERTVELDT

De Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen
met een Beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden
toegevoegd aan de minister van Financiën,

Mevr. E. SLEURS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36306]
2 OKTOBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering

betreffende steun aan niet-productieve investeringen en aan de ontwikkeling van kleine landbouwbedrijven

De Vlaamse Regering,

Gelet op verordening (EU) nr. 1305/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 met
betrekking tot steun voor plattelandsontwikkeling uit het Europees Landbouwfonds voor plattelandsontwikkeling
(ELFPO) en tot intrekking van verordening (EG) nr. 1698/2005 van de Raad, het laatst gewijzigd bij gedelegeerde
verordening (EU) nr. 994/2014 van de Commissie van 13 mei 2014;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 9, eerste lid, 1°, en
tweede lid;

Gelet op het gezamenlijk advies van de Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij en de Minaraad over
de maatregelen in het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling voor de programmeringsperiode 2014-2020,
gegeven op 4 en 5 december 2013;

Gelet op de goedkeuring van het Vlaams Programma voor Plattelandsontwikkeling 2014-2020 door de Europese
Commissie, gegeven op 13 februari 2015;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 13 mei 2014;
Gelet op advies 56.554/3 van de Raad van State, gegeven op 15 juli 2014 met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op advies 57.964/1/V van de Raad van State, gegeven op 4 september 2015 met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° activiteiten met betrekking tot landbouwverbreding : de activiteiten met betrekking tot hoevetoerisme,
dagrecreatie, verwerking van zelf geteelde of gekweekte landbouwproducten tot producten die niet
opgenomen zijn in bijlage 1 van het Verdrag, rechtstreekse verkoop van eigen hoeveproducten, verkoop van
niet zelf geteelde, gekweekte of artisanaal verwerkte hoeveproducten via de korte keten, productie van
hernieuwbare energie voor eigen verbruik, paardenpension, landschapsbeheer en zorgboerderij;

2° bedrijfsleider : de natuurlijke persoon, landbouwer die de leiding heeft van het landbouwbedrijf en de
vennoten van de maatschap die het landbouwbedrijf exploiteert of de beherende vennoten, zaakvoerders of
bestuurders van de rechtspersoon, landbouwer die het landbouwbedrijf exploiteert;

3° bevoegde entiteit : het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij;

4° blokperiode : een periode van maximaal drie maanden waarbinnen aanvragen voor niet-productieve
investeringen of voor de ontwikkeling van kleine landbouwbedrijven ingediend kunnen worden;

5° brutobedrijfsresultaat : het verschil tussen de bedrijfsopbrengsten en de operationele kosten bepaald op de
wijze die wordt beschreven in de bijlage bij het ministerieel besluit van 1 oktober 2007 betreffende bepalingen
en minimumstandaard voor bedrijfseconomische boekhouding in de landbouw, dienstig als basis voor de door
de Vlaamse overheid gesteunde adviseringssystemen. Het brutobedrijfsresultaat wordt ofwel vereenvoudigd
berekend door de oppervlakte van de teelten en de aantallen dieren te vermenigvuldigen met een gemiddeld
brutobedrijfsresultaat per eenheid en het resultaat te verhogen met inkomensvervangende steun, ofwel met
controleerbare boekhoudkundige gegevens van het laatste volledige boekjaar;

Art. 11. Le ministre qui a la lutte contre la pauvreté dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Genève, le 23 août 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Ministre des Finances, chargé de la lutte contre la fraude fiscale,
J. VAN OVERTVELDT

Le Secrétaire d’Etat à la Lutte contre la pauvreté, à l’Egalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes villes adjointe au ministre des Finances,

Mme E. SLEURS
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6° e-loket : het elektronisch loket voor het aanvragen van steun dat ontwikkeld en beheerd wordt door de
bevoegde entiteit;

7° klein landbouwbedrijf : een bedrijf waarvan het brutobedrijfsresultaat van de activiteiten inzake landbouw en
landbouwverbreding minimaal 20.000 euro en maximaal 39.999 euro bedraagt. Het brutobedrijfsresultaat van
de activiteiten inzake landbouw is groter dan dat van de activiteiten inzake landbouwverbreding;

8° landbouwbedrijf : een bedrijf dat activiteiten met betrekking tot landbouw uitvoert, namelijk het kweken,
telen, artisanaal be- en verwerken en commercialiseren van landbouwproducten die opgenomen zijn in
bijlage 1 van het Verdrag, uitgezonderd producten van de visserij en de viskweek, en activiteiten met
betrekking tot landbouwverbreding met een voldoende brutobedrijfsresultaat. Het brutobedrijfsresultaat van
de activiteiten met betrekking tot landbouw is groter dan dat van de activiteiten met betrekking tot
landbouwverbreding;

9° landbouwer : de natuurlijke persoon of de rechtspersoon die een landbouwbedrijf exploiteert, die geïdentifi-
ceerd is door het Departement Landbouw en Visserij, en die voldoet aan de voorwaarden om een natuurlijke
persoon, landbouwer of een rechtspersoon, landbouwer te zijn;

10° korte keten : een duurzaam afzetsysteem waarbij een rechtstreekse relatie bestaat tussen de producent en de
consument. In de korte keten verkoopt de producent rechtstreeks, via andere landbouwers of in een
samenwerkingsverband aan de consument;

11° maatschap : de vennootschap, vermeld in artikel 2, § 1, van het Wetboek van Vennootschappen die de
exploitatie van een landbouwbedrijf en de commercialisatie van de voortgebrachte producten als doelstelling
heeft;

12° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw;

13° natuurlijke persoon, landbouwer : de natuurlijke persoon die de exploitatie van een landbouwbedrijf en de
commercialisatie van de voortgebrachte producten als beroepsactiviteit heeft;

14° rechtspersoon, landbouwer :

a) de handelsvennootschap, vermeld in artikel 2, § 2, van het Wetboek van Vennootschappen, met
uitzondering van het economisch samenwerkingsverband, die de exploitatie van een landbouwbedrijf en
de commercialisatie van de voortgebrachte producten als doelstelling heeft en waarin de zaakvoerders of
bestuurders die de landbouwactiviteit uitoefenen, elk minstens 25% van de aandelen bezitten;

b) de landbouwvennootschap, vermeld in artikel 2, § 3, van het Wetboek van Vennootschappen;

c) de vereniging zonder winstoogmerk met een maatschappelijke of sociale doelstelling die de exploitatie
van een landbouwbedrijf en de commercialisatie van de voortgebrachte producten als doelstelling heeft;

15° Verdrag : het verdrag betreffende werking van de Europese Unie;

16° verzamelaanvraag : de verzamelaanvraag, vermeld in artikel 11 van gedelegeerde verordening (EU)
nr. 640/2014 en in artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 februari 2007 houdende bepalingen
tot inrichting van een gemeenschappelijke identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in
het kader van het meststoffenbeleid en van het landbouwbeleid.

Art. 2. Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform dit besluit en de uitvoerings-
bepalingen ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan personeelsleden van de
bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele niveau.

HOOFDSTUK 2. — Steun aan niet-productieve investeringen in de landbouw

Art. 3. De landbouwer die de wettelijke normen over leefmilieu, natuur, ruimtelijke ordening en onroerend
erfgoed respecteert, en die niet-productieve investeringen uitvoert die de naleving van die normen niet in het gedrang
brengen, kan daarvoor investeringssteun verkrijgen die in aanmerking komt voor cofinanciering uit het Europees
Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling (ELFPO).

De naleving van de wettelijke normen inzake leefmilieu, natuur, ruimtelijke ordening en onroerend erfgoed kan
aangetoond worden met een van de volgende documenten :

1° een milieuvergunning die de uitoefening van alle bestaande en nieuw geplande bedrijfsactiviteiten, die
onderworpen zijn aan het bezit van een milieuvergunning, toelaat op het landbouwbedrijf waar de investering
uitgevoerd wordt;

2° een natuurvergunning wanneer er voor het gebied of de zone waar de investering uitgevoerd wordt een
natuurvergunningsplicht geldt;

3° een vergunning voor het aanleggen, wijzigen of verplaatsen van kleine landschapselementen wanneer dit
volgens het Natuurdecreet vergunningsplichtig is;

4° een stedenbouwkundige vergunning bij het uitvoeren van investeringen in onroerende staat waarvoor een
stedenbouwkundige vergunning vereist is dan wel een melding van handelingen in of aan gebouwen. De
uitvoering van de investeringen is in overeenstemming met de stedenbouwkundige vergunning of met de
melding, in het bijzonder wat betreft bijzondere voorwaarden opgelegd ter voorkoming van schade aan de
natuur;

5° een toelating of machtiging van het Agentschap Onroerend Erfgoed bij het uitvoeren van een handeling die
een aanzienlijke wijziging van de landschapskenmerken van een beschermd cultuurhistorisch landschap tot
gevolg heeft.

Art. 4. De investering moet verantwoord zijn in het licht van de geografische ligging van het perceel
landbouwgrond waarop of waarnaast de investering uitgevoerd wordt, en moet passen in de bestaande visies op
landinrichting voor het gebied waar het perceel landbouwgrond ligt.

Het verantwoord zijn van de investering kan aangetoond worden met een van de volgende attesten :

1° een attest afgeleverd door de Vlaamse Landmaatschappij voor investeringen in kleine landschapselementen,
poelen en het herstel van aanplantingen langs holle en trage wegen;

2° een attest van de Dienst Land- en Bodembescherming van het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie van
de Vlaamse Overheid voor investeringen in erosiedammen;

3° een attest van de van de Vlaamse Milieumaatschappij voor investeringen in kleinschalige waterinfrastructuur.
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Op basis van de bestaande visies op landinrichting voor het gebied waar het perceel landbouwgrond waarop of
waarnaast de investering uitgevoerd wordt ligt, kunnen er op het attest specifieke voorwaarden vermeld worden voor
de uitvoering van de investering.

Art. 5. De investeringssteun heeft de vorm van een investeringspremie.

De steunintensiteit bedraagt maximaal 100% van de aanvaardbare investeringskosten.

De investeringspremie wordt betaald na aangifte van de investering via de verzamelaanvraag en na een controle
op de voorwaarden voor het verkrijgen van de steun.

Art. 6. § 1. De steunregeling, vermeld in artikel 5, kan betrekking hebben op investeringen in materiële activa die
een bijdrage leveren aan de realisatie van doelstellingen over biodiversiteit, verminderde erosie, waterbeheer en de
landschappelijke integratie van bedrijfsgebouwen. De volgende types investeringen kunnen in aanmerking komen
voor steun :

1° de aanleg en de heraanleg van kleine landschapselementen, zoals hagen, heggen, houtkanten en bomenrijen;

2° de aanleg en de heraanleg van poelen;

3° de aanleg en de heraanleg van dammen op erosiestroken;

4° de aanleg van kleinschalige waterinfrastructuur, zoals regelbare stuwtjes, grond- en stenen dammen,
knijpconstructies en peilbuizen voor regelbare stuwtjes, een retentiebekken, een wetland om water vast te
houden of vertraagd af te voeren, het aanpassen van een slootprofiel en het herstel van een gracht;

5° de heraanleg van kleinschalige waterinfrastructuur, zoals regelbare stuwtjes, de aanpassing van een
slootprofiel en het herstel van een gracht, om water vast te houden of vertraagd af te voeren;

6° het herstel van aanplantingen langs holle en publiek toegankelijke trage wegen.

Om in aanmerking te kunnen komen voor de steun, vermeld in dit besluit, mag de investering uitsluitend
uitgevoerd worden op of langs landbouwgronden die geregistreerd zijn in het geïntegreerd beheers- en controlesys-
teem, vermeld in artikel 2, 14°, van het decreet van 22 december 2006 houdende inrichting van een gemeenschappelijke
identificatie van landbouwers, exploitaties en landbouwgrond in het kader van het meststoffenbeleid en van het
landbouwbeleid. Bij de indiening van de eerste verzamelaanvraag die volgt op de uitvoering van de investering, duidt
de landbouwer de landbouwgronden aan waarop of waarlangs de investering waarvoor de steun aangevraagd is,
uitgevoerd is.

Voor het verkrijgen van investeringssteun gelden de volgende voorwaarden :

1° de investering mag niet opbrengstverhogend zijn voor de landbouwer;

2° het plantgoed voor een haag, heg, houtkant of een bomenrij bestaat uitsluitend uit soorten opgenomen in
bijlage 1 die bij dit besluit is gevoegd en mag alleen mechanisch beschermd worden tegen vraat;

3° een haag is minimaal 25 meter lang, heeft minimaal vier planten per meter, is aangelegd met plantgoed dat
minimaal 40 centimeter hoog is en wordt aangeplant tussen 15 oktober en 31 maart. Indien uitsluitend
autochtoon plantgoed gebruikt wordt, moet dit met een attest aangetoond worden. Dode planten worden door
geschikte soorten vervangen. Indien noodzakelijk wordt de haag met een afrastering beschermd tegen het vee;

4° een heg is minimaal 25 meter lang, heeft minimaal 1 plant per meter, is aangelegd met plantgoed dat minimaal
40 centimeter hoog is en wordt aangeplant tussen 15 oktober en 31 maart. Indien uitsluitend autochtoon
plantgoed gebruikt wordt, moet dit met een attest aangetoond worden. Dode planten worden door geschikte
soorten vervangen. Indien noodzakelijk wordt de heg met een afrastering beschermd tegen het vee;

5° een houtkant heeft een oppervlakte van minimaal 1 are en een breedte van maximaal 10 meter, is aangelegd
met plantgoed dat minimaal 40 centimeter hoog is en wordt aangeplant tussen 15 oktober en 31 maart. De
aanplant gebeurt in driehoeksverband met een maximale plantafstand van 1,5 meter. Indien uitsluitend
autochtoon plantgoed gebruikt wordt, moet dit met een attest aangetoond worden. Dode planten worden door
geschikte soorten vervangen. Indien noodzakelijk wordt de houtkant met een afrastering beschermd tegen het
vee;

6° een bomenrij bestaat uit minimaal 10 loofbomen van dezelfde soort, is aangelegd met plantgoed met minimale
stammaat 8/10 en wordt aangeplant tussen 15 oktober en 31 maart. De plantafstand bedraagt 5 tot 15 meter.
Indien uitsluitend aangeplant met autochtoon plantgoed wordt dit met een attest aangetoond. Dode planten
worden door geschikte soorten vervangen. Indien noodzakelijk wordt de bomenrij met een afrastering
beschermd tegen het vee;

7° een poel is altijd aangelegd op een perceel grasland, heeft een oppervlakte van minimaal 25 m_ en maximaal
500 m_, is tussen 0,5 en 1,5 meter diep, heeft een glooiende oever en er zijn geen waterplanten in aangebracht.
In de poel mogen geen vissen of watervogels worden uitgezet. Wanneer het water van de poel gebruikt wordt
als drinkwater voor vee moet die beschermd worden tegen vertrappeling;

8° een erosiedam heeft, tenzij er stroomopwaarts erosiebeperkende maatregelen werden genomen, een
afstromingsgebied van maximaal 5 ha, wordt dwars op de afstromingsrichting geplaatst, hetzij lineair hetzij
in een hoek. Stroomopwaarts van de dam wordt aansluitend geen uitgegraven zone of erosiepoel aangelegd.
De dammen worden verankerd met palen in hout van duurzaamheidsklasse I of II met een diameter van
minstens 10 centimeter en maximaal 1 meter van elkaar in de rij. De dammen worden minimaal 20 centimeter
ingegraven. Een houthakseldam wordt verankerd met een dubbele palenrij waaraan gegalvaniseerde
gaasdraad bevestigd wordt met een minimale diameter van 2 millimeter en een maximale gaaswijdte van 2,5
centimeter. De houthakseldam is minimaal één meter breed en opgevuld met wortelhout. Een lage
houthakseldam is minimaal 50 en maximaal 75 centimeter hoog. Een hoge houthakseldam is hoger dan 75
centimeter. Een gewone wilgentenendam wordt verankerd met een dubbele palenrij waartussen bussels
wilgentenen horizontaal worden geschrankt. De bussels worden aangedrukt en door een draad of lat op hun
plaats gehouden. De dam is minimaal 50 centimeter breed en komt minimaal 50 centimeter boven het
maaiveld. Bij een levende wilgentenendam wordt een gewone wilgentenendam gecombineerd met een
aanplanting van een enkele of een dubbele rij levende wilgentenen. De afstand tussen levende wilgentenen
bedraagt maximaal 20 centimeter. Een enkele rij wordt aan de stroomafwaartse zijde van de dam aangeplant;

9° het plaatsen of herstellen van een regelbare stuw, het plaatsen van gronddammen of stenen dammen, het
plaatsen van een knijpconstructie, de aanleg van een retentiebekken of wetland en het herstellen van een
gracht zorgt voor een beter vasthouden van het water in stroomopwaarts gebied. Peilbuizen moeten toelaten
de stuurbare inrichtingsmaatregel af te stemmen op de grondwaterstand. Een retentiebekken of wetland wordt
niet voor landbouwkundige doeleinden gebruikt. Het retentiebekken of wetland wordt in verbinding met een
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niet-gecategoriseerde waterloop aangelegd. De aanpassing van het slootprofiel moet de bufferende werking en
wateropslagcapaciteit in het landbouwperceel verhogen;

10° de investering wordt uitgevoerd met inachtneming van de mogelijke specifieke voorwaarden vermeld op het
attest als bedoeld in artikel vier, tweede lid.

§ 2. De volgende investeringen komen niet in aanmerking voor investeringssteun als vermeld in artikel 5 van dit
besluit :

1° irrigatiewerken;

2° investeringen die voortvloeien uit een wettelijke verplichting;

3° een haag, heg, houtkant of bomenrij die deel uitmaakt van een tuin of kan beschouwd worden als
erfbeplanting of een windscherm;

4° de aanleg van een houtachtig windscherm rond een teelt;

5° kleinschalige waterinfrastructuur die geplaatst wordt op een gecategoriseerde waterloop of die rechtstreeks in
verbinding staat met een gecategoriseerde waterloop.

Art. 7. De totale omvang van de subsidiabele investeringen bedraagt per aanvraag voor steun minimaal
1 000 euro.

Art. 8. De landbouwer of de groepering van landbouwers die de investeringssteun, vermeld in artikel 5, wil
verkrijgen, dient daarvoor een aanvraag in bij de bevoegde entiteit.

In het eerste lid wordt verstaan onder groepering van landbouwers : een vereniging van ten minste twee
landbouwers die elk een landbouwbedrijf exploiteren.

De diensten en agentschappen die afhangen van het Vlaamse Gewest, de besturen, alsook de publiekrechtelijke en
privaatrechtelijke rechtspersonen die in het Vlaamse Gewest belast zijn met taken van openbaar nut, en de erkende
terreinbeherende natuurverenigingen, vermeld in het Natuurdecreet, kunnen geen aanvraag voor steun indienen.

Een aanvraag wordt uitsluitend ingediend via het e-loket. Het investeringsproject wordt beschreven aan de hand
van een selectie van de voorgenomen investeringen uit de limitatieve lijst van subsidiabele investeringen. Per
kalenderjaar kunnen maximaal twee aanvragen voor investeringssteun per bedrijf ingediend worden.

De aanvraag verschaft informatie over de geraamde investeringsbedragen.

Per blokperiode worden de investeringen waarvoor de steun aangevraagd is, gerangschikt van hoog naar laag
volgens de mate waarin ze bijdragen aan de verhoging van de biodiversiteit, de vermindering van erosie, het
waterbeheer en de landschappelijke integratie van bedrijfsgebouwen.

De mate waarin een investering bijdraagt aan de realisatie van de doelstellingen wordt uitgedrukt in een
doelmatigheidsscore als een som van drie scores die resulteren uit een beoordeling van de investering op basis van de
volgende criteria :

1° een criterium dat uitdrukt in welke mate de investering bijdraagt aan de realisatie van de doelstellingen inzake
biodiversiteit en van landschappelijke waarde is;

2° een criterium dat uitdrukt in welke mate de investering bijdraagt aan een verbetering van het waterbeheer;

3° een criterium dat uitdrukt in welke mate de investering bijdraagt aan een verbetering van het bodembeheer.

De scores worden vastgesteld door de bevoegde entiteit op basis van actuele kennis over het effect van de
investeringen en blijven onveranderd gedurende een lopende blokperiode.

Art. 9. Binnen het beschikbare budget worden de hoogst gerangschikte investeringen in aanmerking genomen
voor het verkrijgen van steun. Als er voor een blokperiode meer budget beschikbaar is dan noodzakelijk om alle
aanvragen in te willigen, dan wordt het beschikbare budget teruggebracht tot 98% van het budget dat noodzakelijk is
om alle aanvragen in te willigen.

Een aanvraag die in aanmerking komt voor steun moet aansluitend binnen maximumtermijnen vervolledigd
worden met gegevens en documenten die noodzakelijk zijn voor de afhandeling van het dossier, als de bevoegde
entiteit daarom verzoekt. De maximumtermijnen zijn :

1° zes maanden na afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag geregistreerd werd voor wat betreft de
eventueel noodzakelijke vergunningen of toelating opgesomd in artikel 3, tweede lid van dit besluit;

2° drie jaar na afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag geregistreerd werd voor wat betreft het
voorleggen van investerings- en betalingsbewijzen;

3° de termijn zoals bepaald bij de individuele beslissing voor specifieke en individuele voorwaarden.

Het subsidiabel bedrag van de investering waarvoor de steun gevraagd wordt kan beperkt worden op basis van
maximale subsidiabele investeringsbedragen per oppervlakte- of lengte-eenheid of per stuk. De maximale subsidiabele
investeringsbedragen zijn opgenomen in bijlage 2 die bij dit besluit is gevoegd.

De steun, vermeld in artikel 5, kan enkel verkregen worden voor investeringen die van start gegaan zijn nadat het
aangemelde investeringsproject principieel aanvaard is op basis van de selectieprocedure, vermeld in artikel 8,
zesde lid. Een investering is van start gegaan op het tijdstip dat de landbouwer zich contractueel verbonden heeft tot
de realisatie ervan. Die verbintenis blijkt uit een ondertekende overeenkomst, de instemming met een offerte, een
verkoopovereenkomst of gelijksoortige documenten. De datum van de eerste factuur die betrekking heeft op de
investeringen waarvoor steun gevraagd wordt, is de uiterste startdatum. Voorbereidende acties zoals de aankoop van
grond, de aanvraag van een stedenbouwkundige vergunning of een milieuvergunning of de aanvraag van advies of
een prijsofferte, worden niet beschouwd als de start van de investering.

De investeringen moeten beëindigd worden binnen twee jaar na de beslissing over de principiële aanvaarding van
het aangemelde investeringsproject op basis van de selectieprocedure, vermeld in artikel 8, zesde lid. De uitvoering
wordt aangetoond met investerings- en betalingsbewijzen. Het einde van de investeringen wordt bepaald als de datum
van de laatste factuur.
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HOOFDSTUK 3. — Aanloopsteun voor de ontwikkeling van kleine landbouwbedrijven

Art. 10. De landbouwer die cumulatief aan de volgende voorwaarden voldoet, kan aanloopsteun verkrijgen voor
de ontwikkeling van een klein landbouwbedrijf die in aanmerking komt voor cofinanciering uit het Europees
Landbouwfonds voor Plattelandsontwikkeling (ELFPO) :

1° de landbouwer exploiteert een bestaand klein landbouwbedrijf;

2° de landbouwer is geïdentificeerd door de bevoegde entiteit;

3° de landbouwer toont voldoende bedrijfszekerheid aan;

4° de landbouwer leeft alle wettelijke normen over leefmilieu, hygiëne, dierenwelzijn en ruimtelijke ordening na;

5° de landbouwer brengt door de ontwikkeling van het klein landbouwbedrijf de naleving van de normen,
vermeld in punt 4°, niet in het gedrang.

De rechtspersoon, landbouwer waarvan een beherende vennoot, zaakvoerder of bestuurder eveneens geïdentifi-
ceerd is als landbouwer, natuurlijke persoon door de bevoegde entiteit, kan geen aanvraag voor aanloopsteun indienen.
De landbouwer, natuurlijke persoon die beherende vennoot, zaakvoerder of bestuurder is van een rechtspersoon,
landbouwer die eveneens geïdentificeerd is als landbouwer, kan geen aanvraag voor aanloopsteun indienen.

Een voldoende bedrijfszekerheid, vermeld in het eerste lid, 3°, wordt aangetoond met een of meer van volgende
documenten :

1° eigendomstitels, pachtcontracten of huurovereenkomsten voor een substantieel deel van de gronden en de
bedrijfsgebouwen in exploitatie;

2° een bewijs van toekenning van betalingsrechten, gekoppelde steun of een suikerbietenquotum;

3° een bewijs van het bezit van een veebeslag;

4° een bewijs van beheerovereenkomsten;

5° specifieke bewijsstukken gevraagd door de bevoegde entiteit in het kader van het onderzoek naar de
mogelijkheden op steun.

De naleving van de wettelijke normen inzake leefmilieu, hygiëne, dierenwelzijn en ruimtelijke ordening, vermeld
in het eerste lid, 4°, wordt aangetoond worden met :

1° een milieuvergunning die de uitoefening van alle bestaande en nieuw geplande bedrijfsactiviteiten, die
onderworpen zijn aan het bezit van een milieuvergunning, toelaat op het landbouwbedrijf waarvoor de
aanloopsteun gevraagd wordt;

2° een attest waaruit blijkt dat het veebedrijf beschikt over voldoende nutriëntenemissierechten. Rekening
houdend met een aanvaardbare leegstand om sanitaire of bedrijfstechnische redenen, wordt de vereiste
hoeveelheid nutriëntenemissierechten bepaald door de productiecapaciteit, uitgedrukt in een aantal dierplaat-
sen, te vermenigvuldigen met de nutriëntenemissierechten per diersoort zoals weergegeven in de bijlage bij
het Mestdecreet. De productiecapaciteit, uitgedrukt in een aantal dierplaatsen, blijkt uit de goedgekeurde
bouwplannen, de plattegronden van de bedrijfsgebouwen die horen bij de milieuvergunning, met aanduiding
van de vergunde plaatsen en de vaststellingen door de bevoegde entiteit op het bedrijf;

3° een bewijs van erkenning, toelating of registratie van activiteiten inzake hoeveproducten door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen voor investeringen die betrekking hebben op het
vervaardigen en commercialiseren van hoeveproducten;

4° een bewijs van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen dat voldaan is aan de sanitaire
uitrustingsvoorwaarden voor het houden van varkens of van een uitdraai van bewijskrachtige databankge-
gevens daarover, bij investeringen in de varkenshouderij of overeenkomende documenten voor bedrijven met
ander vee;

5° vaststellingen door de bevoegde entiteit over de naleving van de normen inzake dierenwelzijn op het bedrijf
als er voor de beoefende activiteiten wettelijke verplichtingen gelden op het vlak van dierenwelzijn;

6° een stedenbouwkundige vergunning bij het oprichten van bedrijfsgebouwen, bij vernieuwbouw en voor alle
werkzaamheden in onroerende staat waarvoor een stedenbouwkundige vergunning vereist is, dan wel een
melding van handelingen in of aan gebouwen. De uitvoering van de werkzaamheden en de uiteindelijke
bestemming van het bedrijfsgebouw zijn in overeenstemming met de stedenbouwkundige vergunning en de
bouwvoorschriften.

Art. 11. De aanloopsteun kan alleen verkregen worden door landbouwers die een ontwikkelingsplan voorleggen
voor het klein landbouwbedrijf, waarbij hetzij :

1° omgeschakeld wordt van een gangbare naar de biologische productiemethode waarna de eindproductie-
waarde van het klein landbouwbedrijf minimaal voor twee derde zou gerealiseerd worden met de
commercialisatie van biologische producten;

2° omgeschakeld wordt van een gangbare commercialisatie naar commercialisatie via de korte keten waarna de
eindproductiewaarde van het klein landbouwbedrijf minimaal voor twee derde zou gerealiseerd worden met
de commercialisatie via de korte keten;

3° omgeschakeld wordt van een landbouwbedrijf met gangbare landbouwproducties naar, voor het Vlaamse
Gewest, een landbouwbedrijf dat gespecialiseerd is in nieuwe of zeldzame landbouwproducties.

Een bedrijf is gespecialiseerd in nieuwe of zeldzame landbouwproducties zoals vermeld in het eerste lid, 3°,
wanneer de eindproductiewaarde van het klein landbouwbedrijf minimaal voor twee derde zou gerealiseerd worden
met commercialisatie van die landbouwproducties.

De natuurlijke persoon, landbouwer, of de beherende vennoot, zaakvoerder of bestuurder van een rechtspersoon,
landbouwer, die aanloopsteun vraagt is aangesloten bij een sociale kas voor zelfstandigen, en doet aangifte van
beroepsinkomsten, verkregen met de landbouwactiviteit, bij de Administratie der Directe Belastingen.

De natuurlijke persoon, landbouwer, of de rechtspersoon, landbouwer die opteert voor de personenbelasting,
houdt een bedrijfseconomische of een bewijskrachtige fiscale boekhouding bij. Voor handelsvennootschappen of
vennootschappen die de rechtsvorm van een handelsvennootschap hebben aangenomen, volstaat het bijhouden van
een boekhouding met een stelsel van boeken en rekeningen met inachtneming van de regels van het dubbelboekhou-
den.
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De bedrijfseconomische boekhouding, vermeld in het vierde lid, moet voldoen aan de bepalingen en de
minimumstandaard, vermeld in de bijlage bij het ministerieel besluit van 1 oktober 2007 betreffende bepalingen en
minimumstandaard voor de bedrijfseconomische boekhouding in de landbouw, dienstig als basis voor de door de
Vlaamse overheid gesteunde adviseringssystemen.

De bewijskrachtige fiscale boekhouding, vermeld in het vierde lid, dient voor de aangifte van de beroepsinkomsten
in de personenbelasting. Jaarlijks worden een inventaris, een balans en een gedetailleerde resultatenrekening opgesteld.

De ontwikkeling van het klein landbouwbedrijf verloopt planmatig. Daarvoor wordt een ontwikkelingsplan
opgesteld dat minimaal volgende elementen bevat.

1° de naam en het adres van de aanvrager en van het bedrijf;

2° een beschrijving van de bedrijfsactiviteiten, namelijk het teeltplan en de veebezetting;

3° een beschrijving van de beoogde omschakeling, zoals :

a) omschakeling van een gangbare naar de biologische productiemethode waarna de eindproductiewaarde
van het klein landbouwbedrijf op basis van realistische gegevens minimaal voor twee derde zou
gerealiseerd worden met de commercialisatie van biologische producten;

b) omschakeling van een gangbare commercialisatie naar commercialisatie via de korte keten waarna de
eindproductiewaarde van het klein landbouwbedrijf op basis van realistische gegevens minimaal voor
twee derde gerealiseerd wordt met de commercialisatie via de korte keten;

c) omschakeling van een landbouwbedrijf met gangbare landbouwproducties naar, voor het Vlaamse
Gewest, een landbouwbedrijf dat gespecialiseerd is in nieuwe of zeldzame landbouwproducties;

4° een beschrijving van de voorgenomen investeringen en verrichtingen die noodzakelijk zijn om de beoogde
omschakeling te realiseren en de voorziene kosten van de omschakeling;

5° de vermelding van een aantal kengetallen over de bedrijfsomvang, namelijk het brutobedrijfsresultaat, het
minimaal vereiste brutobedrijfsresultaat en het maximaal toegelaten brutobedrijfsresultaat.

Het ontwikkelingsplan resulteert uit het samenvoegen van gegevens verstrekt bij de aanvraag voor steun over de
voorgenomen omschakeling, de aard en de omvang van de voorgenomen investeringen en verrichtingen, bij de
overheden bekende bewijskrachtige databankgegevens over de aanvrager en het bedrijf en de resultaten van een
economische analyse van die gegevens. Het wordt opgesteld en ondertekend door de bevoegde entiteit en het wordt
bezorgd aan de aanvrager.

Nieuwe of zeldzame landbouwproducties als bedoeld in dit artikel zijn producties die hetzij nog niet voorkomen
in het Vlaams Gewest hetzij op jaarbasis voor het Vlaams Gewest globaal een eindproductiewaarde vertonen van
maximaal 10 miljoen euro.

Art. 12. De aanloopsteun heeft de vorm van een aanlooppremie. De aanlooppremie bedraagt :

1° minimaal 7.000 euro;

2° 11.000 euro wanneer het brutobedrijfsresultaat van het landbouwbedrijf minimaal 30.000 euro bedraagt;

3° 15.000 euro wanneer het brutobedrijfsresultaat van het bedrijf minimaal 30.000 euro bedraagt, het bedrijf
integraal geëxploiteerd wordt volgens de biologische productiemethode en het bedrijf ofwel een gespeciali-
seerd veebedrijf is ofwel een bedrijf met akkerbouw en veehouderij.

De aanlooppremie wordt in twee gelijke delen en met een minimale tussentijd van één jaar betaald. Het eerste deel
van de aanlooppremie wordt betaald na de toekenning ervan en na controle op de naleving van de voorwaarden voor
het verkrijgen van de steun. Het tweede deel van de aanlooppremie wordt betaald na controle op de herkomst van de
eindproductiewaarde van het klein landbouwbedrijf.

Art. 13. De landbouwer, die de aanlooppremie, vermeld in artikel 12, wil verkrijgen, dient daarvoor een aanvraag
in bij de bevoegde entiteit.

Een aanvraag wordt uitsluitend ingediend via het e-loket. De voorgenomen ontwikkeling van het klein
landbouwbedrijf wordt beschreven aan de hand van een selectie van aanvaardbare aanloopverrichtingen en de
beoogde omschakeling zoals vermeld in artikel 11.

Art. 14. De aanvaardbare aanloopverrichtingen, vermeld in artikel 13, tweede lid moeten een bijdrage leveren aan
de realisatie van doelstellingen inzake de ontwikkeling van biologische productie, nieuwe commercialisatiestructuren
en nieuwe activiteiten. Volgende types van aanloopverrichtingen die passen bij of gevolgd worden door de beoogde
omschakeling zoals vermeld in artikel 11, komen in aanmerking :

1° de overname van de bedrijfsbekleding van een klein landbouwbedrijf;

2° de overname van minimaal 25% van de aandelen van een rechtspersoon, landbouwer, vermeld in artikel 1, 14°,
a) en b);

2° de aankoop van dieren;

3° de aanleg van een, voor het Vlaamse Gewest, zeldzame teelt of aanplanting;

4° de aankoop van bedrijfsgebouwen met de vaste uitrusting en constructies in onroerende staat die minder dan
vijftien jaar oud zijn en die noodzakelijk zijn voor de exploitatie van het landbouwbedrijf;

5° de bouw, verbouwing en uitrusting van bedrijfsgebouwen noodzakelijk voor de exploitatie van het
landbouwbedrijf of de commercialisatie van de productie via de korte keten;

6° de aankoop van machines en materieel noodzakelijk voor de exploitatie van een klein landbouwbedrijf of de
commercialisatie van de productie via de korte keten.

Per blokperiode worden de aanvragen voor steun gerangschikt van hoog naar laag volgens de mate waarin ze
bijdragen aan de ontwikkeling van biologische productie, nieuwe commercialisatiestructuren en nieuwe activiteiten en
verjonging.

De mate waarin de voorgenomen verrichting of investering bijdraagt aan de realisatie van de doelstellingen, wordt
uitgedrukt in een doelmatigheidsscore als een som van vier scores die het resultaat is van een beoordeling op basis van
de volgende criteria :

1° een criterium dat uitdrukt in welke mate de uitvoering van de verrichting of investering bepaald wordt door
het verkrijgen van steun met in acht name van de terugverdientijd;
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2° een criterium dat uitdrukt in welke mate de verrichting of investering gericht is op de ontwikkeling van
zeldzame, nieuwe of weinig beoefende landbouwactiviteiten, alternatieve commercialisatiemethodes en de
verbetering van het imago en het maatschappelijke draagvlak van de sector;

3° een criterium dat uitdrukt in welke mate de verrichting of investering gericht is op de ontwikkeling van
milieuvriendelijke productietechnieken;

4° een criterium leeftijd dat jonge landbouwers onderscheidt van gevestigde.

In het derde lid, 4°, wordt verstaan onder jonge landbouwer : de natuurlijke persoon, landbouwer die jonger is dan
veertig jaar op het tijdstip van de aanvraag voor steun.

Art. 15. Binnen het beschikbare budget worden de hoogst gerangschikte investeringen in aanmerking genomen
voor het verkrijgen van steun. Als er voor een blokperiode meer budget beschikbaar is dan noodzakelijk om alle
aanvragen in te willigen, dan wordt het beschikbare budget teruggebracht tot 98% van het budget dat noodzakelijk is
om alle aanvragen in te willigen.

Een aanvraag die in aanmerking komt voor steun moet aansluitend binnen de maximumtermijnen vervolledigd
worden met gegevens en documenten die noodzakelijk zijn voor de afhandeling van het dossier, als de bevoegde
entiteit daarom verzoekt. De termijnen waarin met bewijskrachtige documenten aangetoond moet worden dat de
voorwaarden voor het verkrijgen van de steun vervuld zijn worden als volgt bepaald :

1° zes maanden na het afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag geregistreerd is, voor de noodzakelijke
stedenbouwkundige vergunning bij de oprichting van bedrijfsgebouwen en vergunningsplichtige werken in
onroerende staat;

2° twee jaar na het afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag geregistreerd is, voor het landbouwer-zijn,
het gepaste sociaal en fiscaal statuut van zelfstandige, de minimaal vereiste bedrijfsomvang en het beschikken
over een gepaste milieuvergunning;

3° bij ingebruikname van de veestallen en maximaal drie jaar na het afsluiten van de blokperiode waarin de
aanvraag geregistreerd is, voor de minimaal noodzakelijke emissierechten overeenkomstig de stalcapaciteit;

4° bij ingebruikname van gesubsidieerde bedrijfsgebouwen en installaties voor het respecteren van de wettelijke
normen voor hygiëne;

5° na het afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag geregistreerd is, voor het respecteren van de wettelijke
normen voor dierenwelzijn;

6° één jaar na het tijdstip van de gunstige beslissing voor het bijhouden van de verplichte boekhouding;

7° de termijn, zoals bepaald bij de individuele beslissing, voor specifieke en individuele voorwaarden;

8° één jaar na het afsluiten van de blokperiode waarin de aanvraag geregistreerd is, voor het bewijs dat de
beoogde omschakeling naar de biologische productiemethode, de commercialisatie van de productie via de
korte keten of naar nieuwe of zeldzame landbouwproducties van start gegaan is.

De steun, vermeld in artikel 12, kan slechts verkregen worden voor omschakelingen die van start gegaan zijn nadat
het aangemelde project principieel aanvaard is op basis van de selectieprocedure, vermeld in artikel 14, tweede lid. Een
omschakeling is van start gegaan op het tijdstip dat de landbouwer zich contractueel verbonden heeft tot de realisatie
van een aanloopverrichting zoals vermeld in artikel 14, eerste lid. Die verbintenis blijkt uit een ondertekende
overeenkomst, de instemming met een offerte, een verkoopovereenkomst, een overnamecontract of gelijksoortige
documenten. De datum van de eerste factuur die betrekking heeft op de investeringen waarvoor steun gevraagd wordt,
is de uiterste startdatum. Voorbereidende acties zoals de aankoop van grond, de aanvraag van een stedenbouwkundige
vergunning of een milieuvergunning of de aanvraag van advies of een prijsofferte, worden niet beschouwd als de start
van de investering.

De aanloopverrichtingen moeten beëindigd worden binnen twee jaar nadat het aangemelde investeringsproject op
basis van de selectieprocedure, vermeld in artikel 14, tweede lid, principieel aanvaard werd voor subsidiëring. De
uitvoering wordt aangetoond met investeringsbewijzen. Het einde van de investeringen wordt bepaald als de datum
van de laatste factuur of van de akte bij verwerving van een onroerend goed.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 16. De steun, verleend in het kader van dit besluit, kan niet gecumuleerd worden met andere vormen van
overheidssteun. In dat verband legt de landbouwer die de steun, vermeld in dit besluit, wil verkrijgen, een verklaring
op erewoord af waarin vermeld wordt dat geen andere steun aangevraagd is of aangevraagd zal worden bij een andere
overheidsinstantie van welke aard ook voor de investeringen of de aanloopverrichtingen.

Art. 17. De steunmaatregelen, vermeld in dit besluit, kunnen geheel of gedeeltelijk worden geweigerd als de
aanvrager :

1° een verklaring afgelegd heeft die na onderzoek geheel of gedeeltelijk vals is bevonden;

2° de voorwaarden voor het verkrijgen van de steun kunstmatig geschapen heeft en daarmee ingaat tegen de
doelstellingen van de steunmaatregelen.

De voorwaarden die van kracht waren bij de aanvraag van de steun, moeten bij het verkrijgen van een
investeringspremie voor de niet-productieve investeringen of een aanlooppremie gedurende een termijn van vijf jaar
na de uitvoering van de investering of de aanloopverrichting vervuld blijven. De landbouwer verbindt zich er toe
gedurende de voormelde periode van vijf jaar :

1° de gesubsidieerde investering in stand te houden;

2° de wettelijke normen over leefmilieu, natuur, hygiëne, dierenwelzijn, ruimtelijke ordening en onroerend
erfgoed te respecteren;

3° de bevoegde entiteit te informeren over een wijziging van exploitant van het perceel landbouwgrond waarop
of waarnaast de investering uitgevoerd wordt;

4° de bevoegde entiteit te informeren over de stopzetting van de landbouwactiviteiten of bij een vervreemding
of buitengebruikstelling van de gesubsidieerde goederen;

5° de bevoegde entiteit te informeren over onvoorziene problemen bij de omschakeling naar de biologische
productiemethode, de commercialisatie van de productie via de korte keten of naar nieuwe of zeldzame
landbouwproducties;
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6° toelating te geven voor het opvragen bij andere overheidsdiensten van noodzakelijke informatie in het kader
van de dossierafhandeling of opvolging;

7° zowel interne Vlaamse als externe controle met betrekking tot de ontvangen steun te aanvaarden.

Behalve in geval van overmacht kan de verleende steun vanaf het tijdstip dat de voorwaarden niet meer vervuld
zijn, geheel of gedeeltelijk stopgezet worden. De investerings- of aanlooppremie wordt herberekend en pro rato
teruggevorderd voor de periode waarin de voorwaarden niet meer vervuld zijn, vanaf de eerste dag die volgt op de
blokperiode waarin de steunaanvraag geregistreerd is. De voorwaarden moeten minstens één jaar vervuld geweest zijn.

Op voorwaarde dat de bevoegde entiteit uiterlijk zes maanden na het ontstaan van de toestand van overmacht met
bewijskrachtige documenten schriftelijk geïnformeerd werd, geven de volgende gevallen van overmacht geen
aanleiding tot het terugvorderen van de steun :

1° de stopzetting van het landbouwbedrijf ingevolge het overlijden of volledig werkonbekwaam worden van de
bedrijfsleider;

2° het geheel of gedeeltelijk teloorgaan van de niet-productieve investering door een natuurfenomeen;

3° de stopzetting van het veebedrijf door een epizoötie;

4° de onvoorziene onteigening van een aanzienlijk deel van het bedrijf waarbij de niet-productieve investering
niet meer in eigendom is.

Art. 18. Bij een wijziging van exploitant van het landbouwbedrijf kan de steun voortgezet worden in de volgende
gevallen :

1° als de natuurlijke persoon, landbouwer of de maatschap die steun geniet voor niet-productieve investeringen,
de exploitatie van het landbouwbedrijf overdraagt naar een nieuwe rechtspersoon, landbouwer, vermeld in
artikel 1, 14°, a) en b), kan de steun voortgezet worden als de exploitatie van de percelen landbouwgrond
waarop of waarnaast de investeringen uitgevoerd zijn, overgedragen wordt aan de rechtspersoon,
landbouwer;

2° als de natuurlijke persoon, landbouwer die steun geniet voor niet-productieve investeringen, de exploitatie
van het landbouwbedrijf overdraagt aan de echtgenoot of aan een maatschap, kan de steun voortgezet worden
als de percelen landbouwgrond waarop of waarnaast de investeringen uitgevoerd zijn in exploitatie blijven bij
de echtgenoot of de maatschap gedurende de resterende duur van de steun;

3° als de natuurlijke persoon, landbouwer die een aanlooppremie geniet, de exploitatie van het landbouwbedrijf
overdraagt aan een nieuwe rechtspersoon, landbouwer als vermeld in artikel 1, 14°, a) en b), kan de natuurlijke
persoon, landbouwer, de aanlooppremie behouden als hij gedurende de resterende duur van de steun
beherend vennoot, zaakvoerder of bestuurder blijft en voor de overdracht vergoed wordt in kapitaal.

Behalve in geval van overmacht kan, bij andere wijzigingen van exploitant, de verleende steun vanaf het tijdstip
van de wijziging, geheel of gedeeltelijk stopgezet worden. De investerings- of aanlooppremie wordt herberekend en
pro rato teruggevorderd voor de periode die volgt op de wijziging, vanaf de eerste dag die volgt op de blokperiode
waarin de steunaanvraag geregistreerd is.

De gevallen van overmacht die bij verandering van exploitant geen aanleiding geven tot het terugvorderen van de
steun zijn :

1° het overlijden van de begunstigde, op voorwaarde dat de gesubsidieerde goederen in exploitatie blijven bij de
echtgenoot;

2° het volledig stopzetten van de beroepsactiviteiten van de begunstigde ingevolge ziekte of invaliditeit, op
voorwaarde dat de gesubsidieerde goederen in exploitatie blijven bij de echtgenoot.

Art. 19. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 20. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 oktober 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
Mevr. J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 1. Lijst van aanvaardbare soorten plantgoed te gebruiken bij de aanplant van een haag, heg,
houtkant of bomenrij als vermeld in artikel 6, § 1, derde lid, 2°

nederlandse
benaming

wetenschappelijke
benaming haag heg houtkant bomenrij

a) amandelwilg salix triandra x

b) beklierde heggenroos rosa tomentella x

c) berijpte viltroos rosa sherardii x

d) beuk fagus sylvatica x x x

e) bittere wilg salix purpurea x

f) bosroos rosa arvensis x

g) boswilg salix caprea x

h) duindoorn hippophae rhamnoides x

i) duinroos rosa pimpinellifolia x

j) eenstijlige meidoorn crataegus monogyna x x x x
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nederlandse
benaming

wetenschappelijke
benaming haag heg houtkant bomenrij

k) egelantier rosa rubiginosa x

l) fladderiep (steelolm) ulmus laevis x x

m) gaspeldoorn ulex europaeus x

n) gelderse roos viburnum opulus x x

o) gele kornoelje cornus mas x x

p) geoorde wilg salix aurita x x

q) gewone es fraxinus excelsior x x

r) gewone esdoorn acer pseudoplatanus x x

s) gewone vlier sambucus nigra x x x

t) gewone vogelkers prunus padus x x

u) gladde iep (veldolm) ulmus minor x x x x

v) grauwe abeel populus x canescens x

w) grauwe / rosse wilg salix cinerea x

x) grauwe els alnus incana x x

y) grootbladige linde (zomerlin-
de)

tilia platyphyllos x

z) haagbeuk carpinus betulus x x x x

aa) hazelaar corylus avellana x x x

ab)heggeroos rosa corymbifera x

ac) hondsroos rosa canina x x

ad) hulst ilex aquifolium x x

ae) katwilg salix viminalis x x

af) kleinbladige linde (winterlin-
de)

tilia cordata x

ag) kleinbloemige roos rosa micrantha x

ah) koraalmeidoorn crataegus rosiformis x

ai) kraagroos rosa agrestis x

aj) kraakwilg salix fragilis x x

ak) laurierwilg salix pentandra x

al) mispel mespilus germanica x x

am) ratelpopulier populus tremula x

an) rode kornoelje cornus sanguinea x x x

ao) ruwe berk betula pendula x x

ap) ruwe iep (bergolm) ulmus glabra x x

aq) schietwilg salix alba x x

ar) schijnegelantier rosa columnifera x

as) sleedoorn prunus spinosa x x x

at) spaanse aak (veldesdoorn) acer campestre x x x

au) sporkehout (vuilboom) rhamnus frangula x x

av) tamme kastanje castanea sativa x x

aw) tweestijlige meidoorn crataegus laevigata x x x x

ax) veldesdoorn acer campestre x

ay) viltroos rosa preudoscabriusculla x

az) wegedoorn rhamnus cathartica x x

ba) wilde aalbes ribes rubrum x

bb) wilde kardinaalsmuts euonymus europaeus x x x

bc) wilde kruisbes ribes uva-crispa x

bd) wilde liguster ligustrum vulgare x x x

be) wilde lijsterbes sorbus aucuparia x x x

bf) wilde peer pyrus communis

bg) wintereik quercus petraea x x x x
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nederlandse
benaming

wetenschappelijke
benaming haag heg houtkant bomenrij

bh) winterlinde tilia cordata x

bi) zachte berk betula pubescens x x

bj) zoete kers prunus avium x

bk) zomereik quercus robur x x x x

bl) zuurbes berberis vulgaris x

bm) wilde zwarte bes ribes nigrum x

bn) zomerlinde tilia platyphyllos x

bo) zwarte els Alnus glutinosa x x

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 oktober 2015 betreffende steun aan
niet-productieve investeringen en aan de ontwikkeling van kleine landbouwbedrijven.

Brussel, 2 oktober 2015.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
Mevr. J. SCHAUVLIEGE

Bijlage 2. Overzicht van in aanmerking te nemen maximale subsidiabele investeringsbedragen
per oppervlakte- of lengte-eenheid of per stuk in euro zonder btw als vermeld in artikel 9, derde lid

aard van het klein landschapselement normeenheid normbedrag

a) aanleg haag euro per m 4,76

b) aanleg haag autochtoon euro per m 5,24

c) aanleg haag met bescherming tegen vee euro per m 7,01

d) aanleg haag autochtoon met bescherming tegen vee euro per m 7,49

e) aanleg heg euro per m 1,21

f) aanleg heg autochtoon euro per m 1,33

g) aanleg heg met bescherming tegen vee euro per m 3,46

h) aanleg heg autochtoon met bescherming tegen vee euro per m 3,58

i) aanleg houtkant euro per are 56,12

j) aanleg houtkant autochtoon euro per are 61,79

k) aanleg houtkant met bescherming tegen vee euro per are 78,62

l) aanleg houtkant autochtoon met bescherming tegen vee euro per are 84,29

m) aanleg bomenrij euro per boom 30,51

n) aanleg bomenrij met bescherming tegen vee euro per boom 53,01

o) aanleg poel met oppervlakte tussen 25 m_ en 100 m_ euro per poel 1158,00

p) aanleg poel met oppervlakte tussen 25 m_ en 100 m_ met
bescherming tegen vee

euro per poel 1295,00

q) aanleg poel met oppervlakte tussen 101 m_ en 300 m_ euro per poel 2385,00

r) aanleg poel met oppervlakte tussen 101 m_ en 300 m_ met
bescherming tegen vee

euro per poel 2621,00

s) aanleg poel met oppervlakte tussen 301 m_ en 500 m_ euro per poel 2518,00

t) aanleg poel met oppervlakte tussen 301 m_ en 500 m_ met
bescherming tegen vee

euro per poel 2724,00

u) lage houthakseldam euro per m 140,00

v) hoge houthakseldam euro per m 155,00

w) wilgentenendam euro per m 80,00

x) levende wilgentenendam euro per m 85,00

y) plaatsen regelbare stuw euro per stuk 2350,00

z) herstel regelbare stuw euro per stuk 500,00

aa) grond- en stenen dam euro per stuk 650,00

ab) knijpconstructie euro per stuk 1500,00

ac) peilbuis euro per stuk 500,00
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aard van het klein landschapselement normeenheid normbedrag

ad) retentiebekken of wetland euro per m_ 2,10

ae) aanpassen slootprofiel euro per m` grondverzet 8,00

af) herstel van gracht euro per m` grondverzet 5,00

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 2 oktober 2015 betreffende steun aan
niet-productieve investeringen en aan de ontwikkeling van kleine landbouwbedrijven

Brussel, 2 oktober 2015.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
Mevr. J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36306]
2 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand

relatif à l’aide aux investissements non productifs et au développement de petites exploitations agricoles

Le Gouvernement flamand,

Vu le règlement (CE) n° 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien
au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et abrogeant le règlement
(CE) n° 1698/2005 du Conseil, modifié en dernier lieu par le règlement délégué (UE) n° 994/2014 de la Commission
du 13 mai 2014 ;

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, l’article 9, alinéa premier, 1°, et
alinéa deux ;

Vu l’avis commun du Conseil consultatif stratégique pour l’Agriculture et la Pêche et du Conseil Mina sur les
mesures du Programme flamand de Développement rural pour la période de programmation 2014-2020, rendu les 4 et
5 décembre 2013 ;

Vu l’approbation du Programme flamand de Développement rural 2014-2020 par la Commission européenne,
donnée le 13 février 2015 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget donné le 13 mai 2014 ;
Vu l’avis 56.554/3 du Conseil d’Etat, donné le 15 juillet 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Vu l’avis 57.964/1/V du Conseil d’Etat, donné le 4 septembre 2015, en application de l’article 84, § 1er,

alinéa premier, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° activités relatives à la diversification agricole : les activités relatives au tourisme à la ferme, à la récréation de
jour, à la transformation de produits agricoles proprement cultivés vers des produits non repris à l’annexe 1re

du Traité, à la vente directe des propres produits fermiers, à la vente de produits fermiers proprement cultivés
ou transformés de façon artisanale par la chaîne courte, à la production d’énergie renouvelable pour propre
consommation, à des pensions pour chevaux, à la gestion du paysage et à la ferme thérapeutique ;

2° exploitant : la personne physique, agriculteur dirigeant l’entreprise agricole et les associés de la société
exploitant l’entreprise agricole ou les associés gérants, gérants ou administrateurs de la personne morale,
agriculteur exploitant l’entreprise agricole ;

3° entité compétente : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture et de
la Pêche ;

4° période bloc : une période de trois mois au maximum dans laquelle les demandes d’aides aux investissements
non productifs ou au développement de petites exploitations agricoles peuvent être introduites ;

5° résultat brut d’exploitation : la différence entre les produits d’exploitation et les frais opérationnels fixée
suivant les modalités prévues à l’annexe à l’arrêté ministériel du 1er octobre 2007 concernant les dispositions
et socle minimal pour une comptabilité de gestion dans l’agriculture utile comme base pour les
systèmes-conseil soutenus par l’autorité flamande. Le résultat brut d’exploitation est calculé de manière
simplifiée en multipliant la superficie des cultures et les nombres des animaux par le résultat brut
d’exploitation moyen par unité et en majorant le résultat par des aides de remplacement de revenus, soit à
l’aide de données comptables contrôlables du dernier exercice comptable complet ;

6° guichet électronique : le guichet électronique pour la demande d’aide qui est développé et géré par l’entité
compétente ;

7° petite exploitation agricole : une exploitation dont le résultat brut d’exploitation des activités en matière
d’agriculture et de diversification agricole s’élève à 20.000 euros au minimum et à 39.999 euros au maximum.
Le résultat brut d’exploitation des activités en matière d’agriculture est supérieur à celui des activités en
matière de diversification agricole ;

8° exploitation agricole : une entreprise effectuant des activités relatives à l’agriculture, notamment l’élevage, la
culture, la préparation et la transformation artisanales et la commercialisation de produits agricoles qui sont
repris à l’annexe 1re du Traité, à l’exception des produits de la pêche et d’activités piscicoles, et des activités
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relatives à la diversification agricole ayant un résultat brut d’exploitation suffisant. Le résultat brut
d’exploitation des activités relatives à l’agriculture est supérieur à celui des activités relatives à la
diversification agricole ;

9° agriculteur : la personne physique ou morale exploitant une entreprise agricole, qui est identifiée par le
Département de l’Agriculture et de la Pêche, et qui répond aux conditions pour être une personne physique,
agriculteur ou une personne morale, agriculteur ;

10° chaîne courte : un système de vente durable caractérisé par une relation directe entre le producteur et le
consommateur. Dans une chaîne courte, le producteur vend directement au consommateur, par le biais
d’autres agriculteurs ou dans le cadre d’un partenariat ;

11° société : la société telle que visée à l’article 2, § 1er, du Code des Sociétés, dont l’objectif est l’exploitation d’une
entreprise agricole et la commercialisation des produits provenant de l’exploitation ;

12° ministre : le Ministre flamand chargé de l’agriculture ;

13° personne physique, agriculteur : la personne physique personne physique ayant comme principale activité
professionnelle l’exploitation d’une entreprise agricole et la commercialisation des produits provenant de
l’exploitation ;

14° personne morale, agriculteur :

a) la société commerciale, visée à l’article 2, § 2, du Code des Sociétés, à l’exception du partenariat
économique, dont l’objectif est l’exploitation d’une entreprise agricole et la commercialisation des produits
provenant de l’exploitation, et dans laquelle les gérants ou administrateurs qui exercent l’activité agricole,
possèdent chacun au moins 25 % des actions ;

b) la société agricole visée à l’article 2, § 3 du Code des Sociétés ;

c) la société sans but lucratif ayant un objet social ou sociétal don l’objectif est l’exploitation d’une entreprise
agricole et la commercialisation des produits provenant de l’exploitation ;

15° Traité : le Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne ;

16° demande unique : la demande unique, visée à l’article 11 du règlement délégué (UE) n° 640/2014 et à l’article 4
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 février 2007 contenant des dispositions relatives à la création d’une
identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et de terres agricoles dans le cadre de la politique
relative aux engrais et de la politique de l’agriculture.

Art. 2. Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui, conformément au présent arrêté et à ses
dispositions d’exécution, relèvent de la compétence de l’entité compétente, à des membres du personnel de l’entité
compétente relevant de son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus fonctionnel.

CHAPITRE 2. — Aide aux investissements non productifs dans l’agriculture

Art. 3. L’agriculteur qui respecte les normes légales sur l’environnement, la nature, l’aménagement du territoire
et le patrimoine immobilier, et qui réalise des investissements non productifs qui ne compromettent pas le respect de
ces normes, peut bénéficier d’une aide aux investissements éligible au cofinancement par le Fonds européen agricole
pour le Développement rural (FEADER).

Le respect des normes légales au niveau de l’environnement, de la nature, de l’aménagement du territoire et du
patrimoine immobilier peut être démontré à l’aide d’un des documents suivants :

1° une autorisation environnementale permettant l’exercice de toutes les activités économiques existantes et
nouvelles, qui sont soumises à la possession d’une autorisation environnementale, à l’exploitation agricole
faisant l’objet de l’investissement ;

2° une autorisation d’aménagement de la nature lorsqu’une obligation d’autorisation d’aménagement de la
nature s’applique à la région ou la zone faisant l’objet de l’investissement ;

3° une autorisation pour l’aménagement, la modification ou de déplacement de petits éléments paysagers lorsque
ceux-ci sont soumis à autorisation selon le Décret sur la nature ;

4° une autorisation urbanistique lors de la réalisation d’investissements en état immobilier requérant soit une
autorisation urbanistique, soit une déclaration d’actes accomplis dans ou aux bâtiments. La réalisation des
investissements est conforme à l’autorisation urbanistique ou à la déclaration, en particulier en ce qui concerne
les conditions particulières imposées en vue de prévenir d’importants dégâts à la nature ;

5° une autorisation ou habilitation de l’Agence Patrimoine de Flandre lors de l’exécution d’un acte qui entraîne
une modification considérable des caractéristiques paysagères d’un paysage culturo-historique protégé.

Art. 4. L’investissement doit être justifié à la lumière de la situation géographique de la parcelle de terre agricole
sur ou à côté de laquelle l’investissement est réalisé, et doit s’inscrire dans les visions existantes sur la rénovation rurale
pour la région dans laquelle se situe la parcelle de terre agricole.

Le caractère justifié de l’investissement peut être démontré à l’aide d’une des attestations suivantes :

1° une attestation délivrée par la Société terrienne flamande pour des investissements dans des petits éléments
paysagers, des mares et la réparation de plantations le long des voix creuses et lentes ;

2° une attestation du Service du Sol et de la Protection su sol du Département de l’Environnement, de la Nature
et de l’Energie de l’Autorité flamande pour des investissements dans des barrages contre l’érosion ;

3° une attestation de la Société flamande de l’Environnement pour des investissements dans des infrastructures
hydrauliques à petite échelle.

Sur la base des visions existantes sur la rénovation rurale pour la région dans laquelle se situe la parcelle de terre
agricole sur ou à côté de laquelle l’investissement est réalisé, l’attestation peut mentionner des conditions spécifiques
pour la réalisation de l’investissement.

Art. 5. L’aide aux investissements prend la forme d’une prime à l’investissement.

L’intensité de l’aide est plafonnée à 100% des frais d’investissement acceptables.

La prime à l’investissement est payée après la déclaration de l’investissement au moyen de la demande unique et
après un contrôle des conditions pour l’obtention de l’aide.
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Art. 6. § 1er. Le régime d’aide, visé à l’article 5, peut avoir trait à des investissements dans des immobilisations
corporelles contribuant à la réalisation d’objectifs en matière de biodiversité, réduction de l’érosion, gestion de l’eau et
intégration paysagère de bâtiments d’activité économique. Les types d’investissement suivants sont éligibles à l’aide :

1° l’aménagement et le réaménagement de petits éléments paysagers, tels que haies, palissades, talus boisés et
rangées d’arbres ;

2° l’aménagement ou le réaménagement de mares ;

3° l’aménagement ou le réaménagement de barrages sur des bandes d’érosion ;

4° l’aménagement d’une infrastructure hydraulique à petite échelle, telle que des barrages réglables, des barrages
en terre et en pierre, des rétrécissements artificiels et des tuyaux d’observation pour des barrages réglables, un
bassin de rétention, une terre marécageuse pour la rétention ou l’évacuation ralentie de l’eau, l’adaptation d’un
profil de fossé et la réparation d’un fossé ;

5° le réaménagement d’une infrastructure hydraulique à petite échelle, telle que des barrages réglables,
l’adaptation d’un profil de fossé et la réparation d’un fossé, en vue de la rétention ou de l’évacuation ralentie
de l’eau ;

6° la réparation de plantations le long des voies creuses et lentes accessibles au public.

Pour être éligible à l’aide, visée au présent arrêté, l’investissement ne peut être réalisé que sur ou à côté de terres
agricoles enregistrées dans le système intégré de gestion et de contrôle, visé à l’article 2, 14°, du décret du
22 décembre 2006 portant création d’une identification commune d’agriculteurs, d’exploitations et de terres agricoles
dans le cadre de la politique relative aux engrais et de la politique de l’agriculture. Lors de l’introduction de la première
demande unique qui suit la réalisation de l’investissement, l’agriculteur indique les terres agricoles sur ou à côté
desquelles l’investissement faisant l’objet de la demande, est réalisé.

Les conditions suivantes s’appliquent à l’obtention d’une aide aux investissements :

1° l’investissement ne peut pas constituer une augmentation de produits pour l’agriculteur ;

2° les plants pour une haie, une palissade, un talus boisé ou une rangée d’arbres se composent exclusivement
d’espèces reprises en annexe 1 jointe au présent arrêté, et leur protection anti-rongeurs ne peut être que
mécanique ;

3° une haie a une longueur minimale de 25 mètres, au minimum quatre plantes par mètre, est aménagée avec des
plants ayant une hauteur minimale de 40 centimètres, et est plantée entre le 15 octobre et le 31 mars.
L’utilisation exclusive de plants autochtones doit être démontrée à l’aide d’une attestation. Des plantes mortes
sont remplacées par des espèces appropriées. Si nécessaire, une clôture protège la haie contre le bétail ;

4° une palissade a une longueur minimale de 25 mètres, au minimum une plante par mètre, est aménagée avec
des plants ayant une hauteur minimale de 40 centimètres, et est plantée entre le 15 octobre et le 31 mars.
L’utilisation exclusive de plants autochtones doit être démontrée à l’aide d’une attestation. Des plantes mortes
sont remplacées par des espèces appropriées. Si nécessaire, une clôture protège la palissade contre le bétail ;

5° un talus boisé a une superficie minimale de 1 are et une largeur maximale de 10 mètres, est aménagé avec des
plants ayant une hauteur minimale de 40 centimètres, et est planté entre le 15 octobre et le 31 mars. La
plantation se fait en triangle avec un espacement de plantation maximal de 1,5 mètre. L’utilisation exclusive
de plants autochtones doit être démontrée à l’aide d’une attestation. Des plantes mortes sont remplacées par
des espèces appropriées. Si nécessaire, une clôture protège le talus boisé contre le bétail ;

6° une rangée d’arbres se compose au minimum de 10 arbres feuillus de la même espèce, est aménagée avec des
plants ayant une taille de tronc minimale de 8/10 et est plantée entre le 15 octobre et le 31 mars. L’espacement
de plantation est de 5 à 15 mètres. L’utilisation exclusive de plants autochtones doit être démontrée à l’aide
d’une attestation. Des plantes mortes sont remplacées par des espèces appropriées. Si nécessaire, une clôture
protège la rangée d’arbres contre le bétail ;

7° une mare est toujours aménagée sur une parcelle de prairie, a une superficie minimale de 25 m_ et maximale
de 500 m_, a une profondeur entre 0,5 et 1,5 mètre, a une rive pentue et aucune plante aquatique n’y est plantée.
La mare n’est jamais peuplée par des poissons ou des oiseaux aquatiques. Lorsque l’eau de la mare est utilisée
comme eau potable pour le bétail, elle doit être protégée contre le piétinement ;

8° sauf si des mesures limitant l’érosion ont été prises en amont, un barrage contre l’érosion a une zone de
ruissellement de 5 ha au maximum, et est placé en travers de la direction de ruissellement, soit linéairement,
soit sous un angle. En amont du barrage, aucune zone excavée ou mare d’érosion n’est aménagée. Les barrages
sont ancrés à l’aide de poteaux en bois de la classe de durabilité I ou II ayant un diamètre minimal de 10
centimètres, et un espacement maximal de 1 mètre. Les barrages sont enfouis à 20 centimètres au minimum.
Un barrage de copeaux de bois est ancré à l’aide d’une double rangée de poteaux auxquels est fixée une toile
métallique galvanisée ayant un diamètre minimal de 2 millimètre et un maillage maximal de 2,5 centimètres.
Le barrage de copeaux de bois a une largeur minimale d’un mètre et est rempli de bois de racine. Un barrage
de copeaux de bois bas a une hauteur minimale de 50 centimètres et maximale de 75 centimètres. Un barrage
de copeaux de bois haut a une hauteur supérieure à 75 centimètres. Un barrage d’osier ordinaire est ancré à
l’aide d’une double rangée de poteaux entre lesquels des bottes d’osier sont croisées horizontalement. Les
bottes sont serrées et fixées à l’aide d’un fil ou d’une latte. Le barrage a une largeur minimale de 50 centimètres
et dépasse le niveau du sol de 50 centimètres au minimum. En cas d’un barrage d’osier vivant, un barrage
d’osier ordinaire est combiné avec une plantation d’une rangée simple ou double d’osiers vivants. La distance
maximale entre des osiers vivants est de 20 centimètres. Une rangée simple est plantée en aval du barrage ;

9° l’aménagement ou la réparation d’un barrage réglable, l’aménagement de barrages en terre ou en pierre, d’un
rétrécissement artificiel, d’un bassin de rétention ou d’une terre marécageuse et la réparation d’un fossé assure
une meilleure rétention de l’eau dans la zone en amont. Des tuyaux d’observation doivent permettre
l’alignement de la mesure d’aménagement orientable sur le niveau des eaux souterraines. Un bassin de
rétention ou une terre marécageuse n’est pas utilisé(e) à des fins agronomiques. Le bassin de rétention ou la
terre marécageuse est aménagé(e) en liaison avec un cours d’eau non classifié. L’adaptation du profil de fossé
doit augmenter la capacité de tampon et de stockage d’eau dans la parcelle agricole ;

10° l’investissement est réalisé dans le respect des conditions spécifiques éventuelles mentionnées à l’attestation
telle que visée à l’article quatre, alinéa deux.

§ 2. Les investissements suivants ne sont pas éligibles à une aide aux investissements telle que visée à l’article 5
du présent arrêté :

1° travaux d’irrigation ;
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2° des investissements résultant d’une obligation légale ;

3° une haie, une palissade, un talus boisé ou une rangée d’arbres qui fait partie d’un jardin ou peut être considéré
comme une plantation d’un fonds ou un brise-vent ;

4° l’aménagement d’un brise-vent ligneux autour d’une culture ;

5° une infrastructure hydraulique à petite échelle qui est placée sur un cours d’eau classifié ou qui est reliée
directement à un cours d’eau classifié.

Art. 7. Le volume global des investissements subventionnables s’élève par demande d’aide à 1000 euros au
minimum.

Art. 8. L’agriculteur ou le groupement d’agriculteurs qui souhaite obtenir l’aide aux investissements, visée à
l’article 5, introduit une demande à cet effet auprès de l’entité compétente.

Dans l’alinéa premier, on entend par groupement d’agriculteurs : une association d’au moins deux agriculteurs
exploitant chacun une exploitation agricole.

Les services et agences relevant de la Région flamande, les administrations, ainsi que les personnes morales de
droit public ou privé chargées au sein de la Région flamande des tâches d’utilité publique et les associations de défense
de la nature agréées pour la gestion de terrains, visées au Décret sur la nature, ne peuvent pas introduire des demandes
d’aide.

Une demande est introduite uniquement par le biais du guichet électronique. Le projet d’investissement est décrit
à l’aide d’une sélection des investissements prévus de la liste limitative d’investissements subventionnables. Par année
calendaire, deux demandes d’aide aux investissements peuvent être introduites au maximum par exploitation.

La demande fournit des informations relatives aux montants d’investissement estimés.

Par période bloc, les investissements pour lesquels l’aide est demandée, sont classés par ordre dégressif selon la
mesure dans laquelle ils contribuent à l’augmentation de la biodiversité, à la réduction de l’érosion, à la gestion de l’eau
et à l’intégration paysagère de bâtiments d’activité économique.

La mesure dans laquelle un investissement contribue à la réalisation des objectifs est exprimée en un score
d’efficacité comme une somme de trois scores résultant d’une évaluation de l’investissement sur la base des critères
suivants :

1° un critère exprimant la mesure dans laquelle l’investissement contribue à la réalisation des objectifs en matière
de biodiversité et a une valeur paysagère ;

2° un critère exprimant la mesure dans laquelle l’investissement contribue à une amélioration de la gestion de
l’eau ;

3° un critère exprimant la mesure dans laquelle l’investissement contribue à une amélioration de la gestion du
sol.

Les scores sont établis par l’entité compétente sur la base des connaissances actuelles relatives à l’effet des
investissements et restent inchangés pendant une période bloc en cours.

Art. 9. Dans les limites du budget disponible, les premiers investissements du classement sont pris en compte
pour l’obtention d’une aide. Si le budget disponible pour une période bloc dépasse le budget nécessaire pour accéder
à toutes les demandes, le budget disponible est ramené à 98% du budget nécessaire pour accéder à toutes les demandes.

Une demande éligible à l’aide doit consécutivement être complétée, dans des délais maximaux, par les données et
les documents nécessaires pour le traitement du dossier, si l’entité compétente le demande. Les délais maximaux sont
les suivants :

1° six mois après la clôture de la période bloc dans laquelle la demande a été enregistrée en ce qui concerne les
permis ou l’autorisation éventuellement requis, énumérés à l’article 3, alinéa deux, du présent arrêté ;

2° trois ans après la clôture de la période bloc dans laquelle la demande a été enregistrée en ce qui concerne la
présentation des preuves d’investissement et de paiement ;

3° le délai tel que fixé lors de la décision individuelle en ce qui concerne des conditions spécifiques et
individuelles.

Le montant subventionnable de l’investissement faisant l’objet de la demande d’aide peut être limité sur la base
de montants d’investissement subventionnables maximaux par unité de surface ou de longueur ou par pièce. Les
montants d’investissement subventionnables maximaux sont repris en annexe 2, jointe au présent arrêté.

L’aide, visée à l’article 5, ne peut être obtenue que pour des investissements ayant débuté après l’acceptation de
principe du projet d’investissement notifié, sur la base de la procédure de sélection, visée à l’article 8, alinéa six. Un
investissement a débuté au moment où l’agriculteur s’est engagé contractuellement à sa réalisation. Cet engagement
ressort d’une convention signée, d’un assentiment à une offre, d’un contrat de vente ou de documents analogues. La
date de la première facture ayant trait aux investissements faisant l’objet de la demande d’aide, est la date limite de
début. Des actions préparatoires, comme l’achat de terres, la demande d’une autorisation urbanistique ou d’une
autorisation écologique ou la demande d’avis ou d’une offre de prix ne sont pas considérées comme le début de
l’investissement.

Les investissements doivent être terminés dans les deux ans suivant la décision sur l’acceptation de principe du
projet d’investissement notifié sur la base de la procédure de sélection, visée à l’article 8, alinéa six. La réalisation est
démontrée au moyen de preuves d’investissement et de paiement. La fin des investissements est déterminée comme
étant la date de la dernière facture.

CHAPITRE 3. — Aide au démarrage pour le développement de petites exploitations agricoles

Art. 10. L’agriculteur qui remplit les conditions cumulatives suivantes, peut obtenir une aide au démarrage pour
le développement d’une petite exploitation agricole éligible au cofinancement du Fonds européen agricole pour le
Développement rural (FEADER) :

1° l’agriculteur exploite une petite exploitation agricole existante ;

2° l’agriculteur est identifié par l’entité compétente ;

3° l’agriculteur démontre une sécurité d’exploitation suffisante ;

4° l’agriculteur respecte toutes les normes légales au niveau de l’environnement, de l’hygiène, du bien-être des
animaux et de l’aménagement du territoire ;

68317MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



5° l’agriculteur ne compromet pas le respect des normes, visées au point 4°, par le développement de la petite
exploitation agricole.

La personne morale, agriculteur dont un associé gérant, gérant ou administrateur est également identifié comme
agriculteur, personne physique par l’entité compétente, ne peut pas introduire une demande d’aide au démarrage.
L’agriculteur, personne physique qui est associé gérant, gérant ou administrateur d’une personne morale, agriculteur
qui est également identifiée comme agriculteur, ne peut pas introduire une demande d’aide au démarrage.

Une sécurité d’exploitation suffisante, visée à l’alinéa premier, 3°, est démontrée à l’aide d’un ou de plusieurs des
documents suivants :

1° des titres de propriété, des bails ou des contrats de location pour une partie substantielle des terres et les
bâtiments d’activité économique en cours d’exploitation ;

2° une preuve d’octroi de droits au paiement, d’une aide couplée ou d’un quota de betteraves sucrières ;

3° une preuve de possession d’un troupeau ;

4° une preuve de contrats de gestion ;

5° des pièces justificatives spécifiques demandées par l’entité compétente dans le cadre de l’examen des
possibilités d’aide.

Le respect des normes légales au niveau de l’environnement, de l’hygiène, du bien-être des animaux et de
l’aménagement du territoire, visé à l’alinéa premier, 4°, est démontré par :

1° une autorisation environnementale permettant l’exercice de toutes les activités économiques existantes et
nouvelles, qui sont soumises à la possession d’une autorisation environnementale, à l’exploitation agricole
faisant l’objet de la demande d’aide au démarrage ;

2° une attestation démontrant que l’exploitation d’élevage dispose de suffisamment de droits d’émission
d’éléments nutritionnels. Compte tenu d’un taux d’inoccupation acceptable pour des raisons sanitaires ou
techniques de fonctionnement, la quantité requise des droits d’émission d’éléments nutritionnels est
déterminée en multipliant la capacité de production, exprimée en un nombre d’animaux, par les droits
d’émission d’éléments nutritionnels par espèce animale tels que repris en annexe au Décret sur les engrais. La
capacité de production, exprimée en un nombre d’animaux, ressort des plans de construction approuvés, des
plans des bâtiments d’activité économique appartenant à l’autorisation environnementale, avec indication des
places autorisées et des constatations par l’entité compétente à l’exploitation ;

3° une preuve d’agrément, d’autorisation ou d’enregistrement d’activités en matière de produits fermiers par
l’Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire pour des investissements relatifs à la fabrication
et la commercialisation de produits fermiers ;

4° une preuve de l’Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire qu’il est satisfait aux conditions
d’équipement sanitaire pour la détention de porcs, ou d’un listage de données de base de données probantes
à ce sujet, en cas d’investissements dans l’élevage de porcs ou des documents correspondants pour des
exploitations d’élevage d’autre bétail;

5° des constatations par l’entité compétente concernant le respect des normes au niveau du bien-être des animaux
à l’exploitation si des obligations légales en matière de bien-être des animaux s’appliquent aux activités
exercées ;

6° une autorisation urbanistique en cas d’aménagement de bâtiments d’activité économique, en cas de rénovation
et pour toutes les activités en état immobilier requérant soit une autorisation urbanistique, soit une déclaration
d’actes accomplis dans ou aux bâtiments. La réalisation des travaux et l’affectation finale du bâtiment d’activité
économique sont conformes à l’autorisation urbanistique et aux prescriptions de construction.

Art. 11. L’aide au démarrage ne peut être obtenue que par des agriculteurs qui présentent un plan de
développement pour la petite exploitation agricole, où :

1° soit il y a une reconversion d’un mode de production traditionnel au mode de production biologique, suite à
laquelle deux tiers de la valeur de production finale de la petite exploitation agricole seraient réalisés avec la
commercialisation de produites biologiques ;

2° soit il y a une reconversion d’une commercialisation traditionnelle à une commercialisation par la chaîne
courte, suite à laquelle deux tiers de la valeur de production finale de la petite exploitation agricole seraient
réalisés avec la commercialisation par la chaîne courte ;

3° soit il y a une reconversion d’une exploitation agricole aux productions agricoles traditionnelles à, pour la
Région flamande, une exploitation agricole spécialisée dans des productions agricoles nouvelles ou rares.

Une exploitation est spécialisée dans des productions agricoles nouvelles ou rares, telle que visée à l’alinéa premier,
3°, lorsque deux tiers de la valeur de production finale de la petite exploitation agricole seraient réalisés par la
commercialisation de ces productions agricoles.

La personne physique, agriculteur, ou l’associé gérant, le gérant ou l’administrateur d’une personne morale,
agriculteur, qui demande une aide au démarrage, est affilié à une caisse d’assurance sociale pour indépendants, et
déclare les revenus professionnels obtenus de l’activité agricole, auprès de l’Administration des Contributions directes.

La personne physique, agriculteur, ou la personne morale, agriculteur qui opte pour les impôts des personnes
physiques, tient une comptabilité fiscale de gestion ou probante. Pour les sociétés commerciales ou les sociétés ayant
adopté la forme juridique de société commerciale, il suffit de tenir une comptabilité selon un système de livres et de
comptes conformément aux règles de la comptabilité en partie double.

La comptabilité de gestion, visée à l’alinéa quatre, doit répondre aux dispositions et au socle minimal, visé en
annexe à l’arrêté ministériel du 1er octobre 2007 relatif aux dispositions et au socle minimal pour une comptabilité de
gestion dans l’agriculture utile comme base pour les systèmes-conseil soutenus par l’autorité flamande.

La comptabilité fiscale probante, visée à l’alinéa quatre, sert à la déclaration des revenus professionnels à l’impôt
des personnes physiques. Un inventaire, un bilan et un compte de résultat détaillé sont établis annuellement.

Le développement de la petite exploitation agricole se déroule de manière planifiée. A cet effet, un plan de
développement est établi qui comprend au moins les éléments suivants :

1° le nom et l’adresse du demandeur et de l’exploitation ;

2° une description des activités économiques, à savoir le plan de culture et la densité du bétail ;
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3° une description de la reconversion envisagée, comme :

a) une reconversion d’un mode de production traditionnel au mode de production biologique, suite à
laquelle deux tiers de la valeur de production finale de la petite exploitation agricole seraient réalisés, sur
la base de données réalistes, avec la commercialisation de produites biologiques ;

b) une reconversion d’une commercialisation traditionnelle à une commercialisation par la chaîne courte,
suite à laquelle deux tiers de la valeur de production finale de la petite exploitation agricole seraient
réalisés, sur la base de données réalistes, avec la commercialisation par la chaîne courte ;

c) une reconversion d’une exploitation agricole aux productions agricoles traditionnelles à, pour la Région
flamande, une exploitation agricole spécialisée dans des productions agricoles nouvelles ou rares ;

4° une description des investissements prévus et des opérations nécessaires pour réaliser la reconversion
envisagée, et des coûts prévus de la reconversion ;

5° la mention d’un certain nombre d’indices relatifs à la dimension économique, à savoir le résultat brut
d’exploitation, le résultat brut d’exploitation minimal requis et le résultat brut d’exploitation maximal autorisé.

Le plan de développement résulte de la fusion de données fournies lors de la demande d’aide concernant la
reconversion envisagée, la nature et l’ampleur des investissements et opérations envisagés, les données de base de
données probantes, connues auprès des autorités sur le demandeur et l’exploitation, et les résultats d’une analyse
économique de ces données. Il est établi et signé par l’entité compétente et transmis au demandeur.

Les productions agricoles nouvelles ou rares telles que visées au présent article, sont des productions qui soit ne
figurent pas encore en Région flamande, soit font preuve d’une valeur de production finale globale de 10 millions
d’euros au maximum sur une base annuelle pour la Région flamande.

Art. 12. L’aide au démarrage prend la forme d’une prime au démarrage. La prime au démarrage est de :

1° 7.000 euros au minimum ;

2° 11.000 euros lorsque le résultat brut d’exploitation de l’exploitation agricole s’élève à 30.000 euros au
minimum ;

3° 15.000 euros lorsque le résultat brut d’exploitation de l’exploitation s’élève à 30.000 euros au minimum,
l’exploitation est exploitée intégralement selon le mode de production biologique et l’exploitation est soit une
exploitation d’élevage spécialisée, soit une exploitation comprenant des cultures et l’élevage.

La prime au démarrage est payée en deux tranches égales, et avec un intervalle minimal d’un an. La première
tranche de la prime au démarrage est payée après son octroi et après le contrôle du respect des conditions pour
l’obtention de l’aide. La deuxième tranche de la prime au démarrage est payée après le contrôle de l’origine de la valeur
de production finale de la petite exploitation agricole.

Art. 13. L’agriculteur qui souhaite obtenir l’aide au démarrage, visée à l’article 12, introduit une demande à cet
effet auprès de l’entité compétente.

Une demande est introduite uniquement par le biais du guichet électronique. Le développement prévu de la petite
exploitation agricole est décrit à l’aide d’une sélection d’opérations au démarrage acceptables et la reconversion
envisagée telle que visée à l’article 11.

Art. 14. Les opérations au démarrage acceptables, visées à l’article 13, alinéa deux, doivent contribuer à la
réalisation d’objectifs en matière de développement de la production biologique, de nouvelles structures de
commercialisation et de nouvelles activités. Les types suivants d’opérations au démarrage qui sont adéquats pour ou
suivis par la reconversion envisagée telle que visée à l’article 11, entrent en ligne de compte :

1° la reprise de l’équipement d’exploitation d’une petite exploitation agricole ;

2° la reprise d’au moins 25% des actions d’une personne morale, agriculteur, visée à l’article 1, 14°, a) et b) ;

2° l’achat d’animaux ;

3° l’aménagement d’une culture ou plantation rare pour la Région flamande ;

4° l’achat de bâtiments d’activité économique et leurs équipement et constructions fixes en état immobilier ayant
moins de quinze ans et étant nécessaires pour l’exploitation de l’exploitation agricole ;

5° la construction, la rénovation et l’équipement de bâtiments d’activité économique, nécessaires pour
l’exploitation de l’exploitation agricole ou la commercialisation de la production par la chaîne courte ;

6° l’achat de machines et de matériel nécessaires pour l’exploitation de l’exploitation agricole ou la
commercialisation de la production par la chaîne courte.

Par période bloc, les demandes d’aide sont classées par ordre dégressif selon la mesure dans laquelle elles
contribuent au développement de la production biologique, de nouvelles structures de commercialisation et de
nouvelles activités, et au rajeunissement.

La mesure dans laquelle l’opération ou l’investissement envisagé contribue à la réalisation des objectifs est
exprimée en un score d’efficacité comme une somme de quatre scores résultant d’une évaluation sur la base des critères
suivants :

1° un critère exprimant la mesure dans laquelle la réalisation de l’opération ou de l’investissement est déterminée
par l’obtention d’aide en tenant compte du délai de récupération ;

2° un critère exprimant la mesure dans laquelle l’opération ou l’investissement est axé(e) sur le développement
d’activités agricoles rares, nouvelles ou peu pratiquées, de méthodes de commercialisation alternatives et
l’amélioration de l’image et de l’assise sociale du secteur ;

3° un critère exprimant la mesure dans laquelle l’opération ou l’investissement est axé(e) sur le développement
de techniques de production écologiques ;

4° un critère d’âge qui distingue les jeunes agriculteurs des agriculteurs établis.

Dans l’alinéa trois, 4°, on entend par jeune agriculteur la personne physique, agriculteur, qui a moins de quarante
ans au moment de la demande d’aide.

Art. 15. Dans les limites du budget disponible, les premiers investissements du classement sont pris en compte
pour l’obtention d’une aide. Si le budget disponible pour une période bloc dépasse le budget nécessaire pour accéder
à toutes les demandes, le budget disponible est ramené à 98% du budget nécessaire pour accéder à toutes les demandes.
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Une demande éligible à l’aide doit consécutivement être complétée, dans les délais maximaux, par les données et
les documents nécessaires pour le traitement du dossier, si l’entité compétente le demande. Les délais dans lesquels il
faut démontrer, à l’aide de documents probants, que les conditions pour l’obtention de l’aide sont remplies, sont arrêtés
comme suit :

1° six mois après la clôture de la période bloc dans laquelle la demande est enregistrée, pour l’autorisation
urbanistique nécessaire en cas d’aménagement de bâtiments d’activité économique et de travaux soumis à
autorisation en état immobilier ;

2° deux ans après la clôture de la période bloc dans laquelle la demande est enregistrée, pour le fait d’être
agriculteur, le statut social et fiscal approprié d’indépendant, la dimension économique minimale requise et la
possession d’une autorisation environnementale appropriée ;

3° lors de la mise en service des étables et au maximum trois ans après la clôture de la période bloc dans laquelle
la demande est enregistrée, pour les droits d’émission minimaux requis conformément à la capacité de
l’étable ;

4° lors de la mise en service de bâtiments d’activité économique et installations subventionnés pour le respect des
normes légales en matière d’hygiène ;

5° après la clôture de la période bloc dans laquelle la demande est enregistrée, pour le respect des normes légales
en matière de bien-être des animaux ;

6° un an après la décision favorable pour tenir la comptabilité obligatoire ;

7° le délai tel que fixé lors de la décision individuelle, pour des conditions spécifiques et individuelles ;

8° un an après la clôture de la période bloc dans laquelle la demande est enregistrée, pour la preuve que la
reconversion envisagée au mode de production biologique, à la commercialisation de la production par la
chaîne courte ou à des productions agricoles nouvelles ou rares, a débuté.

L’aide, visée à l’article 12, ne peut être obtenue que pour des reconversions ayant débuté après l’acceptation de
principe du projet notifié, sur la base de la procédure de sélection, visée à l’article 14, alinéa deux. Une reconversion
a débuté au moment où l’agriculteur s’est engagé contractuellement à la réalisation d’une opération au démarrage telle
que visée à l’article 14, alinéa premier. Cet engagement ressort d’une convention signée, d’un assentiment à une offre,
d’un contrat de vente, d’un contrat de reprise ou de documents analogues. La date de la première facture ayant trait
aux investissements faisant l’objet de la demande d’aide, est la date limite de début. Des actions préparatoires, comme
l’achat de terres, la demande d’une autorisation urbanistique ou d’une autorisation écologique ou la demande d’avis
ou d’une offre de prix ne sont pas considérées comme le début de l’investissement.

Les opérations au démarrage doivent être terminées dans les deux ans après l’acceptation de principe au
subventionnement du projet d’investissement notifié, sur la base de la procédure de sélection, visée à l’article 14, alinéa
deux. La réalisation est démontrée au moyen de preuves d’investissement. La fin des investissements est déterminée
comme étant la date de la dernière facture ou de l’acte en cas d’acquisition d’un bien immobilier.

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 16. L’aide octroyée dans le cadre du présent arrêté, ne peut pas être cumulée avec d’autres formes d’aide
publique. Dans ce contexte, l’agriculteur qui souhaite obtenir l’aide visée au présent arrêté, fait une déclaration sur
l’honneur indiquant qu’aucune autre aide n’est ou ne sera demandée auprès d’une autre instance publique de quelque
nature que ce soit, également pour les investissements ou les opérations au démarrage.

Art. 17. Les mesures d’aide, visées au présent arrêté, peuvent être refusées en tout ou en partie si le demandeur :

1° a fait une déclaration qui, après vérification, est reconnue fausse en tout ou en partie ;

2° a artificiellement créé les conditions pour l’obtention de l’aide, et va ainsi à l’encontre des objectifs des mesures
d’aide.

Les conditions qui étaient en vigueur lors de la demande de l’aide, doivent rester remplies, en cas d’obtention
d’une prime à l’investissement pour les investissements non productifs ou d’une prime au démarrage, pendant un délai
de cinq ans après la réalisation de l’investissement ou de l’opération au démarrage. L’agriculteur s’engage, pendant la
période précitée de cinq ans, à :

1° maintenir l’investissement subventionné ;

2° respecter les normes légales sur l’environnement, la nature, l’hygiène, le bien-être des animaux, l’aménage-
ment du territoire et le patrimoine immobilier ;

3° informer l’entité compétente sur une modification d’exploitant de la parcelle de terre agricole sur ou à côté de
laquelle l’investissement est réalisé ;

4° informer l’entité compétente sur la cessation des activités agricoles ou en cas d’une aliénation ou une mise hors
service des biens subventionnés ;

5° informer l’entité compétente sur des problèmes imprévus lors de la reconversion au mode de production
biologique, à la commercialisation de la production par la chaîne courte, ou à des productions agricoles
nouvelles ou rares ;

6° accorder une autorisation pour recueillir des informations nécessaires auprès d’autres services publics dans le
cadre du traitement de dossier ou du suivi ;

7° accepter tant le contrôle interne flamand que le contrôle externe en ce qui concerne l’aide reçue.

Sauf en cas de force majeure, l’aide octroyée peut être arrêtée en tout ou en partie à partir du moment où les
conditions ne sont plus remplies. La prime à l’investissement ou au démarrage est recalculée et recouvrée au prorata
pour la période dans laquelle les conditions ne sont plus remplies, à partir du premier jour suivant la période de bloc
dans laquelle la demande d’aide est enregistrée. Les conditions doivent avoir été remplies pendant au moins une année.

A condition que l’entité compétente ait été informée par écrit au plus tard six mois après le début de la situation
de force majeure à l’aide de documents probants, les cas suivants de force majeure ne donnent pas lieu à un
recouvrement de l’aide :

1° la cessation de l’exploitation agricole suite au décès ou à l’incapacité de travail entière de l’exploitant ;

2° la destruction entière ou partielle de l’investissement non productif par un phénomène de la nature ;

3° la cessation de l’exploitation d’élevage par une épizootie ;
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4° l’expropriation imprévue d’une partie substantielle de l’exploitation, suite à laquelle l’investissement non
productif n’es plus en propriété.

Art. 18. Lors d’une modification d’exploitant de l’entreprise agricole, l’aide peut être continuée dans les cas
suivants :

1° lorsque la personne physique, agriculteur ou la société bénéficiant d’une aide aux investissements non
productifs, transfère l’exploitation de l’entreprise agricole à une nouvelle personne morale, agriculteur
mentionné à l’article 1er, 14°, a) et b), l’aide peut être continuée lorsque l’exploitation des parcelles de terre
agricole sur ou à côté desquelles les investissements sont réalisés, est transférée à la personne morale,
agriculteur ;

2° lorsque la personne physique, agriculteur, bénéficiant d’une aide aux investissements non productifs, transfère
l’exploitation de l’exploitation agricole au conjoint ou à une société, l’aide peut être continuée lorsque les
parcelles de terre agricole sur ou à côté desquelles les investissements sont réalisés, restent en cours
d’exploitation chez le conjoint ou la société pendant la durée restante de l’aide ;

3° lorsque la personne physique, agriculteur bénéficiant d’une prime au démarrage, transfère l’exploitation
agricole à une nouvelle personne morale, agriculteur, telle que visée à l’article 1, 14°, a) et b), la personne
physique, agriculteur, peut maintenir la prime au démarrage s’il reste associé gérant, gérant ou administrateur
pendant la durée restante de l’aide et lorsqu’il est rémunéré en capital pour le transfert.

Sauf en cas de force majeure, l’aide octroyée peut, en cas d’autres changements d’exploitant, être arrêtée en tout
ou en partie, à partir du moment du changement. La prime à l’investissement ou au démarrage est recalculée et
recouvrée au prorata pour la période suivant le changement, à partir du premier jour suivant la période de bloc dans
laquelle la demande d’aide est enregistrée.

Les cas de force majeure ne donnant pas lieu au recouvrement de l’aide en cas de changement d’exploitant sont :

1° le décès du bénéficiaire, à condition que les biens subventionnés restent en exploitation du conjoint ;

2° la cessation entière des activités professionnelles du bénéficiaire suite à une maladie ou invalidité, à condition
que les biens subventionnés restent en exploitation du conjoint.

Art. 19. Le présent arrêté entre en vigueur le jour suivant sa publication au Moniteur belge.

Art. 20. Le Ministre flamand ayant l’agriculture dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 octobre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
Mme J. SCHAUVLIEGE

Annexe 1re. Liste d’espèces de plants acceptables à utiliser lors de la plantation d’une haie, d’une palissade,
d’un talus boisé ou d’une rangée d’arbres, tels que visés à l’article 6, § 1er, alinéa trois, 2°

nom nom scientifique haie palissade talus
boisé

rangées
d’arbres

a) osier brun salix triandra x

b) rosier à feuilles obtuses rosa tomentella x

c) rosier de Sherard rosa sherardii x

d) hêtre fagus sylvatica x x x

e) saule pourpre salix purpurea x

f) rosier des champs rosa arvensis x

g) saule marsault salix caprea x

h) argousier hippophae rhamnoides x

i) rosier pimprenelle rosa pimpinellifolia x

j) aubépine monogyne crataegus monogyna x x x x

k) églantier rosa rubiginosa x

l) orme lisse (orme blanc) ulmus laevis x x

m) ajonc ulex europaeus x

n) viorne obier viburnum opulus x x

o) cornouiller mâle cornus mas x x

p) saule à oreillettes salix aurita x x

q) frêne commun fraxinus excelsior x x

r) érable sycomore acer pseudoplatanus x x

s) sureau noir sambucus nigra x x x

t) cerisier à grappes prunus padus x x

u) orme rouge (orme champêtre) ulmus minor x x x x

v) peuplier grisard populus x canescens x

w) saule cendré salix cinerea x
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nom nom scientifique haie palissade talus
boisé

rangées
d’arbres

x) aulne blanc alnus incana x x

y) tilleul à grandes feuilles tilia platyphyllos x

z) charme carpinus betulus x x x x

aa) noisetier corylus avellana x x x

ab) rosier à corymbes rosa corymbifera x

ac) églantier commun rosa canina x x

ad) houx ilex aquifolium x x

ae) saule des vanniers salix viminalis x x

af) tilleul à petites feuilles (tilleul
sauvage)

tilia cordata x

ag) rose à petite fleur rosa micrantha x

ah) aubépine à feuilles en éventail crataegus rosiformis x

ai) rosier agreste rosa agrestis x

aj) saule fragile salix fragilis x x

ak) saule à cinq étamines salix pentandra x

al) néflier mespilus germanica x x

am) peuplier tremble populus tremula x

an) cornouiller sanguin cornus sanguinea x x x

ao) bouleau verruqueux betula pendula x x

ap) orme de montagne ulmus glabra x x

aq) saule blanc salix alba x x

ar) faux-églantier rosa columnifera x

as) prunellier prunus spinosa x x x

at) érable champêtre acer campestre x x x

au) bourdaine rhamnus frangula x x

av) châtaignier castanea sativa x x

aw) aubépine à deux styles crataegus laevigata x x x x

ax) érable champêtre acer campestre x

ay) rosier tomenteux rosa preudoscabrius-
culla

x

az) nerprun purgatif rhamnus cathartica x x

ba) groseillier sauvage ribes rubrum x

bb) fusain d’Europe euonymus europaeus x x x

bc) groseillier épineux sauvage ribes uva-crispa x

bd) troëne commun ligustrum vulgare x x x

be) sorbier des oiseleurs sorbus aucuparia x x x

bf) poirier sauvage pyrus communis

bg) chêne sessile quercus petraea x x x x

bh) tilleul à petites fleurs tilia cordata x

bi) bouleau pubescent betula pubescens x x

bj) merisier prunus avium x

bk) chêne pédonculé quercus robur x x x x

bl) épine vinette berberis vulgaris x

bm) groseillier noir ribes nigrum x

bn) tilleul à grandes feuilles tilia platyphyllos x

bo) aulne glutineux Alnus glutinosa x x

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 octobre 2015 relatif à l’aide aux investissements non
productifs et au développement de petites exploitations agricoles.

Bruxelles, le 2 octobre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 2. Aperçu des montants d’investissement subventionnables maximaux éligibles par unité de surface
ou de longueur ou par pièce en euros, hors TVA, tels que visés à l’article 9, alinéa trois

nature du petit élément paysager unité de norme montant
de norme

a) aménagement d’une haie euros par m 4,76

b) aménagement d’une haie autochtone euros par m 5,24

c) aménagement d’une haie avec protection contre le bétail euros par m 7,01

d) aménagement d’une haie autochtone avec protection contre le
bétail

euros par m 7,49

e) aménagement d’une palissade euros par m 1,21

f) aménagement d’une palissade autochtone euros par m 1,33

g) aménagement d’une palissade avec protection contre le bétail euros par m 3,46

h) aménagement d’une palissade autochtone avec protection contre
le bétail

euros par m 3,58

i) aménagement d’un talus boisé euros par are 56,12

j) aménagement d’un talus boisé autochtone euros par are 61,79

k) aménagement d’un talus boisé avec protection contre le bétail euros par are 78,62

l) aménagement d’un talus boisé autochtone avec protection contre
le bétail

euros par are 84,29

m) aménagement d’une rangée d’arbres euros par arbre 30,51

n) aménagement d’une rangée d’arbres avec protection contre le
bétail

euros par arbre 53,01

o) aménagement d’une mare ayant une superficie entre 25 m_ et
100 m_

euros par mare 1158,00

p) aménagement d’une mare ayant une superficie entre 25 m_ et
100 m_ avec protection contre le bétail

euros par mare 1295,00

q) aménagement d’une mare ayant une superficie entre 101 m_ et
300 m_

euros par mare 2385,00

r) aménagement d’une mare ayant une superficie entre 101 m_ et
300 m_ avec protection contre le bétail

euros par mare 2621,00

s) aménagement d’une mare ayant une superficie entre 301 m_ et
500 m_

euros par mare 2518,00

t) aménagement d’une mare ayant une superficie entre 301 m_ et
500 m_ avec protection contre le bétail

euros par mare 2724,00

u) barrage de copeaux de bois bas euros par m 140,00

v) barrage de copeaux de bois haut euros par m 155,00

w) barrage d’osier euros par m 80,00

x) barrage d’osier vivant euros par m 85,00

y) aménagement d’un barrage réglable euros par pièce 2350,00

z) réparation d’un barrage réglable euros par pièce 500,00

aa) barrage en terre et en pierre euros par pièce 650,00

ab) rétrécissement artificiel euros par pièce 1500,00

ac) tuyau d’observation euros par pièce 500,00

ad) bassin de rétention ou terre marécageuse euros par m_ 2,10

ae) adaptation d’un profil de fossé euros par m3 de terrasse-
ment

8,00

af) réparation d’un fossé euros par m3 de terrasse-
ment

5,00

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 octobre 2015 relatif à l’aide aux investissements non
productifs et au développement de petites exploitations agricoles.

Bruxelles, le 2 octobre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36320]
9 OKTOBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 3 en artikel 3/1 van het besluit van

de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot aanwijzing van de handelingen in de zin van artikel 4.1.1, 5°,
artikel 4.4.7, § 2, en artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening en tot regeling
van het vooroverleg met de Vlaamse Bouwmeester

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

VERSLAG AAN DE VLAAMSE REGERING

Betreft : Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 3 en artikel 3/1 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 5 mei 2000 tot aanwijzing van de handelingen in de zin van artikel 4.1.1, 5°, artikel 4.4.7, § 2, en
artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening en tot regeling van het vooroverleg met de
Vlaamse Bouwmeester

1. Algemene bespreking
Artikel 4.4.7, § 2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening (VCRO) luidt :
“§ 2. In een vergunning voor handelingen van algemeen belang die een ruimtelijk beperkte impact hebben, mag worden

afgeweken van stedenbouwkundige voorschriften en verkavelingsvoorschriften. Handelingen van algemeen belang kunnen een
ruimtelijk beperkte impact hebben vanwege hun aard of omvang, of omdat ze slechts een wijziging of uitbreiding van bestaande of
geplande infrastructuren of voorzieningen tot gevolg hebben.

De Vlaamse Regering bepaalt welke handelingen van algemeen belang onder het toepassingsgebied van het eerste lid vallen.
Ze kan ook de regels bepalen op basis waarvan kan worden beslist dat niet door haar opgesomde handelingen toch onder het
toepassingsgebied van het eerste lid vallen.

Deze paragraaf verleent nimmer vrijstelling van de toepassing van de bepalingen inzake de milieueffectrapportage over
projecten, opgenomen in hoofdstuk III van titel IV van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake
milieubeleid.”

De Vlaamse Regering heeft de handelingen van algemeen belang opgelijst in het besluit van de Vlaamse Regering
van 5 mei 2000 tot aanwijzing van de handelingen in de zin van artikel 4.1.1, 5°, artikel 4.4.7, § 2, en artikel 4.7.1, § 2,
tweede lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening en tot regeling van het vooroverleg met de Vlaamse
Bouwmeester.

Dit besluit werd onder meer aangepast door het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012.
De Raad van State heeft zich over het gewijzigde artikel 3, § 1, 7°, van dit besluit uitgesproken (arrest nr. 229.800

dd. 13.01.2015).
In het licht van deze nieuwe rechtspraak van de Raad van State en voortschrijdend inzicht wordt artikel 3 van het

besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot aanwijzing van de handelingen in de zin van artikel 4.1.1, 5°, artikel
4.4.7, § 2, en artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening en tot regeling van het
vooroverleg met de Vlaamse Bouwmeester herzien.

2. Artikelsgewijze bespreking
Artikel 1 vervangt de paragrafen 1 en 2 van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 door

quasi identieke bepalingen, waarvan hier de motivering wordt gegeven.
Paragraaf 3 wordt niet vervangen omdat deze paragraaf in een motivering geval per geval van de beperkte impact

voorziet.
Paragraaf 1.
Deze paragraaf bevat de handelingen waarvan automatisch wordt uitgegaan dat ze een ruimtelijk beperkte impact

hebben in de zin van artikel 4.4.7, § 2 VCRO.
1° de aanleg, wijziging of uitbreiding van openbare fiets-, ruiter- en wandelpaden, en andere paden ten behoeve

van de zwakke weggebruiker,
2° de aanleg van gemeentelijke verkeerswegen met maximaal twee rijstroken die over een lengte van maximaal

1 kilometer afwijken van de stedenbouwkundige voorschriften
3° de wijziging of uitbreiding van gemeentelijke verkeerswegen tot maximaal twee rijstroken;
=> Dit zijn handelingen die vanwege hun aard een beperkte impact hebben. Deze handelingen behoren tot de

infrastructuurwerken die niet zijn voorzien in het Koninklijk Besluit van 28 december 1972 betreffende de inrichting en de
toepassing van de ontwerp-gewestplannen en de gewestplannen. Ze zijn dan ook niet als bestemming of overdruk opgenomen op
de gewestplannen (men kan ze enkel zien als ondergrond op de voor de opmaak van het gewestplan gebruikte stafkaarten). Dergelijke
paden en wegen zijn ‘bestemmingsongevoelig’ (zie ook arrest RvS 173.483 van 12 juli 2007). Het is dan ook niet meer dan logisch
dat voor de aanleg, wijziging of uitbreiding ervan geen planinitiatief nodig is.

De ruimtelijk beperkte impact wordt voor wat betreft gemeentewegen verder gegarandeerd door een beperking van maximaal
twee rijstroken en een beperking van maximaal 1 kilometer in te schrijven (cfr de regeling voor gewestwegen voorzien in
paragraaf 2) voor de aanleg van nieuwe wegen. De wijziging of uitbreiding van bestaande of geplande gemeentelijke verkeerswegen
is slechts toegelaten tot maximaal twee rijstroken.

4° de aanhorigheden en kunstwerken bij lijninfrastructuren;
Het kan bijvoorbeeld gaan om de omvorming van een bestaande kruising of kruispunt met het oog op een

verbeterde verkeerssituatie met inbegrip van de realisatie van niet-gelijkgrondse kruisingen met mogelijkheid tot
uitwisseling van het verkeer tussen de wegen, de vervanging van een gelijkvloerse spoorwegovergang door een brug,
het plaatsen van verlichting en signalisatie bij een infrastructuur, het aanleggen van stationeer- en parkeerstroken of
invoeg- en afslagstroken, het aanleggen van bovenleidingen, kabelwerken en seininrichtingen bij sporen, het aanleggen
van halte infrastructuur, het bouwen van stuwen op waterwegen en waterlopen, het plaatsen van meet- en
pompinstallaties, het plaatsen van onderhouds- en veiligheidsuitrusting, het bouwen van kaaimuren, het aanleggen
van toegangswegen, het oprichten van geluidsschermen, enz.

Worden niet bedoeld : het volledig in een tunnel brengen van een bovenlokale weg die momenteel op
maaiveldniveau is gelegen, een gasontspanningsstation bij een aardgasleiding, enz.

Onder lijninfrastructuren worden verstaan onder meer verkeerswegen, spoorwegen, waterwegen en waterlopen,
pijpleidingen, elektriciteitsleidingen, ...

=> Dit zijn handelingen die vanwege hun aard en omvang een beperkte impact hebben. Voor de lijninfrastructuren zelf is (al
naargelang waar het over gaat) al dan niet een planinitiatief nodig.

Maar de aanhorigheden en kunstwerken erbij (zoals bruggen, tunnels, geluidsmuren, bufferstroken, signalisatie, en dergelijke)
hebben een ruimtelijk beperkte impact. Het vereisen van de opmaak van een ruimtelijk uitvoeringsplan heeft geen meerwaarde
omwille van deze ruimtelijk beperkte impact.
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5° de aanleg, wijziging of uitbreiding van onder- of bovengrondse elektriciteitsleidingen bedoeld voor het
openbaar distributienet, en de aanhorigheden met het oog op de exploitatie.

Net zoals bij de punten 7° en 8° gaat het hier om leidingen van het openbaar distributienet. Het betreft leidingen
in het kader van het algemeen belang vanaf de verdeelpunten ten behoeve van de lokale bediening van bedrijven,
woningen en dergelijke meer. De handelingen vermeld onder paragraaf 2 daarentegen betreffen de echte
hoofdtransportleidingen in functie van het vervoer van elektriciteit, aardgas en brandstoffen doorheen regio’s en het
land. Om alle mogelijke misverstanden te vermijden merken we nog op dat met het openbaar distributienet niet het
kabeltelevisie-distributienet wordt bedoeld.

=> Het betreft hier het distributienet, niet het transmissienet en het plaatselijke vervoersnet van elektriciteit. Dit zijn
handelingen die vanwege hun aard een beperkte impact hebben. Deze handelingen behoren tot de infrastructuurwerken die niet zijn
voorzien in het Koninklijk Besluit van 28 december 1972 betreffende de inrichting en de toepassing van de ontwerp-gewestplannen
en de gewestplannen. Enkel de hoogspanningsleidingen dienden op de gewestplannen te worden opgenomen. Ze zijn dan ook niet
als bestemming of overdruk opgenomen op de gewestplannen. Men kan ze zelfs niet zien als ondergrond op de voor de opmaak van
het gewestplan gebruikte stafkaarten. Het is dan ook niet meer dan logisch dat voor de aanleg, wijziging of uitbreiding ervan geen
planinitiatief nodig is.

6° de aanleg, wijziging of uitbreiding van al dan niet draadloze communicatienetwerken zoals telefoonverkeer,
televisie en internet, en de aanhorigheden met het oog op de exploitatie, zoals pylonen, masten, voedings- en
schakelkasten, voor zover de pylonen of masten een hoogte van 20 meter niet overschrijden;

=> Dit zijn handelingen die vanwege hun aard en omvang een beperkte impact hebben. Deze handelingen behoren tot de
infrastructuurwerken die niet zijn voorzien in het Koninklijk Besluit van 28 december 1972 betreffende de inrichting en de
toepassing van de ontwerp-gewestplannen en de gewestplannen. Ze zijn dan ook niet als bestemming of overdruk opgenomen op
de gewestplannen. Het is dan ook niet meer dan logisch dat voor de aanleg, wijziging of uitbreiding ervan geen planinitiatief nodig
is. Pylonen of masten hoger dan 20 meter worden hier niet (meer) opgenomen omdat de impact hiervan groter kan zijn. Dit betekent
niet automatisch dat er een planningsinitiatief voor nodig is. Er kan nagegaan worden of ze onder de toepassing van § 2 of § 3
kunnen vallen. Twintig meter is de hoogtemaat vanaf wanneer een openbaar onderzoek nodig is.

7° de aanleg, wijziging of uitbreiding van ondergrondse waterleidingen bedoeld voor het openbaar distributienet,
en de aanhorigheden met het oog op de exploitatie, zoals pompen;

=> Dit zijn handelingen die vanwege hun voornamelijk ondergrondse aard een beperkte impact hebben. Bovendien betreft het
hier enkel het distributienet, niet de grote aanvoerleidingen. Het bovengrondse gedeelte van de infrastructuur is beperkt van
omvang. Het is dan ook niet meer dan logisch dat voor de aanleg, wijziging of uitbreiding ervan geen planinitiatief nodig is.

De watertorens vallen niet (meer) onder paragraaf 1 omdat hun impact groter kan zijn, maar worden opgenomen in
paragraaf 2. (motivering door aanvrager en in concreto beoordeling vergunningverlenende overheid)

8° de aanleg, wijziging of uitbreiding van ondergrondse aardgasleidingen bedoeld voor het openbaar
distributienet, en de aanhorigheden met het oog op de exploitatie;

=> Dit zijn handelingen die vanwege hun voornamelijk ondergrondse aard een beperkte impact hebben. Bovendien betreft het
hier enkel het distributienet, niet de grote aanvoerleidingen. Het bovengrondse gedeelte van de infrastructuur is beperkt van
omvang. Het is dan ook niet meer dan logisch dat voor de aanleg, wijziging of uitbreiding ervan geen planinitiatief nodig is.

9° de aanleg, wijziging of uitbreiding van ondergrondse voor het openbaar net bedoelde leidingen en
voorzieningen voor het verzamelen en afvoeren van hemel-, oppervlakte- en afvalwaters en bijbehorende kleinschalige
infrastructuur zoals controlepunten, pomp- en overslagstations;

=> Dit zijn handelingen die vanwege hun voornamelijk ondergrondse aard een beperkte impact hebben. Het bovengrondse
gedeelte van de infrastructuur is beperkt van omvang.

De inplanting van de riolering en bijhorende kleinschalige infrastructuur (zoals overstorten en pompstations) gebeurt steeds
grotendeels ondergronds. De leidingen, het pompstation en de overstorten bevinden zich volledig ondergronds, enkel de deksels van
de inspectieputten blijven zichtbaar (vaak in wegdek). De dekplaten van overstorten en het pompstation komen ca. 15 cm boven het
maaiveld uit. Van het pompstation zijn verder enkel de dakplaat, toezichtluiken met veiligheid instapbeugels, verluchtingspijpen,
de laagspanningsborden en de regelkast zichtbaar. De pompstations wordt steeds voorzien zo dicht mogelijk bij de bestaande
bebouwing. De bijhorende kleinschalige infrastructuur is qua oppervlakte zeer beperkt, kent een compact ruimtegebruik met een
minimale inname van ruimte.

Door het hoofdzakelijk ondergronds karakter, de beperkte hoogte en grootte van de bovengrondse onderdelen van de
constructies, wordt de riolering en bijhorende kleinschalige infrastructuur geacht een beperkt impact te hebben. Het is dan ook niet
meer dan logisch dat voor de aanleg, wijziging of uitbreiding ervan geen planinitiatief nodig is.

10° de aanleg, wijziging of uitbreiding van infrastructuren en voorzieningen met het oog op de omgevingsinte-
gratie van een bestaande of geplande infrastructuur of voorziening, zoals bermen of taluds, groenvoorzieningen en
buffers, werkzaamheden in het kader van natuurtechnische milieubouw, geluidsschermen en geluidsbermen, grachten
en wadi’s, voorzieningen met het oog op de waterhuishouding en de inrichting van oevers;

=> Dit zijn handelingen die vanwege hun aard en omvang een beperkte impact hebben. Voor de infrastructuren en
voorzieningen zelf is (al naargelang waar het over gaat) al dan niet een planinitiatief nodig. Maar de omgevingsintegratie heeft een
ruimtelijk beperkte impact, die bovendien dan ook nog positief is. Het vereisen van de opmaak van een ruimtelijk uitvoeringsplan
heeft geen meerwaarde omwille van deze ruimtelijk beperkte impact.

11° andere constructies van algemeen belang dan die, vermeld in punt 1° tot en met 10°, voor zover :
a) bij de aanleg of bouw ervan de totale grondoppervlakte van het nieuwe gedeelte beperkt blijft tot maximaal

100 vierkante meter en de hoogte tot maximaal 20 meter;
b) bij de verbouwing, herbouwing, heraanleg of uitbreiding ervan de oppervlakte of het bouwvolume maximaal

met 20 % wordt vermeerderd ten opzichte van het op 1 september 2012 bestaande, vergunde of vergund geachte
oppervlakte of bouwvolume, dat zonevreemd is;

De in punt 11° bepaalde maxima beantwoorden aan de ongeschreven toepassingsrichtlijnen die golden voor de
toepassing van artikel 20 van het koninklijk besluit van 28 december 1972 betreffende de inrichting en de toepassing
van de ontwerp-gewestplannen en de gewestplannen.

=> Dit zijn handelingen die vanwege hun omvang een beperkte impact hebben. Voor punt a) gaat het over een maximaal
volume van 2.000 m`, wat overeenkomt met amper twee zonevreemde woningen. Voor punt b) is er een beperkte impact omwille
van de 20%-regel t.o.v. het reeds bestaande zonevreemde volume. Het vereisen van de opmaak van een ruimtelijk uitvoeringsplan
heeft geen meerwaarde omwille van deze ruimtelijk beperkte impact.

12° de handelingen die binnen goedgekeurde natuurinrichtingsprojecten, goedgekeurde bosbeheerplannen of
goedgekeurde landinrichtingsprojecten aangeduid worden als handelingen van algemeen belang, voor zover de totale
grondoppervlakte van deze handelingen niet groter is dan 2 ha;

=> Dit zijn handelingen die vanwege hun aard een beperkte impact hebben. Natuurinrichtingsprojecten, bosbeheersplannen
of landinrichtingsprojecten worden immers niet als intrusief ervaren, maar bieden een reële ruimtelijke meerwaarde. Het vereisen
van de opmaak van een ruimtelijk uitvoeringsplan heeft geen meerwaarde omwille van deze ruimtelijk beperkte impact.
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13° de handelingen die binnen van openbaar nut verklaarde ruilverkavelingen aangeduid worden als handelingen
van algemeen belang, voor zover de totale grondoppervlakte van de handelingen niet groter is dan 2 ha;

=> Motivering gelijkaardig als deze voor punt 12°.
14° werfzones en tijdelijke (grond)stockages met het oog op de uitvoering van de handelingen, vermeld in punt 1°

tot en met 13°.
=> Dit zijn handelingen die vanwege hun tijdelijke aard een beperkte impact hebben. Het vereisen van de opmaak van een

ruimtelijk uitvoeringsplan heeft geen meerwaarde omwille van deze ruimtelijk beperkte impact.
Combinaties van de handelingen, vermeld in het eerste lid, worden eveneens beschouwd als handelingen van

algemeen belang die een ruimtelijk beperkte impact hebben, als vermeld in artikel 4.4.7, § 2, van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening.

Paragraaf 2.
Deze paragraaf bevat de handelingen die kunnen worden beschouwd als handelingen van algemeen belang die

een ruimtelijk beperkte impact hebben in de zin van artikel 4.4.7, § 2 VCRO, op voorwaarde dat de aanvrager dit
motiveert in zijn vergunningsaanvraag en het vergunningverlenende bestuursorgaan dit in concreto beoordeelt. De
handelingen opgenomen in paragraaf 2 hebben vaak een ruimtelijk beperkte impact, maar een motivering geval per
geval is nog vereist.

Het eerste lid van paragraaf 2 bevat volgende elementen :
Punten 1°, 2° en 3° : het onderscheid tussen punten 1 en 2 enerzijds en punt 3, anderzijds, is dat in punt 1° en 2°

het nieuw aanleggen is begrepen, terwijl in 3° het moet gaan om bestaande of geplande infrastructuren. Geplande
infrastructuur is de infrastructuur die op de plannen van aanleg of ruimtelijke uitvoeringsplannen aangeduid maar nog
niet gebouwd is. Punt 3° kan daarom ook handelen over wijzigingen en uitbreidingen van grotere projecten. Een project
hoeft uiteraard niet zowel aan punt 1° of 2° als punt 3° te voldoen, om voor een vergunning zonder planningsinitiatief
in aanmerking te komen. Het is voldoende dat aan een van deze punten is voldaan.

Punt 4° : Waterlopen en waterwegen komen in zowat alle bestemmingsgebieden voor. Ze maken deel uit van het
fysisch systeem. Ingrepen om dit watersysteem aan te passen zijn dan ook niet altijd noodzakelijkerwijze als
afwijkingen van de stedenbouwkundige voorschriften te beschouwen. Daar waar dit toch het geval zou kunnen zijn,
geeft punt 4° de mogelijkheid om heel wat van deze handelingen zonder planningsinitiatief te vergunnen. Het betreft
uiteraard slechts een mogelijkheid; geval per geval moet een toetsing gebeuren zoals bedoeld in de andere leden van
deze paragraaf.

Punten 5° en 6° : Beide punten behandelen elektriciteitslijnen, meer bepaald de transportleidingen van productie
of verzameling naar de verdeelpunten. Het grootste onderscheid tussen deze twee punten zit in het feit dat punt 5° gaat
over het aanleggen van nieuwe lijnen, terwijl punt 6° enkel handelt over wijzigen en uitbreiden van bestaande of
geplande lijnen. Vandaar dat in punt 5° voor bovengrondse leidingen de bovengrens van 70 kilovolt wordt
voorgeschreven. Geplande infrastructuur is de infrastructuur die op de plannen van aanleg of ruimtelijke
uitvoeringsplannen aangeduid maar nog niet gebouwd is. Een project hoeft uiteraard niet zowel aan zowel punt 5° als
punt 6° te voldoen, om voor een vergunning zonder planningsinitiatief in aanmerking te komen. Het is voldoende dat
aan een van beide punten is voldaan.

De aanhorigheden dienen in functie van het transport te staan. Het kan bijvoorbeeld gaan om een
omvormingsstation. De feitelijke verdeling naar de eindverbruiker toe kan onder paragraaf 1 vallen. De productie-
installatie voor elektriciteit wordt niet als aanhorigheid beschouwd.

Punten 7° en 8° : Beide punten behandelen onder meer aardgasleidingen, meer bepaald de transportleidingen van
productie of verzameling naar de verdeelpunten. Het grootste onderscheid tussen deze twee punten zit in het feit dat
punt 7° gaat over het aanleggen van nieuwe leidingen, terwijl punt 8° enkel handelt over wijzigen en uitbreiden van
bestaande of geplande leidingen. Vandaar dat in punt 7° de bovengrens van 600 mm diameter wordt voorgeschreven.
Een project hoeft uiteraard niet zowel aan punt 7° als aan punt 8° te voldoen, om voor een vergunning zonder
planningsinitiatief in aanmerking te komen. Het is voldoende dat aan een van beide punten is voldaan.

De aanhorigheden dienen in functie van het transport te staan, het kan bijvoorbeeld gaan om drukreduceerstations
en affakkelinstallaties. De productie-installatie of het verzamelpunt, bijvoorbeeld in de haven waar schepen worden
ontvangen, wordt niet als de hier bedoelde aanhorigheid beschouwd.

Punt 9° betreft het wijzigen en uitbreiden van bestaande of geplande watertorens. Deze watertorens vallen niet
meer onder paragraaf 1 omdat hun impact groter kan zijn, zodat een motivering door aanvrager en een in concreto
beoordeling door de vergunningverlenende overheid aangewezen is.

Punt 10° betreft het aanleggen, wijzigen of uitbreiden van rietvelden en waterzuiveringsinstallaties met een
maximale capaciteit van 1000 IE. Deze KWZI’s worden hoofdzakelijk in agrarisch gebied (in de ruime zin) gebouwd,
gelegen in de buitengebieden. De inplantingsplaats is afhankelijk van technische principes zoals het graviteitsprincipe
en de nabijheid van een waterloop voor de lozing van het effluent. Er wordt ook rekening gehouden met een centrale
ligging in het gebied dat wordt gezuiverd om de aanleg van infrastructuur te beperken. Een KWZI heeft dan ook steeds
een louter lokale impact.

Een KWZI tot 1000 IE bestaat uit een beperkt aantal bovengrondse constructies zoals een voorbezinktank, een
nabezinktank en een installatie voor de zuivering zelf. De noodzakelijke toevoer-, afvoer- en doorvoerleidingen zijn
ondergronds. Het afvalwater loopt via overstortconstructie, influentpomp, verdeelconstructie en lozingsconstructie
doorheen de installatie. Samen hebben alle voormelde constructies maximaal 500 vierkante meter grondoppervlakte.
Deze constructies worden bovendien hoofdzakelijk ondergronds gebouwd en niet hoger dan 3m. De meeste installaties
hebben slechts een hoogte van 2 meter of minder afhankelijk van hydraulische lijn. Hoe lager kan worden geloosd, hoe
lager de constructie kan worden gebouwd. Er komen dus ook KWZI’s voor waar de constructies zich nagenoeg
volledig ondergronds bevinden.

Op sommige KWZI’s wordt ook een dienstgebouw (uitzicht van tuinhuis) gebouwd van circa 25 vierkante meter
groot tot maximum 3 meter hoog voor de opslag van materialen en de elektrische kast. Een toegangsweg en
groenscherm ter afscherming van bovenvermelde constructies wordt steeds voorzien (kant waar aangesloten wordt bij
bebouwing). Het overige deel van de ingenomen grond bestaat uit natuurlijke rietvelden. Deze hebben een oppervlakte
van 1,5 vierkante meter per IE maar worden ingeplant in iets ruimere omgeving zodat ook een meetgoot kan worden
voorzien. Deze rietvelden zijn natuurlijke planten en worden niet als constructie beschouwd maar als onderdeel van
het landschap waardoor geen groenscherm wordt voorzien aan de zijde waar de rietvelden aansluiten bij het landschap
en er onderdeel van zullen uitmaken.

De constructies van de KWZI worden zodanig ingeplant dat deze enerzijds steeds aansluiten bij bestaande
bebouwing die hoger en groter zijn en anderzijds sluiten de rietvelden en het bijhorende groenscherm aan bij het
landschap.

KWZI’s tot 1000 IE hebben vaak een ruimtelijk beperkte impact, maar een motivering geval per geval lijkt
aangewezen.
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Punt 11° legt vast dat de handelingen van algemeen belang die kaderen binnen door de overheid van openbaar nut
verklaarde ruilverkavelingen, ook onder het toepassingsgebied van voorliggend besluit kunnen vallen. Het verschil
met paragraaf 1, 13° is de afwezigheid van een oppervlaktebeperking.

In punt 12° worden de handelingen aan telecommunicatiepylonen, hoger dan 20 meter opgenomen. Deze hebben
vaak een ruimtelijk beperkte impact, maar een motivering geval per geval lijkt aangewezen. Vandaar dat ze van
paragraaf 1 naar paragraaf 2 werden verschoven.

Punt 13° betreft het bouwen, verbouwen en uitbreiden van gebouwen waar op regelmatige basis aan jeugdwerk
wordt gedaan. De Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening voorziet in artikel 4.4.19, §1, eerste lid, 5° uitbreidingsmoge-
lijkheden voor zonevreemde onderwijsinstellingen, jeugdverenigingen en jeugdverblijfscentra (buiten ruimtelijk
kwetsbaar gebied). Deze zonevreemde basisrechten worden aan deze instellingen of organisaties geboden omdat deze
initiatieven aan belangrijke maatschappelijke noden tegemoet komen.

Om artikel 4.4.19 VCRO te kunnen toepassen moet het echter gaan over hoofdzakelijk vergunde (of vergund
geachte) constructies. Dit is doorgaans geen probleem voor onderwijsinstellingen en jeugdverblijfscentra. Maar voor
jeugdverenigingen is het soms minder eenvoudig om aan te tonen dat hun jeugdlokalen hoofdzakelijk vergund (of
vergund geacht) zijn. De gebouwen zijn immers soms het resultaat van vrij spontaan en organisch gegroeide lokale
initiatieven.

Omwille van het maatschappelijk belang dat deze jeugdverenigingen (en dus ook hun gebouwen) hebben, is het
aangewezen de jeugdlokalen uitdrukkelijk op te nemen op de lijst van handelingen van algemeen belang, meer bepaald
in artikel 3, § 2. Hierdoor kunnen dergelijke initiatieven – door het doorlopen van de vergunningsprocedure -

- gebouwd worden (en bijgevolg ook geregulariseerd worden),

- uitgebreid worden zonder dat hiervoor een planningsinitiatief nodig is.

De randvoorwaarden, opgenomen in het tweede en derde lid van artikel 3, § 2, (de handelingen mogen niet
uitgevoerd worden in ruimtelijk kwetsbaar gebied tenzij die handelingen geen significante impact hebben op het
ruimtelijk kwetsbaar gebied + het motiveren van de ruimtelijk beperkte impact van de handelingen) garanderen dat
dergelijke initiatieven niet om het even waar kunnen vergund worden. De in concreto beoordeling, die door het artikel
geëist wordt, zal misbruiken voorkomen.

Omwille van de grotere impact worden jeugdverblijfcentra (hoofdzakelijk gericht op verblijven met overnachting)
niet opgenomen. Uiteraard wordt occasioneel verblijf in voormelde jeugdlokalen niet uitgesloten.

De leeftijdsvoorwaarde van maximum 16 jaar heeft als doel om jeugdhuizen, fuifzalen e.d. uit te sluiten.

Een gevolg van de opname van deze handelingen in artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 mei 2000 is dat aanvragen voor dergelijke stedenbouwkundige handelingen vergund kunnen worden door de
gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar. Het besluit regelt immers zowel de bevoegde overheid als de
afwijkingsmogelijkheid voor zonevreemde handelingen.

Dit is echter een tijdelijke regeling. Op het ogenblik dat het decreet van 25 april 2014 betreffende de
omgevingsvergunning in werking treedt, zullen deze aanvragen weer aan de gemeente worden toegewezen. Vanaf dan
wordt de Vlaamse vergunningsbevoegdheid immers geregeld in de gesloten Vlaamse lijst (Besluit van de Vlaamse
Regering van 13 februari 2015 tot aanwijzing van de Vlaamse en provinciale projecten ter uitvoering van het decreet
van 25 april 2014 betreffende de omgevingsvergunning). Deze lijst voorziet niet dat jeugdlokalen door Vlaanderen
worden vergund.

Maar ook gedurende de tijdelijke periode dat jeugdlokalen door de gewestelijke stedenbouwkundige ambtenaar
vergund kunnen worden, zal de mening van de gemeenten in deze materie uiterst belangrijk zijn. Deze mening zal
blijken uit het verplichte advies van het college van burgemeester en schepenen.

Punt 14° betreft de werfzones en tijdelijke (grond)stockages met het oog op de uitvoering van de handelingen,
vermeld in punt 1° tot en met 13°.

De in paragraaf 2 bedoelde handelingen mogen niet worden uitgevoerd in een ruimtelijk kwetsbaar gebied tenzij
ze gelet op hun aard, ligging en oppervlakte geen significante effecten hebben op het ruimtelijk kwetsbaar gebied. De
sectorale milieuregelgeving blijft hierbij uiteraard onverminderd van kracht. Indien een passende beoordeling,
project-MER of ontheffing project-MER moet gemaakt worden, kunnen deze documenten gebruikt worden bij de
afweging of de handelingen onder het toepassingsgebied van paragraaf 2 vallen.

Op gemotiveerd verzoek van de aanvrager kan de vergunningverlenende overheid vaststellen dat de handelingen,
vermeld in paragraaf 2, eerste lid, die niet onder paragraaf 1 vallen, een ruimtelijk beperkte impact hebben. Dat
bestuursorgaan beoordeelt concreet of de handelingen de grenzen van het ruimtelijk functioneren van het gebied en de
omliggende gebieden niet overschrijden, aan de hand van de aard en omvang van het project en het ruimtelijk bereik
van de effecten van de handelingen.

Bij de beoordeling of een handeling van algemeen belang een ruimtelijk beperkte impact heeft doordat ze slechts
een wijziging of uitbreiding van bestaande of geplande infrastructuren of voorzieningen tot gevolg heeft, wordt
minstens ingegaan op volgende aspecten :

1° het al dan niet verweven zijn van functies in het gebied en de integratie van de handelingen daarin;

2° de schaal en de visueel-vormelijke elementen van het gebied en de integratie van de handelingen daarin;

3° de landschappelijke integratie van de handelingen in het gebied.

Bij die beoordeling wordt ook rekening gehouden met mogelijke effecten (ruimtelijke effecten en milieueffecten)
buiten het gebied en kan rekening worden gehouden met beleidsmatig geplande of gewenste ontwikkelingen.

De concrete beoordeling wordt ten laatste uitgevoerd in de beslissing over de vergunningsaanvraag. In
tegenstelling met de huidige tekst van het besluit wordt niet langer bepaald dat de concrete beoordeling ten laatste
moet worden uitgevoerd bij het ontvankelijkheids- en volledigheidsonderzoek van de vergunningsaanvraag. Dit om
maximaal rekening te kunnen houden met de verleende adviezen en de inspraakreacties tijdens het openbaar
onderzoek.

Deze eisen die door het uitvoeringsbesluit gesteld worden, samen met de aard en omvang van de in paragraaf 2
opgesomde handelingen, verzekeren dat er controle is op het feit dat de aangevraagde handelingen beschouwd kunnen
worden als handelingen van algemeen belang en voldoen aan de vereisten van artikel 4.4.7, § 2, van de VCRO.
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Combinaties van de handelingen, vermeld in de paragrafen 1 en 2 of in paragraaf 2 alleen, kunnen eveneens
beschouwd worden als handelingen van algemeen belang die een ruimtelijk beperkte impact hebben, als vermeld in
artikel 4.4.7, § 2, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening. De ‘gemengde combinaties’ (§1 en § 2) vallen ook onder
het toepassingsgebied van artikel 3, § 2. (beoordeling in concreto van de ruimtelijk beperkte impact,...)

Artikel 2 bevat een tekstuele aanpassing van artikel 3/1 van het besluit van 5 mei 2000 tot aanwijzing van de
handelingen in de zin van artikel 4.1.1, 5°, artikel 4.4.7, § 2, en artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening en tot regeling van het vooroverleg met de Vlaamse Bouwmeester.

Artikel 3 bepaalt dat dit besluit slechts van toepassing is op vergunningsaanvragen die worden ingediend vanaf
de datum van inwerkingtreding van het besluit.

Artikel 4 behoeft geen toelichting.
Brussel, 9 oktober 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Raad van State, afdeling Wetgeving

advies 57.965/1 van 22 september 2015, over een ontwerp van besluit van de Vlaamse Regering ‘tot wijziging van
artikel 3 en artikel 3/1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot aanwijzing van de handelingen
in de zin van artikel 4.1.1, 5°, artikel 4.4.7, § 2, en artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening en tot regeling van het vooroverleg met de Vlaamse Bouwmeester’

Op 22 juli 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en
Landbouw verzocht binnen een termijn van dertig dagen, verlengd tot 22 september 2015, een advies te verstrekken
over een ontwerp van besluit van de Vlaamse Regering ‘tot wijziging van artikel 3 en artikel 3/1 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot aanwijzing van de handelingen in de zin van artikel 4.1.1, 5°, artikel 4.4.7, § 2,
en artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening en tot regeling van het vooroverleg met
de Vlaamse Bouwmeester’.

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 17 september 2015. De kamer was samengesteld uit
Marnix VAN DAMME, kamervoorzitter, Wilfried VAN VAERENBERGH en Wouter PAS, staatsraden, Marc RIGAUX,
assessor, en Greet VERBERCKMOES, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pierrot T’KINDT, auditeur.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 22 september 2015.

*
1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van
de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP
2. Het om advies voorgelegde ontwerp van besluit van de Vlaamse Regering strekt hoofdzakelijk tot de vervanging

van artikel 3, §§ 1 en 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 ‘tot aanwijzing van de handelingen
in de zin van artikel 4.1.1, 5°, artikel 4.4.7, § 2, en artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening en tot regeling van het vooroverleg met de Vlaamse Bouwmeester’ (artikel 1 van het ontwerp). Daarnaast
wordt nog een redactioneel-taalkundige verbetering aangebracht in artikel 3/1 van hetzelfde besluit (artikel 2 van het
ontwerp).

De aanleiding voor het vervangen van de voornoemde bepalingen is onder meer te vinden in de gedeeltelijke
vernietiging van artikel 3, § 1, eerste lid, 7°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 bij arrest nr. 229.800
van 13 januari 2015 van de Raad van State, afdeling Bestuursrechtspraak.

Het ontworpen besluit vindt toepassing op vergunningsaanvragen die worden ingediend vanaf de datum van
inwerkingtreding ervan.

3.1. Voor artikel 1 van het ontwerp wordt rechtsgrond geboden door artikel 4.4.7, § 2, tweede lid, van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening, voor zover daarin aan de Vlaamse Regering wordt opgedragen om te bepalen welke
handelingen van algemeen belang onder het toepassingsgebied vallen van het eerste lid van die paragraaf. (1)

3.2. Voor artikel 2 van het ontwerp wordt rechtsgrond geboden door artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de Codex,
op grond waarvan de Vlaamse Regering de handelingen van algemeen belang of van publiekrechtelijke rechtspersonen
kan aanwijzen, dewelke omwille van hun beperkte ruimtelijke impact of de eenvoud van het dossier binnen de
reguliere procedure worden behandeld, benevens de vergunningsaanvragen die reeds worden genoemd in het eerste
lid van dezelfde paragraaf.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Voorafgaande opmerking
4. Het ontwerpbesluit is een aangepaste versie van een eerdere tekst ervan, waarover de Raad van State, afdeling

Wetgeving, op 8 juli 2015 advies 57.648/1 heeft gegeven. De aanpassingen zijn enerzijds het gevolg van dat advies,
anderzijds gaat het om een bewerking en aanvulling van de reeds om advies voorgelegde tekst.

Voor het onderzoek van het voorliggende ontwerp wordt dan ook in de eerste plaats verwezen naar het
voornoemde advies. Het onderzoek dat het voorwerp is van onderhavig advies is beperkt tot de toegevoegde en de
gewijzigde bepalingen van het ontwerp, voor zover die toevoegingen of wijzigingen niet voortvloeien uit het eerder
gegeven advies.

In de aanhef van het te nemen besluit dient dan ook naar beide adviezen van de Raad van State te worden
verwezen.
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Aanhef
5. Het eerste lid van de aanhef van het ontwerp dient nog te worden aangevuld met een verwijzing naar

artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2010,
dat rechtsgrond biedt voor artikel 2 van het ontwerp.

Artikel 1
6. In het ontworpen artikel 3, § 2, eerste lid, 13°, b), van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 schrijve

men “met toepassing van artikel 9, § 2, van het voormelde decreet” (niet : “in toepassing van”).

Artikel 2
7. In artikel 2 van het ontwerp is te verwijzen naar “artikel 3/1, 1°,” van het besluit van de Vlaamse Regering van

5 mei 2000 (niet : “artikel 3/1, punt 1°,”).

De griffier, De voorzitter
Greet VERBERCKMOES Marnix VAN DAMME

Nota

(1) Dat lid luidt : “In een vergunning voor handelingen van algemeen belang die een ruimtelijk beperkte impact
hebben, mag worden afgeweken van stedenbouwkundige voorschriften en verkavelingsvoorschriften. Handelingen
van algemeen belang kunnen een ruimtelijk beperkte impact hebben vanwege hun aard of omvang, of omdat ze slechts
een wijziging of uitbreiding van bestaande of geplande infrastructuren of voorzieningen tot gevolg hebben.”

9 OKTOBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 3 en artikel 3/1 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot aanwijzing van de handelingen in de zin van artikel 4.1.1, 5°,
artikel 4.4.7, § 2, en artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening en tot regeling
van het vooroverleg met de Vlaamse Bouwmeester

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, artikel 4.4.7, § 2, tweede lid, vervangen bij het decreet van
11 mei 2012 en artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, gewijzigd bij het decreet van 16 juli 2010;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot aanwijzing van de handelingen in de zin van
artikel 4.1.1, 5°, artikel 4.4.7, § 2, en artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening en tot
regeling van het vooroverleg met de Vlaamse Bouwmeester;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 mei 2015;
Gelet op het advies nr. 57.648/1 van de Raad van State, gegeven op 8 juli 2015, en het advies nr. 57.965/1 van de

Raad van State, gegeven op 22 september 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de Raad van State bij arrest nr. 229.800 van 13 januari 2015 het besluit van de Vlaamse Regering
van 20 juli 2012 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot aanwijzing van de
handelingen in de zin van artikel 4.1.1, 5°, artikel 4.4.7, § 2, en artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening en tot regeling van het vooroverleg met de Vlaamse Bouwmeester heeft vernietigd, in zoverre
wordt bepaald in artikel 3, § 1, 7°, van het voormelde gewijzigde besluit van 5 mei 2000 dat “de aanleg, wijziging of
uitbreiding van [...] rietvelden en waterzuiveringsinstallaties met een maximale capaciteit van 1000 IE” handelingen
van algemeen belang met een ruimtelijk beperkte impact zijn waarvoor in afwijking van stedenbouwkundige en
verkavelingsvoorschriften een vergunning kan worden verleend;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 2000 tot aanwijzing van de handelingen
in de zin van artikel 4.1.1, 5°, artikel 4.4.7, § 2, en artikel 4.7.1, § 2, tweede lid, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening en tot regeling van het vooroverleg met de Vlaamse Bouwmeester, vervangen bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 20 juli 2012, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014 en 27 februari 2015, en
gedeeltelijk vernietigd bij het arrest nr. 229.800 van 13 januari 2015 van de Raad van State, worden paragraaf 1 en 2
vervangen door wat volgt :

“§ 1. De volgende handelingen zijn handelingen van algemeen belang die een ruimtelijk beperkte impact hebben
als vermeld in artikel 4.4.7, § 2, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening. De handelingen hebben betrekking op :

1° de aanleg, wijziging of uitbreiding van openbare fiets-, ruiter- en wandelpaden, en andere paden voor de
zwakke weggebruiker;

2° de aanleg van gemeentelijke verkeerswegen met maximaal twee rijstroken die over een lengte van maximaal
1 kilometer afwijken van de stedenbouwkundige voorschriften;

3° de wijziging of uitbreiding van gemeentelijke verkeerswegen tot maximaal twee rijstroken;

4° de aanhorigheden en kunstwerken bij lijninfrastructuren;

5° de aanleg, wijziging of uitbreiding van onder- of bovengrondse elektriciteitsleidingen die bedoeld zijn voor het
openbaar distributienet, en de aanhorigheden met het oog op de exploitatie;

6° de aanleg, wijziging of uitbreiding van al dan niet draadloze communicatienetwerken, zoals telefoonverkeer,
televisie en internet, en de aanhorigheden met het oog op de exploitatie, zoals pylonen, masten, voedings- en
schakelkasten, als de pylonen een hoogte van 20 meter niet overschrijden;

7° de aanleg, wijziging of uitbreiding van ondergrondse waterleidingen die bedoeld zijn voor het openbaar
distributienet, en de aanhorigheden met het oog op de exploitatie, zoals pompen;

8° de aanleg, wijziging of uitbreiding van ondergrondse aardgasleidingen die bedoeld zijn voor het openbaar
distributienet, en de aanhorigheden met het oog op de exploitatie;

9° de aanleg, wijziging of uitbreiding van ondergrondse leidingen die voor het openbaar net bedoeld zijn, en
voorzieningen voor het verzamelen en afvoeren van hemel-, oppervlakte- en afvalwater en de bijbehorende
kleinschalige infrastructuur, zoals controlepunten, pomp- en overslagstations;
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10° de aanleg, wijziging of uitbreiding van infrastructuren en voorzieningen met het oog op de omgevingsinte-
gratie van een bestaande of geplande infrastructuur of voorziening, zoals bermen of taluds, groenvoorzienin-
gen en buffers, werkzaamheden in het kader van natuurtechnische milieubouw, geluidsschermen en
geluidsbermen, grachten en wadi’s, voorzieningen met het oog op de waterhuishouding en de inrichting van
oevers;

11° andere constructies van algemeen belang dan de constructies, vermeld in punt 1° tot en met 10°, voor zover :

a) bij de aanleg of bouw ervan de totale grondoppervlakte van het nieuwe gedeelte beperkt blijft tot
maximaal 100 vierkante meter en de hoogte tot maximaal 20 meter;

b) bij de verbouwing, herbouwing, heraanleg of uitbreiding ervan de oppervlakte of het bouwvolume
maximaal met 20% wordt vermeerderd ten opzichte van de op 1 september 2012 bestaande, vergunde of
vergund geachte oppervlakte of het bouwvolume, dat zonevreemd is;

12° de handelingen die binnen goedgekeurde natuurinrichtingsprojecten, goedgekeurde bosbeheerplannen of
goedgekeurde landinrichtingsprojecten aangeduid worden als handelingen van algemeen belang, voor zover
de totale grondoppervlakte van die handelingen niet groter is dan 2 ha;

13° de handelingen die binnen van openbaar nut verklaarde ruilverkavelingen aangeduid worden als handelingen
van algemeen belang, voor zover de totale grondoppervlakte van die handelingen niet groter is dan 2 ha;

14° werfzones en tijdelijke (grond)stockages met het oog op de uitvoering van de handelingen, vermeld in punt 1°
tot en met 13°.

Combinaties van de handelingen, vermeld in het eerste lid, worden ook beschouwd als handelingen van algemeen
belang die een ruimtelijk beperkte impact hebben als vermeld in artikel 4.4.7, § 2, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening.

§ 2. Naast de handelingen, vermeld in paragraaf 1, kunnen de volgende handelingen van algemeen belang
beschouwd worden als handelingen van algemeen belang die een ruimtelijk beperkte impact hebben als vermeld in
artikel 4.4.7, § 2, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening. De handelingen hebben betrekking op :

1° de aanleg van gewestwegen met maximaal twee rijstroken die over een lengte van maximaal 1 kilometer
afwijken van de stedenbouwkundige voorschriften;

2° de aanleg, wijziging of uitbreiding van :

a) tramlijnen en lightrail;

b) ondergrondse of gelijkvloerse openbare park-and-rideparkings en carpoolparkings die ruimtelijk aanslui-
ten bij of liggen binnen op- en afritcomplexen;

3° de wijziging of uitbreiding van :

a) andere openbare park-and-rideparkings en carpoolparkings dan de parkings, vermeld in punt 2°, b);

b) servicestations langs wegen;

c) bestaande of geplande openbare verkeerswegen, met inbegrip van het wijzigen en uitbreiden van
bestaande of geplande op- en afritcomplexen;

d) bestaande of geplande openbare spoorwegen, waterwegen of waterlopen, of andere openbaarvervoers-
voorzieningen;

4° handelingen met betrekking tot bestaande of geplande openbare waterwegen of waterlopen, met inbegrip van
de bijbehorende infrastructuur, zoals :

a) de aanleg van bufferbekkens met een oppervlakte kleiner dan 1 ha;

b) de aanleg van overstromingsgebieden met een oppervlakte kleiner dan 5 ha;

c) de aanleg van oeverzones;

d) de herinrichting en hermeandering van waterlopen;

e) het opheffen van vismigratieknelpunten, het aanleggen of herstellen van faunapassages;

f) de handelingen met betrekking tot de berging of buffering voor rioleringsstelsels en regenwaterleidingen;

5° de aanleg van de volgende elektriciteitsleidingen die bedoeld zijn voor het openbaarvervoersnet, en hun
aanhorigheden, zoals omvormingsstations :

a) ondergrondse leidingen;

b) bovengrondse leidingen met een spanningsniveau tot en met 70 kV;

c) aansluitingen van grote netgebruikers;

6° de wijziging of uitbreiding van bestaande of geplande onder- of bovengrondse elektriciteitsleidingen die
bedoeld zijn voor het openbaarvervoersnet, en hun aanhorigheden, zoals omvormingsstations, met inbegrip
van aftakkingen die over een lengte van maximaal vijf kilometer afwijken van de stedenbouwkundige
voorschriften;

7° de aanleg van de volgende ondergrondse leidingen voor water, brandstoffen, andere grondstoffen en
aardgasleidingen die bedoeld zijn voor het openbaarvervoersnet, en hun aanhorigheden, zoals drukreduceer-
stations en affakkelinstallaties :

a) leidingen met een nominale diameter van 600 mm of kleiner;

b) leidingen, gebundeld met bestaande of geplande infrastructuren of voorzieningen;

c) andere leidingen die over een lengte van maximaal vijf kilometer afwijken van de stedenbouwkundige
voorschriften;

8° de wijziging of uitbreiding van bestaande of geplande ondergrondse leidingen voor water, brandstoffen,
andere grondstoffen en aardgasleidingen die bedoeld zijn voor het openbaarvervoersnet, en hun aanhorighe-
den, zoals drukreduceerstations en affakkelinstallaties;

9° de wijziging of uitbreiding van bestaande of geplande watertorens;

10° de aanleg, wijziging of uitbreiding van rietvelden en waterzuiveringsinstallaties met een maximale capaciteit
van 1000 IE;
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11° de handelingen die binnen van openbaar nut verklaarde ruilverkavelingen aangeduid worden als handelingen
van algemeen belang;

12° de aanleg, wijziging of uitbreiding van al dan niet draadloze communicatienetwerken, zoals telefoonverkeer,
televisie en internet, en de aanhorigheden met het oog op de exploitatie, zoals pylonen, masten, voedings- en
schakelkasten, als de pylonen minstens 20 meter hoog zijn;

13° het bouwen, verbouwen en uitbreiden van gebouwen waar op regelmatige basis aan jeugdwerk wordt gedaan,
als aan al volgende voorwaarden is voldaan :

a) het jeugdwerk wordt georganiseerd door een lokaal jeugdwerkinitiatief als bedoeld in artikel 9, § 3,
tweede lid, van het decreet van 20 januari 2012 houdende een vernieuwd jeugd- en kinderrechtenbeleid;

b) het lokaal jeugdwerkinitiatief is aangesloten bij een landelijk georganiseerde jeugdvereniging, erkend met
toepassing van artikel 9, § 2, van het voormelde decreet;

c) het jeugdwerk wordt voornamelijk georganiseerd voor jongeren tot en met zestien jaar;

14° werfzones en tijdelijke (grond)stockages met het oog op de uitvoering van de handelingen, vermeld in punt 1°
tot en met 13°.

De handelingen, vermeld in het eerste lid, die niet onder paragraaf 1 vallen, mogen niet worden uitgevoerd in een
ruimtelijk kwetsbaar gebied, tenzij die handelingen door de aard, ligging en oppervlakte ervan geen significante impact
hebben op het ruimtelijk kwetsbare gebied.

De vergunningsaanvrager die de handelingen, vermeld in het eerste lid, wil uitvoeren, motiveert in zijn
vergunningsaanvraag waarom die handelingen een ruimtelijk beperkte impact hebben.

Het vergunningverlenende bestuursorgaan beoordeelt concreet of de handelingen de grenzen van het ruimtelijk
functioneren van het gebied en de omliggende gebieden niet overschrijden, aan de hand van de aard en de omvang van
het project en het ruimtelijke bereik van de effecten van de handelingen.

Een combinatie van de handelingen, vermeld in de paragrafen 1 en 2 of in paragraaf 2 alleen, kan ook beschouwd
worden als een handeling van algemeen belang die een ruimtelijk beperkte impact heeft als vermeld in artikel 4.4.7, § 2,
van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.”.

Art. 2. In artikel 3/1, 1°, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012,
wordt het woord “liggen” vervangen door het woord “zijn”.

Art. 3. De bepalingen van dit besluit zijn van toepassing op vergunningsaanvragen die worden ingediend vanaf
de datum van inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de ruimtelijke ordening, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 9 oktober 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36320]
9 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant les articles 3 et 3/1 de l’arrêté du Gouvernement

flamand du 5 mai 2000 portant désignation des opérations au sens de l’article 4.1.1, 5°, de l’article 4.4.7, § 2, et
de l’article 4.7.1, § 2, alinéa deux, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire et réglant la concertation
préalable avec l’Architecte du Gouvernement flamand

Le Gouvernement flamand,

Vu le Code flamand de l’Aménagement du Territoire, notamment l’article 4.4.7, § 2, deuxième alinéa, remplacé par
le décret du 11 mai 2012 et l’article 4.7.1, § 2, deuxième alinéa, modifié par le décret du 16 juillet 2010 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 portant désignation des opérations au sens de l’article 4.1.1,
5°, l’article 4.4.7, § 2, et l’article 4.7.1, § 2, alinéa deux, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire et réglant la
concertation préalable avec l’Architecte du Gouvernement flamand ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 mai 2015 ;
Vu l’avis n° 57.648/1 du Conseil d’État, rendu le 8 juillet 2015, et l’avis n° 57.965/1 du Conseil d’État, rendu le

22 septembre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le
12 janvier 1973 ;

Considérant que le Conseil d’État, par l’arrêt n° 229.800 du 13 janvier 2015 a annulé l’arrêté du Gouvernement
flamand du 20 juillet 2012 modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 portant désignation des
opérations au sens de l’article 4.1.1, 5°, de l’article 4.4.7, § 2, et de l’article 4.7.1, § 2, alinéa deux, du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire et réglant la concertation préalable avec l’Architecte du Gouvernement flamand, pour
autant qu’il soit stipulé à l’article 3, § 1er, 7°, de l’arrêté modifié précité du 5 mai 2000 que « l’aménagement, la
modification ou l’extension de [...] roselières et des installations d’épuration d’une capacité maximale de 1.000 IE » sont
des opérations d’intérêt général ayant un impact limité au niveau spatial pour lesquelles une autorisation peut être
octroyée, par dérogation aux prescriptions urbanistiques et aux prescriptions de lotissement ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mai 2000 portant désignation des
opérations au sens de l’article 4.1.1, 5°, de l’article 4.4.7, § 2, et de l’article 4.7.1, § 2, alinéa deux, du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire et réglant la concertation préalable avec l’Architecte du Gouvernement flamand, remplacé
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par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
6 juin 2014 et 27 février 2015, et partiellement annulé par l’arrêt n° 229.800 du 13 janvier 2015 du Conseil d’État, les
paragraphes 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit :

« § 1er. Les opérations suivantes sont des opérations d’intérêt général ayant un impact limité au niveau spatial,
telles que visées à l’article 4.4.7, § 2, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire. Les opérations se rapportent :

1° à l’aménagement, la modification ou l’extension de pistes cyclables, pistes cavalières, sentiers pédestres publics
et d’autres sentiers au profit des usagers faibles de la route ;

2° à l’aménagement de voiries communales avec deux bandes au maximum, dérogatoires aux prescriptions
urbanistiques sur une longueur de 1 kilomètre au maximum ;

3° à l’aménagement ou l’extension de voiries communales avec deux bandes au maximum ;

4° aux dépendances et œuvres d’art lors d’infrastructures linéaires ;

5° à l’aménagement, la modification ou l’extension de lignes électriques souterraines ou aériennes destinées au
réseau de distribution public, et les dépendances visant l’exploitation ;

6° à l’aménagement, la modification ou l’extension de réseaux de communications sans fil ou non, tels que le
trafic téléphonique, la télévision et Internet, et les dépendances visant l’exploitation, tels que des pylônes, des
poteaux, des coffrets d’alimentation et de commandes électriques, si les pylônes ne dépassent pas une hauteur
de 20 mètres ;

7° à l’aménagement, la modification ou l’extension de conduites d’eau souterraines destinées au réseau de
distribution public, et les dépendances visant l’exploitation, telles que des pompes ;

8° à l’aménagement, la modification ou l’extension de conduites de gaz naturel souterraines destinées au réseau
de distribution public, et les dépendances visant l’exploitation ;

9° à l’aménagement, la modification ou l’extension de canalisations souterraines destinées au réseau public, et
d’équipements pour la collecte et l’évacuation d’eaux pluviales, de surface et usées et d’infrastructure y
appartenant à petite échelle tels que des points de contrôle, des stations de pompage et de transbordement ;

10° à l’aménagement, la modification ou l’extension d’infrastructures et d’aménagements visant l’intégration dans
l’environnement d’une infrastructure existante ou prévue ou d’un aménagement, tels que des accotements ou
talus, des espaces verts et des zones tampon, des travaux dans le cadre du génie de l’environnement
éco-technique, des écrans antibruit et des accotements antibruit, des fossés et des oueds, des aménagements
visant l’économie hydraulique et l’établissement de rives ;

11° à des constructions d’intérêt général autres que celles, visées aux points 1° à 10°, dans la mesure où :

a) lors de la construction ou l’aménagement, la superficie totale au sol de la nouvelle partie reste limitée à
100 mètres carrés au maximum et la hauteur à 20 mètres au maximum ;

b) lors de la transformation, de la reconstruction, du réaménagement ou de l’extension, la superficie ou le
volume est augmenté de 20 % au maximum par rapport à la superficie ou le volume de construction
existant, autorisé, ou censé autorisé le 1er septembre 2012, qui est étranger à la zone ;

12° aux opérations indiquées comme des opérations d’intérêt général au sein de projets d’aménagement de la
nature approuvés, de plans de gestion des bois approuvés ou de projets d’aménagement rural approuvés, pour
autant que la superficie totale au sol de ces opérations ne soit pas supérieure à 2 ha ;

13° aux opérations indiquées comme des opérations d’intérêt général au sein de remembrements d’utilité
publique, pour autant que la superficie totale au sol des opérations ne soit pas supérieure à 2 ha ;

14° des zones de chantier et des stockages (de terre) temporaires visant l’exécution des opérations, visées au
point 1° à 13°.

Des combinaisons des opérations, visées à l’alinéa premier, sont également considérées comme des opérations
d’intérêt général ayant un impact limité au niveau spatial, telles que visées à l’article 4.4.7, § 2, du Code flamand de
l’Aménagement du Territoire.

§ 2. En complément des opérations visées au paragraphe 1er, les opérations suivantes d’intérêt général peuvent
également être considérées comme des opérations d’intérêt général ayant un impact limité au niveau spatial, telles que
visées à l’article 4.4.7, § 2, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire. Les opérations se rapportent :

1° à l’aménagement de voiries régionales avec deux bandes au maximum, dérogatoires aux prescriptions
urbanistiques sur une longueur de 1 kilomètre au maximum ;

2° à l’aménagement, la modification ou l’extension de :

a) des voies du tram et du tram-train ;

b) des parkings-relais et des parkings de covoiturage souterrains ou de plain-pied adjacents aux ou à
l’intérieur des bretelles d’accès et de sortie ;

3° à la modification ou l’extension :

a) de parkings-relais et de parkings de covoiturage autres que ceux visés au point 2°, b);

b) de stations-services le long de routes ;

c) de voiries publiques existantes ou prévues, y compris la modification et l’extension de bretelles d’accès et
de sortie existantes ou prévues ;

d) de voies ferrées existantes ou prévues, de cours d’eau ou voies d’eau ou d’autres aménagements de
transports publics ;

4° à des opérations relatives à des voies d’eau ou cours d’eau publics, y compris l’infrastructure y appartenant,
telles que :

a) l’aménagement de bassins tampon d’une superficie inférieure à 1 ha ;

a) l’aménagement de zones d’inondation d’une superficie inférieure à 5 ha ;

c) l’aménagement de zones de rive ;

d) le réaménagement des cours d’eau et des méandres de cours d’eau ;
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e) l’élimination d’obstacles pour la migration du poisson, l’aménagement ou la réparation de passages à
faune ;

f) les opérations relatives à la réserve ou le stockage d’eau pour des systèmes d’égouts et des conduites
d’eaux pluviales ;

5° l’aménagement des lignes électriques suivantes, destinées au réseau des transports publics, et leurs
dépendances, telles que des stations de transformation :

a) des lignes souterraines ;

b) des lignes aériennes d’un niveau de tension jusqu’à 70 kV ;

c) des raccordements de grands utilisateurs du réseau ;

6° la modification et l’extension de lignes électriques souterraines ou aériennes existantes ou prévues, destinées
au réseau des transports publics, et leurs dépendances, telles que des stations de transformation, y compris des
branchements dérogatoires aux prescriptions urbanistiques sur une longueur de 5 kilomètres au maximum ;

7° l’aménagement des canalisations souterraines suivantes pour l’eau, des combustibles, d’autres matières
premières et des conduites de gaz naturel, destinées au réseau des transports publics, et leurs dépendances,
telles que des stations de réduction de pression et des installations de dérivation :

a) des conduites d’un diamètre nominal de 600 mm ou inférieur ;

b) des conduites, groupées avec des infrastructures ou aménagements existants ou prévus ;

c) d’autres canalisations dérogatoires aux prescriptions urbanistiques sur une longueur de cinq kilomètres au
maximum ;

8° la modification ou l’extension des canalisations souterraines existantes ou prévues pour l’eau, des
combustibles, d’autres matières premières et des conduites de gaz naturel, destinées au réseau des transports
publics, et leurs dépendances, telles que des stations de réduction de pression et des installations de
dérivation ;

9° la modification ou l’extension des châteaux d’eau existants ou prévus;

10° l’aménagement, la modification ou l’extension de roselières et d’installations d’épuration d’une capacité
maximale de 1000 IE ;

11° les opérations indiquées comme des opérations d’intérêt général au sein de remembrements d’utilité
publique ;

12° l’aménagement, la modification ou l’extension de réseaux de communications sans fil ou non, tels que le trafic
téléphonique, la télévision et Internet, et les dépendances visant l’exploitation, tels que des pylônes, des
poteaux, des coffrets d’alimentation et de commandes électriques, si les pylônes ont une hauteur minimale de
20 mètres ;

13° la construction, la transformation et l’agrandissement de bâtiments utilisés sur une base régulière pour
l’animation des jeunes, lorsqu’il est répondu à chacune des conditions suivantes :

a) l’animation des jeunes est organisée par une initiative locale d’animation des jeunes telle que visée à
l’article 9, § 3, deuxième alinéa du décret du 20 janvier 2012 relatif à une politique rénovée des droits de
l’enfant et de la jeunesse ;

b) l’initiative locale d’animation des jeunes est affiliée à une association de jeunes régionale, agréée par
application de l’article 9, § 2, du décret précité ;

c) l’animation des jeunes est organisée principalement pour jeunes jusqu’à l’âge de seize ans inclus ;

14° des zones de chantier et des stockages (de terre) temporaires visant l’exécution des opérations, visées au
point 1° à 13°.

Les opérations, visées au premier alinéa, ne relevant pas du paragraphe 1er, ne peuvent pas être exécutées dans
une zone vulnérable du point de vue spatial à moins que ces opérations n’aient pas d’impact significatif sur la zone
vulnérable du point de vue spatial, de par leur nature, emplacement et superficie.

Le demandeur d’une autorisation urbanistique qui veut exécuter les opérations visées au premier alinéa, motive
dans sa demande d’autorisation urbanistique pourquoi ces opérations ont un impact limité au niveau spatial.

Concrètement, l’organe administratif délivrant l’autorisation évalue si les opérations ne dépassent pas les limites
du fonctionnement au niveau spatial de la zone et des zones environnantes sur la base de la nature et de l’ampleur du
projet, et de la portée au niveau spatial des effets des opérations.

Une combinaison des opérations, visées aux paragraphes 1er et 2 ou au seul paragraphe 2, sont également
considérées comme des opérations d’intérêt général ayant un impact limité au niveau spatial, telles que visées à
l’article 4.4.7, § 2, du Code flamand de l’Aménagement du Territoire. ».

Art. 2. Dans l’article 3/1, 1°, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2012,
le mot « liggen » dans le texte néerlandais est remplacé par le mot « zijn ».

Art. 3. Les dispositions du présent arrêté s’appliquent aux demandes d’autorisation déposées à partir de la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant l’aménagement du territoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 9 octobre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36318]
9 OKTOBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende controle en single audit die van toepassing is

op de universiteiten, hogescholen en een aantal andere ambtshalve geregistreerde instellingen voor hoger
onderwijs in de Vlaamse Gemeenschap

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 50 en 67;

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013,
artikel III.114, § 6, IV.99, § 1, tweede lid, IV.105, IV.110, § 1, tweede lid en IV.121;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 2 juli 2015;
Gelet op het advies 57.895/1/V van de Raad van State, gegeven op 21 september 2015, met toepassing van

artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs en van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting en

Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities en algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° controleactoren: de volgende instellingen of personen die controle- of toezichtwerkzaamheden uitvoeren
namens de Vlaamse overheid:

a) de regeringscommissarissen bij de universiteiten, hogescholen en de andere ambtshalve geregistreerde
instellingen voor hoger onderwijs;

b) de afgevaardigde van Financiën bij iedere universiteit, benoemd onder de inspecteurs van Financiën die
geaccrediteerd zijn bij de Vlaamse Gemeenschap;

c) de bedrijfsrevisoren, vermeld in artikel 2 van de wet van 22 juli 1953 houdende oprichting van een Instituut van
de Bedrijfsrevisoren en tot organisatie van het publiek toezicht op het beroep van bedrijfsrevisor;

d) het departement Financiën en Begroting;

2° instelling: de instellingen zoals vermeld in artikel 2;

3° het decreet van 8 juli 2011: het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de
toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof;

4° risicoanalyse: het analyseren van de interne en externe factoren die de kwaliteit van producten en diensten
beïnvloeden of bedreigen, en bijgevolg ook de realisatie van de organisatiedoelstellingen kunnen belemmeren;

5° risicomanagement: het proces van risicoanalyse en het nemen van maatregelen om de risico’s tot een
aanvaardbaar niveau te reduceren, en het vereiste risiconiveau te onderhouden;

6° instellingsbestuur: het bestuursorgaan dat door of krachtens de wet, het decreet of de statuten is aangewezen
om de door of krachtens dit besluit toegewezen bevoegdheden uit te oefenen.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de universiteiten, de hogescholen en op alle andere ambtshalve
geregistreerde instellingen voor hoger onderwijs, vermeld in artikel II.1 van de Codex Hoger Onderwijs van
11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013, die vallen onder de toepassing van artikel 4, § 2, van
het decreet van 8 juli 2011.

Art. 3. § 1. Er wordt een permanent dossier per instelling opgesteld. Het permanente dossier omvat
geactualiseerde algemene informatie en instellingsgevoelige en vertrouwelijke informatie. Instellingsgevoelige en
vertrouwelijke informatie wordt alleen ter beschikking gesteld van de betrokken instelling en van de controleactoren
die betrokken zijn bij die instelling. Daarbij wordt de privacy van de in de rapporten vermelde personen gegarandeerd.

Onder algemene informatie wordt verstaan:

a) het oprichtingsdecreet, het oprichtingsbesluit of de statuten;

b) de beheersovereenkomsten, alsook de rapportering over de uitvoering ervan;

c) de interne organisatieregeling, waaronder de interne reglementen van de instelling, de taakomschrijving van de
raad van bestuur, de organisatie van de interne auditfunctie en het auditcomité;

d) de controleactoren, de looptijd van hun mandaat, alsook de persoon of personen met wie contact moet worden
opgenomen, met vermelding van hun contactgegevens;

e) de goedgekeurde begrotingen van de laatste vijf jaar. Dat zijn begrotingen die rekening houden met
goedgekeurde begrotingswijzigingen en herverdelingen;

f) de vijf meest recent opgestelde jaarrekeningen;

g) de vijf meest recent opgestelde jaarverslagen.

Onder instellingsgevoelige en vertrouwelijke informatie wordt verstaan:

a) de verslagen, adviezen en aanbevelingen van de regeringscommissaris van de laatste vijf jaar;

b) de beschrijving van het risicomanagement van de instelling;

c) de jaarverslagen evenals de auditverslagen en aanbevelingsbrieven die relevant zijn voor de controles die onder
dit besluit zijn gevat, van de interne auditfunctie, ontdaan van alle privacygevoelige informatie, zoals officieel
voorgelegd aan het instellingsbestuur, over de voorbije vijf jaar;

d) de verslagen en aanbevelingen van de afgevaardigde van Financiën van de laatste vijf jaar;

e) de verslagen van de bedrijfsrevisor bij de instelling van de laatste vijf jaar;

f) de verslagen en aanbevelingen van het Rekenhof

g) de opmerkingen van het Departement Financiën en Begroting met betrekking tot de ESR-consolidatie.
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De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de
begrotingen, kunnen gezamenlijk het permanente dossier verder vorm geven.

§ 2. De permanente dossiers worden bijgehouden in een centraal register. Het Departement Financiën en Begroting
staat in voor het opzetten, organiseren en beheren van het centraal register. Het register wordt zo opgezet dat iedere
betrokken instelling en controleactor en het Rekenhof een beveiligde toegang hebben tot het permanente dossier van
de betrokken instelling.

HOOFDSTUK 2. — Afstemming

Art. 4. Het instellingsbestuur is verantwoordelijk voor de risicoanalyse en het risicomanagement op het niveau
van de instelling. Daartoe kan de instelling een beroep doen op een systeem van interne controle en interne audit.
Desgevallend kan de instelling ook een beroep doen op de interne auditfunctie van een andere instelling.

De controleactoren evalueren in overleg met het Rekenhof en volgens het principe van de single audit het door de
instelling gevoerde risicomanagement. Ze volgen in overleg met het Rekenhof de risicoanalyse van de instelling op en
formuleren in voorkomend geval opmerkingen ter aanvulling van de risicoanalyse.

Behalve in uitzonderlijke omstandigheden die een dringende audit noodzakelijk maken, stemmen de betrokken
controleactoren de jaarplanning van de geplande controlewerkzaamheden op elkaar af in overleg met het Rekenhof. De
controleactoren lichten de instelling tijdig in over de aanvang van een in de jaarplanning opgenomen controle, met
behoud van de toepassing van artikel 6 van dit besluit. Bij belangrijke verschuivingen worden ook de andere
controleactoren tijdig op de hoogte gebracht.

De controleactoren maken maximaal gebruik van de resultaten van de audit- en controlewerkzaamheden die al
door de andere controleactoren zijn uitgevoerd. Om dat te realiseren, stellen de controleactoren de resultaten van hun
audit ter beschikking aan de andere betrokken controleactoren, conform artikel 3 van dit besluit.

Art. 5. De controleactoren streven in overleg met het Rekenhof naar een maximale afstemming bij de opmaak van
de controlewerkzaamheden en van de auditplannen en brengen elkaar daarvan minstens één keer per jaar op de
hoogte, op initiatief van de regeringscommissaris conform artikel 6.

HOOFDSTUK 3. — Regeringscommissaris en afgevaardigde van Financiën

Art. 6. De regeringscommissaris bij de respectieve instellingen neemt het initiatief tot een samenkomst van de
controleactoren, minstens één keer per jaar, met de bedoeling de controlewerkzaamheden op elkaar af te stemmen, met
behoud van de autonomie en verantwoordelijkheden van de actoren in het controleproces. Hij rapporteert over de
voortgang van de single audit aan de Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en aan de Vlaamse minister,
bevoegd voor de financiën en de begrotingen. De instellingen en de interne auditfunctie worden ingelicht over en
betrokken bij de onderlinge afstemming, vermeld in artikel 4 en 5.

De regeringscommissaris stelt zijn verslagen ter beschikking van de controleactoren en overlegt met het Rekenhof.

Voor de universiteiten rapporteren de regeringscommissaris en de afgevaardigde van Financiën op gemeenschap-
pelijk initiatief over de begroting en rekeningen aan de Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs en de Vlaamse
minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen.

Voor de andere instellingen rapporteert de regeringscommissaris over de begroting en rekeningen aan de Vlaamse
minister, bevoegd voor het onderwijs.

HOOFDSTUK 4. — Bedrijfsrevisoren

Art. 7. § 1. Onverminderd andere opdrachten waarmee ze door de Vlaamse overheid kunnen worden belast,
controleren de bedrijfsrevisoren:

1° het getrouwe beeld van de jaarrekening die door de instelling aan de Vlaamse Regering moet worden
overgezonden;

2° het aangepaste karakter en de werking van de administratieve en boekhoudkundige organisatie, gericht op de
productie van financiële rapportering.

§ 2. Als de bedrijfsrevisoren hun opdracht uitvoeren, houden ze rekening met de mogelijkheid van fraude. De
controle wordt zo opgevat dat de bedrijfsrevisoren een redelijke mate van zekerheid verkrijgen dat de financiële
overzichten geen afwijkingen van materieel belang, als gevolg van fraude of van het maken van fouten, bevatten. Van
een controle kan evenwel niet worden verlangd dat ze elke fraude aan het licht brengt en de bedrijfsrevisoren zijn niet
verplicht die op te sporen.

§ 3. De bedrijfsrevisoren kunnen op elk moment ter plaatse inzage nemen in de boeken, de brieven, de notulen en
in alle documenten en geschriften van de instelling die ze nodig achten voor de uitvoering van hun opdracht.

De bedrijfsrevisoren kunnen van de bestuurders, van de gemachtigden en van de personen die aangesteld zijn
door de instelling, alle ophelderingen en inlichtingen vorderen, en ze kunnen alle verificaties verrichten die ze nodig
achten voor de uitvoering van hun opdracht. De bedrijfsrevisoren kunnen de instelling vorderen in het bezit te worden
gesteld van inlichtingen over publiekrechtelijke of privaatrechtelijke rechtspersonen waarmee de instelling een
samenwerkingsakkoord heeft gesloten, als ze die inlichtingen nodig achten om de financiële toestand van de instelling
te controleren.

§ 4. Ter certificering van de jaarrekening stelt de bedrijfsrevisor een verslag op dat uit de volgende elementen
bestaat:

1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld op welke jaarrekening de controle betrekking heeft;

2° een beschrijving van de reikwijdte van de controle, waarin ten minste wordt aangegeven welke normen voor
de controle bij de uitvoering ervan in acht zijn genomen en of de bedrijfsrevisor van het bestuursorgaan en de personen
die aangesteld zijn door de instelling, de toelichtingen en de informatie hebben verkregen die nodig zijn voor hun
controle;

3° de aanduiding dat de rekeningen in overeenstemming zijn met het decreet van 8 juli 2011 en de
uitvoeringsbesluiten ervan;

4° voor de universiteiten: de aanduiding dat de rekeningen in overeenstemming zijn met het besluit van de
Vlaamse regering van 21 december 2007 betreffende de boekhouding, de jaarrekening, het rekeningenstelsel en de
controle voor de universiteiten in de Vlaamse gemeenschap;

5° voor de hogescholen: de aanduiding dat de rekeningen in overeenstemming zijn met het besluit van de Vlaamse
Regering van 21 december 2007 betreffende de algemene boekhouding, de jaarrekening en het rekeningenstelsel voor
de hogescholen;
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6° voor de andere ambtshalve geregistreerde instellingen: een aanduiding dat de rekeningen in overeenstemming
zijn met de bepalingen hieromtrent in de beheersovereenkomst;

7° een verklaring waarin de bedrijfsrevisor beoordeelt of zowel de boekhouding, de balans, de resultatenrekening
als de toelichtingen bij de balans en de resultatenrekening een getrouw beeld van het vermogen, de financiële toestand
en de verschillende resultaten van de instelling geven;

8° de vermelding dat de bedrijfsrevisor al dan niet kennis heeft gekregen van verrichtingen die gedaan zijn of
beslissingen die genomen zijn met overtreding van het oprichtingsdecreet of de statuten van de instelling of van
bepalingen uit de voor de instelling overeenkomstige decretale bepalingen en de uitvoeringsbesluiten ervan.

§ 5. Ter certificering van de jaarlijkse ESR-rapportering neemt de bedrijfsrevisor in zijn verslag de volgende
elementen op:

1° de vermelding dat de rapportering al dan niet is opgesteld in overeenstemming met de ESR-regels;

2° de vermelding dat de ESR-rapportering al dan niet op een consistente wijze aansluit bij de rekeningen.

De jaarlijkse wettelijke procedure van certificering is niet van toepassing op de prefiguratie van de jaarrekening,
opgemaakt volgens het schema van het Europese systeem van nationale en regionale rekeningen in de Europese Unie,
die wordt ingediend bij de Vlaamse Regering vóór 15 februari.

§ 6. Naast andere aanbevelingen over vastgestelde tekortkomingen formuleert de bedrijfsrevisor in de
managementletter vastgestelde inefficiënties en inbreuken op andere regelgeving die financiële gevolgen voor de
instelling met zich mee hebben gebracht of zouden kunnen brengen. Deze managementletter maakt integraal deel uit
van het permanent dossier.

§ 7. De nadere omschrijving van de opdrachten van de bedrijfsrevisor zoals vastgelegd in dit artikel gelden enkel
voor zover controle wordt uitgeoefend door een bedrijfsrevisor.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Art. 9. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en
de begrotingen, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 9 oktober 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting en Energie,
A. TURTELBOOM

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36318]
9 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au contrôle et au single audit d’application aux

universités, aux instituts supérieurs et à un nombre d’autres institutions d’enseignement supérieur enregistrées
d’office en Communauté flamande

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, notamment les articles 50 et 67 ;

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
notamment les articles III.114, § 6, IV.99, § 1er, deuxième alinéa, IV.105, IV.110, § 1er, deuxième alinéa et IV.121 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 2 juillet 2015 ;
Vu l’avis n° 57.895/1/V du Conseil d’État, donné le 21 septembre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa

premier, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement et du Ministre flamand des Finances et du Budget et de

l’Energie ;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions et dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° acteurs de contrôle : les institutions ou personnes suivantes exerçant des activités de contrôle ou de supervision
au nom de l’Autorité flamande :

a) les commissaires du gouvernement auprès des universités, des instituts supérieurs, des institutions
d’enseignement supérieur enregistrées d’office ;

b) le délégué des Finances auprès de chaque université, nommé parmi les inspecteurs des Finances accrédités
auprès de la Communauté flamande ;

c) les réviseurs d’entreprises visés à l’article 2 de la loi du 22 juillet 1953 créant un Institut des Réviseurs
d’Entreprises et organisant la supervision publique de la profession de réviseur d’entreprises ;

d) le Département des Finances et du Budget ;

2° institution : les institutions, telles que visées à l’article 2 ;

3° le décret du 8 juillet 2011 : le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’octroi de subventions
et le contrôle de leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes ;
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4° analyse des risques : l’analyse des facteurs internes et externes qui affectent ou menacent la qualité de produits
et de services et qui peuvent, par conséquent, entraver la réalisation des objectifs organisationnels ;

5° gestion des risques : le processus de l’analyse des risques et de la prise de mesures dans le but de réduire les
risques à un niveau acceptable et de maintenir le niveau de risque requis ;

6° direction de l’institution : l’organe de direction étant désigné par ou en vertu de la loi, du décret ou des statuts
pour exercer les compétences lui étant octroyées par ou en vertu du présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté est applicable aux universités, aux instituts supérieurs et à toutes les institutions
d’enseignement supérieur enregistrées d’office, visés à l’article II.1 du Code de l’Enseignement supérieur du
11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013, qui relèvent de l’application de l’article 4, § 2, du décret
du 8 juillet 2011.

Art. 3. § 1er. Par institution, un dossier permanent est établi. Le dossier permanent contient des informations
générales actualisées et des informations confidentielles et sensibles, inhérentes à l’institution. Les informations
confidentielles et sensibles, inhérentes à l’institution ne sont accessibles qu’à l’institution concernée et aux acteurs
impliqués dans le contrôle de cette institution. Le respect de la vie privée des personnes mentionnées dans les rapports
est garanti.

Par informations générales, il faut entendre :

1° le décret constitutif, l’arrêté constitutif ou les statuts ;

2° les contrats de gestion de même que les comptes rendus de leur mise en œuvre ;

c) les modalités d’organisation interne parmi lesquelles les règlements d’ordre intérieur de l’institution, la
description des tâches du conseil d’administration, l’organisation de la fonction d’audit interne et du comité d’audit ;

d) les acteurs de contrôle, la durée de leur mandat de même que la personne ou les personnes à contacter, avec
mention de leurs coordonnées ;

e) les budgets approuvés des cinq dernières années. Ce sont des budgets qui tiennent compte des modifications et
redistributions budgétaires approuvées ;

f) les cinq comptes annuels les plus récents ;

f) les cinq rapports annuels les plus récents.

Par informations confidentielles et sensibles, inhérentes à l’institution, il faut entendre :

a) les rapports, les avis et les recommandations du commissaire du gouvernement des cinq dernières années ;

b) la description de la gestion des risques de l’institution ;

c) les rapports annuels ainsi que les rapports d’audit et les lettres de recommandation pertinents pour les contrôles,
visés au présent arrêté, de la fonction d’audit interne, sans divulguer des informations sensibles à caractère privé, tels
que soumis officiellement à la direction de l’institution au cours des 5 dernières années ;

d) les rapports et les recommandations du délégué des Finances des cinq dernières années ;

a) les comptes rendus du réviseur d’entreprises auprès de l’institution des cinq dernières années ;

f) les rapports et les recommandations de la Cour des Comptes ;

g) les remarques formulées par Département des Finances et du Budget relative à la consolidation SEC.

Le Ministre flamand chargé de l’enseignement et le Ministre flamand chargé des finances et des budgets sont
habilités à préparer conjointement le dossier permanent.

§ 2. Les dossiers permanents sont conservés dans un registre central. Le Département des Finances et du Budget
est responsable de l’établissement, de l’organisation et de la gestion du registre central. Le registre est conçu de telle
sorte que chaque institution et acteur de contrôle concerné de même que la Cour des Comptes aient un accès sécurisé
au dossier permanent de l’institution concernée.

CHAPITRE 2. — Coordination

Art. 4. La direction de l’institution est responsable de l’analyse des risques et de la gestion des risques au niveau
de l’institution. A cet effet, l’institution peut faire appel à un système de contrôle interne et d’audit interne. Le cas
échéant, l’institution peut également faire appel à la fonction d’audit interne d’une autre institution.

Les acteurs de contrôle évaluent, en concertation avec la Cour des Comptes et selon le principe du single audit, la
gestion des risques par l’institution. Ils font le suivi de l’analyse des risques de l’institution, en concertation avec la Cour
des Comptes, et formulent, le cas échéant, des remarques en complément de l’analyse des risques.

Sauf dans des circonstances exceptionnelles nécessitant un audit urgent, les acteurs de contrôle concernés veillent
à une meilleure articulation des travaux de contrôle dans le planning annuel, en concertation avec la Cour des Comptes.
Les acteurs de contrôle informent l’institution à temps du début d’un contrôle repris dans le planning annuel, sans
préjudice de l’application de l’article 6 du présent arrêté. En cas de reports importants, les autres acteurs de contrôle
en sont informés à temps.

Les acteurs de contrôle exploitent pleinement les résultats des travaux d’audit et de contrôle déjà effectués par les
autres acteurs de contrôle. A cette fin, les acteurs de contrôle mettent les résultats de leur audit à la disposition des
autres acteurs de contrôle concernés, conformément à l’article 3 du présent arrêté.

Art. 5. Les acteurs de contrôle visent, en concertation avec la Cour des Comptes, à rationaliser l’ensemble des
travaux de contrôle et des plans d’audit effectués et s’en informent mutuellement au moins une fois par an, à l’initiative
du commissaire du gouvernement conformément à l’article 6.

CHAPITRE 3. — Commissaire du gouvernement et délégué des Finances

Art. 6. Le commissaire du gouvernement auprès des institutions respectives prend, au moins une fois par an,
l’initiative d’organiser une réunion des acteurs de contrôle dans le but de coordonner les travaux de contrôle, avec
maintien de l’autonomie et des responsabilités des acteurs dans le processus de contrôle. Il fait rapport au Ministre
flamand chargé de l’enseignement et au Ministre flamand chargé des finances et des budgets sur l’état d’avancement
du single audit. Les institutions et la fonction d’audit interne sont informées sur et concernées dans la coordination
mutuelle, visée aux articles 4 et 5.

Le commissaire du gouvernement met ses rapports à la disposition des acteurs de contrôle et se concerte avec la
Cour des Comptes.
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Pour les universités, le commissaire du gouvernement et le délégué des Finances prennent ensemble l’initiative de
faire rapport au Ministre flamand chargé de l’enseignement et le Ministre flamand chargé des finances et des budgets
sur le budget et les comptes.

Pour les autres institutions, le commissaire du gouvernement fait rapport au Ministre chargé de l’enseignement sur
le budget et les comptes.

CHAPITRE 4. — Réviseurs d’entreprises

Art. 7. § 1er. Sans préjudice d’autres missions, dont ils peuvent être chargés par l’Autorité flamande, les réviseurs
d’entreprises contrôlent :

1° l’image fiable des comptes annuels que l’institution est tenue de fournir au Gouvernement flamand ;

2° le caractère ajusté et le fonctionnement de l’organisation administrative et comptable en vue de la production
de rapports financiers.

§ 2. Dans l’exécution de leur mission, les réviseurs d’entreprises tiennent compte de l’éventualité de fraudes. Le
contrôle est conçu de telle sorte que les réviseurs d’entreprises puissent s’assurer raisonnablement que les aperçus
financiers ne contiennent pas d’anomalies significatives résultant de fraudes ou d’erreurs. Toutefois, il n’est pas
raisonnable d’exiger qu’un contrôle permet la détection de tous les cas de fraude et les réviseurs d’entreprises ne sont
pas obligés à les dépister.

§ 3. Les réviseurs d’entreprises peuvent à tout moment consulter sur les lieux les livres, lettres, procès-verbaux et
tous les documents et écrits de l’institution qu’ils jugent nécessaires à l’exécution de leur mission.

Les réviseurs d’entreprises peuvent réclamer aux administrateurs, aux mandataires et aux personnes désignées par
l’institution, toutes les clarifications et informations et procéder à toutes les vérifications qu’ils jugent nécessaires pour
exercer leur mission. Les réviseurs d’entreprises peuvent demander à l’institution de fournir des informations relatives
aux personnes morales de droit public ou privé, avec lesquelles l’institution a conclu un accord de coopération, pour
autant qu’ils les jugent nécessaires pour contrôler la situation financière de l’institution.

§ 4. Aux fins de la certification des comptes annuels, le réviseur d’entreprises établit un compte rendu, constitué
des éléments suivants :

1° une introduction, dans laquelle il est au minimum fait état du compte annuel auquel le contrôle se rapporte ;

2° une description de l’étendue du contrôle, reprenant au minimum les normes appliquées pendant le contrôle et
l’indication si le réviseur d’entreprises de l’organe d’administration et les personnes désignées par l’institution ont
obtenu ou non les explications et l’information nécessaires pour leur contrôle ;

3° l’indication que les comptes sont conformes au décret du 8 juillet 2011 et à ses arrêtés d’exécution ;

4° pour les universités : l’indication que les comptes sont conformes à l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 décembre 2007 relatif à la comptabilité, aux comptes annuels, au plan comptable et au contrôle pour les universités
en Communauté flamande ;

5° pour les instituts supérieurs : l’indication que les comptes sont conformes à l’arrêté du Gouvernement flamand
du 21 décembre 2007 relatif à la comptabilité générale, aux comptes annuels et au plan comptable pour les instituts
supérieurs ;

6° pour les autres institutions d’enseignement supérieur enregistrées d’office : l’indication que les comptes sont
conformes aux dispositions du contrat de gestion ;

7° une déclaration dans laquelle le réviseur d’entreprises évalue si tant la comptabilité, le bilan, le compte des
résultats que les notes annexes au bilan et au compte des résultats brossent un tableau fidèle des fonds, de la situation
financière et des différents résultats de l’institution ;

8° l’indication que le réviseur d’entreprises a pris connaissance ou non d’opérations effectuées ou de décisions
prises en violation des dispositions du décret constitutif ou des statuts de l’institution ou des dispositions de la
législation décrétale se rapportant à l’institution et de ses arrêtés d’exécution.

§ 5. Aux fins de la certification du compte rendu SEC annuel, le réviseur d’entreprises y intègre les éléments
suivants :

1° l’indication que le compte rendu a été rédigé conformément/dérogatoirement aux règles SEC ;

2° l’indication que le compte rendu SEC s’aligne de façon cohérente ou non aux comptes.

La procédure légale annuelle de certification n’est pas d’application à la préfiguration des comptes annuels
conformément au schéma du système européen des comptes nationaux et régionaux dans l’Union européenne qui est
soumise au Gouvernement flamand avant le 15 février.

§ 6. Outre les autres recommandations relatives aux manquements constatés, le réviseur d’entreprises formule
dans la lettre de recommandation les manques d’efficacité et les infractions à d’autres réglementations susceptibles
d’avoir entraîné ou d’entraîner des conséquences financières pour l’institution. Cette lettre de recommandation fait
partie intégrante du dossier permanent.

§ 7. La description plus détaillée des missions du réviseur d’entreprises telle que fixées au présent article ne
s’applique que si un contrôle a été exercé par un réviseur d’entreprises.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Art. 9. Le Ministre flamand qui a la politique de l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui
a les finances et les budgets dans ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 9 octobre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie,
A. TURTELBOOM
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36337]
30 OKTOBER 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot instelling van een tegemoetkoming in de kosten

bij de renovatie van een bestaande woning of bij de realisatie van een nieuwe woning

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 81, gewijzigd bij het decreet van
8 december 2000, en artikel 83;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1992 houdende instelling van een aanpassings-
premie en een verbeteringspremie voor woningen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2014 tot opheffing van het besluit van de Vlaamse
Regering van 2 maart 2007 tot instelling van een tegemoetkoming in de kosten bij de renovatie van een bestaande
woning of bij het realiseren van een nieuwe woning;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 16 juni 2015;
Gelet op het advies 58.162/3 van de Raad van State, gegeven op 30 september 2015, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op advies 58.258/3 van de Raad van State, gegeven op 28 oktober 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en

Armoedebestrijding;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° agentschap: het agentschap Wonen-Vlaanderen, opgericht bij besluit van de Vlaamse Regering van
16 december 2005;

2° aanvraagdatum: de datum van het bewijs van afgifte van het aanvraagformulier op een dienst van het
agentschap, de postdatum bij verzending van het aanvraagformulier met de post of de datum van de digitale indiening
van het aanvraagformulier;

3° premiewoning: het onroerend goed, of het zelfstandig deel ervan, dat hoofdzakelijk bestemd is voor de
huisvesting van een gezin of een alleenstaande, waarop de aanvraag betrekking heeft, met uitsluiting van de kamer,
vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, 10°bis, van de Vlaamse Wooncode;

4° bewoner: de meerderjarige particulier die de premiewoning op de aanvraagdatum als hoofdverblijfplaats
bewoont, op grond van een zakelijk recht, en, in voorkomend geval, de meerderjarige persoon met wie hij gehuwd is
of wettelijk of feitelijk samenwoont, met uitzondering van de ascendenten en descendenten in rechte lijn van de
bewoner, als die ascendenten en descendenten geen zakelijk recht op de premiewoning hebben;

5° verhuurder: de meerderjarige particulier die de premiewoning op de aanvraagdatum voor de duur van
minstens negen jaar verhuurt aan een SVK met het oog op de onderverhuring ervan;

6° aanvrager:

a) een bewoner;

b) een verhuurder;

7° SVK: een sociaal verhuurkantoor dat erkend is conform artikel 56 van de Vlaamse Wooncode;

8° inkomen: het aan de personenbelasting onderworpen inkomen van het tweede kalenderjaar dat voorafgaat aan
de aanvraagdatum;

9° persoon ten laste:

a) het kind dat op de aanvraagdatum inwoont, en dat ofwel jonger is dan achttien jaar, ofwel voor de bewoner het
recht op kinderbijslag of wezentoelage doet ontstaan, ofwel, na voorlegging van de bewijzen, door de administrateur-
generaal van het agentschap wordt beschouwd als persoon ten laste;

b) de bewoner die of een op de aanvraagdatum inwonend gezinslid dat erkend is als persoon met een ernstige
handicap;

10° Vlaamse Wooncode: het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode;

11° nieuwe premiewoning: een premiewoning die wordt gerealiseerd door werkzaamheden uit te voeren in een
deel van een opgesplitste bestaande woning, of in een bestaand gebouw, zonder het oorspronkelijke volume van dat
gebouw uit te breiden.

Art. 2. Binnen de kredieten die daarvoor zijn ingeschreven op de begroting van het Vlaamse Gewest, en onder de
voorwaarden, vermeld in dit besluit en het ministerieel besluit, vermeld in het tweede lid, wordt aan de bewoner of
de verhuurder die daarvoor een aanvraag indient, een tegemoetkoming verleend in de kosten voor hetzij de renovatie
van zijn bestaande premiewoning, hetzij de realisatie van een nieuwe premiewoning. De gerenoveerde of nieuwe
premiewoning ligt in het Vlaamse Gewest.

De Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting, bepaalt welke renovatie-, verbeterings- en aanpassingswerk-
zaamheden voor de tegemoetkoming in aanmerking worden genomen in toepassing van artikel 5, § 1. Hij kan de
voorwaarden, vermeld in dit besluit, nader preciseren met detailmaatregelen en met uitvoeringsmaatregelen van
bijkomende aard.

HOOFDSTUK 2. — Voorwaarden voor de bewoner

Art. 3. Het inkomen van de bewoner mag niet meer bedragen dan:

1° 35.000 euro voor alleenstaanden;

2° 50.000 euro voor gehuwden en voor wettelijk of feitelijk samenwonenden, te verhogen met 2.800 euro per
persoon ten laste;

3° 50.000 euro voor alleenstaanden met één persoon ten laste, te verhogen met 2.800 euro per persoon ten laste
vanaf de tweede persoon ten laste.
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De bedragen, vermeld in het eerste lid, en in artikel 8, § 1, tweede lid, 1°, worden gekoppeld aan het
gezondheidsindexcijfer 104,32 van oktober 2006. Ze worden jaarlijks op 1 januari aangepast aan het gezondheidsin-
dexcijfer van de maand oktober, die voorafgaat aan de aanpassing, en afgerond op het hogere tiental.

In het tweede lid wordt verstaan onder gezondheidsindexcijfer: het prijsindexcijfer dat berekend wordt voor de
toepassing van artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989
tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij de wet van 30 maart 1994 houdende sociale
bepalingen.

Art. 4. De bewoner mag op de aanvraagdatum naast de premiewoning geen andere woning volledig in volle
eigendom of volledig in vruchtgebruik hebben of gehad hebben in de periode van drie jaar vóór de aanvraagdatum.

De voorwaarde, vermeld in het eerste lid, geldt niet in de volgende gevallen:

1° het goed is op de aanvraagdatum gesloopt en de bewoner heeft op de aanvraagdatum geen perceel dat bestemd
is voor woningbouw, volledig in volle eigendom of volledig in vruchtgebruik;

2° de woning is op de aanvraagdatum volledig vervreemd en de bewoner bewoonde ze zelf tot hij verhuisd is naar
de premiewoning;

3° artikel 19 van de Vlaamse Wooncode is van toepassing op de woning en de bewoner heeft de woning als laatste
bewoond.

HOOFDSTUK 3. — Voorwaarden voor de premiewoning en de in aanmerking te nemen werkzaamheden

Art. 5. § 1. De premiewoning of het gebouw dat geheel of gedeeltelijk wordt herbestemd tot nieuwe
premiewoning, moet minstens 25 jaar oud zijn op de aanvraagdatum van de eerste aanvraag, vermeld in artikel 6, § 1.
Vanaf 1 januari 2017 moet de premiewoning of het gebouw dat geheel of gedeeltelijk wordt herbestemd tot nieuwe
premiewoning, minstens dertig jaar oud zijn op de aanvraagdatum van de eerste aanvraag, vermeld in artikel 6, § 1.

De werkzaamheden moeten structurele of bouwfysische ingrepen omvatten die erop gericht zijn de premiewoning
minstens te doen beantwoorden aan de normen, vastgesteld met toepassing van artikel 5 van de Vlaamse Wooncode.
Ze moeten betrekking hebben op een of meer van de volgende categorieën:

1° de karkas van de woning die zich beperkt tot de funderingen, muren, draagvloeren en trappen;

2° het dak;

3° het buitenschrijnwerk;

4° de technische installaties.

De categorie, vermeld in het tweede lid, 4°, wordt opgedeeld in de volgende drie deelcategorieën. De
deelcategorieën worden vermeld met het maximum in aanmerking te nemen investeringsbedrag, exclusief btw, per
deelcategorie:

1° de elektriciteit tot 3.750 euro;

2° het sanitair tot 3.750 euro;

3° de centrale verwarming tot 7.500 euro.

§ 2. De werkzaamheden moeten worden uitgevoerd conform de bepalingen van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening van 15 mei 2009 en het Energiedecreet van 8 mei 2009.

§ 3. De totale kostprijs van de werkzaamheden die in aanmerking kunnen worden genomen, moet minstens 2.500
euro, exclusief btw, bedragen per categorie van werkzaamheden, vermeld in paragraaf 1, tweede lid.

HOOFDSTUK 4. — Procedure en berekening van de tegemoetkoming

Art. 6. § 1. De aanvraag van de tegemoetkoming wordt ingediend na de uitvoering van de werkzaamheden,
vermeld in artikel 5, § 1. De tegemoetkoming wordt aangevraagd met een modelformulier dat het agentschap op papier
en via elektronische weg ter beschikking stelt. De minister bepaalt de vorm en de inhoud van het modelformulier.

De bewoner kan maximaal twee aanvragen indienen in een periode van tien jaar vanaf de aanvraagdatum van de
eerste aanvraag. De tweede aanvraag kan op zijn vroegst na één jaar vanaf de aanvraagdatum van de eerste aanvraag
worden ingediend en moet uiterlijk twee jaar na de aanvraagdatum van de eerste aanvraag worden ingediend. Per
aanvraag kunnen maximaal twee categorieën van werken, vermeld in artikel 5, § 1, tweede lid, worden aangevraagd.
Elke categorie van werken, vermeld in artikel 5, § 1, tweede lid, kan slechts eenmaal worden aangevraagd in de
voormelde periode van tien jaar.

De verhuurder kan maximaal twee aanvragen indienen per premiewoning in een periode van tien jaar vanaf de
aanvraagdatum van de eerste aanvraag. De tweede aanvraag kan op zijn vroegst na één jaar vanaf de aanvraagdatum
van de eerste aanvraag worden ingediend en moet uiterlijk twee jaar na de aanvraagdatum van de eerste aanvraag
worden ingediend. De verhuurder kan maximaal vier categorieën van werken, vermeld in artikel 5, § 1, tweede lid,
aanvragen per aanvraag, waarbij elke categorie van werken slechts eenmaal kan worden aangevraagd in de voormelde
periode van tien jaar per premiewoning. De verhuurder kan de aanvraag niet indienen in de laatste drie jaar van zijn
lopende huurovereenkomst met het SVK.

De aanvraag wordt ingediend door afgifte bij het agentschap, door verzending per brief of via elektronische weg
met digitale handtekening. Ze bevat:

1° het ondertekende en volledig ingevulde aanvraagformulier;

2° een opsomming van de uitgevoerde werkzaamheden;

3° een afschrift van de facturen voor de werkzaamheden die conform artikel 5, § 1, tweede lid, in aanmerking
komen;

4° als de bewoner de aanvraag indient, de verklaring waaruit blijkt dat voldaan is aan de voorwaarden, vermeld
in artikel 4;

5° als de verhuurder de aanvraag indient, het huurcontract met het SVK;

6° een kopie van de goedgekeurde plannen en de stedenbouwkundige vergunning, die dateert van voor de
aanvang van de werkzaamheden, als de aanvraag betrekking heeft op de realisatie van een nieuwe premiewoning.
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Door de aanvraag in te dienen geeft de aanvrager toestemming aan het agentschap om bij de bevoegde diensten
van de Federale Overheidsdienst Financiën, bij het Rijksregister, bij de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid en bij
de lokale besturen digitaal de noodzakelijke gegevens te verkrijgen over het inkomen, de gezinssamenstelling en de
patrimoniale voorwaarde, vermeld in de artikelen 3 en 4.

§ 2. Het agentschap bezorgt de aanvrager binnen een maand na de ontvangst van de aanvraag een
ontvangstmelding met een brief of met een elektronisch bericht met vermelding van het verdere verloop van de
procedure.

Art. 7. Binnen een termijn van acht maanden na de aanvraagdatum bezorgt het agentschap aan de aanvrager het
overzicht van de facturen die in aanmerking worden genomen, en van de overige elementen die dienstig zijn voor de
berekening van de tegemoetkoming of de beslissing tot weigering van de tegemoetkoming.

Als de aanvrager het niet eens is met het overzicht, vermeld in het eerste lid, kan hij binnen een maand na de
ontvangst ervan met een aangetekende brief beroep instellen bij de administrateur-generaal van het agentschap, die een
beslissing neemt over de berekeningselementen binnen een termijn van drie maanden. De beslissing bevat een
verwijzing naar de bevoegde instantie bij betwisting.

De aanvrager kan een beslissing tot weigering van de tegemoetkoming betwisten door binnen een maand na de
ontvangst ervan met een aangetekende brief beroep in te stellen bij de administrateur-generaal van het agentschap, die
binnen een termijn van drie maanden, hetzij de weigering bevestigt, hetzij de berekeningselementen voor de
tegemoetkoming aan de aanvrager bezorgt. De beslissing bevat een verwijzing naar de bevoegde instantie bij
betwisting.

Als de aanvrager binnen een termijn van acht maanden na de aanvraagdatum noch een beslissing tot weigering,
noch het overzicht heeft ontvangen, vermeld in het eerste lid, kan de aanvrager binnen een maand met een
aangetekende brief beroep aantekenen bij de administrateur-generaal tegen het stilzitten van de administratie, die
binnen een termijn van drie maanden hetzij de aanvraag weigert, hetzij de berekeningselementen voor de
tegemoetkoming aan de aanvrager bezorgt. De beslissing bevat een verwijzing naar de bevoegde instantie bij
betwisting.

Met behoud van de toepassing van artikel 2, eerste lid, en na de vastlegging van het benodigde krediet bezorgt het
agentschap de definitieve beslissing tot het verlenen van de tegemoetkoming en betaalt de tegemoetkoming uit binnen
twaalf maanden na de aanvraagdatum.

De tegemoetkoming wordt uitbetaald aan de aanvrager.

Art. 8. § 1. Naargelang het geval, vermeld in het tweede lid, wordt het bedrag van de tegemoetkoming vastgesteld
op 30 % of 20 % van de kostprijs, exclusief btw, van de in aanmerking genomen werkzaamheden als vermeld in
artikel 5, § 1, tweede lid, van dit besluit. Het wordt berekend op basis van de facturen die daarvoor voorgelegd zijn,
en die:

1° betrekking hebben op werkzaamheden die uitgevoerd zijn door een aannemer die daarvoor facturen op naam
van de bewoner, de verhuurder of het SVK aflevert volgens het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met
betrekking tot de regeling voor de voldoening van de belasting op de toegevoegde waarde of op werkzaamheden
uitgevoerd door een dienst die erkend is voor de lokale diensteneconomie conform artikel 4 van het decreet van
22 december 2006 houdende de lokale diensteneconomie;

2° betrekking hebben op de aankoop van materialen of uitrustingsgoederen die door de aanvrager zelf zijn
verwerkt of geplaatst en die passen binnen de in aanmerking genomen werkzaamheden;

3° niet dateren van voor de verkrijging van een zakelijk recht op de premiewoning, noch van meer dan twee jaar
voor de aanvraagdatum, noch van na de aanvraagdatum.

Het percentage, vermeld in het eerste lid, bedraagt:

1° 30 % voor de bewoner van wie het inkomen niet meer bedraagt dan 25.000 euro, te verhogen met 1.300 euro per
persoon ten laste, en voor de verhuurder;

2° 20 % in de andere gevallen dan het geval, vermeld in punt 1°.

De tegemoetkoming wordt afgerond op het hogere tiental. De tegemoetkoming bedraagt maximaal 2.500 euro per
categorie van werkzaamheden, vermeld in artikel 5, § 1, tweede lid, als het percentage van 20 %, vermeld in het tweede
lid, wordt toegepast. De tegemoetkoming bedraagt maximaal 3.333 euro per categorie van werkzaamheden, vermeld
in artikel 5, § 1, tweede lid, als het percentage van 30 %, vermeld in het tweede lid, wordt toegepast. De totale
tegemoetkoming die wordt uitbetaald aan de aanvrager gedurende tien jaar vanaf de aanvraagdatum van de eerste
aanvraag, kan nooit meer bedragen dan 10.000 euro.

§ 2. Als de aanvrager een of meer verbeteringspremies heeft verkregen met toepassing van hoofdstuk III van het
besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1992 houdende instelling van een aanpassingspremie en een
verbeteringspremie voor woningen, wordt het bedrag van de tegemoetkoming, berekend conform paragraaf 1 van dit
artikel, verminderd met de som van de verbeteringspremies die zijn aangevraagd binnen een termijn van tien jaar voor
de aanvraagdatum van de tegemoetkoming, vermeld in paragraaf 1 van dit artikel, als de verbeteringspremie werd
verkregen voor een onderdeel dat overeenstemt met de aangevraagde categorie van werken, vermeld in artikel 5, § 1,
tweede lid, van dit besluit.

HOOFDSTUK 5. — Cumulatiebeperking, controle en sancties

Art. 9. Binnen tien jaar na de aanvraagdatum van de aanvraag die geleid heeft tot uitbetaling van een
tegemoetkoming die is toegekend met toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2007 tot
instelling van een tegemoetkoming in de kosten bij de renovatie van een bestaande woning of bij het realiseren van een
nieuwe woning, kan noch voor dezelfde woning, noch door dezelfde bewoner een aanvraag van een tegemoetkoming
als vermeld in dit besluit, ingediend worden.

Per premiewoning kunnen maximaal twee aanvragen worden ingediend, volgens dit besluit, in een periode van
tien jaar vanaf de aanvraagdatum van de eerste aanvraag. Per premiewoning kan elke categorie van werken, vermeld
in artikel 5, § 1, tweede lid, slechts eenmaal worden aangevraagd in de voormelde periode van tien jaar.

Art. 10. Het agentschap is belast met de controle op de voorwaarden, vermeld in dit besluit, en moet onterecht
uitbetaalde tegemoetkomingen terugvorderen.

De teruggevorderde bedragen worden met toepassing van artikel 59 van de Vlaamse Wooncode toegewezen aan
het Fonds voor de Huisvesting. Als de begunstigde het bedrag van de tegemoetkoming niet vrijwillig terugbetaalt,
wordt de invordering toevertrouwd aan het agentschap Inspectie RWO.
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HOOFDSTUK 6. — Wijzigingsbepalingen

Art. 11. Artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1992 houdende instelling van een
aanpassingspremie en verbeteringspremie voor woningen, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
2 maart 2007, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 10. Voor dezelfde woning kan geen verbeteringspremie als vermeld in artikel 2, eerste lid, 2°, a), worden
verleend binnen een periode van tien jaar na de aanvraag die geleid heeft tot de uitbetaling van een tegemoetkoming
in de kosten van werkzaamheden als vermeld in:

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2007 tot instelling van een tegemoetkoming in de kosten bij
de renovatie van een woning;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot instelling van een tegemoetkoming in de kosten
bij de renovatie van een bestaande woning of bij de realisatie van een nieuwe woning.”.

Art. 12. Aan artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2014 tot opheffing van het besluit
van de Vlaamse Regering van 2 maart 2007 tot instelling van een tegemoetkoming in de kosten bij de renovatie van een
bestaande woning of bij het realiseren van een nieuwe woning wordt een derde punt toegevoegd, dat luidt als volgt:

“3° de aanvragen die worden ontvangen vóór 1 februari 2016, voor zover die betrekking hebben op gesloten
aannemingsovereenkomsten en/of de bestellingen voor materialen voor de uit te voeren werkzaamheden, vermeld in
artikel 5, § 1, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 maart 2007 tot instelling van een
tegemoetkoming in de kosten bij de renovatie van een bestaande woning of bij het realiseren van een nieuwe woning,
die dateren van vóór 1 december 2014. Hij voegt de originele bewijsstukken van de aannemingsovereenkomsten en/of
de bestellingen bij het aanvraagformulier, samen met de originele facturen voor uitgevoerde werkzaamheden of
leveringen die het gevolg zijn van de gesloten aannemingsovereenkomsten en/of bestellingen.”

HOOFDSTUK 7. — Slotbepalingen

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2015.

Art. 14. Artikel 12 heeft uitwerking met ingang van 1 december 2014.

Art. 15. De Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 oktober 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36337]
30 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand instaurant une subvention aux frais de rénovation

d’une habitation existante ou dans la réalisation d’une nouvelle habitation

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du logement, article 81, modifié par le décret du
8 décembre 2000, et article 83 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 1992 instaurant une prime d’adaptation et une prime
d’amélioration pour les habitations ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 octobre 2014 abrogeant l’arrêté du Gouvernement flamand du
2 mars 2007 instaurant une subvention aux frais de rénovation d’une habitation existante ou dans la réalisation d’une
nouvelle habitation ;

Vu l’accord du Ministre flamand compétent pour le budget, donné le 16 juin 2015 ;
Vu l’avis 58.162/3 du Conseil d’Etat, donné le 30 septembre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Vu l’avis 58.258/3 du Conseil d’Etat, donné le 28 octobre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,

de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté ;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° agence : l’Agence du Logement - Flandre, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 ;

2° date de la demande : la date de la preuve de délivrance du formulaire de demande à un service de l’agence, la
date postale en cas d’envoi du formulaire de demande ou la date de l’envoi numérique du formulaire de demande ;

3° logement subventionné : le bien immobilier, ou la partie indépendante de ce bien, destiné principalement au
logement d’une famille ou d’une personne isolée, sur lequel porte la demande, à l’exclusion de la chambre, mentionnée
à l’article 2, § 1er, alinéa premier, 10°bis, du Code flamand du logement ;

4° habitant : le particulier majeur qui, à la date de la demande, occupe le logement subventionné en tant que
résidence principale, en vertu d’un droit réel et, le cas échéant, la personne majeure avec laquelle il est marié ou
cohabite légalement ou de fait, à l’exception des ascendants et descendants en ligne directe de l’habitant, lorsque ces
ascendants et descendants ne jouissent pas d’un droit réel sur le logement subventionné ;
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5° bailleur : le particulier majeur qui, à la date de la demande, donne en location pour une durée d’au moins neuf
ans le logement subventionné à une ALS en vue de sa sous-location ;

6° demandeur :

a) un habitant ;

b) un bailleur ;

7° ALS : une agence de location sociale agréée conformément à l’article 56 du Code flamand du logement ;

8° revenu : le revenu, soumis à l’impôt des personnes physiques, de la deuxième année calendaire qui précède la
date de la demande ;

9° personne à charge :

a) l’enfant cohabitant à la date de la demande qui, soit n’a pas encore atteint l’âge de dix-huit ans, soit ouvre le droit
à l’allocation familiale ou d’orphelin au bénéfice de l’habitant, soit qui est considéré par l’administrateur général de
l’agence, sur présentation des preuves, comme étant une personne à charge ;

b) l’habitant ou un membre de la famille cohabitant à la date de la demande qui est reconnu comme personne
atteinte d’un handicap grave ;

10° Code flamand du logement : le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du logement ;

11° nouveau logement subventionné : un logement subventionné qui est réalisé par l’exécution de travaux dans
une partie d’un logement subdivisé existant ou dans un bâtiment existant, sans agrandissement du volume original de
ce bâtiment.

Art. 2. Dans les limites des crédits inscrits à cet effet dans le budget de la Région flamande, et aux conditions fixées
dans le présent arrêté ainsi que dans l’arrêté ministériel, visé à l’alinéa deux, il est octroyé à l’habitant ou au bailleur
qui en fait la demande une subvention aux frais de rénovation de son logement subventionné existant ou dans la
réalisation d’un nouveau logement subventionné. Le logement subventionné rénové ou le nouveau logement
subventionné se situe en Région flamande.

Le Ministre flamand compétent pour le logement détermine quels travaux de rénovation, d’amélioration et
d’adaptation peuvent faire l’objet de la subvention conformément à l’article 5, § 1er. Il peut préciser les conditions,
mentionnées dans le présent arrêté, par des mesures détaillées et par des mesures d’exécution supplémentaires.

CHAPITRE 2. — Conditions applicables à l’habitant

Art. 3. Le revenu de l’habitant ne peut être supérieur à :

1° 35.000 euros pour les personnes seules ;

2° 50.000 euros pour les personnes mariées et les personnes cohabitant légalement ou de fait, à majorer de 2.800
euros par personne à charge ;

3° 50.000 euros pour les personnes seules ayant une personne à charge, à majorer de 2.800 euros par personne à
partir de la deuxième personne à charge.

Les montants mentionnés à l’alinéa premier ainsi qu’à l’article 8, § 1er, alinéa deux, 1°, sont couplés à l’indice de
santé 104,32 d’octobre 2006. Ils sont annuellement adaptés au 1er janvier à l’indice de santé du mois d’octobre précédant
l’adaptation, et arrondis à la dizaine supérieure.

Au deuxième alinéa, il faut entendre par indice de santé : l’indice des prix qui est calculé pour l’application de
l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la
compétitivité du pays, confirmé par la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales.

Art. 4. À la date de la demande, l’habitant ne peut avoir ou avoir eu, outre le logement subventionné, un autre
logement en pleine propriété ou en plein usufruit pendant la période de trois ans qui précède la date de la demande.

La condition visée à l’alinéa premier ne s’applique pas dans les cas suivants :

1° le bien a été démoli à la date de la demande et le demandeur n’a pas de parcelle affectée à une construction
neuve en pleine propriété ou en plein usufruit à la date de la demande ;

2° l’habitation est entièrement aliénée à la date de la demande et le demandeur y habitait lui-même jusqu’au
moment où il a déménagé au logement subventionné ;

3° l’habitation fait l’objet de l’application de l’article 19 du Code flamand du Logement, et le demandeur en était
le dernier habitant.

CHAPITRE 3. — Conditions relatives au logement subventionné et aux travaux à prendre en compte

Art. 5. § 1. Le logement subventionné ou le bâtiment qui est entièrement ou partiellement réaffecté comme
nouveau logement subventionné doit avoir au moins 25 ans à la date de la première demande, mentionnée à l’article 6,
§ 1er. À partir du 1er janvier 2017, le logement subventionné ou le bâtiment qui est entièrement ou partiellement
réaffecté comme nouveau logement subventionné devra avoir au moins trente ans à la date de la première demande,
mentionnée à l’article 6, § 1er.

Les travaux doivent comprendre des interventions structurelles ou architecturales pour que le logement
subventionné réponde au moins aux normes fixées conformément à l’article 5 du Code flamand du logement. Ils
doivent porter sur une ou plusieurs des catégories suivantes :

1° la carcasse de l’habitation, qui se limite aux fondations, murs, sols porteurs et escaliers ;

2° la toiture ;

3° la menuiserie extérieure ;

4° les installations techniques.

La catégorie visée à l’alinéa deux, 4°, est subdivisée en trois sous-catégories. Les sous-catégories sont mentionnées
avec le montant d’investissement maximal hors T.V.A. à prendre en compte pour chaque sous-catégorie :

1° l’électricité jusqu’à 3.750 euros ;

2° les sanitaires jusqu’à 3.750 euros ;

3° le chauffage central jusqu’à 7.500 euros.
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§ 2. Les travaux doivent être exécutés conformément aux dispositions du Code flamand de l’aménagement du
territoire du 15 mai 2009 et du Décret sur l’énergie du 8 mai 2009.

§ 3. Le coût total des travaux pouvant être pris en compte doit s’élever à au moins 2.500 euros hors T.V.A., montants
par catégorie de travaux tels que visés au paragraphe 1er, alinéa deux.

CHAPITRE 4. — Procédure et calcul de la subvention

Art. 6. § 1. La demande d’obtention de la subvention est introduite après l’exécution des travaux, visés à l’article 5,
§ 1er. La subvention est demandée par le biais d’un formulaire type mis à disposition par l’agence sur papier et sur
support électronique. Le ministre détermine la forme et le contenu du formulaire type.

L’habitant ne peut introduire plus de deux demandes dans une période de dix ans à compter de la date de la
première demande. La deuxième demande peut être introduite au plus tôt après un an à compter de la date de la
première demande et doit être introduite au plus tard deux ans après la date de la première demande. Pour chaque
demande, un maximum de deux catégories de travaux, mentionnés à l’article 5, § 1er, alinéa deux, peut être demandé.
Chaque catégorie de travaux mentionnés à l’article 5, § 1er, alinéa deux, ne peut être demandé qu’une seule fois au cours
de la période de dix ans précitée.

Le bailleur ne peut introduire plus de deux demandes par logement subventionné dans une période de dix ans à
compter de la date de la première demande. La deuxième demande peut être introduite au plus tôt après un an à
compter de la date de la première demande et doit être introduite au plus tard deux ans après la date de la première
demande. Pour chaque demande, le bailleur ne peut demander plus de quatre catégories de travaux mentionnés à
l’article 5, § 1er, alinéa deux, et chaque catégorie de travaux ne peut être demandée qu’une seule fois par logement
subventionné au cours de la période de dix ans précitée. Le bailleur ne peut introduire sa demande au cours des trois
dernières années de son bail en cours avec l’ALS.

La demande est soit déposée à l’agence, soit envoyée par courrier, soit envoyé par la voie électronique avec
signature numérique. Elle contient :

1° le formulaire de demande signé et dûment complété ;

2° une énumération des travaux mis en œuvre ;

3° une copie des factures relatives aux travaux qui entrent en considération conformément à l’article 5, § 1er, alinéa
deux ;

4° si la demande est introduite par l’habitant, la déclaration dont il ressort qu’il a été satisfait aux conditions visées
à l’article 4 ;

5° si la demande est introduite par le bailleur, le bail avec l’ALS ;

6° une copie des plans approuvés et de l’autorisation urbanistique, datant d’avant le début des travaux, si la
demande a trait à la réalisation d’un nouveau logement subventionné.

Par l’introduction de la demande, le demandeur autorise l’agence à obtenir par voie électronique auprès des
services compétents du Service public fédéral Finances, du Registre national, de la Banque-carrefour de la Sécurité
sociale et des administrations locales les données indispensables en rapport avec les revenus, la composition de ménage
et la situation patrimoniale, telles que visées aux articles 3 et 4.

§ 2. Dans le mois qui suit la réception de la demande, l’agence transmet au demandeur un accusé de réception
accompagné d’un courrier ou d’un message électronique mentionnant le déroulement ultérieur de la procédure.

Art. 7. Dans un délai de huit mois après la date de la demande, l’agence transmet au demandeur un aperçu des
factures prises en compte et des autres éléments utiles au calcul de la subvention ou à la décision de refuser d’octroyer
la subvention.

Lorsque le demandeur n’est pas d’accord avec l’aperçu visé à l’alinéa premier, il peut faire connaître ses objections
dans un délai d’un mois de la réception, par lettre recommandée, à l’administrateur général de l’agence, qui prend une
décision sur les éléments de calcul dans un délai d’ordre de trois mois. La décision comprend une référence vers
l’instance compétente lors de la contestation.

Le demandeur peut contester une décision de refus de la subvention en introduisant un recours dans un mois de
la réception, par lettre recommandée, auprès de l’administrateur général de l’agence, qui, dans un délai de trois mois,
soit confirme le refus, soit transmet au demandeur les éléments de calcul pour la subvention. La décision comprend une
référence vers l’instance compétente lors de la contestation.

Lorsque ni la décision de refus ni l’aperçu visé à l’alinéa premier n’ont été transmis au demandeur dans un délai
de huit mois à compter de la date de la demande, le demandeur dispose d’un mois pour interjeter appel, par lettre
recommandée, de l’absence de réaction de l’administration auprès de l’administrateur général, qui, dans un délai de
trois mois, soit refuse la demande, soit transmet au demandeur les éléments de calcul pour la subvention. La décision
comprend une référence vers l’instance compétente lors de la contestation.

Sans préjudice de l’application de l’article 2, alinéa premier, et après avoir déterminé le crédit nécessaire, l’agence
transmet sa décision définitive d’octroyer la subvention et paie le montant de la subvention dans les douze mois qui
suivent la date de la demande.

La subvention est versée au demandeur.

Art. 8. § 1. Selon le cas, visé au deuxième alinéa, le montant de la subvention est fixé à 30 % ou 20 % du coût, hors
T.V.A., des travaux pris en compte tels que visés à l’article 5, § 1er, alinéa deux, du présent arrêté. Il est calculé sur la
base des factures présentées à cet effet qui :

1° ont trait aux travaux exécutés par un entrepreneur qui délivre des factures au nom de l’habitant, du bailleur ou
de l’ALS conformément à l’arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992 relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée, ou aux travaux exécutés par un service agréé pour l’économie de services locaux
conformément à l’article 4 du décret du 22 décembre 2006 relatif à l’économie de services locaux ;

2° ont trait à l’achat de matériaux ou d’équipements mis en œuvre ou placés par le demandeur et qui s’inscrivent
dans le cadre des travaux pris en compte ;

3° ne datent ni d’avant l’obtention d’un droit réel sur le logement subventionné, ni de plus de deux ans avant la
date de la demande, ni d’une date postérieure à la date de la demande.
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Le pourcentage visé à l’alinéa premier s’élève à :

1° 30 % pour l’habitant dont le revenu ne dépasse pas 25.000 euros, à majorer de 1.300 euros par personne à charge,
et pour le bailleur ;

2° 20 % dans les cas autres que le cas visé au point 1°.

La subvention est arrondie à la dizaine supérieure. Le montant de la subvention s’élève à maximum 2.500 euros
par catégorie de travaux tels que visés à l’article 5, § 1er, alinéa deux, lorsqu’il est fait application du pourcentage de
20 % mentionné à l’alinéa deux. Le montant de la subvention s’élève à maximum 3.333 euros par catégorie de travaux
tels que visés à l’article 5, § 1er, alinéa deux, lorsqu’il est fait application du pourcentage de 30 % mentionné à l’alinéa
deux. Le montant total de la subvention payée au demandeur pendant dix ans à compter de la date de la première
demande ne peut jamais être supérieur à 10.000 euros.

§ 2. Si le demandeur a obtenu une ou plusieurs primes d’amélioration en application du chapitre III de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 décembre 1992 instaurant une prime d’adaptation et une prime d’amélioration pour
habitations, le montant de la subvention, calculé conformément au paragraphe premier du présent article, est diminué
de la somme de ces primes d’amélioration demandées dans un délai de dix ans avant la date de demande de la
subvention mentionnée au paragraphe premier du présent article, lorsque la prime d’amélioration a été obtenue pour
un élément correspondant à la catégorie demandée de travaux visés à l’article 5, § 1er, alinéa deux, du présent arrêté.

CHAPITRE 5. — Limitation de cumul, contrôle et sanctions

Art. 9. Dans les dix ans qui suivent la date de la demande ayant donné lieu au paiement d’une subvention
octroyée en application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2007 instaurant une subvention aux frais de
rénovation d’une habitation existante ou dans la réalisation d’une nouvelle habitation, il n’est plus possible d’introduire
une demande telle que visée dans le présent arrêté, ni pour la même habitation, ni par le même habitant.

En vertu du présent arrêté, un logement subventionné ne peut faire l’objet que de deux demandes dans une
période de dix ans à compter de la date de la première demande. Pour chaque logement subventionné, chaque catégorie
de travaux tels que visés à l’article 5, § 1er, alinéa deux, ne peut être demandée qu’une seule fois au cours de la période
de dix ans précitée.

Art. 10. L’agence est chargée du contrôle des conditions mentionnées dans le présent arrêté et est tenue de
récupérer les subventions indûment versées.

En application de l’article 59 du Code flamand du logement, les subventions dont le montant a été récupéré sont
attribuées au Fonds du Logement. Lorsque le bénéficiaire ne rembourse pas volontairement le montant de la
subvention, la récupération de celle-ci est confiée à l’agence « Inspectie RWO ».

CHAPITRE 6. — Dispositions modificatives

Art. 11. L’article 10 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 1992 instaurant une prime d’adaptation
et une prime d’amélioration pour les habitations, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2007, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 10. Aucune prime d’amélioration telle que visée à l’article 2, premier alinéa, 2°, a), ne peut être accordée pour
la même habitation pendant une période de dix ans après la demande ayant donné lieu au paiement d’une subvention
dans les frais des travaux tels que mentionnés dans :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2007 instaurant une subvention aux frais de rénovation d’une
habitation ;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 octobre 2015 instaurant une subvention aux frais de rénovation d’une
habitation existante ou dans la réalisation d’une nouvelle habitation. ».

Art. 12. À l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 octobre 2014 abrogeant l’arrêté du
Gouvernement flamand du 2 mars 2007 instaurant une subvention aux frais de rénovation d’une habitation existante
ou dans la réalisation d’une nouvelle habitation, il est ajouté un troisième point, rédigé comme suit :

« 3° les demandes reçues avant le 1er février 2016, pour autant qu’elles portent sur des contrats d’entreprise conclus
et/ou les commandes de matériaux en vue des travaux à mettre en œuvre tels que visés à l’article 5, § 1er, deuxième
alinéa, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 mars 2007 instaurant une subvention aux frais de rénovation d’une
habitation existante ou dans la réalisation d’une nouvelle habitation, qui sont antérieures au 1er décembre 2014. Il joint
les pièces justificatives originales des contrats d’entreprise et/ou des commandes au formulaire de notification, ainsi
que les factures originales relatives aux travaux mis en œuvre ou aux livraisons résultant des contrats d’entreprise
conclus et/commandes. »

CHAPITRE 7. — Dispositions finales

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2015.

Art. 14. L’article 12 produit ses effets le 1er décembre 2014.

Art. 15. Le ministre flamand compétent pour le logement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, 30 octobre 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205113]

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 mai 2011
fixant les conditions d’octroi des subventions relatives aux halls relais agricoles et déterminant les modalités de
leur mise à disposition

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.5 à D.15, D.17, § 1er, alinéa 2, D. 127, § 1er, 3o, D.219 à D.222,
D. 242, D.243, D.246 et D.247;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 mai 2011 fixant les conditions d’octroi des subventions relatives aux
halls relais agricoles et déterminant les modalités de leur mise à disposition;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 juillet 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 juillet 2015;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale intervenue le 16 juillet 2015;

Vu le rapport du 16 juillet 2015 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 58.153/4 du Conseil d’Etat, donné le 5 octobre 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 mai 2011 fixant les conditions d’octroi des
subventions relatives aux halls relais agricoles et déterminant les modalités de leur mise à disposition, les modifications
suivantes sont apportées :

1o le 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o promoteur : les personnes morales visées à l’article D.219, alinéa 1er, du Code wallon de l’Agriculture, les
pouvoirs publics tels que les communes ou les provinces, les coopératives agricoles, dont l’objet social principal est la
promotion ou la valorisation des produits issus de l’agriculture; »;

2o l’article est complété par les alinéas 5o, 6o et 7o rédigés comme suit :

« 5o consultant : personne ressource possédant les compétences et l’expérience minimale et choisie par le promoteur,
en vue de le conseiller lors de la réalisation du dossier de l’appel à projet ou lors de la mise en œuvre du projet;

6o Ministre : le Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions;

7o plafond de minimis : le montant maximal des aides de minimis octroyées par la Région wallonne en application
du présent texte dans le respect de l’article 3, § 2, du Règlement (UE) no 1407/2013 de la Commission du 18 décem-
bre 2013 relatif à l’application des articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides
de minimis. ».

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. La subvention prend la forme d’un subside en capital. »;

2o le paragraphe 3, de l’article 2 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le taux du subside est majoré de bonus lorsque le projet de hall relais agricole :

1o est localisé dans l’une des zones franches visées à l’article 38 du décret-programme du 23 février 2006 relatif aux
actions prioritaires pour l’avenir wallon ou dans une zone soumise à contrainte naturelle définie dans l’arrêté
ministériel du 24 septembre 2015 en application de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 septembre 2015
octroyant une aide aux zones soumises à des contraintes naturelles;

2o est utilisée par au moins 6 agriculteurs;

3o est sous contrôle d’un organisme certificateur agrée dans le cadre du système régional de qualité différenciée ou
dans le cadre d’un système européen de qualité;

4o est porté par 40 pourcents d’agriculteurs qui ne sont pas âgés de plus de 40 ans au moment de l’introduction du
projet. ».
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Art. 3. A l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 mai 2014, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, les mots « 1o » sont abrogés;

2o le paragraphe 2, est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le subside en capital correspond à 60 pourcents du montant de l’investissement tant pour les investissements
mobiliers qu’immobiliers.

Ce taux est majoré d’un bonus de 15 pourcents lorsque le projet de hall relais agricole présente l’une des
caractéristiques visées à l’article 2, § 3.

Le taux ne peut être majoré de plus de deux bonus.

Le nombre de tranches annuelles octroyées pour un investissement ne peut être supérieur à quinze. »;

3o le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 4. L’article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art.4. En dérogation de l’article 3, pour les pouvoir publics, le subside en capital visé à l’article 2, § 2, 1o, correspond
à 80 pourcents du montant de l’investissement tant pour les investissements immobiliers que mobiliers.

Ce taux est majoré d’un bonus de 10 pourcents lorsque le projet de hall relais agricole présente un caractère
supra-communal.

Le subside en capital visé à l’article 2, § 2, 1o, est liquidé au moyen de tranches annuelles déterminées de manière
à ne pas dépasser un plafond de 500.000 euros d’aides sans dépasser le plafond de minimis. Le nombre de tranches
annuelles octroyées pour un investissement n’est pas supérieur à quinze. ».

Art. 5. L’article 5 du même arrêté est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le coût de la garantie en équivalent subvention, ajoutée au montant de l’aide octroyée ne peut pas dépasser le
plafond de minimis. ».

Art. 6. A l’article 7 du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par un alinéa rédigé comme suit :

« Le Ministre fixe pour chaque appel les priorités et les modalités pratiques de celui-ci. ».

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un article 7/1 rédigé comme suit :

« Art. 7/1. Le dossier de l’appel à projet peut être élaboré par le promoteur avec l’aide d’un consultant qui est tenu
de le contresigner dans ce cas. ».

Art. 8. Dans l’article 8 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « de deux mois » sont remplacés par les mots « tel que prévu dans
l’appel à projets et » et les mots « lancement de l’appel à projet » sont remplacés par les mots « lancement de celui-ci »;

2o le paragraphe 1er, alinéa 2, est complété par les mots « au sens de l’article D.15 du Code wallon de l’Agriculture »;

3o dans le paragraphe 2, alinéa 2, le 4o est abrogé;

4o dans le paragraphe 2, alinéa 2, le 5o est complété par les mots « et la durée minimale de mise en location »;

5o dans le paragraphe 2, alinéa 2, 7o, les mots « l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2008 pour les
investissements dans le secteur agricole » sont remplacés par les mots « l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 septembre 2015 relatif aux aides au développement et à l’investissement dans le secteur agricole ».

Art. 9. A l’article 9 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot « ouvrables » est abrogé;

2o le paragraphe 1er, alinéa 2, est complété par la phrase « Ce délai n’excède pas cinq jours à dater de la réception
de l’information. »;

3o dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots « deux mois » sont remplacés par les mots « un mois ».

Art. 10. A l’article 10 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o les 5o et 6o sont abrogés;

2o au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « un mois » sont remplacés par les mots « quinze jours »;

3o au paragraphe 2, aliéna 2, les mots « à l’article 113 du décret-programme du 22 juillet 2010 portant des mesures
diverses en matière de bonne gouvernance, de simplification administrative, d’énergie, de logement, de fiscalité,
d’emploi, de politique aéroportuaire, d’économie, d’environnement, d’aménagement du territoire, de pouvoirs locaux,
de travaux publics et d’agriculture » sont remplacés par les mots « dans l’appel à projets ».
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Art. 11. Dans le même arrêté, il est inséré un Chapitre 1/1 après l’article 13, comportant les articles 13/1 à 13/4,
rédigé comme suit :

« Chapitre 1/1. Encadrement pour la préparation et l’exécution du projet de halls relais agricoles.

« Art. 13/1. Le promoteur peut faire appel à un consultant pour le conseiller dans son projet de développement ou
de création et s’engage à s’adjoindre les conseils d’un consultant pour une période minimale de trois ans. ».

Art. 13/2. Le promoteur peut faire appel à des consultants différents pour la rédaction du projet et pour sa mise en
œuvre. Lorsque plusieurs consultants concourent à la rédaction d’un projet, leurs noms et leurs apports spécifiques sont
indiqués dans le projet introduit.

Art. 13/3. Dans les limites des moyens budgétaires disponibles et lorsque l’appel à projet le prévoit, une aide
régionale couvrant le recours à un consultant pour l’élaboration et le suivi du projet peut être accordée à hauteur de
10.000 euros maximum.

Pour bénéficier de l’aide, le promoteur introduit une demande spécifique selon les modalités et les délais prévus dans
l’appel à projet.

Seuls sont recevables à l’aide les projets viables qui implique dans l’utilisation du hall relais au minimum trois
agriculteurs, personne physique.

Le caractère viable du projet est évalué par l’administration sur base des informations fournies dans la demande
d’aide.

Seuls les projets ayant fait l’objet d’une demande d’aide pour l’élaboration et le suivi et d’un dépôt d’un dossier
complet conformément aux modalités de l’article 8, quelle que soit la décision finale de sélection ou non du projet,
peuvent bénéficier de l’aide.

L’aide est honorée sous forme d’une avance de 10.000 euros à justifier dans les cinq ans, après l’instruction du dossier
complet réceptionné par l’administration, par des preuves de paiement d’honoraire au consultant et de frais annexes.

Cette aide est comptabilisée dans le plafond des aides de minimis.

Art.13/4. Dans les limites des moyens budgétaires disponibles et lorsque l’appel à projet le prévoit, une aide
régionale peut être accordée pour financer les frais de fonctionnement du projet pour les cinq premières années pour
tout promoteur excepté les pouvoirs publics. Elle représente dix pourcents par an des investissements éligibles durant
les cinq premières années.

Cette aide forfaitaire est liquidée annuellement sur base des investissements éligibles enregistrés l’année précédente
dans la comptabilité du promoteur.

Cette aide est comptabilisée dans le plafond de minimis. ».

Art. 12. L’article 15 du même arrêté est complété par un paragraphe 3 rédigé comme suit :

« § 3. Lorsqu’il est fait application du présent article, l’administration procède à une récupération proportionnelle
des montants octroyés en tenant compte de la gravité, de la persistance et de l’entendue du manquement constaté ou
de la condition non respectée.

Art. 13. Dans l’article 16 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, 3o, les mots « à six mois, ni supérieure à cinq ans » sont remplacés par les mots « à la durée prévue
dans le règlement d’ordre intérieur; »;

2o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Pour l’application de l’aliéna 1er, 2o, les charges annuelles de gestion nettes du bâtiment reprennent, d’une part,
les coûts relatifs à l’exploitation du bâtiment tels que le chauffage, l’électricité, les assurances, les travaux d’entretien
courant, les charges non-déductibles fiscalement, les impôts et ou les précomptes et, d’autre part, les coûts du travail
nécessaire à cette gestion tels que les charges liées au personnel administratif. ».

Art. 14. Dans le même arrêté, il est inséré un article 16/1 rédigé comme suit :

« Art. 16/1. Conformément à l’article D.17 du Code wallon de l’Agriculture, le producteur dispose d’un délai de
vingt jours pour introduire un recours auprès du Ministre. ».

Art. 15. Le présent arrêté s’applique à toutes les procédures d’appel à projets en cours.

Art. 16. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 29 octobre 2015.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/205113]

29. OKTOBER 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 12. Mai 2011 zur Festlegung der Bedingungen für die Gewährung von Subventionen für
landwirtschaftliche Übergangshallen und zur Bestimmung der Modalitäten ihrer Zurverfügungstellung

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.5 bis D.15, D.17 § 1 Absatz 2, D. 127
§ 1 Ziffer 3, D.219 bis D.222, D. 242, D.243, D.246 und D.247;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Mai 2011 zur Festlegung der Bedingungen für die
Gewährung von Subventionen für landwirtschaftliche Übergangshallen und zur Bestimmung der Modalitäten ihrer
Zurverfügungstellung;

Aufgrund des am 13. Juli 2015 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 16. Juli 2015 abgegebenen Gutachtens des Ministers für Haushalt;

Aufgrund der am 16. Juli 2015 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der
Föderalbehörde;

Aufgrund des Berichts vom 16. Juli 2015, erstellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom
11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz
der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund des am 5. Oktober 2015 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats 58.153/4;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;

Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Mai 2011 zur Festlegung der Bedingungen

für die Gewährung von Subventionen für landwirtschaftliche Übergangshallen und zur Bestimmung der Modalitäten
ihrer Zurverfügungstellung wird wie folgt abgeändert:

1o Ziffer 1 wird durch das Folgende ersetzt:
″1o Promotor: die in Artikel D.219 Absatz 1 des wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft erwähnten

juristischen Personen, die öffentlichen Behörden wie Gemeinden oder Provinzen, die landwirtschaftlichen Genossen-
schaften, deren Gesellschaftszweck hauptsächlich in der Förderung oder Aufwertung der Erzeugnisse aus der
Landwirtschaft besteht.″.

2o Der Artikel wird durch die Absätze 5, 6 und 7 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″5o Berater: beratende Person, die die Mindestbedingungen im Bereich der Fachkenntnis und der Erfahrung erfüllt

und die von dem Promotor auserwählt wird, um ihn bei der Ausarbeitung der Akte im Rahmen des Aufrufs zur
Einreichung von Projekten oder bei der Umsetzung des Projekts zu beraten;

6o Minister: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Landwirtschaft gehört;
7o De-minimis-Obergrenze: der Höchstbetrag der De-minimis Beihilfen, die von der Wallonischen Region in

Anwendung der vorliegenden Bestimmungen und unter Beachtung von Artikel 3 § 2 der Verordnung (EU)
Nr. 1407/2013 der Kommission vom 18. Dezember 2013 über die Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über
die Arbeitsweise der Europäischen Union auf De-minimis-Beihilfen gewährt werden.″.

Art. 2 - Artikel 2 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1o Paragraph 2 wird durch das Folgende ersetzt:
″ § 2. Die Subvention kann in Form einer Kapitalsubvention gewährt werden.″;
2o Artikel 2 Paragraph 3 desselben Erlasses wird durch das Folgende ersetzt:
″§ 3. Der Subventionssatz wird um einen Bonus erhöht, wenn das Projekt einer landwirtschaftlichen

Übergangshalle:
1o in einer der in Artikel 38 des Programmdekrets vom 23. Februar 2006 über die vorrangigen Maßnahmen für die

Wallonische Zukunft angeführten Freizonen gelegen ist oder in einem Gebiet mit naturbedingten Benachteiligungen,
das in Anwendung von Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. September 2015 über die
Gewährung von Beihilfen für Gebiete mit naturbedingten Benachteiligungen in dem Ministerialerlass vom
24. September 2015 ausgewiesen wurde;

2o von wenigstens sechs Landwirten genutzt wird;
3o unter der Überwachung einer im Rahmen des regionalen Systems der differenzierten Qualität oder im Rahmen

des europäischen Qualitätssystems zugelassenen zertifizierenden Stelle steht;
4o von 40 Prozent der Landwirte getragen wird, die zum Zeitpunkt des Einreichens dieses Projekts nicht älter als

vierzig Jahre sind.″.
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Art. 3 - In Artikel 3 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 8. Mai 2014
werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o in § 1 wird die Wortfolge ″1o″ aufgehoben;
2o § 2 wird durch das Folgende ersetzt:
″§ 2. Die Kapitalsubvention entspricht 60 Prozent des Betrags der Investition sowohl für die Investitionen in

bewegliche Güter als auch für die Investitionen in Immobilien.
Dieser Satz wird um einen Bonus von 15 Prozent erhöht, wenn das Projekt einer landwirtschaftlichen

Übergangshalle eine der in Artikel 2 § 3 angeführten Eigenschaften besitzt.
Der Satz darf nicht um mehr als zwei Boni erhöht werden.
Die Anzahl der jährlich für eine Investition in Immobilien gewährten Teilbeträge darf nicht über fünfzehn liegen.″.
3o § 3 wird aufgehoben.
Art. 4 - Artikel 4 desselben Erlasses wird durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

″Art.4 - In Abweichung von Artikel 3 entspricht die in Artikel 2 § 2 Ziffer 1 erwähnte Kapitalsubvention für die
öffentlichen Behörden 80 Prozent des Betrags der Investition sowohl für die Investitionen in bewegliche Güter als auch
für die Investitionen in Immobilien.

Dieser Satz wird um einen Bonus von 10 Prozent erhöht, wenn das Projekt einer landwirtschaftlichen
Übergangshalle einen gemeindeübergreifenden Charakter besitzt.

Die in Artikel 2 § 2 Ziffer 1 angeführte Kapitalsubvention wird in jährlich fälligen Teilbeträgen ausgezahlt, die so
aufgeteilt werden, dass sie einen Höchstbetrag von 500.000 Euro nicht übersteigen ohne die De-minimis Obergrenze zu
übersteigen. Die Anzahl der jährlich für eine Investition gewährten Teilbeträge darf nicht über fünfzehn liegen.″.

Art. 5 - Artikel 5 desselben Erlasses wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Die Kosten für die Bürgschaft (Subventionsäquivalent), die dem Betrag der gewährten Beihilfe hinzugefügt wird,

darf die De-minimis Obergrenze nicht übersteigen.″.
Art. 6 - In Artikel 7 desselben Erlasses wird Absatz 2 durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Der Minister bestimmt für jeden Aufruf zur Einreichung von Projekten die Prioritäten und die praktischen
Modalitäten.″.

Art. 7 - In denselben Erlass wird ein Artikel 7/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 7/1 - Die Akte im Rahmen des Aufrufs zur Einreichung von Projekten wird durch den Promotor mit der

Unterstützung eines Beraters ausgearbeitet. Letzterer muss diese Akte gegenzeichnen.″.
Art. 8 - In Artikel 8 desselben Erlasses werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 1 Absatz 1 wird die Wortfolge ″einer Frist von zwei Monaten″ durch die Wortfolge ″der in dem
Aufruf zur Einreichung von Projekten vorgesehenen Frist″ und die Wortfolge ″dem Aufruf zur Einreichung von
Projekten″ durch die Wortfolge ″diesem Aufruf″ ersetzt;

2o Paragraph 1 Absatz 2 wird durch die Wortfolge ″im Sinne von Artikel D.15 des wallonischen Gesetzbuches über
die Landwirtschaft″ ergänzt;

3o in Paragraph 2 Absatz 2 wird Ziffer 4 aufgehoben;
4o in Paragraph 2 Absatz 2 wird Ziffer 5 durch die Wortfolge ″sowie die Mindestdauer der Vermietung″ ergänzt;
5o in Paragraph 2 Absatz 2 Ziffer 7 wird die Wortfolge ″des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Dezem-

ber 2008 über die Investitionen im Agrarsektor″ durch die Wortfolge ″des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. September 2015 über Entwicklungs- und Investitionsbeihilfen im Agrarsektor″ ersetzt.

Art. 9 - Artikel 9 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1o in Paragraph 1 Absatz 1 wird der Begriff ″Arbeitstagen″ durch den Begriff ″Tagen″ ersetzt;
2o Paragraph 1 Absatz 2 wird durch folgenden Satz ergänzt: ″Diese Frist beträgt nicht mehr als fünf Tage ab dem

Datum des Eingangs der Informationen.″;
3o in Paragraph 2 Absatz 2 wird die Wortfolge ″zwei Monaten″ durch die Wortfolge ″einem Monat″ ersetzt.
Art. 10 - Artikel 10 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1o die Punkte 5o und 6o werden aufgehoben;
2o in Paragraph 2 Absatz 1 wird die Wortfolge ″einem Monat″ durch die Wortfolge ″fünfzehn Tagen″ ersetzt;
3o in Paragraph 2 Absatz 2 wird die Wortfolge ″in Artikel 113 des Programmdekrets vom 22. Juli 2010 zur

Festlegung verschiedener Maßnahmen in Sachen verantwortungsvolle Staatsführung, administrative Vereinfachung,
Energie, Wohnungswesen, Steuerwesen, Beschäftigung, Flughafenpolitik, Wirtschaft, Umwelt, Raumordnung, lokale
Behörden, öffentliche Arbeiten und Landwirtschaft,″ durch die Wortfolge ″in dem Aufruf zur Einreichung von
Projekten″ ersetzt.

Art. 11 - In denselben Erlass wird nach Artikel 13 ein die Artikel 13/1 bis 13/4 umfassendes Kapitel 1/1 mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

″Kapitel 1/1 - Betreuung zur Vorbereitung und Ausführung des Projekts landwirtschaftlicher Übergangshallen.
″Art. 13/1 - Der Promotor kann sich an einen Berater wenden, damit dieser ihn im Rahmen seines Entwicklungs-

oder Gründungsprojekts berät. Der Promotor verpflichtet sich die Dienste eines Beraters für eine Mindestdauer von
drei Jahren in Anspruch zu nehmen.″.

Art. 13/2 - Der Promotor kann sich für die Ausarbeitung des Projekts und für dessen Umsetzung an
unterschiedliche Berater wenden. Falls mehrere Berater an der Ausarbeitung eines Projekts beteiligt sind, so werden
ihre Namen sowie ihre jeweiligen Beiträge in dem eingereichten Projekt vermerkt.

Art. 13/3 - Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel und falls der Aufruf zur Einreichung von Projekten dies
vorsieht, kann zur Deckung der Kosten für die Beanspruchung eines Beraters bei der Ausarbeitung und Betreuung des
Projekts eine regionale Beihilfe in Höhe von maximal 10.000 EUR gewährt werden.

Um in den Genuss dieser Beihilfe zu gelangen, reicht der Promotor einen spezifischen Antrag ein nach den
Modalitäten und Fristen, die in dem Aufruf zur Einreichung von Projekten vorgesehen werden.

Nur jene durchführbaren Projekte, die bei der Nutzung der landwirtschaftlichen Übergangshalle wenigstens drei
natürliche Personen voraussetzen, die Landwirte sind, sind beihilfefähig.

Die Durchführbarkeit eines Projekts wird von der Verwaltung auf der Grundlage der in dem Beihilfeantrag
übermittelten Informationen beurteilt.

Nur jene Projekte, die Gegenstand eines Beihilfeantrags für die Ausarbeitung und die Betreuung waren und für die
gemäß den Modalitäten von Artikel 8 eine vollständige Akte eingereicht wurde, können in den Genuss der Beihilfe
gelangen und zwar ungeachtet der abschließenden Entscheidung darüber, ob das Projekt ausgewählt wird.

Die Beihilfe wird ausgezahlt als Vorauszahlung in Höhe von 10.000 EUR, die nach Prüfung der vollständigen bei
der Verwaltung eingegangenen Akte innerhalb von fünf Jahren durch Belege über die Zahlung von Honoraren für den
Berater und über Nebenkosten zu rechtfertigen ist.
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Diese Beihilfe wird bei der Bestimmung der De-minimis Obergrenze berücksichtigt.
Art. 13/4 - Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel und falls der Aufruf zur Einreichung von Projekten dies

vorsieht, kann zur Finanzierung der laufenden Ausgaben des Projekts für die fünf ersten Jahre und für jeden Promotor
mit Ausnahme der öffentlichen Behörden eine regionale Beihilfe gewährt werden. Diese Beihilfe beläuft sich auf zehn
Prozent der beihilfefähigen Investitionen im Laufe der fünf ersten Jahre.

Diese pauschale Beihilfe wird jährlich ausgezahlt auf der Grundlage der beihilfefähigen Investitionen, die im
vorangegangenen Jahr in der Buchführung des Promotors registriert worden sind.

Diese Beihilfe wird bei der Bestimmung der De-minimis Obergrenze berücksichtigt.″.
Art. 12 - Artikel 15 desselben Erlasses wird durch einen Paragraphen 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″ § 3. Bei der Anwendung des vorliegenden Artikels geht die Verwaltung zur proportionalen Rückforderung der
gewährten Beträge unter Berücksichtigung der Schwere, der Dauer und des Ausmaßes des festgestellten Verstoßes oder
der nicht beachteten Bedingung über.

Art. 13 - In Artikel 16 desselben Erlasses werden folgende Abänderungen vorgenommen:
1o in Absatz 1 Ziffer 3 wird die Wortfolge ″weder unter sechs Monaten, noch über fünf Jahren″ durch die Wortfolge

″nicht unter der in der allgemeinen Dienstordnung vorgesehenen Dauer″ ersetzt″;
2o ein Absatz mit folgendem Wortlaut wird zwischen den 1. und 2. Absatz eingefügt:
″Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 2 umfassen die gesamten jährlich für die Verwaltung des Gebäudes

anfallenden Nettokosten einerseits die Kosten für die Nutzung des Gebäudes wie Heizung, Strom, Versicherung,
laufender Unterhalt, steuerlich nicht abzugsfähige Aufwendungen, Steuern und oder Abzüge und andererseits die
Arbeitskosten, die bei dieser Nutzung anfallen wie z.B. die Ausgaben für das Verwaltungspersonal.″.

Art. 14 - In denselben Erlass wird ein Artikel 16/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 16/1 - Gemäß Artikel D.17 des wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft verfügt der Erzeuger

über eine Frist von zwanzig Tagen, um bei dem Minister Einspruch zu erheben.″.
Art. 15 - Der vorliegende Erlass ist auf alle laufenden Verfahren für den Aufruf zur Einreichung von Projekten

anwendbar.
Art. 16 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 29. Oktober 2015
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Sportinfrastrukturen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205113]

29 OKTOBER 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
12 mei 2011 tot vaststelling van de voorwaarden voor de toekenning van de toelagen betreffende de
doorgangsgebouwen gebruikt voor landbouwdoeleinden en tot bepaling van de modaliteiten van hun
terbeschikkingstelling

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, inzonderheid op de artikelen D.5 tot D.15, D.17, § 1, tweede lid, D. 127,
§ 1, 3o, D.219 tot D.222, D. 242, D.243, D.246 en D. 247;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 mei 2011 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
toekenning van de toelagen betreffende de doorgangsgebouwen gebruikt voor landbouwdoeleinden en tot bepaling
van de modaliteiten van hun terbeschikkingstelling;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 13 juli 2015;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 16 juli 2015;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid op 16 juli 2015;

Gelet op het rapport van 16 juli 2015, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 58.153/4 van de Raad van State, gegeven op 5 oktober 2015, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 12 mei 2011 tot vaststelling van de voorwaarden

voor de toekenning van de toelagen betreffende de doorgangsgebouwen gebruikt voor landbouwdoeleinden en tot
bepaling van de modaliteiten van hun terbeschikkingstelling worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o punt 1o wordt vervangen als volgt :
″1o promotor: de rechtspersonen bedoeld in artikel D.219, eerste lid, van het Waalse Landbouwwetboek, de

overheden zoals de gemeenten of de provincies, de landbouwcoöperatieven waarvan het voornaamste maatschappelijk
doel bestaat uit de bevordering of de valorisatie van de landbouwproducten;″;
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2o het artikel wordt aangevuld met de leden 5o, 6o en 7o, luidend als volgt :

″5o adviseur: persoon bij wie de landbouwer terecht kan, die in het bezit is van de vaardigheden en de
minimumervaring en die de promotor kiest om hem van advies te voorzien bij de verwezenlijking van het dossier van
projectenoproep of bij de uitvoering van het project;

6o Minister : de Minister bevoegd voor Landbouw;

7o minimisplafond het maximum bedrag van de minimis-steun toegekend door het Waalse Gewest overeenkom-
stig deze tekst met inachtneming van artikel 3, § 2, van Verordening (EG) nr. 1407/2013 van de Commissie van
18 december 2013 betreffende de uitvoering van de artikelen 107 en 108 van het EG-Verdrag inzake de de
minimis-regeling.″.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

″ § 2. De toelage wordt verleend in de vorm van een kapitaalsubsidie.″;

2o paragraaf 3, van artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

§ 3. Het subsidiepercentage wordt met een bonus verhoogd wanneer het project van doorgangsgebouw gebruikt
wordt voor landbouwdoeleinden :

gelegen is in één van de vrije zones bedoeld in artikel 38 van het programmadecreet van 23 februari 2006
betreffende de prioritaire acties voor de toekomst van Wallonië of in een gebied met natuurlijke beperkingen
omschreven in het ministerieel besluit van 24 september 2015 overeenkomstig artikel 3 van het besluit van de Waalse
Regering van 24 september 2015 betreffende de toekenning van de tegemoetkomingen voor gebieden met natuurlijke
beperkingen;

2o door minstens 6 landbouwers wordt gebruikt;

3o onder de controle is van een certificerende instelling die erkend is in het kader van een gewestelijk stelsel inzake
gedifferentieerde kwaliteit of in het kader van een Europees kwaliteitssysteem;

4o door 40 percent van de landbouwers wordt gesteund die niet ouder zijn dan 40 jaar op het ogenblik van de
indiening van het project.″.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 8 mei 2014, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 wordt het woord ″1o″ opgeheven;

2o paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

″ § 2. He kapitaalsubsidie is gelijk aan 60 percent van het investeringsbedrag zowel voor de roerende als voor de
onroerende investeringen.

Dat percentage wordt met een bonus van 15 percent verhoogd, wanneer het project van doorgangsgebouw
gebruikt voor landbouwdoeleinden één van de in artikel 2, § 3, bedoelde kenmerken vertoont.

Het percentage mag niet met meer dan twee bonussen verhoogd worden.

De jaarlijkse schijven die voor een investering toegekend worden, mogen niet hoger zijn dan vijftien.

3o paragraaf 3 wordt opgeheven.

Art. 4. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″ Art.4. In afwijking van artikel 3, voor de overheden, is het kapitaalsubsidie bedoeld in artikel 2, § 2, 1o, gelijk aan
80 percent van het investeringsbedrag zowel voor de roerende als voor de onroerende investeringen.

Dat percentage wordt met een bonus van 15 percent verhoogd, wanneer het project van doorgangsgebouw
gebruikt voor landbouwdoeleinden een bovengemeentelijk karakter vertoont.

De in artikel 2, § 2, 1o, bedoelde kapitaalsubsidie wordt in jaarlijkse schijven betaald die worden bepaald om een
plafond van 500.000 euro steun niet de overschrijden zonder het minimisplafond te overschrijden. De jaarlijkse schijven
die voor een investering toegekend worden, is niet hoger dan vijftien. ».

Art. 5. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met volgend lid :

″De kost van de garantie in subsidie-equivalent, toegevoegd aan het bedrag van de toegekende steun mag het
minimisplafond niet overschrijden.″.

Art. 6. In artikel 7 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen door een lid, luidend als volgt :

″De Minister bepaalt de prioriteiten en de praktische modaliteiten van elke oproep.″.

Art. 7. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 7/1, luidend als volgt :

″Art. 7/1. Het dossier van de projectenoproep kan door de promotor worden uitgevoerd met behulp van een
adviseur die verplicht is het plan mede te ondertekenen in dit geval.″.

Art. 8. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden ″van twee maanden″ vervangen door de woorden ″zoals bedoeld
in de projectenoproep en″ en worden de woorden ″de projectenoproep″ vervangen door de woorden ″de oproep
ervan″;

2o paragraaf 1, tweede lid, wordt aangevuld met de woorden ″in de zin van artikel D.15 van het Waalse
Landbouwwetboek″;

3o in paragraaf 2, tweede lid, wordt punt 4o opgeheven;

4o in paragraaf 2, tweede lid, wordt punt 5o aangevuld met de woorden ″en de minimale duur van de verhuur″;

5o in paragraaf 2, tweede lid, 7o, worden de woorden ″het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2008
voor de investeringen in de landbouwsector″ vervangen door de woorden ″het besluit van de Waalse Regering van
10 september 2008 betreffende steun voor ontwikkeling en investering in de landbouwsector″.
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Art. 9. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
3o in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord ″werk″ opgeheven;
2o paragraaf 1, tweede lid, wordt aangevuld met de zin ″Deze termijn bedraagt hoogstens vijf dagen vanaf de

ontvangst van de informatie.″;
3o in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden ″twee maanden″ vervangen door de woorden ″een maand″.
Art. 10. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de punten 5o en 6o worden opgeheven;
2o in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden ″één maand″ vervangen door de woorden ″vijftien dagen″;
3o in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden ″in artikel 113 van het programmadecreet van 22 juli 2010

houdende verschillende maatregelen inzake goed bestuur, bestuurlijke vereenvoudiging, energie, huisvesting,
fiscaliteit, werkgelegenheid, luchthavenbeleid, economie, leefmilieu, ruimtelijke ordening, plaatselijke besturen,
landbouw en openbare werken″ vervangen door de woorden ″in de projectenoproep″.

Art. 11. In hetzelfde besluit wordt na artikel 13 een hoofdstuk 1/1 ingevoegd, bevattende de artikelen 13/1 tot
13/4, luidend als volgt :

″Hoofdstuk 1/1. Begeleiding voor de voorbereiding en de uitvoering van het project van doorgangsgebouw
gebruikt voor landbouwdoeleinden.

″Art. 13/1. De promotor kan beroep doen op een adviseur om hem raad te geven in zijn project van ontwikkeling
of oprichting en zich ertoe verbinden raadgevingen bij een adviseur in te winnen voor een minimale duur van
drie jaar.″.

Art. 13/2. De promotor kan een beroep doen op verschillende adviseurs voor het opstellen en voor de uitvoering
van het project. Wanneer verschillende adviseurs bijdragen tot het opstellen van een project, worden hun namen en
specifieke bijdragen vermeld in het ingediend project.

Art. 13/3. Binnen de perken van de beschikbare begrotingsmiddelen en wanneer de projectenoproep het voorziet,
kan een gewestelijke steun om het beroep op een adviseur voor de uitwerking en de opvolging van het project te
dekken, worden toegekend voor maximum 10.000 euro.

Om voor deze steun in aanmerking te komen, moet de promotor een specifieke aanvraag indienen volgens de
modaliteiten en de termijnen bedoeld in de projectenoproep.

Alleen de haalbare projecten die bij het gebruik van het doorgangsgebouw minstens drie landbouwers als
natuurlijke persoon betrekken, komen in aanmerking voor de steun.

Het haalbaar karakter van het project wordt door de administratie beoordeeld op basis van de informatie verstrekt
in de steunaanvraag.

Kunnen alleen in aanmerking komen voor de steun, de projecten die het voorwerp hebben uitgemaakt van een
steunaanvraag voor de uitwerking en de opvolging en de indiening van een volledig dossier overeenkomstig de
modaliteiten van artikel 8, ongeacht de eindbeslissing om het project al dan niet te selecteren.

De steun wordt uitbetaald onder de vorm van een voorschot van 10.000 euro dat binnen de vijf jaar na onderzoek
van het volledige dossier ontvangen door de administratie moet worden gerechtvaardigd door betalingsbewijzen van
erelonen aan de adviseur en bijkomende kosten.

Deze steun wordt geboekt in het plafond van de minimis-steun.
Art.13/4. Binnen de perken van de beschikbare begrotingsmiddelen en wanneer de projectenoproep het voorziet,

kan een gewestelijke steun worden toegekend om de werkingskosten van het project voor de vijf eerste jaren te
financieren voor elke promotor, behalve de overheden. Deze steun vertegenwoordigt tien percent per jaar van de in
aanmerking komende investeringen gedurende de vijf eerste jaren.

Deze forfaitaire steun wordt jaarlijks uitbetaald op basis van de in aanmerking komende investeringen die het
voorafgaande jaar in de boekhouding van de promotor worden geregistreerd.

Deze steun wordt geboekt in het plafond van de minimis. ».
Art. 12. Artikel 15 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een paragraaf 3 luidend als volgt :

″ § 3. Wanneer dit artikel wordt toegepast gaat de administratie over tot de evenredige invordering van de
toegekende bedragen rekening houdend met de ernst, de hardnekkigheid en de omvang van de vastgestelde
tekortkoming of van de niet nageleefde voorwaarde.

Art. 13. In artikel 16 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid, 3o, worden de woorden ″niet korter dan zes maanden, nog hoger dan vijf jaar mag zijn″
vervangen door de woorden ″niet korter dan de duur bedoeld in het huishoudelijk reglement mag zijn;″;

2o tussen de leden 1 en 2 wordt een lid ingevoegd, luidend als volgt :

″Voor de toepassing van het eerste lid, 2o, bevatten de jaarlijkse nettolasten van het beheer van het gebouw,
enerzijds de kosten i.v.m. de uitbating van het gebouw zoals de verwarming, de elektriciteit, de verzekeringen, de
gewone onderhoudswerken, de fiscaal niet-aftrekbare kosten, de belastingen en of de voorheffingen en, anderzijds, de
arbeidskosten die nodig zijn voor dit beheer zoals de lasten i.v.m. het administratief personeel.″.

Art. 14. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 16/1, luidend als volgt :

″Art. 16/1. Overeenkomstig artikel D.17 van het Waalse Landbouwwetboek, beschikt de producent over een
termijn van twintig dagen om een beroep in te dienen bij de Minister.″.

Art. 15. Dit besluit is van toepassing op alle lopende procedures van projectenoproep.

Art. 16. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 29 oktober 2015.

De Minister-Predident,

P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31735]

1 OKTOBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het koninklijk besluit van 12 decem-
ber 2001 betreffende de dienstencheques

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast
met Tewerkstelling,

Gelet op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en
–banen;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de
dienstencheques, de artikelen 1, 2, 3 en 5;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 juli 2105;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 16 juli 2015;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 17 september 2015;

Gelet op het advies 57.998/1/V van de Raad van State, gegeven op
9 september 2015 , met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen, artikel 6, § 1, IX, 8°, ingevoegd bij de bijzondere wet
van 6 januari 2014;

Overwegende de ordonnantie van 29 maart 2012 houdende de
integratie van de genderdimensie in de beleidslijnen van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, artikel 3, 2°;

Overwegende het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 24 april 2014 houdende de uitvoering van de ordonnantie van
29 maart 2012 houdende de integratie van de genderdimensie in de
beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, artikel 13;

Op de voordracht van de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering belast met Tewerkstelling;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 12 decem-
ber 2001 betreffende de dienstencheques worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° de bepaling onder 1°bis wordt ingevoegd, luidende :

« 1°bis woonplaats van de gebruiker : de hoofdverblijfplaats geves-
tigd in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, met toepassing van artikel 3
van de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de
identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten
en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen, en haar uitvoeringsmaatre-
gelen. Voor de toepassing van dit besluit worden de personen die in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest verblijven en vrijgesteld zijn van
inschrijving in de bevolkingsregisters omwille van hun diplomatieke
onschendbaarheid of hun bijzonder statuut, gelijkgesteld met personen
die over een dergelijke hoofdverblijfplaats beschikken; “;

2° in de inleidende zin van 2°, gewijzigd door het koninklijk besluit
van 31 maart 2004, worden de woorden “die in België woonachtig zijn”
vervangen door de woorden “van wie de hoofdverblijfplaats in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest gelegen is”;

3°in 5°, vervangen door het koninklijk besluit van 9 januari 2004,
worden de woorden “door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest”
ingevoegd tussen de woorden “erkend is” en de woorden “en die
daarbij”.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31735]

1er OCTOBRE 2015. — Arrêté Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté royal du 12 décembre 2001
concernant les titres-services

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi,

Vu la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de
services et d’emplois de proximité;

Vu l’arrêté royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-services,
les articles 1er, 2, 3 et 5;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 juillet 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 juillet 2015;

Vu l’avis du Conseil Economique et Social de la Région de
Bruxelles-Capitale, donné le 17 septembre 2015;

Vu l’avis 57.998/1/V du Conseil d’Etat, donné le 9 septembre 2015 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institution-
nelles, l’article 6, § 1er, IX, 8° introduit par la loi spéciale du
6 janvier 2014;

Considérant l’ordonnance du 29 mars 2012 portant intégration de la
dimension de genre dans les lignes politiques de la Région de
Bruxelles-Capitale, l’article 3, 2°;

Considérant l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 24 avril 2014 portant exécution de l’ordonnance du
29 mars 2012 portant intégration de la dimension de genre dans les
lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale, l’article 13;

Sur proposition du Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale chargé de l’Emploi;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article premier de l’arrêté royal du 12 décembre 2001
concernant les titres-services, les modifications suivantes sont appor-
tées :

1° il est inséré un 1°bis rédigé comme suit :

« 1°bis résidence de l’utilisateur : la résidence principale établie en
Région de Bruxelles-Capitale en application de l’article 3 de la loi du
19 juillet 1991 relative aux registres de la population, aux cartes
d’identité, aux cartes d’étranger et aux documents de séjour et
modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des
personnes physiques, et ses mesures d’exécution. Pour l’application du
présent arrêté, sont assimilées aux personnes disposant d’une telle
résidence principale, les personnes qui résident en Région de Bruxelles-
Capitale et qui sont dispensées d’inscription aux registres de la
population en raison de leur immunité diplomatique ou de leur statut
particulier; »;

2° dans la phrase liminaire du 2°, modifiée par l’arrêté royal du
31 mars 2004, les mots « sont domiciliés en Belgique » sont remplacés
par les mots « ont leur résidence principale en Région de Bruxelles-
Capitale »;

3° au 5°, remplacé par l’arrêté royal du 9 janvier 2004, les mots « par
la Région de Bruxelles-Capitale » sont ajoutés entre les mots «à cette
fin » et les mots « et qui garantit ».
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Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde koninklijk besluit worden de
woorden “heeft zijn hoofdverblijfplaats in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en” ingevoegd tussen de woorden “laten uitvoeren,” en de
woorden “doet een beroep”.

Art. 3. In artikel 3, § 2, vierde lid van hetzelfde koninklijk besluit
worden de woorden “met hoofdverblijfplaats in het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest,” ingevoegd tussen de woorden “ten laste,” en de
woorden “kan per kalenderjaar”.

Art. 4. Artikel 5 van hetzelfde koninklijk besluit wordt vervangen
als volgt :

“Art. 5. De Brusselse Hoofdstedelijke Regering bepaalt het bedrag
van de tussenkomst die wordt toegekend aan het aangewezen uitgif-
tebedrijf.

Teneinde de overheidsopdracht met voldoende middelen aan te
vangen, stort de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel bij de start ervan
eenmalig een vast forfaitair bedrag van 10.000.000 euro als voorschot
aan het uitgiftebedrijf, op voorlegging van een specifieke factuur
opgemaakt door dit bedrijf.

In het kader van de uitvoering van de overheidsopdracht betaalt de
Gewestelijke Overheidsdienst Brussel aan het uitgiftebedrijf de facturen
met betrekking tot de dienstencheques uit, op grond van het aantal
dienstencheques dat door de erkende ondernemingen met het oog op
terugbetaling werd ingediend.”.

Art. 5. In artikel 8 van hetzelfde koninklijk besluit wordt § 2
vervangen als volgt :

“§ 2. Maandelijks licht het uitgiftebedrijf het Bestuur in over het
aantal gevalideerde en aan de erkende onderneming terugbetaalde
dienstencheques, aan de hand van een geïnformatiseerde overzichtslijst
opgesplitst volgens de hoofdverblijfplaats van de gebruiker.”.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016, met
uitzondering van artikel 4, dat in werking treedt op 1 oktober 2015.

Art. 7. De Minister bevoegd voor Tewerkstelling is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 1 oktober 2015.

De Minister-president van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor Tewerkstelling,

D. GOSUIN

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31729]

8 OKTOBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende goedkeuring van het intern reglement van de
Brusselse Raad voor de Gelijkheid tussen Vrouwen en Mannen

De Brussels Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 juli 2012 tot oprichting van een Adviesraad Gelijke Kansen voor
Vrouwen en Mannen voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzon-
derheid het artikel 10;

Overwegende het intern reglement goedgekeurd door de Brusselse
Raad voor de Gelijkheid tussen Vrouwen en Mannen op 3 septem-
ber 2013 en gewijzigd op 10 maart 2015;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor het gelijkekansen-
beleid,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het intern reglement van de Brusselse Raad voor de
Gelijkheid tussen Vrouwen en Mannen, dat als bijlage gevoegd is bij dit
besluit, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2015.

Art. 2. A l’article 2 du même arrêté royal, les mots « ayant sa
résidence principale en Région de Bruxelles-Capitale et qui » sont
ajoutés entre les mots « L’utilisateur, qui » et les mots « souhaite
bénéficier ».

Art. 3. Dans l’article 3, § 2, quatrième alinéa, du même arrêté royal,
les mots « ayant leur résidence principale en Région de Bruxelles-
Capitale » sont ajoutés entre les mots « handicapé» et les mots « à
charge ».

Art. 4. L’article 5 du même arrêté royal est remplacé comme suit :

« Art. 5. Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale arrête
le montant de l’intervention allouée à la société émettrice qui a été
désignée.

A l’entame du marché public, et pour assurer à la société émettrice
un disponible financier suffisant pour démarrer le marché, un montant
fixe forfaitaire unique de 10.000.000 d’euros est versé par le Service
public régional de Bruxelles à titre de provision, sur présentation d’une
facture spécifique émise par la société émettrice.

Dans le cadre de l’exécution du marché, le Service public régional de
Bruxelles paye à la société émettrice les factures relatives aux titres-
services sur la base du nombre de titres-services qui ont été rentrés par
les entreprises agréées en vue d’obtenir leur remboursement. ».

Art. 5. A l’article 8, le deuxième paragraphe est remplacé comme
suit:

« § 2. La société émettrice informe mensuellement l’Administration
du nombre de titres-services validés et remboursés à l’entreprise agréée
et ce, au moyen d’une liste récapitulative informatisée et divisée sur
base du lieu de résidence principale de l’utilisateur. ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016, à
l’exception de l’article 4 qui entre en vigueur le 1er octobre 2015.

Art. 7. Le Ministre chargé de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 1er octobre 2015.

Le Ministre-président de la Région de Bruxelles-Capitale,
R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi,

D. GOSUIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31729]

8 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant approbation du règlement d’ordre inté-
rieur du Conseil bruxellois pour l’Egalité entre les Femmes et les
Hommes

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 juillet 2012 instituant un Conseil consultatif Egalité des Chances
pour les Femmes et les Hommes pour la Région de Bruxelles-Capitale,
notamment l’article 10 ;

Considérant le règlement d’ordre intérieur approuvé par le Conseil
bruxellois pour l’Egalité entre les Femmes et les Hommes le 3 septem-
bre 2013 et modifié le 10 mars 2015;

Sur proposition du Ministre en charge la politique de l’égalité des
chances,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur du Conseil bruxellois
pour l’Egalité entre les Femmes et les Hommes, joint en annexe du
présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1 octobre 2015.
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Art. 3. De Minister bevoegd voor Gelijke Kansen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 oktober 2015.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

Rudi VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit en Openbare Werken,

Pascal SMET

Intern reglement aangenomen in zitting van 3 september 2013,
gewijzigd op 10 maart 2015, goedgekeurd door de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering in zitting van 8 oktober 2015

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepalingen

Definities

Artikel 1. - Besluit van 19 juli 2012 : Besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering tot oprichting van een Adviesraad voor
Gelijke Kansen voor Vrouwen en Mannen voor het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

- Besluit van 7 maart 2013 : Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot aanduiding van de leden van de Adviesraad voor Gelijke
Kansen voor Vrouwen en Mannen voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

- De Raad: de assemblee waaronder de voorzitster/ter, de
ondervoorzitsters/ters en de effectieve leden .

- Plenaire assemblee: de assemblee waaronder de voorzitster/ter, de
ondervoorzitsters/ters evenals alle effectieve en plaatsvervangende
leden.

- Bureau: het Bureau van de Brusselse raad voor Gelijkheid tussen
Vrouwen en Mannen, samengesteld uit de voorzitster/ter, de
ondervoorzitsters/ters en de leden die aangeduid worden door de
Raad.

Opdrachten

Art. 2. De Raad vervult, overeenkomstig het besluit van 7 maart 2013,
o.a. de volgende opdrachten:

1° hij geeft adviezen en aanbevelingen i.v.m. elk vraagstuk betref-
fende de gelijkheid tussen vrouwen en mannen;

2° hij brengt bij voorrang advies uit over maatregelen van reglemen-
taire aard die een impact hebben op de gelijkheid tussen vrouwen en
mannen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

3° hij volgt de thematiek van de gelijkheid tussen vrouwen en
mannen op, ook op de andere beleidsniveaus voor zover er een impact
is voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De Raad bezorgt de Regering een jaarverslag over de uitgevoerde
activiteiten en de besteding van zijn financiële middelen. Hij stelt
jaarlijks middelen- en actieplannen voor om zijn opdrachten voor het
komende jaar te vervullen.

Zetel

Art. 3. De Brusselse Raad voor Gelijkheid tussen Vrouwen en
Mannen, hierna genoemd de Raad, is gevestigd bij het Ministerie van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, Kruidtuinlaan 20 1035 BRUSSEL.
Alle briefwisseling met betrekking tot de Raad dient gericht te worden
aan dit adres.

De Directie Externe gelijke Kansen binnen GOB (het Ministerie van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest) neemt het secretariaat van de Raad
waar.

Art. 3. Le Ministre en charge de l’Egalité des Chances est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 octobre 2015.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

Rudi VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

Pascal SMET

Règlement d’ordre intérieur adopté par le Conseil le 3 septem-
bre 2013, modifié par le Conseil le 10 mars 2015, approuvé par le
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale le 8 octobre 2015

CHAPITRE Ier. — Généralités

Définitions

Article 1er. - Arrêté du 19 juillet 2012 : Arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale instituant un Conseil consultatif Egalité
des Chances pour les Femmes et les Hommes pour la Région de
Bruxelles-Capitale

- Arrêté du 7 mars 2013 : Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale désignant les membres du Conseil consultatif Ega-
lité des Chances pour les Femmes et les Hommes pour la Région de
Bruxelles-Capitale

- Le Conseil : l’assemblée comprenant le/la président-e, les deux
vice-président-e-s et les membres effectifs.

- L’Assemblée plénière : l’assemblée comprenant le/la président-e,
les deux vice-président-e-s et tous les membres effectifs, effectives et
suppléant-e-s.

- Le Bureau : Le Bureau du Conseil consultatif Egalité des Chances
pour les Femmes et les Hommes pour la Région de Bruxelles-Capitale
composé du/de la président-e, des vice-président-e-s et des membres
désigné-e-s par le Conseil.

Missions

Art. 2. Le Conseil a notamment comme missions :

1° de formuler des avis et recommandations sur toute question
relative à l’égalité entre les femmes et les hommes;

2° de donner priorité aux avis qui concernent des mesures de nature
réglementaire qui ont une incidence sur l’égalité entre les femmes et les
hommes en Région de Bruxelles-Capitale;

3° de suivre la thématique de l’égalité entre les femmes et les
hommes, également à d’autres niveaux de pouvoir pour autant que cela
ait un impact pour la Région de Bruxelles-Capitale.

Le Conseil remet un rapport annuel au Gouvernement concernant les
activités réalisées et la dépense de ses ressources financières. Il établit
annuellement des plans d’actions, ainsi que les moyens y référant, pour
accomplir ses missions pour l’année à venir.

Siège

Art. 3. Le siège du Conseil est situé au Ministère de la Région de
Bruxelles-Capitale, boulevard du Jardin Botanique 20 1035 Bruxelles où
doit lui être adressé tout courrier.

Le secrétariat du Conseil est assuré par la Direction ’Egalité des
Chances Externe au sein du Ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale (SPRB).
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Voorzitterschap en ondervoorzitterschap

Art. 4.

Aanduiding

De Raad verkiest uit zijn effectieve leden één voorzitster/voorzitter
en 2 ondervoorzitsters/ondervoorzitters. De verkiezing gebeurt bij
geheime stemming. Hun aanduiding wordt ter goedkeuring voorge-
legd aan de Regering.

Vervanging

In geval van afwezigheid van de voorzitster/ter neemt één van de
twee ondervoorzitsters/ters het voorzitterschap waar, mits wederzijds
akkoord.

Rol van de Voorzitster/ter

De voorzitster/ter van de Raad zorgt voor de goede werking van de
Raad en organiseert de werkzaamheden. Zij/hij opent, schorst en sluit
de zittingen, leidt de debatten en zit de Raad en het Bureau voor.

De Voorzitster/ter is verantwoordelijk, naar de buitenwereld toe,
voor de uitvoering van de genomen beslissingen.

De Voorzitster/ter roept de vergaderingen bijeen, tekent de adviezen
of aanbevelingen en waakt over de naleving van de normatieve
bepalingen van het besluit en het huishoudelijk reglement.

De Voorzitster/ter beheert de relaties van de Raad met andere
instanties.

Secretariaat

Art. 5. Het secretariaat stelt een voorstel van verslag op na afloop
van elke vergadering van de Raad en van het Bureau. Dit bestaat uit een
nominatieve verslaggeving van de debatten en van de stemmingen. Het
wordt voorgelegd ter goedkeuring van de leden bij de volgende
vergadering.

Het secretariaat stelt voorbereidende documenten voor de vergade-
ringen op, en voert de taken uit die haar door de Raad of het Bureau
worden toevertrouwd.

Bij bijzondere delegatie van de voorzitster/voorzitter, is het secreta-
riaat gemachtigd documenten te tekenen, namelijk oproepbrieven,
briefwisseling...

HOOFDSTUK II. — Samenstelling en werking
van de plenaire assemblee en de raad

Samenstelling en aanduiding van de leden

Art. 6. De plenaire assemblee is samengesteld uit 21 effectieve leden
en 21 plaatsvervangende leden, aangesteld door de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering, inzonderheid:

1) 10 effectieve en 10 plaatsvervangende leden worden in dubbeltal
voorgedragen door de Economische en Sociale Raad van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest

2) 1 effectief en plaatsvervangend lid voorgedragen door de Neder-
landstalige Vrouwenraad en 1 effectief en plaatsvervangend lid voor-
gedragen door de Conseil des Femmes Francophones de Belgique;

3) 6 effectieve leden en 6 plaatsvervangende leden afkomstig uit
relevante middenveldorganisaties op voorstel van de minister of
staatssecretaris bevoegd voor Gelijke Kansen.

4) 3 effectieve leden en 3 plaatsvervangende leden afkomstig uit
academische instellingen op voorstel van de minister of staatssecretaris
bevoegd voor Gelijke Kansen.

De leden van de plenaire assemblee zijn gemandateerd door de
verenigingen die zij vertegenwoordigen.

Voor elk effectief lid wordt een plaatsvervangend lid aangeduid.

Een plaatsvervangend lid mag slechts zetelen bij afwezigheid van het
effectief lid dat zij/hij vervangt.

De plaatsvervangende leden beschikken over dezelfde documenten
aangaande de vergaderingen van de Raad als de effectieve leden. Deze
documenten worden hen tegelijkertijd overhandigd als aan de effec-
tieve leden.

Duur van het mandaat, aanduiding en vernieuwing van de leden

Art. 7. De duur van het mandaat is bepaald op 4 jaar. Bij het aflopen
van het mandaat, wordt het mandaat van de leden van de plenaire
assemblee integraal vernieuwd.

Présidence et vice-présidences du Conseil

Art. 4.

Désignation

Le Conseil élit parmi ses membres effectifs un-e président-e et deux
vice-président-e-s.Leur désignation est soumise à l’approbation du
Gouvernement.

Remplacement

En cas d’absence du/de la président-e l’un-e des deux vice-président-
e-s assure la présidence et ce après accord mutuel entre eux/elles.

Rôle du Président

Le/la président-e assure le bon fonctionnement du Conseil et en
organise les travaux. Il/elle ouvre, suspend, clôt les séances, dirige les
débats et préside Le Conseil et le Bureau.

Le/la président-e assume à l’égard de l’extérieur la responsabilité de
l’exécution des décisions prises.

Ill/elle convoque les réunions, signe les avis; ou recommandations et
veille au respect des dispositions normatives et du règlement d’ordre
intérieur.

Il/elle gère les relations du Conseil avec d’autres instances.

Secrétariat

Art. 5. A l’issue de chaque réunion du Conseil et du Bureau, le
secrétariat rédige un projet de procès-verbal. Il consiste en un
compte-rendu nominatif des débats et votes intervenus et est soumis à
l’approbation des membres lors de la réunion suivante.

Le secrétariat rédige les documents préparatoires aux réunions et
exécute les tâches qui lui sont confiées par le Conseil ou le Bureau.

Par délégation spéciale de la/du président-e, le secrétariat est
habilité à signer divers documents, notamment les convocations, les
courriers, ...

CHAPITRE II. — Assemblée plénière

Composition et désignation des membres

Art. 6. 1. L’Assemblée plénière est composée de 21 membres effectifs
et 21 membres suppléants, désignés par le Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale, à savoir :

1) 10 membres effectifs et 10 membres suppléants proposés sur des
doubles listes par le Conseil économique et social de la Région de
Bruxelles-Capitale ;

2) 1 membre effectif et suppléant proposé par le Nederlandstalige
Vrouwenraad et 1 membre effectif et suppléant par le Conseil des
Femmes francophones de Belgique;

3) 6 membres effectifs et 6 membres suppléants, provenant d’organi-
sations pertinentes de la société civile, sur proposition du Ministre ou
Secrétaire d’Etat en charge de l’Egalité des Chances;

4) 3 membres effectifs et 3 membres suppléants, provenant d’établis-
sements académiques, sur proposition du Ministre ou du Secrétaire
d’Etat en charge de l’Egalité des Chances.

Les membres de l’Assemblée plénière sont mandatés par les associa-
tions qu’ils/elles représentent.

Pour chaque membre effectif, il est désigné un membre suppléant.

Un membre suppléant ne peut siéger qu’en l’absence du membre
effectif qu’il remplace.

Les membres suppléants disposent des mêmes documents afférents
aux réunions du Conseil que les membres effectifs. Ces documents sont
transmis aux membres suppléants concomitamment à leur transmis-
sion aux membres effectifs.

Durée du mandat, désignation et renouvellement des membres

Art. 7. La durée du mandat des membres est fixée à 4 ans. A l’issue
du mandat, le renouvellement du mandat des membres au sein de
l’Assemblée plénière se fait intégralement.
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Ontslag

Art. 8. Elk lid kan ontslag nemen, volgens de hier beschreven
procedure:

1. Ofwel deelt het lid zijn/haar ontslag per aangetekende brief mee
aan de Voorzitster/ter van de Raad en brengt hij/zij de organisatie die
hem/haar mandateerde hiervan op de hoogte.

2. Ofwel laat de organisatie per aangetekende brief weten aan de
Voorzitster/ter dat het mandaat van een voorgedragen lid ingetrokken
wordt.

Het lid houdt op te zetelen vanaf de ontvangst van de aangetekende
brief door de Voorzitster/ter.

In geval van ontslag, dient de organisatie zonder verwijl een voorstel
ter vervanging in bij de bevoegde Minister of Staatssecretaris, overeen-
komstig artikel 5 van het besluit van 19 juli 2012.

Een lid wordt daarenboven verondersteld ontslagnemend te zijn bij
beslissing van de Raad, wanneer het:

- Ongerechtvaardigd afwezig geweest is tijdens drie opeenvolgende
vergaderingen waarvoor het regelmatig werd opgeroepen en zich niet
heeft laten vervangen door zijn plaatsvervanger;

- Afwezig geweest is op meer dan de helft van de gehouden
vergaderingen tijdens de laatste 12 maanden waarvoor het regelmatig
werd opgeroepen;

- Het vertrouwelijk karakter van de beraadslagingen of de documen-
ten niet respecteert, indien een vertrouwelijk karakter erkend is
overeenkomstig de bepalingen van wettelijke of reglementaire aard,
deze van dit reglement inbegrepen.

- Vijandigheid aan de dag legt of lid is van een organisatie of
vereniging die vijandigheid toont ten aanzien van de principes van de
democratie zoals opgenomen in het Verdrag ter bescherming van de
Rechten van de Mens en de Fundamentele vrijheden, door de
Grondwet, de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door
racisme of xenofobie ingegeven daden of de wet van 23 maart 1995 tot
bestraffing van het ontkennen, minimaliseren, rechtvaardigen of goed-
keuren van de genocide die tijdens de tweede wereldoorlog door het
Duitse nationaalsocialistische regime is gepleegd.

- bij de uitvoering van zijn opdrachten binnen de Raad iemand
discrimineert op grond van geslacht, leeftijd, seksuele geaardheid,
burgerlijke staat, geboorte, vermogen, geloof of levensbeschouwing,
politieke overtuiging, taal, gezondheidstoestand, handicap, fysieke of
genetische eigenschappen, sociale positie, nationaliteit, zogenaamd ras,
huidskleur, afkomst, nationale of etnische afstamming of syndicale
overtuiging.

Aanwezigheidsquorum binnen de Raad

Art. 9. Er kan slechts geldig beraadslaagd worden mits de helft van
de effectieve of geldig vertegenwoordigde leden aanwezig is. De
afwezigheid van een quorum belet iedere beraadslaging, maar legt de
werkzaamheden van de Raad niet stil.

Indien het aanwezigheidsquorum niet bereikt wordt, kan een nieuwe
vergadering bijeengeroepen worden binnen een korte termijn, en dit
minstens 24 uur na de vergadering waarin het quorum niet werd
bereikt, om te beraadslagen over dezelfde agenda. Bij gemotiveerde
hoogdringendheid kan deze termijn ingekort worden. Bij een weder-
oproeping kan er geldig beraadslaagd worden ongeacht het aantal
aanwezigen.

Stemmenquorum binnen de Raad

Art. 10. Elk effectief lid heeft één stem. In geval van afwezigheid van
het effectief lid, beschikt diens plaatsvervanger over diens stem.

Om geldig te stemmen moet de helft van de leden of de geldig
vertegenwoordigde leden aanwezig zijn.

Bij gelijkheid van stemmen, is de stem van de voorzitster/ter
doorslaggevend.

Voor het berekenen van de meerderheid, wordt geen rekening
gehouden met de onthoudingen.

De stemming gebeurt bij handopsteking, uitgezonderd indien de
meerderheid van de aanwezige leden om een geheime stemming
verzoekt. Niettemin gebeuren alle stemmingen over personen bij
geheime stemming.

Démission

Art. 8. Tout membre peut démissionner selon la procédure sui-
vante :

1. Soit le membre adresse sa démission par lettre recommandée au
président/à la présidente et en informe l’association ayant mandaté le
membre concerné.

2. Soit l’ organisation notifie par lettre recommandée au président/à
la présidente que le mandat d’un membre proposé est retiré.

Le membre cesse de siéger dès la réception de la lettre recommandée
par le/la président-e.

En cas de démission, l’association introduit sans délais une proposi-
tion de remplacement auprès du Ministre ou Secrétaire d’Etat compé-
tent, conformément à l’article 5 de l’ arrêté du 19 juillet 2012.

Est par ailleurs présumé démissionnaire, sur décision du Conseil, le
membre :

- qui a été absent de manière non justifiée à plus de trois réunions
consécutives auxquelles il a été régulièrement convoqué et qui ne s’est
pas fait remplacer par son suppléant;

- qui a été absent à plus de la moitié des réunions tenues au cours des
douze derniers mois auxquelles il a été régulièrement convoqué,

- qui ne respecte pas le caractère confidentiel des délibérations ou des
documents, lorsqu’un tel caractère confidentiel est reconnu conformé-
ment aux dispositions de nature légale ou réglementaire, en ce compris
celles qui résultent du présent règlement;

qui marque une hostilité ou est membre d’un organisme ou d’une
association qui marque une hostilité vis-à-vis des principes de démo-
cratie tels qu’énoncés par la Convention de sauvegarde des droits de
l’Homme et des libertés fondamentales, par la Constitution, par la loi
du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le
racisme et la xénophobie ou par la loi du 23 mars 1995 tendant à
réprimer la négation, la minimisation, la justification ou l’approbation
du génocide commis par le régime national socialiste allemand pendant
la seconde guerre mondiale.

- qui, lors de l’exécution de ses missions au sein du Conseil, exerce
une discrimination fondée sur le sexe, l’âge, l’orientation sexuelle, l’état
civil, la naissance, la fortune, les convictions religieuses, philosophiques
ou politiques, la langue, l’état de santé actuel ou futur, un handicap,
une caractéristique physique ou génétique, la position sociale, la
nationalité, une prétendue race, la couleur de la peau, l’ascendance,
l’origine nationale ou ethnique ou la conviction syndicale.

Quorum de présence au sein du Conseil

Art. 9. Le Conseil ne peut délibérer valablement qu’en présence de
la moitié des membres effectifs ou valablement représentés. L’absence
de quorum empêche toute délibération, mais n’arrête pas les travaux
du Conseil.

Lorsque le quorum de présence n’est pas atteint, une nouvelle
réunion peut être convoquée, sous un bref délai, et au moins 24 heures
après la réunion lors de laquelle le quorum n’a pu être atteint, afin de
délibérer sur le même ordre du jour. En cas d’urgence dûment motivée,
ce délai peut être réduit. En cas de re-convocation, il peut être délibéré
valablement quel que soit le nombre des présents.

Règles de délibération : quorum de votes

Art. 10. Chaque membre effectif dispose d’une voix. En cas
d’absence d’un membre effectif, son suppléant dispose de sa voix.

Le quorum de vote est fixé à la moitié des membres présents ou
valablement représentés..

En cas de parité de voix, la voix du/de la président-e est prépondé-
rante.

Les abstentions n’entrent pas en ligne de compte dans le calcul de la
majorité..

Les votes se font à main levée sauf si la majorité des membres
présents demande le scrutin secret. Toutefois, les votes concernant les
personnes se font à bulletin secret.
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Deelname van externe experten

Art. 11. De vergaderingen van de Raad zijn niet publiek. Niettemin
kan er bij de uitoefening van zijn opdrachten beroep gedaan worden op
externe experten.

Zij worden in functie van de agenda uitgenodigd op initiatief van de
Raad, het Bureau of de Voorzitster/ter.

Adviezen en aanbevelingen van de Raad

Art. 12.

Vorm

De adviezen en aanbevelingen die aangenomen worden door de
Raad worden geformuleerd onder de vorm van samenvattingen met de
verschillende zienswijzen zoals ze werden aangevoerd binnen de Raad.
De opmerkingen van de minderheid worden erin vermeld.

Procedure

De Raad brengt bij voorrang advies uit over maatregelen van
reglementaire aard die een impact hebben op de gelijkheid tussen
vrouwen en mannen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De Raad verstrekt adviezen op eigen initiatief, of op verzoek van een
lid van de Brusselse Gewestregering voor zover dit verzoek binnen
diens bevoegdheden valt, of van een commissie van het Brussels
Hoofdstedelijk Parlement of van de Economische en Sociale Raad van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Wanneer een advies wordt gevraagd, verschaft de Raad dat advies
binnen de twee maanden. Op gemotiveerd verzoek kan deze termijn tot
1 maand ingekort worden;

Wanneer de Raad een advies opmaakt van een voorontwerp van
ordonnantie of van verordenend besluit op vraag van een lid van de
regering, kan hij deze uitnodigen om toelichtingen te geven bij de
desbetreffende teksten indien nodig.

Verspreiding en openbaarheid

De Raad maakt al zijn adviezen en aanbevelingen over aan de
aanvrager, alsook aan de minister of staatssecretaris bevoegd voor
Gelijke Kansen, aan de collegevoorzitter van de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie en aan de Minister-president van de Franse Gemeenschaps-
commissie.

De Raad kan de adviezen en verslagen, uitgebracht op eigen
initiatief, verspreiden en openbaar maken, welke ook de bestemmelin-
gen ervan zijn.

De Raad kan de adviezen die werden aangevraagd, enkel openbaar
maken mits het akkoord van de aanvrager. De aanvrager wordt
verondersteld akkoord te gaan met de openbaarmaking indien hij
binnen de 20 werkdagen na toezending van het advies hiertegen geen
bezwaar heeft aangetekend.

HOOFDSTUK III. — Samenstelling en werking van het bureau

Samenstelling en voorzitterschap

Art. 13. Het bureau is samengesteld uit effectieve leden van de Raad
die door de Raad verkozen worden. Het bureau bestaat uit minstens 5
en maximum 9 leden.

De voorzitster/voorzitter en ondervoorzitsters/ ondervoorzitters
van de Raad zijn van rechtswege leden van dit bureau. Het voorzitter-
schap wordt uitgeoefend door de Voorzitter van de Raad.

De duur van het mandaat is bepaald op 4 jaar.

De vernieuwing van het mandaat van de leden van het bureau
gebeurt integraal.

Opdrachten

Art. 14. Het bureau staat in voor de voorbereiding en de opvolging
van de vergaderingen van de Raad en voert de opdrachten uit die hem
worden toevertrouwd door de Raad. Het Bureau is onder andere
bevoegd, zonder dat deze lijst exhaustief is, voor:

1. het ontvangen van de adviezen en aanbevelingen afkomstig van de
werkgroepen die opgericht worden door de Raad;

2. het voorstellen van de oprichting van werkgroepen en de
aanduiding van deze werkgroepen;

3. het zich uitspreken over de voorstellen om leden van de Raad of
het Bureau of het secretariaat op zending uit te sturen in België of in het
buitenland.

Participation d’expert(e)s extérieurs

Art. 11. Les réunions du Conseil ne sont pas publiques. Cependant,
dans l’exercice de ses missions, le Conseil peut faire appel à des
expert(e)s non membres.

Ils/elles sont invité-e-s à l’initiative du Conseil, du Bureau ou du/de
la président-e en fonction de l’ordre du jour.

Avis et recommandations

Art. 12.

Forme

Les avis et recommandations adoptés par le Conseil sont adoptés
sous forme de rapports résumant les différents points de vue exprimés
en son sein. Les observations de la minorité y sont mentionnées.

Procédure

Le Conseil émet par priorité des avis concernant des mesures de
nature réglementaire qui ont une incidence sur l’égalité entre les
femmes et les hommes en Région de Bruxelles-Capitale

Le Conseil formule des avis à sa propre initiative ou à la demande
d’un membre du Gouvernement régional bruxellois dans la mesure où
cette demande relève de ses compétences, d’une commission du
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale ou du Conseil Economi-
que et Social de la Région de Bruxelles-Capitale.

Lorsqu’un avis est demandé au Conseil, celui-ci rend cet avis dans les
deux mois. Ce délai peut être ramené à un mois sur requête motivée.

Lorsque le Conseil émet un avis sur un avant-projet d’ordonnance ou
sur un arrêté réglementaire sollicité par un membre du gouvernement,
il peut l’inviter à donner des précisions sur les textes en question si
nécessaire.

Diffusion et publicité

Le Conseil adresse tous ses avis et recommandations au demandeur
ainsi qu’au Ministre ou Secrétaire d’Etat en charge de l’Egalité des
Chances, au président du collège de la Commission communautaire
flamande, et au Ministre-Président du collège de la Commission
communautaire française.

Le Conseil peut publier et diffuser tous les avis et rapports rendus à
sa propre initiative, quels que soient les destinataires.

Le Conseil peut uniquement rendre publics les avis demandés
moyennant l’accord du demandeur. Le demandeur est présumé
consentir à la publication, en absence de contestation endéans les 20
jours ouvrables après l’envoi de l’avis.

CHAPITRE III. — Composition en fonctionnement du bureau

Composition et présidence

Art. 13. Le Bureau est constitué de membres effectifs du Conseil qui
sont élus par le Conseil. Ce bureau est composé de 5 membres au
minimum et 9 membres au maximum.

La/Le présidente/président et les vice-présidentes/vice-présidents
du Conseil sont de plein droit membres du Bureau. La présidence est
assumée par le président du Conseil.

La durée du mandat des membres est fixée à 4 ans.

Le renouvellement du mandat des membres du Bureau se fait
intégralement.

Missions

Art. 14. Le Bureau assure la préparation et le suivi des réunions du
Conseil et exécute les missions qui lui sont confiées par le Conseil. Le
Bureau est notamment compétent , sans que la liste suivante soit
exhaustive,

1. pour recevoir le avis et recommandations émanant des groupes de
travail instaurés par le Conseil;

2. pour proposer la création des groupes de travail et la désignation
de ces groupes de travail;

3. pour se prononcer sur les propositions d’envoi de membres du
Conseil ou du Bureau ou du secrétariat en mission en Belgique ou à
l’étranger.
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Informatie voor de plenaire assemblee

Art. 15. De verslagen van de vergaderingen van het bureau worden
overgemaakt aan de plenaire assemblee.

HOOFDSTUK IV. — Gemeenschappelijke bepalingen voor de raad en het
bureau

Frequentie van de vergaderingen

Art. 16. De Raad vergadert tussen 6 en 8 maal per jaar. Het Bureau
vergadert in functie van de noden.

De Raad en het Bureau vergaderen daarenboven telkens de
Voorzitster/ter of het Bureau het noodzakelijk achten of op vraag van
minimum 5 leden.

Oproepingsbrieven

Art. 17. De oproepingsbrieven worden opgesteld door het secreta-
riaat. Zij vermelden datum, uur en plaats van de vergaderingen en de
agendeerde punten.

De oproepingsbrief en de bijhorende documenten worden minstens
10 kalenderdagen voor de datum van de zitting verzonden naar de
effectieve en plaatsvervangende leden per gewone briefwisseling of per
elektronische post.

Agenda

Art. 18. De Raad/het Bureau bepaalt de agenda van de vergadering,
op voorstel van de Voorzitster/ter. In functie van de actualiteit mogen
de Voorzitster/ter en het secretariaat andere punten toevoegen.

De agenda bevat een punt “Varia” waarin korte mededelingen
gedaan mogen worden.

Elk aanvraag afkomstig van minstens 5 leden die schriftelijk
overhandigd wordt aan de Voorzitster/ter voor de vergadering, moet
geagendeerd worden op deze vergadering, op voorwaarde dat de
aanvraag ten laatste 10 kalenderdagen voor de datum van de bedoelde
vergadering werd ingediend

Alleen onderwerpen die geagendeerd zijn worden besproken, uitge-
zonderd mits akkoord van alle aanwezige leden.

Niettemin kan de Raad, bij gemotiveerde dringendheid, erkend door
ministens 5 effectieve of geldig vertegenwoordigde leden, beslissen te
debatteren over elk onderwerp dat niet is geagendeerd en de nodige
beslissingen nemen.

Indien nodig mogen punten die niet geagendeerd zijn, aangebracht
worden in het punt “Varia”, zonder dat er evenwel beslissingen kunnen
genomen worden dienaangaande.

De beraadslaging of de stemming over een geagendeerd punt mag
worden overgedragen naar een latere zitting.

Aanwezigheidslijst

Art. 19. Voor elke vergadering van het Bureau of de Raad wordt een
aanwezigheidslijst opgesteld. De leden van het Bureau en de leden van
de Raad ondertekenen deze lijst. Deze wordt aan de notulen toege-
voegd.

Verhindering van een effectief lid

Art. 20. Een effectief lid dat verhinderd is om een vergadering bij te
wonen, informeert haar/zijn plaatsvervanger(ster). Deze laatste ver-
vangt het effectief lid met alle eigenschappen die verbonden zijn aan
het mandaat, met uitzondering van de functies die in het Bureau
worden uitgeoefend. Het verhinderd effectief lid brengt eveneens de
voorzitster/ter schriftelijk op de hoogte.

Information à l’Assemblée plénière

Art. 15. Les procès-verbaux des réunions du Bureau sont transmis à
l’assemblée plénière.

CHAPITRE IV. — Dispositions communes à l’assemblée plénière et au
bureau

Fréquence des réunions

Art. 16. Le Conseil se réunit 6 à 8 fois par an. Le Bureau se réunit en
fonction des besoins.

Le Conseil et le Bureau se réunissent en outre chaque fois que le/la
président-e ou le Bureau le juge nécessaire ou à la demande d’au moins
5 membres.

Lettre de convocation

Art. 17. Les lettres de convocations sont rédigées par le secrétariat.
Elles mentionnent la date, l’heure et le lieu des réunions, ainsi que les
points à l’ordre du jour.

La lettre de convocation et les documents en annexes sont envoyés au
moins 10 jours calendriers avant la date de la réunion aux membres
effectifs et suppléants par courrier normal ou par courrier électronique.

Ordre du jour

Art. 18. Sur proposition du/de la président-e, le Bureau fixe l’ordre
du jour de la réunion. En fonction de l’actualité, le/la président-e et le
secrétariat peuvent ajouter d’autres points.

L’ordre du jour comporte un point ″Divers″ dans lequel de brèves
communications peuvent être faites.

Toute demande émanant d’au moins 5 membres transmise par écrit
au/à la président-e avant une réunion, doit être inscrite à l’ordre du
jour de celle-ci, à condition que la demande ait été introduite au plus
tard 10 jours calendriers avant la date fixée pour ladite réunion.

Aucun sujet étranger à l’ordre du jour ne peut être discuté, sauf
accord de tous les membres présents.

Toutefois, en cas d’urgence motivée, reconnue par au moins 5
membres effectifs ou valablement représentés, le Conseil peut décider
de discuter de tout autre sujet ne figurant pas à l’ordre du jour, et
prendre les décisions qui s’imposent.

Si nécessaire, des points qui n’ont pas été mis à l’ordre du jour,
peuvent être ajoutés dans « Divers », sans qu’une décision ne soit prise
à ce sujet.

Les délibérations ou le vote sur un point prévu à l’ordre du jour
peuvent être reportés à une séance ultérieure.

Liste de présence

Art. 19. Une liste de présence est dressée pour chaque séance du
Bureau et du Conseil. Les membres du Bureau et les membres du
Conseil signent cette liste de présence. Elle est jointe au procès-verbal.

Empêchement d’un membre effectif

Art. 20. Le membre effectif qui se trouve empêché d’assister à une
réunion en informe son suppléant. Ce dernier remplace le membre
effectif avec toutes les prérogatives liées au mandat, à l’exception des
fonctions exercées par le Bureau.
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HOOFDSTUK V. — Werkgroepen

Samenstelling en werking

Art. 21. De Raad kan binnen zijn schoot werkgroepen oprichten, op
voorstel van het Bureau.

De leden van de werkgroep worden door de Raad aangeduid in
functie van hun competenties en hun belangstelling voor het behan-
delde onderwerp. Zij moeten geen lid zijn van de Raad.

Elk lid van de Raad mag de vergaderingen van een werkgroep
bijwonen, zelfs als zij/hij er geen deel van uitmaakt.

De Raad duidt in haar midden de voorzitster/ter aan van de
werkgroep, die de werkgroep bijeenroept.

De Voorzitster/ter van de werkgroep rapporteert over diens werk-
zaamheden aan de Raad.

Het secretariaat woont de vergadering van de werkgroepen bij en
ondersteunt hun werking.

Het secretariaat staat in voor het beknopt verslag bij wijze van
synthese, d.w.z. hoofdzakelijk de genomen beslissing. De goedge-
keurde beknopte verslagen doen dienst als interne informatie voor de
Raad en worden ter beschikking gesteld van de leden van de plenaire
vergadering.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Vertrouwelijkheid

Art. 22. De documenten van de Raad, het Bureau en de werkgroe-
pen zijn voor intern gebruik en vertrouwelijk, zonder afbreuk te doen
aan de bepalingen van artikel 13.

Belangenconflict

Art. 23. Het is elk lid verboden te beraadslagen over aangelegenhe-
den waar hij een direct of indirect belang bij heeft, hetzij patrimoniaal
hetzij persoonlijk. Het feit de belangen van de entiteit te verdedigen die
het lid heeft voorgesteld of aangeduid binnen de organisatie, wordt niet
als een persoonlijk of direct belang beschouwd.

Elk lid dat een belangenconflict zou zien ontstaan voorvloeiend uit
zijn hoedanigheid of de uitoefening van zijn opdracht binnen de Raad
is gehouden de voorzitster/ter hierover in te lichten. Deze laatste kan
het lid verzoeken zich te onthouden bij de beraadslaging.

Uitsluiting van leden

Art. 24. Een mandaat als lid van de Raad is niet verenigbaar met een
gemeentelijk, provinciaal, gewestelijk of federaal kiesmandaat of lid
zijn van een ministerieel kabinet.

Niemand kan worden aangeduid als lid, indien hij veroordeeld werd
of lid is van een organisatie of vereniging die veroordeeld werd, door
een vonnis of arrest die in kracht van gewijsde is gegaan, voor het
niet-respecteren van de principes van de democratie, zoals opgenomen
in het Verdrag ter bescherming van de Rechten van de Mens en de
Fundamentele vrijheden, door de Grondwet, door de wet van
30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme en xenofobie
ingegeven daden of de wet van 23 maart 1995 tot bestraffing van het
ontkennen, minimaliseren, rechtvaardigen of goedkeuren van de
genocide die tijdens de tweede wereldoorlog door het Duitse nationaal-
socialistische regime is gepleegd.

Wijziging van het huishoudelijk reglement

Art. 25. Huidig huishoudelijk reglement werd opgesteld door de
Raad. Het kan gewijzigd worden wanneer dit nodig lijkt voor een
betere werking van de Raad. Op vraag van een lid wordt het punt
geagendeerd op de eerstvolgende vergadering.

De wijziging moet goedgekeurd worden door de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering.

Werkingsjaar

Art. 26. Het werkingsjaar van de Raad loopt van 27 mei 2013 tot
27 mei 2017.

CHAPITRE V. — Groupes de travail

Composition et fonctionnement

Art. 21. Le Conseil peut créer en son sein des groupes de travail, sur
proposition du Bureau.

Les membres d’un groupe de travail sont désignés en fonction de leur
compétence et de leur intérêt pour le sujet traité. Ils ne sont pas obligés
d’être membres du Conseil.

Tout membre du Conseil peut assister aux réunions d’un groupe de
travail, même s’il n’en fait pas partie.

Le Conseil désigne en son sein le/la président-e de chaque groupe de
travail.

Le/la président-e du groupe de travail fait part des travaux de son
groupe de travail au Conseil.

Le secrétariat assiste aux groupes de travail et remplit toutes les
missions nécessaires à leur fonctionnement.

Les comptes-rendus sont rédigés par le secrétariat. Ceux-ci sont
succincts, c’est-à-dire qu’ils relatent principalement les décisions prises.
Les comptes-rendus approuvés sont des documents d’information
interne au Conseil et sont mis à disposition des membres du Conseil.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Confidentialité

Art. 22. Les documents du Conseil, du Bureau et des groupes de
travail ont un caractère interne et confidentiel, sans préjudice des
dispositions de l’article 13.

Conflit d’intérêt

Art. 23. Il est interdit à tout membre de délibérer sur des objets pour
lesquels il a un intérêt direct ou indirect, patrimonial ou personnel.
N’est pas considéré comme intérêt personnel ou direct le fait de
représenter les intérêts de l’entité qui a proposé ou désigné le membre
au sein de l’organisme.

Tout membre qui verrait naître dans son chef un conflit d’intérêt en
raison de sa qualité ou de l’exercice de sa mission au sein du Conseil est
tenu d’en avertir le/la président-e. Celui-ci/celle-ci pourra inviter le
membre concerné à s’abstenir de prendre part au débat et à la
délibération.

Exclusion de membres

Art. 24. La qualité de membre du Conseil est incompatible avec
l’exercice de tout mandat électif communal, provincial, régional et
fédéral ou de membre d’un cabinet ministériel.

Nul ne peut être désigné comme membre s’il a été condamné ou est
membre d’un organisme ou d’une association qui a été condamnée, en
vertu d’une décision de justice coulée en force de chose jugée, pour non
respect des principes de la démocratie tels qu’énoncés par la Conven-
tion de sauvegarde des droits de l’Homme et des libertés fondamenta-
les, par la Constitution, par la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer
certains actes inspirés par le racisme et la xénophobie ou par la loi du
23 mars 1995 tendant à réprimer la négation, la minimisation, la
justification ou l’approbation du génocide commis par le régime
national socialiste allemand pendant la seconde guerre mondiale.

Modification du Roi

Art. 25. Le présent ROI a été établi par le Conseil. Il peut être
modifié chaque fois que cela semble nécessaire en vue d’un meilleur
fonctionnement du Conseil. Sur demande d’un membre du Conseil, le
point est inscrit à l’ordre du jour de la réunion la plus proche.

La modification doit être approuvée par le Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Exercice

Art. 26. L’exercice du Conseil se déroule du 27 mai 2013 au
27 mai 2017.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31736]

22 OKTOBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het koninklijk besluit van 23 juli 1985
tot uitvoering van afdeling 6 - toekenning van betaald educatief
verlof in het kader van de voortdurende vorming van de
werknemers- van hoofdstuk IV van de herstelwet van 22 januari 1985
houdende sociale bepalingen

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast
met Tewerkstelling,

Gelet op de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale
bepalingen, artikel 110, §§ 3, tweede lid en 4, gewijzigd door de
ordonnantie van 2 juli 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 juli 1985 tot uitvoering van
afdeling 6 - toekenning van betaald educatief verlof in het kader van de
voortdurende vorming van de werknemers- van hoofdstuk IV van de
herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, artikel 9;

Gelet op de ordonnantie van 29 maart 2012 houdende de integratie
van de genderdimensie in de beleidslijnen van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest, artikel 3, 2°;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
24 april 2014 houdende de uitvoering van de ordonnantie van
29 maart 2012 houdende de integratie van de genderdimensie in de
beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, artikel 13;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 juli 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 16 juli 2015;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 17 september 2015;

Gelet op het advies 57.975/1 van de Raad van State, gegeven op
5 oktober 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering belast met Tewerkstelling;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 9 van het koninklijk besluit van 23 juli 1985 tot
uitvoering van afdeling 6 - toekenning van betaald educatief verlof in
het kader van de voortdurende vorming van werknemers - van
hoofdstuk IV van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale
bepalingen, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° 2° van het eerste lid wordt vervangen als volgt :

“2° uit zeven afgevaardigden van de representatieve werkgever-
sorganisaties en zeven afgevaardigden van de representatieve
werknemersorganisaties, die als effectieve leden optreden en
evenveel afgevaardigden van deze organisaties die als plaatsver-
vangende leden optreden. Onder “representatieve organisaties”,
wordt verstaan de representatieve organisaties die in de Econo-
mische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
vertegenwoordigd zijn;”;

2° in 3° van het eerste lid worden de woorden “van de Ministers”
vervangen door de woorden “van de Gemeenschapsministers”,
en worden in de Franse versie de woorden « Education
nationale » vervangen door het woord« Enseignement »;

3° het eerste lid wordt aangevuld met de bepalingen onder 5° en 6°,
luidende :

“5° uit een lid dat het “’Institut bruxellois francophone pour la
Formation professionnelle” als effectief lid vertegenwoordigt, en
een lid dat deze Instelling als plaatsvervangend lid vertegen-
woordigt;

6° uit een lid dat de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding als effectief lid vertegenwoordigt, en een lid
dat deze Dienst als plaatsvervangend lid vertegenwoordigt;”;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31376]

22 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté royal du 23 juillet 1985
d’exécution de la section 6 - octroi du congé-éducation payé dans le
cadre de la formation permanente des travailleurs- du chapitre IV
de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des
dispositions sociales

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé de l’Emploi,

Vu la loi du 22 janvier 1985 de redressement contenant des
dispositions sociales, l’article 110, paragraphes 3, deuxième alinéa et 4,
modifiée par l’ordonnance du 2 juillet 2015;

Vu l’arrêté royal du 23 juillet 1985 d’exécution de la section 6 - octroi
du congé-éducation payé dans le cadre de la formation permanente des
travailleurs- du chapitre IV de la loi de redressement du 22 janvier 1985
contenant des dispositions sociales, l’article 9;

Vu l’ordonnance du 29 mars 2012 portant intégration de la dimension
de genre dans les lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale,
l’article 3, 2 °;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 avril 2014 portant exécution de l’ordonnance du 29 mars 2012
portant intégration de la dimension de genre dans les lignes politiques
de la Région de Bruxelles-Capitale, l’article 13;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 juillet 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 juillet 2015;

Vu l’avis du Conseil Economique et Social de la Région de
Bruxelles-Capitale, donné le 17 septembre 2015;

Vu l’avis 57.975/1 du Conseil d’Etat, donné le 5 octobre 2015 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition du Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale chargé de l’Emploi;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 9 de l’arrêté royal du 23 juillet 1985 d’exécu-
tion de la section 6 - octroi du congé-éducation payé dans le cadre de la
formation permanente des travailleurs- du chapitre IV de la loi de
redressement du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le 2° de l’alinéa premier est remplacé comme suit :

« 2° de sept délégués des organisations représentatives des
employeurs et de sept délégués des organisations représentatives
des travailleurs, au titre de membres effectifs et d’autant de
représentants de ces organisations au titre de membres sup-
pléants. Par « organisations représentatives », il y a lieu
d’entendre les organisations représentatives qui sont représen-
tées au Conseil Economique et Social de la Région de Bruxelles-
Capitale; »;

2° au 3° de l’alinéa premier, le mot « communautaires » est inséré
entre les mots « Ministres » et « ayant », et les mots « Education
nationale » sont remplacés par le mot « Enseignement »;

3° l’alinéa premier est complété par les 5° et 6°, rédigés comme suit :

« 5° d’un membre représentant l’Institut bruxellois francophone
pour la Formation professionnelle au titre de membre effectif et
d’un membre représentant cet Institut au titre de membre
suppléant;

6° d’un membre représentant le “Vlaamse Dienst voor Arbeids-
bemiddeling en Beroepsopleiding” au titre de membre effectif et
d’un membre représentant ce Service au titre de membre
suppléant;”;
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4° het huidige 5°van het eerste lid wordt 7°;

5° er worden tussen het eerste en het tweede lid, twee leden
toegevoegd, luidende :

“De voorzitter, de ondervoorzitter, de effectieve leden en de
plaatsvervangende leden van de commissie worden benoemd
door de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling.

De leden vermeld in het eerste lid, 2° worden benoemd op
voordracht van de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.″;

6° het huidige tweede lid wordt het derde lid.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Tewerkstelling is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 oktober 2015.

De Minister-president van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor Tewerkstelling,

D. GOSUIN

*

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2015/31741]

29 OKTOBER 2015. — Besluit van het Verenigd College van de Ge-
meenschappelijke Gemeenschapscommissie tot vaststelling van de
personeelsformatie van de Diensten van het Verenigd College van
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad

Het Verenigd College,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 87, § 2, gewijzigd bij de wet van 8 augustus 1988;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de
Brusselse Instellingen, artikel 79, § 1;

Gelet op het besluit van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van 5 juni 2008 houdende het admi-
nistratief statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en
stagiairs van de Diensten van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel- Hoofdstad, de
artikelen 3, 6, 7 en 11, § 3, tweede lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
29 juni 2015;

Gelet op het akkoord van de Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor de Financiën en de Begroting, gegeven op 16 juli 2015;

Gelet op het advies van de Directieraad, gegeven op 15 juli 2015;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Basisoverlegcomité
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, gegeven op
18 september 2015;

Op de voordracht van de Leden van het Verenigd College, bevoegd
voor het Openbaar Ambt;

4° le 5° actuel devient 7°;

5° deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre le premier et
deuxième alinéa :

« Le président, le vice-président, les membres effectifs et les
membres suppléants de la commission sont nommés par le
Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’emploi.

Les membres visés à l’alinéa premier, 2°, sont nommés sur
présentation du Conseil Economique et Social de la Région de
Bruxelles-Capitale. »;

6° le deuxième alinéa actuel devient le troisième alinéa.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre chargé de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 22 octobre 2015.

Le Ministre-président de la Région de Bruxelles-Capitale
R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi,

D. GOSUIN

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31741]

29 OCTOBRE 2015. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune fixant le cadre du personnel des Services
du Collège réuni de la Commission communautaire commune de
Bruxelles-Capitale

Le Collège réuni,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
l’article 87, § 2, modifié par la loi du 8 août 1988;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, l’article 79, § 1er;

Vu l’arrêté du Collège réuni de la Commission communautaire
commune du 5 juin 2008 portant le statut administratif et pécuniaire
des fonctionnaires et stagiaires des Services du Collège réuni de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale, les arti-
cles 3, 6, 7 et 11, § 3, alinéa 2;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 29 juin 2015;

Vu l’accord des Membres du Collège réuni, compétents pour les
Finances et le Budget, donné le 16 juillet 2015;

Vu l’avis du Conseil de direction, donné le 15 juillet 2015;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base de la Commis-
sion communautaire commune, donné le 18 septembre 2015;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, compétents pour la
Fonction publique;
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Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De personeelsformatie van de Diensten van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad worden vastgesteld als volgt :

A B

Fonctionnaire dirigeant 1 Leidend ambtenaar

Fonctionnaire dirigeant adjoint 1 Adjunct-Leidend ambtenaar

Directeur 4 Directeur

Ingénieur 2 Ingenieur

Médecin 2 Geneesheer

Attaché 13 1 Attaché

Assistant 19 1 Assistent

Adjoint 13 2 Adjunct

Commis 3 Klerk

Art. 2. De in kolom B van artikel 1 vermelde betrekkingen worden
bij het vertrek van hun huidige titularis afgeschaft.

Art. 3. Het besluit van het Verenigd College van 26 april 2012 tot
vaststelling van de personeelsformatie van de Diensten van het
Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie van Brussel-Hoofdstad, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2015.

Art. 5. De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het
Openbaar Ambt, zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 oktober 2015.

Voor het Verenigd College :

De Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor het Openbaar Ambt,

D. GOSUIN G. VANHENGEL

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03390]

3 NOVEMBER 2015. — Ministerieel besluit tot aanstelling bij de
Federale Overheidsdienst Financiën van een vertrouwenspersoon
integriteit

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 15 september 2013 betreffende de melding van
een veronderstelde integriteitsschending in de federale administratieve
overheden door haar personeelsleden;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 oktober 2014 tot uitvoering van
artikel 3, § 2 van de wet van 15 september 2013 betreffende de melding
van een veronderstelde integriteitsschending in de federale administra-
tieve overheden door haar personeelsleden, artikelen 6, § 2, en 8, § 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 juli 2015 tot aanstelling bij de
Federale Overheidsdienst Financiën van de vertrouwenspersoon inte-
griteit,

Besluit :

Artikel 1. De aanstelling van mevrouw Pascale Bayenet als vertrou-
wenspersoon integriteit bij de Federale Overheidsdienst Financiën voor
de Franse taalrol wordt op haar vraag beëindigd.

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Le cadre du personnel des Services du Collège réuni de
la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale est fixé
comme suit :

Art. 2. Les emplois mentionnés dans la colonne B de l’article 1er sont
supprimés lors du départ des titulaires actuels de ces emplois.

Art. 3. L’arrêté du Collège réuni du 26 avril 2012 fixant le cadre du
personnel des Services du Collège réuni de la Commission communau-
taire commune de Bruxelles-Capitale, est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2015.

Art. 5. Les Membres du Collège réuni, compétents pour la Fonction
publique, sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 octobre 2015.

Pour le Collège réuni :

Les Membres du Collège réuni,
compétents pour la Fonction publique,

D. GOSUIN G. VANHENGEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03390]

3 NOVEMBRE 2015. — Arrêté ministériel désignant pour le Service
Public Fédéral Finances une personne de confiance d’intégrité

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 15 septembre 2013 relative à la dénonciation d’une
atteinte suspectée à l’intégrité au sein d’une autorité administrative
fédérale par un membre de son personnel;

Vu l’arrêté royal du 9 octobre 2014 portant exécution de l’article 3, § 2
de la loi du 15 septembre 2013 relative à la dénonciation d’une atteinte
suspectée à l’intégrité au sein d’une autorité administrative fédérale par
un membre de son personnel, articles 6, § 2, et 8, § 2;

Vu l’arrêté ministériel du 15 juillet 2015 désignant pour le Service
Public Fédéral Finances la personne de confiance d’intégrité,

Arrête :

Article 1er. Il est mis fin à la désignation de Madame Pascale
Bayenet comme personne de confiance d’intégrité pour le Service
Public Fédéral Finances pour le rôle linguistique français à sa demande.
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Art. 2. Wordt aangesteld als vertrouwenspersoon integriteit bij de
Federale Overheidsdienst Financiën voor een periode van zes jaar, de
heer Christian Jacquet voor de Franse taalrol.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 3 november 2015.

J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14255]
Bevordering

Bij koninklijk besluit van 18 september 2015, wordt de heer Xavier
BINDELS, klasse A3 met de titel van adviseur, bevorderd door
verhoging naar de hogere klasse naar de klasse A4, met de titel van
adviseur-generaal, in het Frans taalkader, met uitwerking op 1 okto-
ber 2014.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2015, wordt de heer Koen
VAN DEN BRANDE, klasse A2 met de titel van attaché, bevorderd
door verhoging naar de hogere klasse naar de klasse A3, met de titel
van adviseur, in het Nederlands taalkader, met uitwerking op
1 februari 2015.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2015, wordt de heer Johan
BROOS, klasse A2 met de titel van attaché, bevorderd door verhoging
naar de hogere klasse naar de klasse A3, met de titel van adviseur, in het
Nederlands taalkader, met uitwerking op 1 februari 2015.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, wordt Mevr. Cathérine
DE GEYTER, klasse A2 met de titel van attaché, bevorderd door
verhoging naar de hogere klasse naar de klasse A3, met de titel van
adviseur, in het Nederlands taalkader, met uitwerking op 1 februari 2015.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, wordt de heer Jens DE
SMET, klasse A2 met de titel van attaché, bevorderd door verhoging
naar de hogere klasse naar de klasse A3, met de titel van adviseur, in het
Nederlands taalkader, met uitwerking op 1 februari 2015.

Bij koninklijk besluit van 27 september 2015, wordt de heer
Alexandre CARLEER, klasse A2 met de titel van attaché, bevorderd
door verhoging naar de hogere klasse naar de klasse A3, met de titel
van adviseur, in het Frans taalkader, met uitwerking op 1 februari 2015.

Een beroep tot nietigverklaring tegen de voormelde akte met
individuele strekking kan bij de afdeling administratie van de Raad van
State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend schrijven
gericht te worden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te
1040 Brussel.

Art. 2. Est désigné comme personne de confiance d’intégrité pour le
Service Public Fédéral Finances pour une période de six ans, Monsieur
Christian Jacquet pour le rôle linguistique français.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 3 november 2015.

J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14255]
Promotion

Par arrêté royal du 18 septembre 2015, M. Xavier BINDELS, classe A3
avec le titre de conseiller, est promu par avancement à la classe
supérieure, à la classe A4, avec le titre de conseiller général, dans le
cadre linguistique français, avec effets au 1er octobre 2014.

Par arrêté royal du 18 septembre 2015, M. Koen VAN DEN BRANDE,
classe A2 avec le titre d’attaché, est promu par avancement à la classe
supérieure, à la classe A3, avec le titre de conseiller, dans le cadre
linguistique néerlandais, avec effets au 1er février 2015.

Par arrêté royal du 18 septembre 2015, M. Johan BROOS, classe A2
avec le titre d’attaché, est promu par avancement à la classe supérieure,
à la classe A3, avec le titre de conseiller, dans le cadre linguistique
néerlandais, avec effets au 1er février 2015.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, Mme Cathérine DE GEYTER,
classe A2 avec le titre d’attaché, est promue par avancement à la classe
supérieure, à la classe A3, avec le titre de conseiller, dans le cadre
linguistique néerlandais, avec effets au 1er février 2015.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, M. Jens DE SMET, classe A2
avec le titre d’attaché, est promu par avancement à la classe supérieure,
à la classe A3, avec le titre de conseiller, dans le cadre linguistique
néerlandais, avec effets au 1er février 2015.

Par arrêté royal du 27 septembre 2015, M. Alexandre CARLEER,
classe A2 avec le titre d’attaché, est promu par avancement à la classe
supérieure, à la classe A3, avec le titre de conseiller, dans le cadre
linguistique français, avec effets au 1er février 2015.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être introduit à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles, sous pli
recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/205259]
16 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 26 mei 2011 houdende benoeming van de
leden en de voorzitter van het Algemeen Beheerscomité voor het
sociaal statuut van de zelfstandigen

De Minister van Zelfstandigen,

Gelet op de wet van 30 december 1992 houdende sociale en diverse
bepalingen, inzonderheid op artikel 108;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 mei 2011 houdende
benoeming van de leden en de voorzitter van het Algemeen Beheers-
comité voor het sociaal statuut van de zelfstandigen,

Besluit :
Artikel 1. Wordt benoemd tot stemgerechtigd werkend lid van het

Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut van de zelfstandigen,
als leidend ambtenaar van de DG Zelfstandigen van de FOD Sociale
Zekerheid :

De heer VANDECAVEY Bernard ter vervanging van de heer CROP
Marcel wiens mandaat hij zal voleindigen.

Art. 2. Wordt benoemd tot stemgerechtigd plaatsvervangend lid van
het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut van de zelfstan-
digen, als vertegenwoordiger van de Minister die het sociaal statuut
van de zelfstandigen onder zijn bevoegdheid heeft :

De heer VAN DER BORGHT Johan ter vervanging van de heer
VANDECAVEY Bernard wiens mandaat hij zal voleindigen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 16 oktober 2015.

W. BORSUS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/205069]
Fonds voor de beroepsziekten

Beheerscomité. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 23 oktober 2015 dat uitwerking heeft met
ingang van 1 oktober 2015 :

- wordt aan de heer Paul PALSTERMAN, eervol ontslag verleend uit
zijn mandaat van lid van het Beheerscomité van het Fonds voor de
beroepsziekten;

- wordt de heer Youssef EL OTMANI, benoemd tot lid van het
Beheerscomité van het Fonds voor de beroepsziekten, in de hoedanig-
heid van vertegenwoordiger van de representatieve werknemers-
organisaties, ter vervanging van de heer Paul PALSTERMAN, wiens
mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09561]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 29 oktober 2015, die in werking treden
op de datum van de eedaflegging:

- zijn benoemd tot rechter in handelszaken in de rechtbank van
koophandel:

- te Antwerpen, voor de afdelingen behorende tot het gerechtelijk
arrondissement Antwerpen:

- de heer Albertz M.,

- de heer Boeye P.,

- de heer Cloet G.,

- de heer Cortebeeck G.,

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/205259]
16 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-

riel du 26 mai 2011 portant nomination des membres et du
président du Comité général de gestion pour le statut social des
travailleurs indépendants

Le Ministre des Indépendants,

Vu la loi du 30 décembre 1992 portant des dispositions sociales et
diverses, notamment l’article 108;

Vu l’arrêté ministériel du 26 mai 2011 portant nomination des
membres et du président du Comité général de gestion pour le statut
social des travailleurs indépendants,

Arrête :
Article 1er. Est nommé membre effectif, ayant voix délibérative, du

Comité général de gestion pour le statut social des travailleurs
indépendants, en tant que fonctionnaire dirigeant de la DG Indépen-
dants du SPF Sécurité sociale :

Monsieur VANDECAVEY, Bernard en remplacement de Monsieur
CROP, Marcel, dont il achèvera le mandat.

Art. 2. Est nommé membre suppléant, ayant voix délibérative du
Comité général de gestion pour le statut social des travailleurs
indépendants, en tant que représentant du Ministre qui a le statut social
des travailleurs indépendants dans ses attributions :

Monsieur VAN DER BORGHT, Johan en remplacement de Monsieur
VANDECAVEY, Bernard dont il achèvera le mandat.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 16 octobre 2015

W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/205069]
Fonds des maladies professionnelles

Comité de gestion. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 23 octobre 2015 qui produit ses effets le
1er octobre 2015 :

- démission honorable de son mandat de membre du Comité de
gestion du Fonds des maladies professionnelles, est accordée à M. Paul
PALSTERMAN;

- M. Youssef EL OTMANI, est nommé en qualité de membre du
Comité de gestion du Fonds des maladies professionnelles, au titre de
représentant des organisations représentatives des travailleurs, en rem-
placement de M. Paul PALSTERMAN, dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09561]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 29 octobre 2015, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment:

- sont nommés juge consulaire au tribunal de commerce :

- d’Anvers, au sein des divisions qui forment l’arrondissement
judiciaire d’Anvers:

- M. Albertz M.,

- M. Boeye P.,

- M. Cloet G.,

- M. Cortebeek G.,

68366 MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



- de heer Cuypers M.,

- de heer Franck J.,

- de heer Geerts H.,

- mevr. Goris A.,

- de heer Istaz H.,

- de heer Jonkers E.,

- de heer Plasman C.,

- de heer Schreurs W.,

- de heer Steppe S.,

- mevr. Valvekens A.-M.,

- de heer Van Broekhoven L.,

- de heer Van Zele B.,
voor een termijn van vijf jaar.

- de heer Degrieck R., voor een termijn eindigend op 30 april 2020.
- te Antwerpen, voor de afdelingen behorende tot het gerechtelijk

arrondissement Limburg:
- mevr. Deben L.,
- de heer Exelmans M.,
- de heer Raskin P.,
- de heer Rouflart E.,
- de heer Vandekerckhove R.,
- mevr. Bonge V.,
- de heer De Boungne Ph.,
- de heer Nelissen B.,
- de heer Sneyers R.,
- de heer Swennen J.,

voor een termijn van vijf jaar.
- de heer Demey W., voor een termijn eindigend op 31 oktober 2019.
- te Gent, voor de afdelingen behorende tot het gerechtelijk arrondis-

sement Oost-Vlaanderen:
- de heer Bauwens L.,
- de heer Beeckmans P.,
- de heer Focke P.,
- de heer Coorevits T.,
- de heer De Vliegher J.,
- de heer Jans P.,
- de heer Lammertyn K.,
- de heer Meysmans E.,
- de heer Planckaert L.,
- de heer Rombaut P.,
- de heer Serbruyns D.,
- de heer Steel L.,
- de heer Van de Meerssche K.,
- de heer Wielfaert F.,
- de heer Windey H.,

voor een termijn van vijf jaar.
- te Gent, voor de afdelingen behorende tot het gerechtelijk arrondis-

sement West-Vlaanderen:
- mevr. De Bock I.,
- mevr. De Mey V.,
- de heer De Vleminck L.,
- mevr. De Wispelaere I.,
- de heer Leterme M.,
- mevr. Orlans Ch.,
- de heer Seru M.,
- de heer Van Loocke Th.,
- mevr. Vander Stichele E.,
- de heer Vanwijnsberghe T.,
voor een termijn van vijf jaar.

- M. Cuypers M.,

- M. Franck J.,

- M. Geerts H.,

- Mme Goris A.,

- M. Istaz H.,

- M. Jonkers E.,

- M. Plasman C.,

- M. Schreurs W.,

- M. Steppe S.,

- Mme Valvekens A.-M.,

- M. Van Broekhoven L.,

- M. Van Zele B.,
pour un terme de cinq ans.

- M. Degrieck R., pour un terme expirant le 30 avril 2020.
- d’Anvers, au sein des divisions qui forment l’arrondissement

judiciaire de Limbourg:
- Mme Deben L.,
- M. Exelmans M.,
- M. Raskin P.,
- M. Rouflart E.,
- M. Vandekerckhove R.,
- Mme Bonge V.,
- M. De Boungne Ph.,
- M. Nelissen B.,
- M. Sneyers R.,
- M. Swennen J.,

pour un terme de cinq ans.
- M. Demey W., pour un terme expirant le 31 octobre 2019.
- de Gand, au sein des divisions qui forment l’arrondissement

judiciaire de Flandre orientale:
- M. Bauwens L.,
- M. Beeckmans P.,
- M. Focke P.,
- M. Coorevits T.,
- M. De Vliegher J.,
- M. Jans P.,
- M. Lammertyn K.,
- M. Meysmans E.,
- M. Planckaert L.,
- M. Rombaut P.,
- M. Serbruyns D.,
- M. Steel L.,
- M. Van de Meerssche K.,
- M. Wielfaert F.,
- M. Windey H.,

pour un terme de cinq ans.
- de Gand, au sein des divisions qui forment l’arrondissement

judiciaire de Flandre occidentale:
- Mme De Bock I.,
- Mme De Mey V.,
- M. De Vleminck L.,
- Mme De Wispelaere I.,
- M. Leterme M.,
- Mme Orlans Ch.,
- M. Seru M.,
- M. Van Loocke Th.,
- Mme Vander Stichele E.,
- M. Vanwijnsberghe T.,
pour un terme de cinq ans.
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- te Nederlandstalig Brussel :

- de heer Anciaux G.,

- de heer De Bisschop E.,

- mevr. De Bondt N.,

- de heer Van den Bruel J.,

- de heer Van Gool F.,

- de heer Nauta H.,

voor een termijn van vijf jaar.

- te Leuven:

- de heer De Becker J.,

- de heer Swings R.,

- de heer Thielens R.,

- de heer Van Melkebeek W.,

- de heer Verhaegen J.,

voor een termijn van vijf jaar.

- mevr. Schiepers D., voor een termijn eindigend op 31 juli 2020.

- te Franstalig Brussel:

- mevr. Baland S.,

- de heer Corman J.,

- de heer Decroix D.,

- de heer Dereume Ch.,

- de heer Detroch A.,

- de heer Dolberg D.,

- de heer Dubois F.,

- de heer Gigot F.,

- de heer Lycke B.,

- mevr. Remy O.,

- de heer Vandecasteele L.,

- de heer Vanden Berghe R.,

voor een termijn van vijf jaar.

- te Nijvel:

- de heer Bottequin O.,

- de heer Jonet J.,

- mevr. Nisol G.,

- de heer Peemans R.,

voor een termijn van vijf jaar.

- de heer Hayois S., voor een termijn eindigend op 31 juli 2019 ’s
avonds.

- te Luik, afdeling Luik:

- de heer Dufays Ch., voor een termijn eindigend op 31 augus-
tus 2020 ’s avonds.

- te Luik, voor de afdelingen behorende tot het gerechtelijk arrondis-
sement Luik:

- de heer Greisch Ph.,

- de heer Wouters J.,

- mevr. Heymans Ch.,

- mevr. Tilkin F.,

- de heer Nelles Ch.,

- de heer Judong H.,

voor een termijn van vijf jaar.

- de Bruxelles néerlandophone:

- M. Anciaux G.,

- M. De Bisschop E.,

- Mme De Bondt N.,

- M. Van den Bruel J.,

- M. Van Gool F.,

- M. Nauta H.,

pour un terme de cinq ans.

- de Louvain:

- M. De Becker J.,

- M. Swings R.,

- M. Thielens R.,

- M. Van Melkebeek W.,

- M. Verhaegen J.,

pour un terme de cinq ans.

- Mme Schiepers D., pour un terme expirant le 31 juillet 2020.

- de Bruxelles Francophone:

- Mme Baland S.,

- M. Corman J.,

- M. Decroix D.,

- M. Dereume Ch.,

- M. Detroch A.,

- M. Dolberg D.,

- M. Dubois F.,

- M. Gigot F.,

- M. Lycke B.,

- Mme Remy O.,

- M. Vandecasteele L.,

- M. Vanden Berghe R.,

pour un terme de cinq ans.

- de Nivelles:

- M. Bottequin O.,

- M. Jonet J.,

- Mme Nisol G.,

- M. Peemans R.,

pour un terme de cinq ans.

- M. Hayois S., pour un terme expirant le 31 juillet 2019 au soir.

- de Liège, division de Liège:

- M. Dufays Ch., pour un terme expirant le 31 août 2020 au soir.

- de Liège, au sein des divisions qui forment l’arrondissement
judiciaire de Liège:

- M. Greisch Ph.,

- M. Wouters J.,

- Mme Heymans Ch.,

- Mme Tilkin F.,

- M. Nelles Ch.,

- M. Judong H.,

pour un terme de cinq ans.
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- de heer Baert R., voor een termijn eindigend op 31 augustus 2017 ’s
avonds.

Zijn mandaat is hernieuwd voor een termijn met ingang van
1 september 2017 en eindigt op 29 februari 2020 ’s avonds.

- te Luik, voor de afdelingen behorende tot het gerechtelijk arrondis-
sement Luxemburg, de heer Lobet D., voor een termijn van vijf jaar.

- te Luik, afdeling Namen:

- de heer Huberlant P.,

- de heer Piret B.,

voor een termijn van vijf jaar.

- te Luik, voor de afdelingen behorende tot het gerechtelijk arrondis-
sement Namen:

- de heer Ronvaux M.,

- de heer Marlair P.,

- de heer Groignet A.,

voor een termijn van vijf jaar.

- de heer Grégoire L., voor een termijn eindigend op 31 maart 2016 ’s
avonds.

- te Eupen, de heer Emonts-Gast Y., voor een termijn van vijf jaar.

- te Bergen-Charleroi:

- de heer Henrot Th.,

- de heer Michel Ph.,

- de heer Pétillon X.,

- de heer Roman Moreno J.,

- de heer Vanneste G.,

- mevr. Creteur S.,

- mevr. Scoyez N.,

- mevr. Stradiot L.,

voor een termijn van vijf jaar.

- de heer Horlin D., voor een termijn eindigend op 31 decem-
ber 2016 ’s avonds.

- de heer Tilmant Y., voor een termijn eindigend op 30 april 2017 ’s
avonds.

- de heer Ledure J., voor een termijn eindigend op 31 mei 2017 ’s
avonds.

- de heer Winand E., voor een termijn eindigend op 31 mei 2019 ’s
avonds.

- de heer Fierens B., voor een termijn eindigend op 31 maart 2020 ’s
avonds.

- de heer Cailleau M., voor een termijn eindigend op 30 septem-
ber 2020 ’s avonds.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden

- M. Baert R., pour un terme expirant le 31 août 2017 au soir.

Son mandat est renouvelé pour un terme à partir du 1er septem-
bre 2017 et expirant le 29 février 2020 au soir.

- de Liège, au sein des divisions qui forment l’arrondissement
judiciaire du Luxembourg, M. Lobet D., pour un terme de cinq ans.

- de Liège, division de Namur:

- M. Huberlant P.,

- M. Piret B.,

pour un terme de cinq ans.

- de Liège, au sein des divisions qui forment l’arrondissement
judiciaire de Namur:

- M. Ronvaux M.,

- M. Marlair P.,

- M. Groignet A.,

pour un terme de cinq ans.

- M. Grégoire L., pour un terme expirant le 31 mars 2016 au soir.

- d’Eupen: M. Emonts-Gast Y., pour un terme de cinq ans.

- de Mons-Charleroi:

- M. Henrot Th.,

- M. Michel Ph.,

- M. Pétillon X.,

- M. Roman Moreno J.,

- M. Vanneste G.,

- Mme Creteur S.,

- Mme Scoyez N.,

- Mme Stradiot L.,

pour un terme de cinq ans.

- M. Horlin D., pour un terme expirant le 31 décembre 2016 au soir.

- M. Tilmant Y., pour un terme expirant le 30 avril 2017 au soir.

- M. Ledure J., pour un terme expirant le 31 mai 2017 au soir.

- M. Winand E., pour un terme expirant le 31 mai 2019 au soir.

- M. Fierens B., pour un terme expirant le 31 mars 2020 au soir.

- M. Cailleau M., pour un terme expirant le 30 septembre 2020 au soir.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11419]
Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars. — Koninklijk besluit hou-

dende benoeming van de voorzitter van de Nederlandstalige
Uitvoerende Kamer. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 16 oktober 2015 wordt de heer Peter
Defreyne benoemd tot voorzitter van de Nederlandstalige Uitvoerende
Kamer van het Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars.

Binnen een termijn van zestig dagen vanaf deze publicatie kan een
verzoekschrift tot nietigverklaring bij de Raad van State ingediend
worden tegen deze beslissing. Het verzoekschrift moet, gedateerd en
ondertekend, vergezeld worden van het vereiste aantal eensluidend
verklaarde afschriften en van een afschrift van de bestreden beslissing
en bevat :

* het opschrift ’verzoekschrift tot nietigverklaring’ als het niet
eveneens een vordering tot schorsing bevat;

* de naam, hoedanigheid en woonplaats of zetel van de verzoekende
partij, en in voorkomend geval, de gekozen woonplaats;

* het voorwerp van het beroep en een uiteenzetting van de feiten en
de middelen;

* de naam en het adres van de verwerende partij.

Het verzoekschrift moet verder bij ter post aangetekende brief naar
het volgende adres verstuurd worden: Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2015/205103]

23 OKTOBER 2015. — Vervanging van een lid van de raad van bestuur
van het Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming − SYNTRA Vlaanderen

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 23 oktober 2015 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Aan Mevr. Caroline Deiteren wordt eervol ontslag verleend als lid van de raad van bestuur van het
Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming − SYNTRA Vlaanderen.

Art. 2. De heer Joris Renard wordt benoemd als lid van de raad van bestuur van het Vlaams Agentschap voor
Ondernemersvorming − SYNTRA Vlaanderen, als vertegenwoordiger die zitting heeft namens de SERV, ter vervanging
van Mevr. Caroline Deiteren, wiens mandaat hij zal beëindigen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2015.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de professionele vorming, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2015/205070]

15 OKTOBER 2015. — Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP)
Ambachtelijke zone West, stad Blankenberge

Bij besluit van 15 oktober 2015 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Ambachtelijke zone West voor de stad Blankenberge, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad
van Blankenberge in zitting van 8 september 2015, goedgekeurd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11419]
l’Institut professionnel des agents immobiliers. — Arrêté royal

portant nomination du président de la Chambre exécutive néerlan-
dophone. — Nomination

Par arrêté royal du 16 octobre 2015, Monsieur Peter Defreyne est
nommé comme président de la Chambre exécutive néerlandophone de
l’Institut professionnel des agents immobiliers.

Dans un délai de soixante jours à compter de la présente publication,
une requête en annulation contre cette décision peut être introduite
auprès du Conseil d’Etat. La requête est datée, signée et doit être
accompagnée du nombre requis de copies certifiées conformes et d’une
copie de la décision contestée, et contient :

* l’intitulé ‘requête en annulation’ si elle ne contient pas en outre une
demande de suspension;

* les nom, qualité et domicile ou siège de la partie requérante et, le cas
échéant, le domicile élu;

* l’objet du recours et un exposé des faits et moyens;

* le nom et l’adresse de la partie adverse.

La requête se fait sous pli recommandé à la poste à l’adresse suivante:
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27221]
19 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’expropriation pour cause d’utilité publique en vue de la mise

en œuvre des terrains nécessaires à l’extension de la zone d’activité économique de Bas-Warneton située sur le
territoire de la ville de Comines-Warneton

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988 de
réformes institutionnelles, notamment l’article 6, § 1er, I, 3° ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, notamment l’article 3;

Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil des activités économiques tel que modifié par les
décrets-programmes du 3 février 2005, du 23 février 2006, du 20 septembre 2007, du 18 décembre 2008, du 30 avril 2009,
du 10 décembre 2009 et du 22 juillet 2010;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 octobre 2004 modifié par les arrêtés du 27 avril 2006, du
25 octobre 2007, du 19 décembre 2008, du 14 mai 2009 et du 6 mai 2010 portant exécution du décret du
11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil des activités économiques;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’expropriation d’extrême urgence pour cause d’utilité publique;
Vu la déclaration de politique régionale;
Vu le SDER;
Considérant que l’utilité publique de l’extension de la zone d’activité économique de Bas-Warneton est de

poursuivre le développement économique de la ville de Comines-Warneton;
Considérant que la CPDT a estimé le besoin en terrains destinés à l’activité économique sur le territoire géré par

l’IEG à 358, 1 ha à l’horizon 2025;
Considérant que l’ensemble des zones d’activités économique gérée par l’intercommunale IEG sur le territoire de

la ville de Comines-Warneton sont complètement remplies;
Considérant que, depuis 2007, l’intercommunale IEG n’a pas pu répondre favorablement à des demandes émanant

de plus de 64 entreprises et portant sur 87 ha;
Considérant que le nombre d’emplois créés par ces 64 entreprises était estimé par celles-ci près de 1 061 postes;
Considérant que le développement de l’emploi est une priorité dans tous les schémas économiques et sociaux

proposés et que le développement des parcs d’activités économiques répond en partie à ces objectifs;
Considérant que la mise en œuvre de cette extension de la zone d’activité économique est susceptible d’aboutir,

selon les estimations, à la création de 100 à 170 emplois directs;
Considérant que le décret du 11 mars 2004 stipule en son article 2bis qu’″en cas d’expropriation, il est procédé

conformément aux dispositions de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière
d’expropriation pour cause d’utilité publique″;

Considérant que la procédure d’expropriation vise à mettre le plus rapidement possible des terrains à la
disposition des activités économiques;

Considérant que l’extrême urgence d’acquérir les biens visés est justifié par les éléments évoqués ci-dessus en
terme de besoins d’espace dédié à l’activité économique et de création d’emplois;

Qu’en conséquence, seule la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière
d’expropriation pour cause d’utilité publique, est susceptible d’être appliquée en l’espèce puisqu’elle est assortie de
délais permettant au pouvoir expropriant d’entrer en possession des biens expropriés dans des délais compatibles avec
les contraintes exposées ci-avant;

Considérant qu’au regard des défis liés à la lutte contre le chômage et au développement économique de la région,
les pouvoirs publics ont pour mission de réagir promptement dans le but de répondre aux besoins pressants de la
collectivité;

Considérant que dans ce contexte d’extrême urgence pour apporter des réponses aux besoins des citoyens, il est
nécessaire de prendre possession immédiate des parcelles;

Vu le dossier introduit par l’intercommunale IEG en date du 2 octobre 2014 qui sollicite la reconnaissance de
l’extension de la zone d’activité économique et l’autorisation d’exproprier pour cause d’utilité publique;

Vu qu’en date du 14 novembre 2014, le fonctionnaire dirigeant a considéré le dossier comme complet;
Considérant qu’une enquête publique s’est déroulée à Comines-Warneton du 1er décembre 2014 au 31 décem-

bre 2014;
Considérant que deux remarques ont été reçues dans le délai d’enquête, une par écrit et une oralement;
Considérant qu’un exploitant agricole visé par le périmètre d’expropriation sollicite qu’un « mini-remembrement »

à l’amiable soit proposés aux propriétaires et exploitants concernés en vue de rétablir des parcelles facilement
exploitables;

Considérant que ce type de démarche revient à l’initiative de l’opérateur économique, en l’espèce l’inter-
communale IEG;

Il ne sera pas tenu compte de cette remarque à ce stade;
Considérant qu’un réclamant sollicite de garantir l’accès au fossé situé en limite de la ZAEI et de la ZAEM;
Considérant que cette remarque sera intégrée dans la deuxième phase du projet ″Bas-Warneton - Extension″,

à savoir les demandes de permis nécessaires à l’aménagement de la zone et les demandes de permis unique des
entreprises;

Il ne sera pas tenu compte de cette remarque à ce stade;
Considérant que le conseil communal de la ville de Comines-Warneton a émis un avis favorable sur la demande

de reconnaissance et d’expropriation en date du 22 décembre 2014 par 17 voix pour et 3 abstentions;
Considérant que l’avis de la DGO4 a été sollicité en date du 14 novembre 2014, que celle-ci a remis un avis

favorable en date du 23 décembre 2014, soit hors-délai;
Considérant que l’avis de la DGO3 a été sollicité en date du 14 novembre 2014, que celle-ci a remis un avis

favorable sous conditions en date du 19 décembre 2014;
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Considérant que les remarques et conditions sont les suivantes :
- il y a lieu de respecter les dispositions prévues par le régime d’assainissement autonome;
- la ZAE existante est raccordée à un collecteur, l’idéal serait de raccorder l’extension à ce collecteur mais cela ne

pourra se faire qu’après révision du PASH;
- les eaux de pluies seront réutilisées, rejetées en eaux de surface ou infiltrées par chacun des établissements sur

leur parcelle;
- il conviendra de respecter la législation en vigueur dans le cas de rejets d’eaux usées industrielles;
- en ce qui concerne la gestion des déchets générés sur le site du projet, l’évacuation des éléments en maçonnerie

de brique, de blocs se fera vers un CTA pour effectuer le tri-recyclage de déchets inertes de construction et de
démolition;

- on utilisera comme matériau de remblais des matériaux et déchets valorisés tel que le prévoit l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001;

- en ce qui concerne la préservation de la biodiversité du site et aménagements arborés :
• les abattages seront réalisés en dehors de la période du 1er avril au 30 juin pour limiter leur impact sur la faune;
• les plantations seront réalisées au moyen d’essences d’origine indigène;
• au niveau de la future parcelle, on veillera à maintenir une occupation naturelle du sol sur au moins 20 % de la

surface;
Considérant que les conditions formulées par DGO3 concernant la gestion des eaux usées sont rencontrées dans

le dossier de l’IEG;
Considérant que les aspects plus ″techniques″ seront intégrés dans les demandes de permis unique des entreprises

qui viendront s’installer en fonction de la charge polluante et de la quantité de rejets d’eaux industrielle qu’elles
produiront ainsi que dans la demande de permis pour l’aménagement de la zone;

Considérant que l’avis du HIT (Hainaut Ingénieurie Technique, province de Hainaut) a été sollicité en date du
14 novembre 2014, que celui-ci a remis un avis favorable sous conditions en date du 16 décembre 2014;

Considérant que les remarques et conditions sont les suivantes :
- il convient de restreindre les risques de débordement de la Lys. Le projet doit prévoir une capacité de stockage

suffisante entre évènements pluvieux;
- le volume d’eau doit tenir compte des surfaces imperméabilisées;
- le HIT précise le débit de fuite maximum à atteindre (30 litres/seconde) pour le cours d’eau de troisième catégorie

qui traverse la zone;
- le demandeur doit prendre les dispositions qui s’imposent pour éviter les inondations.
- les rejets d’eaux usées dans le cours d’eau sont interdits;
- il est nécessaire pour le bon entretien du cours d’eau (curage, etc) de laisser une bande de cinq mètres libre de

toute plantation le long de celui-ci;
- le demandeur doit prendre les dispositions qui s’imposent pour protéger son bien de l’érosion naturelle des

berges;
- le projet prévoit la modification du tracé du lit du cours d’eau, ces travaux doivent faire l’objet d’une demande

d’autorisation préalable. La décision est précédée d’une réunion d’information et d’une enquête publique;
Considérant que ces conditions seront intégrés dans les demandes de permis unique des entreprises qui viendront

s’installer ainsi que dans la demande de permis pour l’aménagement de la zone;
Il n’est pas tenu compte de ces remarques à ce stade;
Considérant que la pertinence de la demande de l’intercommunale IEG ressort clairement des justifications

apportées dans le dossier et de l’analyse qui en est faite dans le présent arrêté;
Considérant que la procédure, telle que décrite dans le décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil

des activités économique et son arrêté d’application visant l’obtention d’un arrêté de reconnaissance et d’expropriation
pour extension de la zone d’activité économique de Bas-Warneton, a été respectée intégralement quant au fond et dans
la forme prescrite et permet à l’autorité de statuer en parfaite connaissance de cause,

Arrête :

Article 1er. Il y a lieu de reconnaître d’utilité publique la mise en œuvre, au bénéfice d’activités économiques, des
terrains délimités par un trait rouge repris au ″plan de reconnaissance et d’expropriation″ ci-annexé et situé sur le
territoire de la ville de Comines-Warneton.

Art. 2. Le périmètre de reconnaissance délimité par un trait rouge repris au ″plan de reconnaissance et
d’expropriation″ ci-annexé et situé sur le territoire de la ville de Comines-Warneton est arrêté.

Art. 3. Le périmètre d’expropriation tramé de couleur mauve au ″plan de reconnaissance et d’expropriation″
ci-annexé et situés sur le territoire de la ville de Comines-Warneton est arrêté.

Art. 4. La prise de possession des terrains tramés de couleur mauve repris au plan intitulé ″plan de reconnaissance
et d’expropriation″ ci-annexé et situés sur le territoire de la ville de Comines-Warneton est indispensable pour cause
d’utilité publique. En conséquence, l’’intercommunale IEG est autorisée à procéder à l’expropriation de ces terrains
conformément aux dispositions de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière
d’expropriation pour cause d’utilité publique.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 19 octobre 2015.

M. PREVOT

Le plan peut être consulté auprès du Service public de Wallonie, Direction de l’équipement des parcs d’activités,
place de Wallonie 1, à 5100 Jambes.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2015/27221]
19 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit waarbij de onteigening wegens algemeen nut wordt goedgekeurd met

het oog op de uitvoering van de gronden die nodig zijn voor de uitbreiding van de bedrijfsruimte van
Neerwaasten gelegen op het grondgebied van de stad Komen-Waasten

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de bijzondere wet
van 8 augustus 1988 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 6, § 1, I, 3°;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten, inzonderheid op artikel 3;

Gelet op het decreet van 11 maart 2004 betreffende de ontsluitingsinfrastructuur voor economische bedrijvigheid,
zoals gewijzigd bij de programmadecreten van 3 februari 2005, 23 februari 2006, 20 september 2007, 18 december 2008,
30 april 2009, 10 december 2009 en 22 juli 2010;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 21 oktober 2004, gewijzigd bij de besluiten van 27 april 2006,
25 oktober 2007, 19 december 2008, 14 mei 2009 en 6 mei 2010, ter uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de ontsluitingsinfrastructuur voor economische bedrijvigheid;

Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden inzake
onteigening ten algemenen nutte;

Gelet op de gewestelijke beleidsverklaring;
Gelet op het gewestelijk ruimtelijk ontwikkelingsplan;
Overwegende dat het openbaar nut van de uitbreiding van de bedrijfsruimte van Neerwaasten de voortzetting van

de economische ontwikkeling van de stad Komen-Waasten is;
Overwegende dat de Permanente Conferentie voor Ruimtelijke Ontwikkeling (CPDT) de behoefte aan gronden

bestemd voor de economische activiteit op het door de ″IEG″ beheerde grondgebied tegen 2025 op 358,1 ha heeft
geschat;

Overwegende dat het geheel van de door de intercommunale IEG op grondgebied van de stad Komen-Waasten
beheerde bedrijfszones volledig bezet worden;

Overwegende dat de intercommunale IEG sinds 2007 niet heeft kunnen inspelen op aanvragen van meer dan
64 bedrijven die betrekking hadden op 87 ha;

Overwegende dat het aantal betrekkingen die door die 64 bedrijven zijn gecreëerd, door bedoelde bedrijven op
ongeveer 1 601 banen waren geraamd;

Overwegende dat de ontwikkeling van de werkgelegenheid in alle economische en sociale schema’s een prioriteit
vormt en dat de ontwikkeling van de bedrijvenparken gedeeltelijk op deze doestellingen inspeelt;

Overwegende dat de uitvoering van die uitbreiding van de bedrijfsruimte volgens de schattingen tot de creatie van
100 tot 170 directe banen zou kunnen leiden;

Overwegende dat het decreet van 11 maart 2004 in artikel 2bis bepaalt dat ″in geval van onteigening
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 26 juli 1962 betreffende de spoedprocedure met betrekking tot de
onteigening voor algemeen nut wordt gehandeld″;

Overwegende dat de onteigeningsprocedure tot doel heeft gronden zo spoedig mogelijk ter beschikking te stellen
van economische activiteiten;

Overwegende dat de hoogdringendheid om bedoelde goederen aan te kopen door de hierboven vermelde
elementen in termen van behoeften aan gronden voor de economische activiteit en van werkgelegenheidscreatie
gerechtvaardigd wordt;

Dat alleen de wet van 26 juli 1962 betreffende de spoedprocedure met betrekking tot de onteigening voor algemeen
nut bijgevolg in dit geval kan worden toegepast daar ze gepaard gaat met termijnen die de onteigenende overheid in
staat stellen de onteigende goederen binnen met de hierboven vermelde drukfactoren verenigbare termijnen aan te
kopen;

Overwegende dat ten opzichte van de uitdagingen gebonden aan de bestrijding van werkloosheid en aan de
economische ontwikkeling van de regio de openbare overheid als taak heeft snel te reageren om te kunnen inspelen op
de dringende behoeften van de gemeenschap;

Overwegende dat in deze context van hoogdringendheid om in te spelen op de behoeften van de burgers,
het noodzakelijk is onmiddellijk bezit te nemen van de percelen;

Gelet op het dossier ingediend op 2 oktober 2014 door de intercommunale IEG die om de erkenning van de
uitbreiding van de bedrijfsruimte en de machtiging tot onteigening ten algemene nutte verzoekt;

Overwegende dat de leidend ambtenaar op 14 november 2014 het dossier als volledig heeft beschouwd;
Overwegende dat een openbaar onderzoek van 1 december 2014 tot 31 december 2014 in Komen-Waasten heeft

plaatsgevonden;
Overwegende dat twee opmerkingen, de ene schriftelijk en de andere mondeling, binnen de onderzoekstermijn

zijn ontvangen;
Overwegende dat een bij de onteigeningsomtrek betrokken landbouwer erom verzoekt dat een minnelijke

″miniruilverkaveling″ voorgesteld wordt aan de betrokken eigenaars en exploitanten om de gemakkelijk exploiteerbare
percelen te herstellen;

Overwegende dat dit soort voortgang een initiatief is van de economische operator, namelijk de inter-
communale IEG;

Er zal in dit stadium niet rekening worden gehouden met deze opmerking;
Overwegende dat een bezwaarindiener erom verzoekt de toegang tot de sloot gelegen op de grens van de

industriële bedrijfsruimte en van de gemengde bedrijfsruimte te garanderen;
Overwegende dat die opmerking in de tweede fase van het project ″Neerwaasten Uitbreiding″ , namelijk de

aanvragen om de nodige vergunningen voor de aanleg van de zone en de globale vergunningsaanvragen van de
bedrijven, opgenomen zal worden;

Er zal in dit stadium niet rekening worden gehouden met deze opmerking;
Overwegende dat de gemeenteraad van de stad Komen-Waasten op 22 december 2014 met 17 stemmen voor en

3 onthoudingen een gunstig advies heeft uitgebracht over de aanvraag tot erkenning en onteigening;
Overwegende dat het advies van het DGO4 op 14 november 2014 is aangevraagd en dat bedoeld directoraat-

generaal op 23 december 2014, d.w.z. buiten de voorgeschreven termijnen, een gunstig advies heeft uitgebracht;
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Overwegende dat het advies van het DGO3 op 14 november 2014 is aangevraagd en dat bedoeld directoraat-
generaal op 19 december 2014 een voorwaardelijk gunstig advies heeft uitgebracht;

Overwegende dat de opmerkingen en de voorwaarden de volgende zijn:
- de in de autonome saneringsregeling bedoelde bepalingen moeten worden nageleefd;
- de bestaande bedrijfsruimte wordt aangesloten op een opvangsysteem; het ideaal zou zijn de uitbreiding op dit

opvangsysteem aan te sluiten maar dat kan alleen na herziening van het saneringsplan per onderstroomgebied
gebeuren;

- het regenwater wordt opnieuw gebruikt, in het oppervlaktewater geloosd of doorgesijpeld door elke inrichting
op haar perceel;

- in geval van lozing van industrieel afvalwater moet de vigerende wetgeving nageleefd worden;
- wat betreft het beheer van de op de site van het project voortgebrachte afvalstoffen zullen de elementen van

metselwerk, bakstenen, blokken naar een Centrum voor Gevorderde Technologieën (CGT) afgevoerd worden om een
sortering-regycling van inerte bouw- en sloopafval uit te voeren;

- als aanvullingsmaterialen zullen de materialen en gevaloriseerde afvalstoffen zoals voorzien in het besluit van de
Waalse Regering van 14 juni 2001 worden gebruikt;

- wat betreft de vrijwaring van de biodiversiteit en van de beboste inrichtingen:
* wordt het slachten buiten de periode van 1 april tot 30 juni verricht om de impact op de fauna te beperken;
* worden de aanplantingen aan de hand van inlandse soorten uitgevoerd;
* wat betreft het toekomstige perceel moet een natuurlijke bezetting van de bodem over minstens 20 % van de

oppervlakte gehandhaafd worden;
Overwegende dat de voorwaarden geformuleerd door het DGO3 inzake het beheer van het afvalwater in het

dossier van de IEG zijn vervuld;
Overwegende dat de meer ″technische″ aspecten opgenomen worden in de globale vergunningsaanvragen van de

bedrijven die zich zullen vestigen naar gelang van de vuilvracht en de hoeveelheid lozingen van industrieel water die
ze zullen voortbrengen, en in de vergunningsaanvraag voor de aanleg van de zone opgenomen zullen worden;

Overwegende dat het advies van de ″HIT (Hainaut Ingénieurie Technique, provincie Henegouwen) op
14 november 2014 is aangevraagd; dat laatstgenoemde op 16 december 2014 een voorwaardelijk gunstig advies heeft
uitgebracht;

Overwegende dat de opmerkingen en de voorwaarden de volgende zijn:
- de overstromingsrisico’s van de Leie moeten worden beperkt. Het project moet voorzien in een voldoende

opslagcapaciteit tussen regenachtige evenementen;
- het watervolume moet rekening houden met de ondoorlaatbaar gemaakte oppervlakten;
- De ″HIT″ bepaalt het maximale te bereiken luchtlekdebiet (30 liter/seconde) voor de waterloop van derde

categorie die de zone doorkruist;
- de aanvrager moet de nodige bepalingen treffen om de overstromingen te voorkomen.
- de lozingen van afvalwater in de waterloop zijn verboden;
- voor het goede onderhoud van de waterloop (reiniging, enz.) is het noodzakelijk een strook van 500 meter vrij

van elke aanplanting langs bedoelde waterloop te laten;
- de aanvrager moet de nodige bepalingen treffen om zijn goed tegen de natuurlijke erosie van de oevers te

beschermen;
- het project voorziet in de wijziging van het tracé van de bedding van de waterloop en die werken moeten het

voorwerp uitmaken van een voorafgaande vergunningsaanvraag. de beslissing wordt voorafgegaan door een
informatievergadering en een openbaar onderzoek;

Overwegende dat die voorwaarden opgenomen zullen worden in de globale vergunningsaanvragen van de
bedrijven die zich zullen vestigen alsook in de vergunningsaanvraag voor de aanleg van de zone;

Er wordt in dit stadium niet rekening gehouden met deze opmerking;
Overwegende dat de relevantie van de aanvraag van de intercommunale IEG duidelijk blijkt uit de in het dossier

aangevoerde redenen en uit de analyse daarvan die in dit besluit wordt uitgevoerd;
Overwegende dat de procedure zoals omschreven in het decreet van 11 maart 2004 betreffende de ontsluitings-

infrastructuur voor economische bedrijvigheid en zijn uitvoeringsbesluit met het oog op het verkrijgen van een besluit
tot erkenning en onteigening wegens uitbreiding van de bedrijfsruimte van Neerwaasten, inhoudelijk en in de
voorgeschreven vorm volledig nageleefd is en de overheid in staat stelt met perfecte kennis van zaken te beslissen,

Besluit :

Artikel 1. Er is reden om de uitvoering, ten bate van economische activiteiten, van de gronden afgebakend door
een rode rand op het bijgevoegde ″erkennings- en onteigeningsplan″ en gelegen op het grondgebied van de stad
Komen-Waasten, ten algemenen nutte te erkennen.

Art. 2. De erkenningsomtrek afgebakend door een rode rand op het bijgevoegde ″erkennings- en onteigenings-
plan″, en gelegen op het grondgebied van de stad Komen-Waasten wordt goedgekeurd.

Art. 3. De erkenningsomtrek voorzien van een paarse achtergrondkleur op het bijgevoegde ″erkennings- en
onteigeningsplan″ en gelegen op het grondgebied van de stad Komen-Waasten wordt goedgekeurd.

Art. 4. De inbezitneming van de gronden voorzien van een paarse achtergrondkleur op het bijgevoegde
″erkennings- en onteigeningsplan″ en gelegen op het grondgebied van de stad Komen-Waasten is onontbeerlijk wegens
openbaar nut. De Intercommunale I.E.G. is bijgevolg gemachtigd om tot de onteigening over te gaan van die gronden
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij hoogdringende
omstandigheden inzake onteigening ten algemenen nutte.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 19 oktober 2015.

M. PREVOT

Het plan ligt ter inzage bij de Waalse Overheidsdienst, Directie Uitrusting van de bedrijfsruimtes, place de
Wallonie 1, 5100 Jambes.

68376 MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Ta
be

l
d

er
in

ne
m

in
ge

n

K
av

el
nr

.
G

em
ee

nt
e

Pe
rc

ee
l

N
aa

m
en

ad
re

s
va

n
d

e
ei

ge
na

ar
O

pp
er

vl
ak

te
(m

2
)

A
fd

.
N

r.
A

ar
d

A
rt

.
K

ad
as

tr
aa

l
In

ne
m

in
g

O
ve

rs
ch

ot

54
00

1
K

om
en

-W
aa

st
en

2e
af

d
el

in
g/

N
ee

rw
aa

st
en

1
42

9c
G

ro
nd

00
66

0
D

e
B

oe
ck

,J
ac

qu
el

in
e

M
ar

ie
L

éo
po

ld
W

ie
ne

rl
aa

n
20

/
43

11
70

W
at

er
m

aa
l-

B
os

vo
or

d
e

16
93

3,
00

11
57

6,
78

5
35

6,
22

2
42

9/
02

b
G

ro
nd

00
66

0
D

e
B

oe
ck

,J
ac

qu
el

in
e

M
ar

ie
L

éo
po

ld
W

ie
ne

rl
aa

n
20

/
43

11
70

W
at

er
m

aa
l-

B
os

vo
or

d
e

9
13

1,
00

6
23

7,
16

2
89

3,
84

3
43

0a
G

ro
nd

00
56

3
D

e
Fr

an
cq

ue
vi

lle
d

’A
ba

nc
ou

rt
-D

e
B

ay
na

st
d

e
Se

pt
fo

nt
ai

ne
s,

Ja
cq

ue
s

M
ar

ie
L

a
C

ha
us

sé
e

d
e

Ti
ra

nc
ou

rt
00

00
00

00
FR

80
13

0
Ti

ra
nc

ou
rt

8
83

4,
00

6
19

6,
36

2
63

7,
64

4
43

1B
G

ro
nd

02
03

1

F*
A

ld
er

w
ei

re
ld

,A
nn

a
M

ar
ia

G
ed

ep
or

te
er

d
en

st
ra

at
9/

3/
02

77
80

K
om

en
-W

aa
st

en
U

S

2
57

2,
00

2
57

2,
00

0,
00

F*
D

ek
er

le
,E

st
he

r
A

nn
et

te
V

ie
r

K
on

in
ge

nw
eg

6
77

84
K

om
en

-W
aa

st
en

N
P

5
43

1c
G

ra
sl

an
d

N
00

98
3

W
aa

ls
e

O
ve

rh
ei

d
sd

ie
ns

t/
M

.E
.T

./
D

O
.2

52
D

ir
ec

ti
e

W
at

er
w

eg
en

N
am

en
R

ue
B

lo
nd

ea
u

1
50

00
N

am
en

51
3,

00
51

3,
00

0,
00

6
43

2a
G

ro
nd

01
50

2

D
es

m
ar

et
s,

Pa
ul

et
te

C
él

in
e

Sc
ho

te
ns

es
te

en
w

eg
15

9/
5

21
00

A
nt

w
er

pe
n

1/
2

20
00

0,
00

7
94

3,
97

12
05

6,
03

D
es

m
ar

et
s,

M
ic

he
lin

e
A

lic
e

St
ee

nw
eg

op
W

aa
st

en
21

5
77

84
K

om
en

-W
aa

st
en

1/
2

7
43

2b
G

ro
nd

02
03

1

F*
A

ld
er

w
ei

re
ld

,A
nn

a
M

ar
ia

G
ed

ep
or

te
er

d
en

st
ra

at
9/

3/
02

77
80

K
om

en
-W

aa
st

en
U

S

10
00

0,
00

10
00

0,
00

0,
00

F*
D

ek
er

le
,E

st
he

r
A

nn
et

te
V

ie
r

K
on

in
ge

nw
eg

6
77

84
K

om
en

-W
aa

st
en

N
P

8
B

43
2e

G
ro

nd
02

03
1

F*
A

ld
er

w
ei

re
ld

,A
nn

a
M

ar
ia

G
ed

ep
or

te
er

d
en

st
ra

at
9/

3/
02

77
80

K
om

en
-W

aa
st

en
U

S

14
75

5,
00

14
75

5,
00

0,
00

F*
D

ek
er

le
,E

st
he

r
A

nn
et

te
V

ie
r

K
on

in
ge

nw
eg

6
77

84
K

om
en

-W
aa

st
en

N
P

68377MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



K
av

el
nr

.
G

em
ee

nt
e

Pe
rc

ee
l

N
aa

m
en

ad
re

s
va

n
d

e
ei

ge
na

ar
O

pp
er

vl
ak

te
(m

2
)

A
fd

.
N

r.
A

ar
d

A
rt

.
K

ad
as

tr
aa

l
In

ne
m

in
g

O
ve

rs
ch

ot

9
43

2f
G

ra
sl

an
d

N
00

98
3

W
aa

ls
e

O
ve

rh
ei

d
sd

ie
ns

t/
M

.E
.T

./
D

O
.2

52
D

ir
ec

ti
e

W
at

er
w

eg
en

N
am

en
R

ue
B

lo
nd

ea
u

1
50

00
N

am
en

2
86

8,
00

1
64

1,
39

1
22

6,
61

10
43

3
W

ei
d

e
01

82
4

M
ah

ie
u,

B
ru

no
R

ob
er

t
B

as
-C

he
m

in
94

77
84

K
om

en
-W

aa
st

en
6

29
0,

00
23

5,
06

6
05

4,
94

11
43

7a
G

ro
nd

01
34

7
M

ah
ie

u,
R

ol
an

d
D

és
ir

é
&

D
es

m
ar

et
s,

M
ic

he
lin

e
A

lic
e

St
ee

nw
eg

op
W

aa
st

en
21

5
77

84
K

om
en

-W
aa

st
en

3
82

6,
00

1
37

5,
70

2
45

0,
30

12
44

2a
G

ra
sl

an
d

N
00

98
3

W
aa

ls
e

O
ve

rh
ei

d
sd

ie
ns

t/
M

.E
.T

./
D

O
.2

52
D

ir
ec

ti
e

W
at

er
w

eg
en

N
am

en
R

ue
B

lo
nd

ea
u

1
50

00
N

am
en

1
94

4,
00

1
94

4,
00

0,
00

13
44

3
G

ro
nd

00
66

0
D

E
B

O
E

C
K

,J
ac

qu
el

in
e

M
ar

ie
L

éo
po

ld
W

ie
ne

rl
aa

n
20

/
43

11
70

W
at

er
m

aa
l-

B
os

vo
or

d
e

4
91

0,
00

4
58

6,
58

32
3,

42

14
44

4
G

ro
nd

01
34

7
M

ah
ie

u,
R

ol
an

d
D

és
ir

é
&

D
es

m
ar

et
s,

M
ic

he
lin

e
A

lic
e

St
ee

nw
eg

op
W

aa
st

en
21

5
77

84
K

om
en

-W
aa

st
en

3
64

0,
00

3
32

2,
56

31
7,

44

15
44

5
G

ro
nd

02
17

1
F*

B
on

te
,F

ra
nc

is
Je

an
&

D
’H

ae
ne

,M
yr

ia
m

C
hr

is
ti

ne
L

ee
uw

ri
ke

nw
eg

1
77

82
K

om
en

-W
aa

st
en

3
85

0,
00

3
47

5,
86

37
4,

14

16
44

6
G

ro
nd

01
59

6
V

er
sc

ha
ev

e,
G

en
ti

lA
nt

oo
n

&
D

er
va

ux
,R

it
a

M
ar

ia
L

ag
ew

eg
10

0
77

84
K

om
en

-W
aa

st
en

3
83

0,
00

3
42

8,
49

40
1,

51

17
44

7
G

ro
nd

02
17

1
F*

B
on

te
,F

ra
nc

is
Je

an
&

D
’H

ae
ne

,M
yr

ia
m

C
hr

is
ti

ne
L

ee
uw

ri
ke

nw
eg

1
77

82
K

om
en

-W
aa

st
en

7
59

0,
00

6
77

1,
69

81
8,

31

18
N

C
Ja

gp
ad

00
98

3
W

aa
ls

e
O

ve
rh

ei
d

sd
ie

ns
t/

M
.E

.T
./

D
O

.2
52

D
ir

ec
ti

e
W

at
er

w
eg

en
N

am
en

R
ue

B
lo

nd
ea

u
1

50
00

N
am

en
—

—
6

44
,7

7
—

—

68378 MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204997]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001351

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001351, de la Région wallonne, vers la France des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets combustibles liquides organiques non halogénés (hydocarbures alipha-
tiques : 5 à 50 %; hydrocarbures aromatiques 5-50 %; alcools, xylène,
cétone 5-50 %; phénols 0-3 % et méthanol 2-65 %)

Code * : 190208
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2015 au 31/05/2016
Notifiant : GEOCYCLE

7181 FELUY
Centre de traitement : HOLCIM FRANCE, USINE D’HEMING

57830 HEMING

Namur, le 16 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205004]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001417

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001417 de la Région wallonne, la France des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus liquides de crackage thermique (Olea C502)
Code * : 130703
Quantité maximum prévue : 750 tonnes
Validité de l’autorisation : 10/06/2015 au 09/06/2016
Notifiant : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE
Centre de traitement : CARRIERES DES FOURS A CHAUX DE SORCY

55190 VOID-VACON

Namur, le 23 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205007]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001517

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001517 vers la Région wallonne, des Pays-Bas des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Eaux avec charges organiques
Code * : 070701
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/08/2015 au 31/07/2016
Notifiant : SGS BELGIUM

5032 ISNES
Centre de traitement : AFVALSTOFFEN TERMINAL MOERDIJK BV

NL-4782 MOERDIJK PW

Namur, le 28 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205011]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001484

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001484, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Mélange eau/hydrocarbure (naphte ou essence)
Code * : 130703
Quantité maximum prévue : 2 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2015 au 30/06/2016
Notifiant : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE
Centre de traitement : SCORI

F-76170 LILLE BONNE

Namur, le 29 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205001]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350169875

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350169875, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif industriel usagé
Code * : 070110
Quantité maximum prévue : 600 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/05/2015 au 14/05/2018
Notifiant : SCHÖNMACKERS UMWELTDIENSTE

41812 ERKELENZ
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 17 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205003]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 4081000267

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 4081000267, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées contenant du cuivre (Cu : 9-12 %; NH4 : 10-13 %)
Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 2 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/08/2015 au 31/07/2016
Notifiant : BECE LEITERPLATTEN-CHEMIE

D-55494 RHEINBÖLLEN
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 23 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

68381MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205000]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015038011

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015038011, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidu Tantale Tungstène Nickel (23 % Ta, 20 % W, 25 % Ni, 4 % Co et 2 % Fe)
Code * : 110207
Quantité maximum prévue : 5 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/05/2015 au 30/04/2016
Notifiant : EUROTUNGSTENE POUDRES

38042 GRENOBLES CEDEX
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 17 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204996]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014092011

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014092011, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Verres souillés par résidus contenant des substances dangereuses
Code * : 150110
Quantité maximum prévue : 150 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/05/2015 au 30/04/2016
Notifiant : SITA REKEM

92230 GENNEVILLIERS
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 16 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

68382 MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205002]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015059028

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015059028, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Petits appareils ménagers et matériaux informatiques (codes déchets divers :
160213 et 200135)

Code * : 200135
Quantité maximum prévue : 3 600 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/05/2015 au 14/05/2016
Notifiant : COOLREC FRANCE

59810 LESQUIN
Centre de traitement : RECYDEL

4020 WANDRE

Namur, le 23 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204995]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015071005

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015071005, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées contenant du cuivre (Cu : 9-12 %; NH4 : 10-13 %)
Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 250 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/08/2015 au 31/07/2016
Notifiant : SOBOTRAM

71105 CHÄLON-SUR-SAONE
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 16 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

68383MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204998]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015062041

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015062041, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : DIB en mélange : bois, plastiques, carton, papier, métaux ferreux et non ferreux,
textile

Code * : 191212
Quantité maximum prévue : 3 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2015 au 31/03/2016
Notifiant : VANHEEDE FRANCE

62138 BILLY BERCLAU
Centre de traitement : VANHEEDE ALTERNATIVE FUELS

7711 DOTTIGNIES

Namur, le 10 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204999]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015067024

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015067024, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Fraction intermédiaire (issue du traitement de résidus de broyage lourds)
composée de métaux ferreux ou non, de minéraux, de plastiques, de terre...

Code * : 191212
Quantité maximum prévue : 4 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/04/2015 au 14/04/2016
Notifiant : GDE METAUFER GROUPE ECORE

67150 ERSTEIN
Centre de traitement : COMET TRAITEMENTS

6200 CHATELET

Namur, le 17 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

68384 MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205009]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets GB 0001003633

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, GB 0001003633, du Royaume-Uni vers la Région wallonne, des déchets
visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Gâteau de filtration contenant des huiles d’autres produits pétroliers
Code * : 190205
Quantité maximum prévue : 2 800 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/08/2015 au 31/07/2016
Notifiant : TOTUS ENVIRONMENTAL LIMITED

WA16 6BA CHESHIRE
Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 29 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205008]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IT 018139

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IT 018139, de l’Italie vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets dangereux partiellement stabilisés, provenant de l’industrie du meuble,
chimique pétrolière, plastique, cosmétique, métallurgique, etc.

Code * : 190304
Quantité maximum prévue : 4 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 03/08/2015 au 02/08/2016
Notifiant : CENTRO RISORSE

31045 MOTTA DI LIVENZA
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 29 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

68385MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205005]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.— Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012656

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012656, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières d’électrofiltres provenant de verreries
Code * : 101115
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 10/04/2015 au 09/04/2016
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 24 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204994]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 013029

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 013029, du grand-duché du Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de préparation avant cuisson provenant de l’industrie du verre
Code * : 101111
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/08/2015 au 14/08/2016
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 16 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

68386 MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205006]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213562

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 213562, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Huiles usagées de moteurs, de boîtes de vitesse, de lubrification, de systèmes
hydrauliques ou de chauffe (130205* et 130208*)

Code * : 130205
Quantité maximum prévue : 3 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2015 au 31/05/2016
Notifiant : OLIEHANDEL KOEWEIT

3882 BB PUTTEN
Centre de traitement : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE

Namur, le 28 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205010]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 602494

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 602494, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de solvants organiques non halogénés (50-75 % d’organiques non
halogénés)

Code * : 140603
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2015 au 30/06/2016
Notifiant : SITA ECOSERVICE NEDERLAND

7602 KJ ALMELO
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FELUY

Namur, le 29 juillet 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

68387MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/204993]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 603770

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 603770, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues organiques pâteuses issues du procédé de production d’amines (alcoyla-
mines 49 %, polypiperazine 25 %, soude caustique 4 %, chlorure de sodium 4 %
et eau 18 %)

Code * : 070101
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 12/07/2015 au 11/07/2016
Notifiant : INDAVER GEVAARLIJK AFVAL BV

NL-4542 HOEK
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 16 juin 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31738]
Registratie als vervoerder van afgedankte voertuigen

Bij de beslissing van 07/10/2015 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd STIB - SOCIETE DES TRANSPORTS INTERCOMMU-
NAUX DE BRUXELLES B.I.O.I. (ondernemingsnummer 0247499953)
geregistreerd als vervoerder van afgedankte voertuigen waarvoor geen
vernietigingsattest is afgegeven.

De registratie draagt het nummer : ENR/VHU-T/001440543

Bij de beslissing van 27/10/2015 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd A 2 N.V. (ondernemingsnummer 0447331732) geregis-
treerd als vervoerder van afgedankte voertuigen waarvoor geen
vernietigingsattest is afgegeven.

De registratie draagt het nummer : ENR/VHU-T/001445440

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31738]
Enregistrement en tant que transporteur de véhicules hors d’usage

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 07/10/2015,
STIB - SOCIETE DES TRANSPORTS INTERCOMMUNAUX DE
BRUXELLES O.P.E.I. (numéro d’entreprise 0247499953) a été enregis-
trée en tant que transporteur de véhicules hors d’usage pour lesquels
aucun certificat de destruction n’a été délivré.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/VHU-T/001440543

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 27/10/2015,
A 2 S.A. (numéro d’entreprise 0447331732) a été enregistrée en tant que
transporteur de véhicules hors d’usage pour lesquels aucun certificat
de destruction n’a été délivré.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/VHU-T/001445440

68388 MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

GRONDWETTELIJK HOF

[2015/205040]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 30 september 2015 in zake Rudy Patrouille tegen de Belgische Staat, waarvan de expeditie ter griffie
van het Hof is ingekomen op 19 oktober 2015, heeft het Hof van Beroep te Brussel de volgende prejudiciële vraag
gesteld :

« Schenden de artikelen 29 en 59 van de wet van 21 december 2013 houdende diverse bepalingen binnenlandse
zaken, in hun onderlinge samenhang, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in samenhang met het algemeen beginsel
van de niet-retroactiviteit van wetten geformuleerd in artikel 2 van het Burgerlijk Wetboek ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6270 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/205040]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 30 septembre 2015 en cause de Rudy Patrouille contre l’Etat belge, dont l’expédition est parvenue au
greffe de la Cour le 19 octobre 2015, la Cour d’appel de Bruxelles a posé la question préjudicielle suivante :

« Les articles 29 et 59 de la loi du 21 décembre 2013 portant des dispositions diverses Intérieur, lus en combinaison,
violent-ils les articles 10 et 11 de la Constitution, combinés avec le principe général de la non-rétroactivité des lois
formulé dans l’article 2 du Code civil ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6270 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/205040]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 30. September 2015 in Sachen Rudy Patrouille gegen den belgischen Staat, dessen
Ausfertigung am 19. Oktober 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Appellationshof Brüssel
folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstoßen die Artikel 29 und 59 des Gesetzes vom 21. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen im Bereich Inneres, in Verbindung miteinander, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in
Verbindung mit dem in Artikel 2 des Zivilgesetzbuches formulierten allgemeinen Grundsatz der Nichtrückwirkung der
Gesetze?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6270 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/205261]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige consultant selectie en
rekrutering (m/v) (niveau B) voor het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) (ANG15162)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

1. Toelaatbaarheidsvereisten :

OFWEL beschik je over

• een diploma bachelor assistent in de psychologie, bachelor in
human resources, bachelor in het sociaal werk - optie personeels-
werk hoger onderwijs van het korte type van één cyclus en is er
geen ervaring vereist

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/205261]

Sélection comparative de consultants sélection et recrutement (m/f)
(niveau B), néerlandophones, pour l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité (INAMI) (ANG15162)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

1. Conditions d’admissibilité :

OU vous disposez

• d’un diplôme de bachelier assistant en psychologie, bachelier en
ressources humaines, bachelier en assistant social aide au personnel -
diplôme de l’enseignement supérieur de type court-formation de base
d’un cycle et il n’y a pas de expérience requise

68389MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



OFWEL beschik je over
• een bachelor diploma van het korte type van één cyclus en beschik

je over minstens één jaar ervaring in minimum 2 van de volgende
domeinen :
- Afnemen van Assessment Centers;
- Afnemen van selectie-interviews;
- Analyse en opstellen van een functiebeschrijving;
- Klanten adviseren in het kader van selectie & rekrutering;
- Vacatureberichten opstellen.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 22 november 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectiepro-
cedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15149]
Bericht

1) Overeenkomst betreffende de oprichting van een Internationale
Unie voor de Bekendmaking der Toltarieven, het uitvoeringsreglement,
zomede het proces-verbaal van ondertekening, ondertekend te Brussel
op 5 juli 1890 (1).

2) Protocol tot wijziging, ondertekend te Brussel op 16 decem-
ber 1949 (2).

Opzegging door de Republiek Soedan.
Op 6 oktober 2015 werd bij de Federale Overheidsdienst Buiten-

landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking
van België de opzegging van de Republiek Soedan betreffende
voormelde internationale Akten neergelegd.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 15 van de Overeenkomst
van 5 juli 1890, zal deze opzegging ten aanzien van de Republiek
Soedan in werking treden op 1 april 2017.

Nota’s

(1) Zie Belgisch Staatsblad van 14 februari 1891.
(2) Zie Belgisch Staatsblad van 22 september 1950.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00645]

25 FEBRUARI 2015. — Omzendbrief betreffende de veiligheids- en
identificatiemarkering van de voertuigen van meer dan 2,5 ton, van
de aanhangwagens met een totaal gewicht van meer dan 3,5 ton,
van de opleggers, evenals van de containers die bestemd zijn voor
de hulpverleningszones. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de omzendbrief
van de Minister van Binnenlandse Zaken van 25 februari 2015 betref-
fende de veiligheids- en identificatiemarkering van de voertuigen van
meer dan 2,5 ton, van de aanhangwagens met een totaal gewicht van
meer dan 3,5 ton, van de opleggers, evenals van de containers die
bestemd zijn voor de hulpverleningszones (Belgisch Staatsblad van
17 maart 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

OU vous disposez
• d’un diplôme de l’enseignement supérieur de type court-formation

de base d’un cycle et vous disposez de l’expérience de minimum
un an dans au minimum deux des domaines suivants :
- faire des Assessment Centers;
- faire des entretiens de sélection;
- analyser en composition d’une description de fonction;
- conseiller des clients dans le cadre du recrutement et sélection;
- composer des vacatures.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire, téléchargez une preuve de
nomination de niveau B (arrêté de nomination ou prestation de
serment) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si
vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en
ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22 novembre 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15149]
Avis

1) Convention concernant la création d’une Union internationale
pour la publication des Tarifs douaniers, règlement d’exécution et
procès-verbal de signature, signés à Bruxelles le 5 juillet 1890 (1).

2) Protocole de modification, signé à Bruxelles le 16 décembre 1949
(2).

Dénonciation par la République du Soudan.
Le 6 octobre 2015 a été déposée au Service public fédéral Affaires

étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement de
Belgique la dénonciation de la République du Soudan concernant les
Actes internationaux précités.

Conformément aux dispositions de l’article 15 de la Convention du
5 juillet 1890, cette dénonciation prendra effet à l’égard de la Républi-
que du Soudan le 1er avril 2017.

Notes

(1) Voir Moniteur belge du 14 février 1891.
(2) Voir Moniteur belge du 22 septembre 1950.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00645]

25 FEVRIER 2015. — Circulaire relative au marquage de sécurité et
d’identification des véhicules de plus de 2,5 tonnes, des remorques
de poids total de plus de 3,5 tonnes, des semi-remorques ainsi que
des conteneurs destinés aux zones de secours. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la
circulaire du Ministre de l’Intérieur du 25 février 2015 relative au
marquage de sécurité et d’identification des véhicules de plus de
2,5 tonnes, des remorques de poids total de plus de 3,5 tonnes, des
semi-remorques ainsi que des conteneurs destinés aux zones de secours
(Moniteur belge du 17 mars 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00645]

25. FEBRUAR 2015 — Rundschreiben über die Sicherheits- und Identifikationsmarkierung der Fahrzeuge von mehr
als 2,5 Tonnen, der Anhänger mit einem Gesamtgewicht von mehr als 3,5 Tonnen, der Sattelanhänger und der
Container, die für Hilfeleistungszonen bestimmt sind — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Rundschreibens des Ministers des Innern vom 25. Feb-
ruar 2015 über die Sicherheits- und Identifikationsmarkierung der Fahrzeuge von mehr als 2,5 Tonnen, der Anhänger
mit einem Gesamtgewicht von mehr als 3,5 Tonnen, der Sattelanhänger und der Container, die für Hilfeleistungszonen
bestimmt sind.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

Generaldirektion der Zivilen Sicherheit
Direktion Material und Neue Technologien

25. FEBRUAR 2015 — Ministerielles Rundschreiben über die Sicherheits- und Identifikationsmarkierung der
Fahrzeuge von mehr als 2,5 Tonnen, der Anhänger mit einem Gesamtgewicht von mehr als 3,5 Tonnen, der
Sattelanhänger und der Container, die für Hilfeleistungszonen bestimmt sind

An die Frauen und Herren Vorsitzenden der Hilfeleistungszonen

An die Frauen und Herren Provinzgouverneure

Sehr geehrte Frau Vorsitzende, sehr geehrter Herr Vorsitzender,

Sehr geehrte Frau Gouverneurin, sehr geehrter Herr Gouverneur,

der Königliche Erlass vom 12. Juli 2013 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968 zur
Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre
Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör ermöglicht es dem Minister des Innern fortan, unter den von ihm bestimmten
Bedingungen eine zusätzliche Kennzeichnung für Fahrzeuge der Feuerwehrdienste, der Hilfeleistungszonen und des
Zivilschutzes aufzuerlegen.

Vorliegendes Rundschreiben richtet sich an die Hilfeleistungszonen und ersetzt das Rundschreiben vom
17. August 2011. Ziel der Abänderungen ist eine bessere Sichtbarkeit der Einsatzfahrzeuge bei Tag und bei Nacht.

Angesichts der von den Hilfeleistungszonen ausgeübten Aufgaben ist es wichtig, dass das Material der
Hilfeleistungszonen in jeder Situation von weitem sichtbar ist. Eine bessere Sichtbarkeit ist erforderlich, um die
Sicherheit des Personals zu gewährleisten. Dieses Ziel wird übrigens auch von den Feuerwehrdiensten unserer
Nachbarstaaten verfolgt.

In meiner Verwaltung sind technische Normen ausgearbeitet worden, um dieses Ziel zu erreichen. Durch die
Festlegung dieser Normen wird ebenfalls eine Vereinheitlichung der von den verschiedenen Hilfeleistungszonen des
Landes verwendeten Markierungen gewährleistet.

1. Farbe der Fahrzeuge, Anhänger, Sattelanhänger und Container

1.1 Allgemeine Regeln

Der sichtbare Teil der Karosserie hat außen die Farbe Rot RAL 3020.

Die vordere Stoßstange der Fahrzeuge wird in der Farbe Weiß (RAL 9010 oder gleichwertige Farbe) gestrichen.

Die Radfelgen werden in der Farbe Metallgrau (RAL 9006 oder gleichwertige Farbe) gestrichen, es sei denn, sie
sind aus rostfreiem Metall.

1.2 Ausnahmen

Wenn das Fahrzeug, der Anhänger, der Sattelanhänger oder der Container Kästen mit Außenverschlussklappen
aus eloxiertem Aluminium umfasst, brauchen diese Verschlussklappen nicht gestrichen zu werden.

Was die Tankwagen betrifft, können die Außenflächen der Tanks in Weiß gestrichen werden, wenn sie nicht
integraler Bestandteil der Karosserie der Fahrzeuge sind.
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2. Identifikationslogos
2.1 Darstellung

Siehe Abbildung 1

Vorderseite des Fahrzeugs

Abbildung 1

Allgemeine Regel

h = 350 mm; 3/5 h = 210 mm; 2/5 h = 140 mm; 1/2 h = 175 mm

2.2 Merkmale

2.2.1 Farben des Logos

Die unteren Parallelogramme sind in retroreflektierendem Gelb RAL 1016 (Schwefelgelb) oder in RAL 1016
ähnlichem Gelb gestrichen.

Die oberen Parallelogramme sind in retroreflektierendem Blau RAL 5017 (Verkehrsblau) oder in RAL 5017
ähnlichem Blau gestrichen.

2.2.2 Der Neigungswinkel der farbigen Parallelogramme, die das Logo bilden, beträgt 60° im Verhältnis zur
horizontalen Linie.

2.2.3 Ermöglicht die verfügbare Karosseriefläche es nicht, ein Logo mit einem h von 350 mm anzubringen, darf h
kleiner sein, jedoch muss folgende Regel eingehalten werden:

h = 0,4 * H (± 10 %), wobei

- h mindestens 150 mm beträgt,

- H die Höhe der verfügbaren Karosseriefläche ist, auf der das Logo angebracht werden muss.

2.2.4 Bemerkungen:

Für die Anbringung des Logos hängt die Anzahl der farbigen Parallelogramme von der verfügbaren
Karosserielänge ab. Man sollte versuchen, auf beiden Seitenflächen des Fahrzeugs möglichst viele Parallelogramme
anzubringen, um einen möglichst langen horizontalen Streifen zu erhalten.

Das Logo besteht aus mindestens zwei gelben retroreflektierenden Parallelogrammen, zwischen denen zwei blaue
retroreflektierende Parallelogramme angeordnet sind.

Bestimmte Parallelogramme können gestutzt werden, je nachdem wie viel Platz auf der Karosserie verfügbar ist.

3. Sicherheits- und Identifikationsmarkierungen der Fahrzeuge, Anhänger, Sattelanhänger und Container

Die Fahrzeuge, Anhänger, Sattelanhänger und Container der öffentlichen Feuerwehrdienste sind mit folgenden
Markierungen versehen:

3.1 Markierung der Fahrzeuge

3.1.1 Vorderseite der Fahrzeuge

Jedes Fahrzeug hat an der Vorderseite eine Identifikationsmarkierung.

Diese Markierung umfasst folgende Elemente:

c die Aufschrift “FEUERWEHR” (auf Französisch “POMPIERS” oder auf Niederländisch “BRANDWEER”) in
weißen nicht retroreflektierenden Buchstaben der Schriftart “Helvetica” mit einer Höhe zwischen 70 und 150 mm.

Diese Aufschrift ist in Spiegelschrift angebracht, damit sie in einem Rückspiegel zu lesen ist.

c Logos, wie beschrieben unter Abbildung 1, in nicht retroreflektierenden Farben beiderseits der Aufschrift
“FEUERWEHR” (auf Französisch “POMPIERS” oder auf Niederländisch “BRANDWEER”).

Die Parallelogramme sind so ausgerichtet, dass der Pfeil auf der Abbildung 1 auf die Aufschrift “FEUERWEHR”
(auf Französisch “POMPIERS” oder auf Niederländisch “BRANDWEER”) zeigt.

Diese Logos bestehen jeweils aus mindestens einem Parallelogramm in jeder Farbe.

An der Vorderseite des Fahrzeugs darf kein retroreflektierendes Material verwendet werden.
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3.1.2 Hinterseite der Fahrzeuge

3.1.2.1 Auf die Hinterseite der Fahrzeuge allgemein anwendbare Regeln, wenn die verfügbare Karosseriefläche es
ermöglicht

Eine auffällige Markierung der Klasse 3 im Fischgrätenmuster aus 10 cm breiten (20 cm breit nur für
Sicherungsfahrzeuge) abwechselnd roten retroreflektierenden und zitronengelben fluoreszierenden und retroreflektie-
renden Streifen wird an der gesamten Hinterseite des Fahrzeugs angebracht. Die Spitzen der Gräten zeigen in Richtung
des oberen Teils des Fahrzeugs und sind im Verhältnis zur Breite des Fahrzeugs zentriert.

3.1.2.2 Ausnahmen

a) Ist die Hinterseite des Fahrzeugs teilweise mit einer aus Latten bestehenden Klappe versehen, braucht die
auffällige Markierung im Fischgrätenmuster aus abwechselnd roten und gelben Streifen, wie definiert in Punkt 3.1.2.1,
nicht auf dieser Klappe angebracht zu werden. Falls eine technische Lösung es ermöglicht, eine verschleißfeste
auffällige Markierung im Fischgrätenmuster auf einer Klappe aus Latten anzubringen, ist es ratsam, diese Markierung
ebenfalls auf dieser Klappe anzubringen.

b) Ermöglicht die verfügbare Karosseriefläche an der Hinterseite der Fahrzeuge es nicht, eine wie in Punkt 3.1.2.1
definierte Markierung anzubringen, dann wird eine rote retroreflektierende Konturmarkierung (1), durch die die
Kontur der Fahrzeuge kenntlich gemacht wird, in Form von 50 bis 60 mm breiten durchgehenden retroreflektierenden
Streifen oder 50 bis 60 mm breiten unterbrochenen Streifen, die aus retroreflektierenden und 2 bis 10 mm auseinander
liegenden Segmenten bestehen, angebracht.

c) Ermöglicht die verfügbare Karosseriefläche an der Hinterseite der Fahrzeuge es nicht, eine wie in Punkt 3.1.2.2
buchstabe b) beschriebene Konturmarkierung anzubringen, wird nur eine auffällige rote Markierung in Form von
durchgehenden oder unterbrochenen horizontalen Streifen, wie definiert in Punkt 3.1.2.2 Buchstabe b), auf dem unteren
und oberen Teil der Hinterseite der Fahrzeuge angebracht.

d) Ist es angesichts der verfügbaren Karosseriefläche nicht möglich, durchgehende oder unterbrochene
retroreflektierende Streifen, wie definiert in Punkt 3.1.2.2 Buchstabe b), anzubringen, können 20 bis 30 mm breite
durchgehende oder unterbrochene retroreflektierende Streifen benutzt werden.

e) Muss der horizontale Teil der Konturmarkierung auf horizontalen Latten einer Klappe angebracht werden und
ermöglicht die Breite dieser Latten es nicht, durchgehende oder unterbrochene retroreflektierende Streifen, wie
definiert in Punkt 3.1.2.2 Buchstabe a), anzubringen, werden 20 bis 30 mm breite durchgehende oder unterbrochene
retroreflektierende Streifen auf zwei parallelen aneinander grenzenden Latten der Klappe angebracht, was Streifen von
50 bis 60 mm entspricht.

3.1.3 Seitenflächen der Fahrzeuge

a) Die Seitenflächen der Fahrzeuge sind mit Konturmarkierungen versehen (2).
Diese Markierungen bestehen aus retroreflektierenden weißen Streifen der Klasse 3, entweder 50 bis 60 mm breiten

durchgehenden oder 50 bis 60 mm breiten unterbrochenen Streifen, die aus 2 bis 10 mm auseinander liegenden
Segmenten bestehen, und machen die Kontur der Fahrzeuge möglichst kenntlich. Diese Markierungen werden entlang
der Konturen sowohl der Fahrerkabine als auch des Aufbaus hinter der Kabine angebracht (siehe Abbildung 2).

Abbildung 2

b) Ist es angesichts der verfügbaren Karosseriefläche nicht möglich, 50 bis 60 mm breite durchgehende oder
unterbrochene retroreflektierende Streifen, wie definiert in Punkt 3.1.3 Buchstabe a), anzubringen, können 20 bis 30 mm
breite durchgehende oder unterbrochene retroreflektierende Streifen benutzt werden.

3.1.3.1 Seitenflächen der Kabine:

Das unter Abbildung 1 beschriebene Logo wird unten auf den Seitentüren der Kabine der Fahrzeuge innerhalb der
Konturmarkierungen angebracht.

Im Fall einer Doppelkabine kann dasselbe Logo der Abbildung 1 unten auf allen Seitentüren der Doppelkabine
innerhalb der Konturmarkierungen wiederholt werden.

3.1.3.2 Seitenflächen des Aufbaus hinter der Kabine:

a) Auf dem Aufbau hinter der Kabine der Fahrzeuge wird, wenn die verfügbaren Karosserieflächen es
ermöglichen, das unter Abbildung 1 beschriebene Logo unten auf der ganzen Länge des Aufbaus innerhalb der
Konturmarkierungen angebracht.
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b) Ermöglicht es der auf der Karosserie verfügbare Platz, werden die einheitliche Rufnummer 112 und ein
Telefonhörersymbol in retroreflektierendem Rot RAL 3020 auf rechteckigem retroreflektierendem weißem Grund mit
abgerundeten Ecken auf beiden Seitenflächen des Fahrzeugs, wenn möglich in den hinteren oberen Ecken, sowie auf
beiden Seitenflächen der Kabine, innerhalb der Konturmarkierung, am unteren Ende der Kabine klar und deutlich
angebracht. Die Höhe der Ziffern der Nummer 112 beträgt mindestens 100 mm. Das 112-Logo darf möglichst keine
andere auffällige Markierung verdecken. Das anzubringende offizielle 112-Logo wird nachstehend in Abbildung 3
wiedergegeben:

Abbildung 3
c) Muss der horizontale Teil der Konturmarkierung auf horizontalen Latten einer Klappe angebracht werden und

ermöglicht die Breite dieser Latten es nicht, durchgehende oder unterbrochene retroreflektierende Streifen, wie
definiert in Punkt 3.1.3 Buchstabe a), anzubringen, werden 20 bis 30 mm breite durchgehende oder unterbrochene
retroreflektierende Streifen auf zwei parallelen aneinander grenzenden Latten der Klappe angebracht, was Streifen von
50 bis 60 mm entspricht.

d) Ist die Seitenfläche des Fahrzeugs hinter der Kabine teilweise mit einer oder mehreren aus Latten bestehenden
Klappen versehen, braucht die wie in Punkt 3.1.3.2 Buchstabe a) definierte Markierung nicht auf diesen Klappen
angebracht zu werden. Falls eine technische Lösung es ermöglicht, eine verschleißfeste Markierung, wie definiert in
Punkt 3.1.3.2 Buchstabe a), auf einer Klappe aus Latten anzubringen, dann ist es ratsam, diese Markierung ebenfalls auf
solchen Klappen anzubringen.

3.2 Markierung der Container, Anhänger und Sattelanhänger
3.2.1 Vorder- und Hinterseite der Container
Die Vorder- und Hinterseite der Container sind auf ihrer gesamten Fläche mit auffälligen Markierungen der

Klasse 3 im Fischgrätenmuster aus 10 cm breiten abwechselnd roten retroreflektierenden und zitronengelben
fluoreszierenden und retroreflektierenden Streifen versehen. Die Spitzen der Gräten zeigen in Richtung des oberen Teils
des Fahrzeugs und sind im Verhältnis zur Breite des Containers zentriert.

3.2.2 Hinterseiten der Anhänger und Sattelanhänger
Die in Punkt 3.1.2 aufgeführten Regeln sind anwendbar.
3.2.3 Seitenflächen der Container, Anhänger und Sattelanhänger

3.2.3.1 Allgemeine Regel

Die Seitenflächen der Container, Anhänger und Sattelanhänger sind mit retroreflektierenden Konturmarkierungen
versehen (3).

Diese Markierungen bestehen aus durchgehenden oder unterbrochenen retroreflektierenden Streifen, wie definiert
in Punkt 3.1.3 Buchstabe a), und machen die Kontur der Container, Anhänger und Sattelanhänger kenntlich (siehe
Abbildung 2).

Wenn die verfügbaren Karosserieflächen es ermöglichen, wird das unter Abbildung 1 beschriebene Logo unten auf
der ganzen Länge der Karosserie innerhalb der Konturmarkierungen angebracht.

Ermöglicht es der auf der Karosserie verfügbare Platz, werden die einheitliche Rufnummer 112 und ein
Telefonhörersymbol in retroreflektierendem Rot RAL 3020 auf rechteckigem retroreflektierendem weißem Grund mit
abgerundeten Ecken auf beiden Seitenflächen des Fahrzeugs, wenn möglich in den hinteren oberen Ecken, innerhalb
der Konturmarkierung, klar und deutlich angebracht. Die Höhe der Ziffern der Nummer 112 beträgt mindestens
100 mm. Das 112-Logo darf möglichst keine andere auffällige Markierung verdecken (siehe Abbildung 3).

3.2.3.2 Ausnahmen

a) Ist es angesichts der verfügbaren Karosseriefläche nicht möglich, durchgehende oder unterbrochene
retroreflektierende Streifen, wie definiert in Punkt 3.1.3 Buchstabe a), anzubringen, können 20 bis 30 mm breite
durchgehende oder unterbrochene retroreflektierende Streifen benutzt werden.

Muss der horizontale Teil der Konturmarkierung auf horizontalen Latten einer Klappe angebracht werden und
ermöglicht die Breite dieser Latten es nicht, 50 bis 60 mm breite durchgehende oder unterbrochene retroreflektierende
Streifen, wie definiert in Punkt 3.1.3 Buchstabe a), anzubringen, werden 20 bis 30 mm breite durchgehende oder
unterbrochene retroreflektierende Streifen auf zwei parallelen aneinander grenzenden Latten der Klappe angebracht,
was Streifen von 50 bis 60 mm entspricht.

4. Zusätzliche Kennzeichnungen

Wenn die verfügbaren Flächen es ermöglichen, können der Name, das Emblem oder das Logo der öffentlich-
rechtlichen Person, von der die Hilfeleistungszone abhängt, innerhalb der Konturmarkierungen auf den Kabinentüren
der Fahrzeuge oder auf anderen seitlichen Teilen der Karosserien der Fahrzeuge, Anhänger, Sattelanhänger oder
Container angebracht werden.

Außerdem ist es erlaubt, auf den Seitenflächen der Fahrzeuge, Anhänger, Sattelanhänger oder Container innerhalb
der Konturmarkierungen folgende Texte anzubringen:

- den Text “HILFELEISTUNGSZONE” (auf Französisch “ZONE DE SECOURS” oder auf Niederländisch
“HULPVERLENINGSZONE”) <Name>. Dieser Text kann eventuell in das Logo oder in das Emblem des
Feuerwehrdienstes, der Hilfeleistungszone oder der vorläufigen Hilfeleistungszone integriert werden.

- eine Funktionsbeschreibung des Fahrzeugs (z.B. Sicherungsfahrzeug),

- eine laufende Nummer.

Die Texte werden in retroreflektierendem Weiß in der Schriftart “Helvetica” mit einer Maximalhöhe von 100 mm
angebracht.
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5. Zusammenfassende Tabelle

Obligatorisch Fakultativ Ausnahme

Farbe der Fahrzeuge, Anhänger, Sattelanhänger und
Container:

Karosserie: rot gestrichen: RAL 3020 x

vordere Stoßstange des Fahrzeugs: weiß gestrichen x

Stahlradfelgen: metallgrau gestrichen x

Radfelgen aus rostfreiem Metall: ohne Farbe x

Außenklappen aus eloxiertem Aluminium: ohne Farbe x

Nicht integrierte Tanks der Tankwagen: weiß gestrichen x

Sicherheits- und Identifikationsmarkierungen der Fahr-
zeuge:

Vorderseite der Fahrzeuge: keine auffällige Markierung x

Vorderseite der Fahrzeuge: die Aufschrift ″Feuerwehr″ in
Spiegelschrift in weißen Buchstaben x

Vorderseite der Fahrzeuge: ein Identifikationslogo beider-
seits der Aufschrift “Feuerwehr” x

An der gesamten Hinterseite des Fahrzeugs wird eine
auffällige Markierung der Klasse 3 im Fischgrätenmuster
aus 10 cm breiten (20 cm breit nur für Sicherungsfahr-
zeuge) abwechselnd roten retroreflektierenden und zitro-
nengelben fluoreszierenden und retroreflektierenden Strei-
fen angebracht

x

Hinterseite der Fahrzeuge, falls teilweise Klappe aus
Latten: Das Fischgrätenmuster aus abwechselnd roten
retroreflektierenden und gelben fluoreszierenden und
retroreflektierenden Streifen braucht nicht auf dieser
Klappe angebracht zu werden

x

Hinterseite der Fahrzeuge, falls technische Lösung es
ermöglicht, verschleißfeste Markierung im Fischgräten-
muster auf Klappe aus Latten anzubringen, dann ist es
ratsam, an der Hinterseite Fischgrätenmuster ebenfalls
auf dieser Klappe anzubringen

x

Falls verfügbare Fläche an Hinterseite der Fahrzeuge es
nicht ermöglicht, Fischgrätenmuster aus roten und gelben
Streifen anzubringen, dann wird rote retroreflektierende
auffällige Konturmarkierung in Form von 50 bis 60 mm
breiten durchgehenden oder unterbrochenen Streifen ange-
bracht

x

Falls verfügbare Fläche an Hinterseite der Fahrzeuge es
nicht ermöglicht, Konturmarkierung anzubringen, dann
wird rote auffällige Markierung aus durchgehenden oder
unterbrochenen horizontalen Streifen angebracht

x

Falls verfügbare Fläche an Hinterseite der Fahrzeuge es
nicht ermöglicht, 50 bis 60 mm breite durchgehende oder
unterbrochene retroreflektierende Streifen anzubringen,
können 20 bis 30 mm breite durchgehende oder unterbro-
chene retroreflektierende Streifen benutzt werden

x

Hinterseite der Fahrzeuge, falls horizontale Konturmar-
kierung auf Latten einer Klappe anzubringen ist, dann
können 20 bis 30 mm breite durchgehende oder unterbro-
chene retroreflektierende Streifen auf zwei parallelen
aneinander grenzenden Latten der Klappe angebracht
werden, was Streifen von 50 bis 60 mm entspricht

x

Seitenflächen der Fahrzeugkabinen: Konturmarkierung in
Form von 50 bis 60 mm breiten durchgehenden oder
unterbrochenen weißen retroreflektierenden Streifen der
Klasse 3

x

Seitenflächen der Fahrzeugkabinen: Identifikationslogo
auf Türen Einzelkabinen, auf unteren Teilen, über gesamte
Länge

x

Seitenflächen der Fahrzeugkabinen: Identifikationslogo
auf Türen Doppelkabinen, auf unteren Teilen, über gesamte
Länge

x
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Obligatorisch Fakultativ Ausnahme

Seitenflächen des Fahrzeugaufbaus: Konturmarkierung in
Form von 50 bis 60 mm breiten durchgehenden oder
unterbrochenen weißen retroreflektierenden Streifen der
Klasse 3

x

Falls horizontale Konturmarkierung auf Latten einer
Klappe anzubringen ist und falls Breite der Latten es nicht
ermöglicht, durchgehende oder unterbrochene retroreflek-
tierende Streifen, wie definiert in Punkt 3.1.3 Buchstabe a),
anzubringen, werden 20 bis 30 mm breite durchgehende
oder unterbrochene retroreflektierende Streifen auf zwei
parallelen aneinander grenzenden Latten der Klappe
angebracht

x

Seitenflächen des Fahrzeugaufbaus: Anbringung des Iden-
tifikationslogos innerhalb der Konturmarkierungen, über
gesamte Länge und auf unteren Teilen

x

Falls Seitenfläche des Aufbaus mit Klappen aus Latten
versehen, braucht die in Punkt 3.1.3.2 Buchstabe a)
definierte Markierung nicht auf diesen Klappen ange-
bracht zu werden. Falls technische Lösung es ermöglicht,
verschleißfeste Markierung auf Klappen aus Latten anzu-
bringen, dann ist es ratsam, diese Markierung ebenfalls
auf diesen Klappen anzubringen

x

Seitenflächen des Fahrzeugaufbaus, falls verfügbare Flä-
che ausreichend: Anbringung der Nummer 112 x

Sicherheits- und Identifikationsmarkierungen der
Anhänger, Sattelanhänger und Container:

Vorder- und Hinterseite der Container: auffällige Markie-
rungen der Klasse 3 im Fischgrätenmuster aus 10 cm
breiten abwechselnd roten retroreflektierenden und zitro-
nengelben fluoreszierenden und retroreflektierenden Strei-
fen

x

Hinterseite der Anhänger und Sattelanhänger: gleiche
Markierung wie Hinterseite der Fahrzeuge (definiert in
Punkt 3.1.2)

x

Seitenflächen der Anhänger, Sattelanhänger und Contai-
ner: Konturmarkierung in Form von 50 bis 60 mm breiten
durchgehenden oder unterbrochenen weißen retroreflek-
tierenden Streifen der Klasse 3

x

Seitenflächen der Anhänger, Sattelanhänger und Contai-
ner: Anbringung des Identifikationslogos innerhalb der
Konturmarkierungen, über gesamte Länge und auf unte-
ren Teilen

x

Seitenflächen der Anhänger, Sattelanhänger und Contai-
ner, falls verfügbare Fläche ausreichend: Anbringung der
Nummer 112

x

Falls angesichts der verfügbaren Karosseriefläche nicht
möglich, retroreflektierende Streifen, wie definiert in
Punkt 3.1.3 Buchstabe a), anzubringen, können 20 bis
30 mm breite durchgehende oder unterbrochene retrore-
flektierende Streifen benutzt werden

x

Falls Konturmarkierung auf Latten einer Klappe anzu-
bringen ist und falls Breite der Latten es nicht ermöglicht,
50 bis 60 mm breite retroreflektierende Streifen, wie
definiert in Punkt 3.1.3 Buchstabe a), anzubringen, wer-
den 20 bis 30 mm breite durchgehende oder unterbro-
chene retroreflektierende Streifen auf zwei parallelen
aneinander grenzenden Latten der Klappe angebracht

x

Zusätzliche Kennzeichnungen:

Auf den Seitenflächen der Fahrzeuge, Container, Anhän-
ger und Sattelanhänger innerhalb der Konturmarkierun-
gen, falls die Karosserieflächen es ermöglichen: Name
und Emblem der öffentlich-rechtlichen Person, von der
die Hilfeleistungszone abhängt, der Text “HILFELEIS-
TUNGSZONE” <Name>, eine Funktionsbeschreibung
des Fahrzeugs, eine laufende Nummer

x
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6. Schlussbestimmungen
Das Ministerielle Rundschreiben vom 17. August 2011 über die Sicherheits- und Identifikationsmarkierung der

Fahrzeuge von mehr als 2,5 Tonnen, der Anhänger mit einem Gesamtgewicht von mehr als 3,5 Tonnen, der
Sattelanhänger und der Container, die für öffentliche Feuerwehrdienste bestimmt sind, wird aufgehoben.

Vorliegendes Rundschreiben ist auf Fahrzeuge, Container, Anhänger und Sattelanhänger anwendbar, die ab dem
1. März 2015 von den Hilfeleistungszonen bestellt werden. Für Fahrzeuge, Container, Anhänger und Sattelanhänger,
die vor dem 1. März 2015 bestellt werden, ist vorliegendes Rundschreiben spätestens am 1. Januar 2025 anwendbar,
ausgenommen für Löschfahrzeuge, Tanklöschfahrzeuge und Sicherungsfahrzeuge, für die erwartet wird, dass sie dem
vorliegenden Rundschreiben spätestens am 1. Januar 2020 entsprechen.

Hochachtungsvoll
J. JAMBON

Minister des Innern

Fußnoten

(1) Königlicher Erlass vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen
Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör, insbesondere
Anlagen 18 und 18bis. (Der Text entspricht der am 13. Januar 2000 in Kraft getretenen Regelung Nr. 104, die das
Addendum 103 zum Übereinkommen über die Annahme einheitlicher Bedingungen für die Genehmigung der
Ausrüstungsgegenstände und Teile von Kraftfahrzeugen und über die gegenseitige Anerkennung der Genehmigung,
abgeschlossen zu Genf am 20. März 1958, BS vom 24. Februar 1961, bildet.)

(2) idem
(3) Königlicher Erlass vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen

Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör, insbesondere
Anlagen 18 und 18bis

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2015/55354]

Erfloze nalatenschap van Aka, Karel Clement Edgard

Aka, Karel Clement Edgard, geboren te Antwerpen (Borgerhout) op
20 januari 1940, laatst wonende te 2050 Antwerpen, Frederik van
Eedenplein 5/6, en overleden te Antwerpen op 23 december 2013.

Alvorens te beslissen over de vraag van het Federaal Centrum van de
Patrimoniumdiensten, namens de Staat de inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, bij
vonnis van 24 april 2015, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 29 juli 2015.

Voor de centrumdirecteur :
De adviseur,

Renaat Laureys
(55354)

[2015/55355]

Erfloze nalatenschap van Van Gestel, Jozef

Van Gestel, Jozef, geboren te Hoogstraten op 16 augustus 1959, laatst
wonende te 2970 Schilde, De Rest 36, en overleden te Schilde op
26 mei 2014.

Alvorens te beslissen over de vraag van het Federaal Centrum van de
Patrimoniumdiensten, namens de Staat de inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, bij
vonnis van 24 april 2015, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 29 juli 2015.

Voor de centrumdirecteur :
De adviseur,

Renaat Laureys
(55355)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2015/55354]

Succession en déshérence de Aka, Karel Clement Edgard

Aka, Karel Clement Edgard, né à Anvers (Borgerhout) le 20 jan-
vier 1940, habitant à 2050 Anvers, Frederik van Eedenplein 5/6, et
décédé à Anvers, le 23 décembre 2013.

Avant de statuer sur la demande du Centre fédéral des Services
Patrimoniaux tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession
de la succession, le tribunal de première instance à Anvers, a par
jugement du 24 avril 2015, ordonné les publications et affiches
prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 29 juillet 2015.

Pour de directeur du centre :
Le conseiller,

Renaat Laureys
(55354)

[2015/55355]

Succession en déshérence de Van Gestel, Jozef

Van Gestel, Jozef, né à Hoogstraten le 16 août 1959, demeurant à
2970 Schilde, De Rest 36, et décédé à Schilde, le 26 mai 2014.

Avant de statuer sur la demande du Centre fédéral des Services
Patrimoniaux tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession
de la succession, le tribunal de première instance à Anvers, a par
jugement du 24 avril 2015, ordonné les publications et affiches
prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 29 juillet 2015.

Pour de directeur du centre :
Le conseiller,

Renaat Laureys
(55355)
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[2015/55356]

Erfloze nalatenschap van Goossens, Julien Clement

Goossens, Julien Clement, geboren te Antwerpen op 11 septem-
ber 1918, laatst wonende te 2018 Antwerpen, Arthur Goemaerelei 51, en
overleden te Antwerpen op 16 april 2014.

Alvorens te beslissen over de vraag van het Federaal Centrum van de
Patrimoniumdiensten, namens de Staat de inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, bij
vonnis van 10 juni 2015, de bekendmakingen en aanplakkingen
bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 29 juli 2015.

Voor de centrumdirecteur :
De adviseur,

Renaat Laureys
(55356)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09031]

Oproep tot de franstalige kandidaten voor het mandaat
van adjunct-directeur bij het Instituut voor gerechtelijke opleiding

Het Instituut voor gerechtelijke opleiding heeft vier organen: de raad
van bestuur, de directie, het wetenschappelijk comité en de commissies
voor de evaluatie van de gerechtelijke stage.

De directie is belast met het dagelijks bestuur van het Instituut.

Zij is samengesteld uit een directeur van de gerechtelijke opleiding,
bijgestaan door een adjunct-directeur en ze wordt collegiaal bestuurd.

De directieleden worden benoemd door de Koning, bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, op de voordracht van de
minister van Justitie en op advies van de Verenigde Benoemings- en
Aanwijzingscommissie van de Hoge Raad voor de Justitie, voor een
hernieuwbare termijn van zes jaar.

De adjunct-directeur is van een verschillende taalrol dan deze van
de directeur. Aangezien de directeur benoemd bij koninklijk besluit
van 27 oktober 2015, Nederlandstalig is, dient de adjunct-directeur
Franstalig te zijn.

De adjunct-directeur heeft recht op dezelfde wedde als die van
procureur-generaal bij het hof van beroep, evenals op de daaraan
verbonden verhogingen en voordelen.

De directieleden oefenen hun functies voltijds uit.

Zij mogen tijdens hun mandaat geen lid zijn van de Hoge Raad voor
de Justitie en zij mogen geen andere beroepswerkzaamheden verrich-
ten. De Raad van Bestuur kan afwijkingen op dit verbod toestaan op
voorwaarde dat ze de directieleden niet beletten hun opdracht naar
behoren te vervullen.

De directieleden moeten houder zijn van een universitair diploma
van het masterniveau.

Uiterlijk zes maanden na hun aanstelling, op straffe van beëindiging
van hun mandaat, dienen de directieleden voor een examencommissie,
samengesteld door de gedelegeerde bestuurder van SELOR - het
Selectiebureau van de Federale Overheid, het bewijs te leveren van de
kennis van de andere landstaal dan diegene waarin zij hun examen
voor een universitair diploma hebben afgelegd. Dit taalexamen omvat
een proef over de geschreven passieve kennis van de andere taal en een
proef over de passieve en actieve mondelinge kennis van de andere
taal.

Worden vrijgesteld van dit examen de kandidaten die geslaagd zijn
voor het examen zoals bedoeld bij:

> artikel 43quinquies, § 1, derde lid, 43quinquies, § 1, vierde lid, of 66
van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik van de talen in
gerechtszaken;

> artikel 15, § 1, derde en vierde lid, 15, § 2, vijfde lid, 21, § 1,
derde lid, 27, tweede en derde lid, 38, § 1, tweede lid, § 2, § 4, § 5, 43,
§ 3, derde lid, 43, § 4, eerste, derde en vierde lid, 43ter, § 7, eerste lid,
43ter, § 7, vijfde lid, 44, 46, § 1, 46, § 4 of 46, § 5 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
voor zover dit examen geldt voor de uitoefening van de ambten die in
het niveau 1/A van het rijkspersoneel gerangschikt zijn of voor
gelijkgestelde ambten van de niet tot de rijksbesturen behorende
diensten.

[2015/55356]

Succession en déshérence de Goossens, Julien Clement

Goossens, Julien Clement, né à Anvers le 11 septembre 1918, habitant
à 2010 Anvers, Arthur Goemaerelei 51, et décédé à Anvers,
le 16 avril 2014.

Avant de statuer sur la demande du Centre fédéral des Services
Patrimoniaux tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession
de la succession, le tribunal de première instance à Anvers, a par
jugement du 10 juin 2015, ordonné les publications et affiches prescrites
par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 29 juillet 2015.

Pour de directeur du centre :
Le conseiller,

Renaat Laureys
(55356)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09031]

Appel aux candidats francophones pour le mandat
de directeur adjoint de l’Institut de formation judiciaire

Les organes de l’Institut de formation judiciaire sont au nombre de
quatre : le conseil d’administration, la direction, le comité scientifique et
les commissions d’évaluation du stage judiciaire.

La direction est chargée de la gestion journalière de l’Institut.

Elle est composée d’un directeur de la formation judiciaire, assisté
d’un directeur adjoint, et elle est administrée collégialement.

Les membres de la direction sont nommés par le Roi, par un arrêté
délibéré en Conseil des ministres, sur la proposition du ministre de la
Justice et sur avis de la Commission de nomination et de désignation
réunie du Conseil supérieur de la Justice, pour un terme renouvelable
de six ans.

Le directeur adjoint appartiennent à un rôle linguistique différent de
celui du directeur. Le directeur nommé par arrêté royal du 27 octo-
bre 2015 étant néerlandophone, le directeur adjoint doit être franco-
phone.

Le directeur adjoint a droit au même traitement que le procureur
général près la cour d’appel, ainsi qu’aux augmentations et avantages
qui y sont attachés.

Les membres de la direction exercent leurs fonctions à temps plein.

Durant leur mandat, ils ne peuvent être membres du Conseil
supérieur de la Justice et ne peuvent exercer aucune autre activité
professionnelle. Le conseil d’administration peut accepter des déroga-
tions à cette interdiction à condition qu’elles n’empêchent pas les
membres de la direction de remplir dûment leur mission.

Les membres de la direction doivent être titulaires d’un diplôme
universitaire du niveau du master.

Au plus tard six mois après leur désignation, sous peine de cessation
de leur mandat, les membres de la direction doivent justifier devant une
commission d’examen constituée par l’Administrateur délégué de
SELOR - le Bureau de sélection de l’Administration fédérale - de la
connaissance de l’autre langue nationale que celle dans laquelle ils ont
subi les examens de leur diplôme universitaire. Cet examen linguisti-
que comprend une épreuve relative à la connaissance écrite passive de
l’autre langue et une épreuve relative à la connaissance orale passive et
active de l’autre langue.

Sont dispensés de cet examen les candidats lauréats de l’examen visé
aux articles suivants:

> l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 3, 43quinquies, § 1er, alinéa 4, ou 66
de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière
judiciaire;

> l’article 15, § 1er, alinéas 3 et 4, 15, § 2, alinéa 5, 21, § 1er, alinéa 3,
27, alinéas 2 et 3, 38, § 1er, alinéa 2, § 2, § 4, § 5, 43, § 3, alinéa 3, 43, §
4, alinéas 1er, 3 et 4, 43ter, § 7, alinéa 1er, 43ter, § 7, alinéa 5, 44, 46, § 1er,
46, § 4, ou 46, § 5, des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, pour autant que cet
examen s’applique à l’exercice des fonctions classées dans le niveau
1/A du personnel de l’Etat ou à l’exercice de fonctions assimilées des
services n’appartenant pas aux administrations de l’Etat.
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Het competentieprofiel van de adjunct-directeur vastgesteld bij
ministerieel besluit van 3 november 2015 op advies van de Hoge Raad
voor de Justitie en heden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad, bepaalt
dat de adjunct-directeur over de professionele kwaliteiten beschikt die
nodig zijn om te voldoen aan de vereisten van de functie:

> een relevante ervaring inzake opleiding en ontwikkeling, compe-
tentiebeheer en kennisbeheer;

> een basiskennis van de didactische en pedagogische beginselen;

> ervaring in managementtechnieken in human resources;
> begrip van de organisatie van de ontwikkeling van het personeel,

van opleiding en stages in de schoot van de magistratuur en van de
personeelsleden van de Rechterlijke Orde;

> een uitgebreide kennis van het gebied van het recht en in het
bijzonder van de rechterlijke organisatie;

> uitstekende communicatieve vaardigheden;
> collegialiteits- en groepsgevoel;
> kwaliteiten die het hem mogelijk maken het Instituut naar buiten

toe te vertegenwoordigen.

De kandidaten voor het mandaat van adjunct-directeur moeten hun
kandidatuur binnen de 30 dagen na huidige oproep tot kandidaten bij
aangetekende brief bezorgen aan de voorzitter van het directiecomité
van de FOD Justitie, Directoraat-generaal – Rechterlijke Organisatie -
Waterloolaan 115, 1000 Brussel. De kandidaten moeten bij hun kandi-
datuur een curriculum vitae voegen, evenals een brief waarin zij hun
curriculum toelichten en hun motivatie uiteenzetten.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/205112]

12 OCTOBRE 2015. — Circulaire ministérielle visant à favoriser la coordination des travaux d’équipements
au sein des parcs d’activités économiques

1. Références légales

- Directive 2014/61/UE du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 relative à des mesures visant à
réduire le coût du déploiement de réseaux de communications électroniques à haut débit;

- décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil des activités économiques;

- décret du 30 avril 2009 relatif à l’information, la coordination et l’organisation des chantiers, sous, sur ou
au-dessus des voiries ou des cours d’eau;

- arrêté du Gouvernement wallon du 21 octobre 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux
infrastructures d’accueil des activités économiques;

- arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

- arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

- CCT Qualiroutes, tel qu’approuvé par le Gouvernement wallon le 20 juillet 2011;

- Code de bonne pratique pour la prévention des dégâts aux installations souterraines à l’occasion de travaux
exécutés à proximité de celles-ci (QR A-5).

2. Objectifs

En son axe III « Mobiliser le territoire à destination du développement économique », le Plan Marshall 4.0 énonce
que les infrastructures d’accueil des entreprises doivent être de haute qualité, éco-performantes et high connected en
phase avec l’industrie numérique 4.0.

Affichant sa volonté de favoriser l’équipement en fibres optiques sur le territoire wallon, le Gouvernement wallon
souhaite la création d’une nouvelle génération de « parcs d’activités économiques 4.0 » par l’intégration des nouvelles
technologies de l’information et de la communication.

Un des objectifs de la présente circulaire vise donc à mettre à disposition des entreprises des infrastructures
performantes leur permettant d’accéder aux réseaux de communication à très haut débit.

Le profil de compétences du directeur adjoint fixé par arrêté
ministériel du 3 novembre 2015 rédigé sur avis du Conseil supérieur de
la Justice et publié ce jour au moniteur belge dispose que le directeur
adjoint dispose des qualités professionnelles nécessaires pour répondre
aux exigences de la fonction:

> une expérience pertinente en matière de formation et développe-
ment, gestion des compétences et gestion des connaissances;

> une connaissance de base des principes didactiques et pédagogi-
ques;

> une expérience dans les techniques de management RH;
> une compréhension de l’organisation du développement du

personnel, de la formation et des stages au sein de la magistrature et
des membres du personnel de l’Ordre judiciaire;

> une connaissance étendue des domaines du droit, et en particulier
de l’organisation judiciaire;

> d’excellentes aptitudes à la communication;
> un esprit de collégialité et d’équipe;
> des qualités qui lui permettent de représenter l’Institut à l’extérieur.

Les candidats à un mandat de directeur adjoint doivent adresser leur
candidature par lettre recommandée, dans les 30 jours du présent appel
aux candidats au président du comité de direction du SPF Justice,
Direction générale de l’Organisation judiciaire, boulevard de
Waterloo 115, 1000 Bruxelles. Les candidats doivent y joindre un
curriculum vitae ainsi qu’une lettre dans laquelle ils commentent leur
curriculum et exposent leur motivation.
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La qualité des équipements au sein d’un parc d’activités économiques est un gage d’attractivité pour les entreprises
y implantées. C’est pourquoi il importe que les terrains destinés à accueillir les entreprises bénéficient de tous les
équipements nécessaires permettant un accès aisé aux réseaux de distribution et ce, tant à l’occasion de la création d’un
nouveau parc d’activités économiques qu’à l’occasion d’une opération de requalification d’un parc existant.

Le déploiement des réseaux de communications électroniques à haut débit et des réseaux de distribution exige des
investissements significatifs dont le coût des travaux de génie civil représente une part importante. Limiter certains
travaux de génie civil coûteux est, dès lors, de nature à rendre le déploiement du haut débit et des réseaux de
distribution plus efficace.

La coordination des travaux de génie civil vise à contribuer de manière significative à garantir un déploiement
rapide et de grande envergure des réseaux de communications électroniques à haut débit à destination des entreprises
implantées dans les parcs d’activités économiques.

3. Destinataires

Les opérateurs de développement économique, au sens du décret du 11 mars 2004 précité, sont invités à fournir
les meilleurs efforts afin de mettre à disposition des tranchées communes dans le domaine, actuel ou futur, de la voirie
au sein d’un périmètre de reconnaissance économique.

La mise à disposition des tranchées communes est destinée aux personnes suivantes, communément appelées
« impétrants » :

- opérateurs de réseaux de télécommunications;

- opérateurs de radio-télédistribution;

- gestionnaires de réseaux de transport et de distribution d’énergie;

- transporteurs, distributeurs et collecteurs de fluides.

Les tranchées communes sont destinées à accueillir des installations souterraines, à savoir tout conduit, rigide ou
souple, servant de transport ou à la distribution de matière ou d’énergie, telles que :

- les conduites de transport ou de distribution d’eau, de gaz, etc.;

- les câbles ou lignes électriques de transport ou de distribution à basse, moyenne ou haute tension, en ce y compris
les câbles d’alimentation électrique de l’éclairage public;

- les câbles de télécommunication et de télédistribution, y compris les fibres optiques;

- les pipe-lines;

- les égouts;

- les galeries techniques.

4. Chantiers visés

A l’exclusion des travaux de raccordement aux parcelles privées, sont visés :

- les travaux d’équipements en vue de la création d’une nouvelle zone d’activités économiques;

- les travaux d’équipements en vue de l’extension d’une zone d’activités économiques existante;

- les travaux de requalification d’un parc d’activités économiques existant;

lesquels doivent être situés à l’intérieur d’un périmètre de reconnaissance économique et relatifs, notamment, à la
réalisation de tranchées dans le domaine public actuel ou futur.

5. Information préalable

Les opérateurs de développement économique et les impétrants s’informent mutuellement, le plus en amont
possible des décisions relatives à leurs projets de chantier à mener au sein des parcs d’activités économiques existants
ou projetés.

Pour ce faire, les opérateurs de développement économique communiquent aux impétrants, au 1er janvier de
chaque année, tous les travaux susceptibles de permettre la mise à disposition de tranchées communes et programmés
dans les quinze mois à venir.

A cette occasion, ils communiquent :

- l’emplacement et le type de travaux;

- les éléments de réseau concernés;

- la date estimée de début des travaux et la durée de ceux-ci;

- un point de contact.

6. Etablissement du projet

Afin d’anticiper au mieux ces travaux, les opérateurs de développement économique veillent à ce que, en amont,
les phases d’étude et de conception des travaux intègrent les contraintes techniques des installations et réseaux,
singulièrement, en ce qui concerne le dimensionnement des tranchées communes et le placement des chambres de
visite ou de tirage.

Les impétrants communiquent aux opérateurs de développement économique toute donnée utile facilitant
l’établissement du projet (plan de situation des installations existantes, tracé projeté, emprise nécessaire, contraintes
d’espacement, profondeur et largeur de tranchée, etc.).

Après avoir récolté ces données, les opérateurs de développement économique organisent une réunion de
coordination avec tous les impétrants concernés afin d’établir de commun accord une coupe-type des tranchées
communes et un calendrier d’intervention pour le placement des installations souterraines.

En vue de l’exécution du chantier, les impétrants communiquent aux opérateurs de développement économique
toute information relative aux installations de chantier, aux éventuelles techniques spéciales et au maintien
d’installations sur site après travaux (caniveaux, tuyaux, chambres de visite, chambres de tirage, galeries de service,
etc.).

Les opérateurs de développement économique sollicitent auprès du gestionnaire de la voirie une demande
d’autorisation d’exécution du chantier.
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7. Exécution du chantier

Les opérateurs de développement économique associent les impétrants à la réunion préalable au commencement
des travaux.

Les tranchées communes sont mises à disposition durant une période convenue de commun accord entre les
parties.

Toute modification du début des travaux, du délai d’exécution ou d’une interruption des travaux est communiquée
aux impétrants.

Le déblayage et le remblayage des tranchées communes sont réalisées par l’entreprise désignée par l’opérateur de
développement économique et se font suivant les règles de l’art et les législations en vigueur en tenant compte des
indications particulières éventuelles données par les impétrants.

La coordination technique des travaux de placement des installations souterraines est assurée par l’entreprise
désignée par l’opérateur de développement économique. La surveillance de ces travaux est assurée par les impétrants.

Tant lors de l’établissement du projet que lors de l’exécution du chantier, la coordination sécurité-santé assurée par
l’entreprise désignée par l’opérateur de développement économique intègre les données fournies par les impétrants
relatives au placement des installations souterraines.

Namur, le 12 octobre 2015.

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/205112]

12. OKTOBER 2015 — Ministerielles Rundschreiben zur Förderung der Koordinierung
der Ausrüstungsarbeiten innerhalb der Gewerbegebiete

1. Gesetzliche Grundlagen

- Richtlinie 2014/61/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 15. Mai 2014 über Maßnahmen zur
Reduzierung der Kosten des Ausbaus von Hochgeschwindigkeitsnetzen für die elektronische Kommunikation;

- Dekret vom 11. März 2004 über die Infrastrukturen zur Ansiedlung von wirtschaftlichen Aktivitäten;

- Dekret vom 30. April 2009 über die Information, Koordination und Organisation der Baustellen unter, auf oder
über Straßen oder Wasserläufen;

- Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Oktober 2004 zur Ausführung des Dekrets vom 21. März 2004 über
die Infrastrukturen zur Ansiedlung von wirtschaftlichen Aktivitäten;

- Erlass der Wallonischen Regierung vom 22. Juli 2014 zur Festlegung der Verteilung der Zuständigkeiten unter die
Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

- Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der Regierung;

- Musterlastenheft ″Qualiroutes″, in der am 20. Juli 2011 durch die Wallonische Regierung genehmigten Fassung;

- Regeln der guten fachlichen Praxis für die Verhütung von Schäden an unterirdischen Anlagen bei Arbeiten in der
Nähe solcher Anlagen (Referenzdokument A-5).

2. Zielsetzungen

In der Achse III ″Territoriale Mobilisierung im Hinblick auf eine wirtschaftliche Entwicklung″ des Marshall-Plans
4.0 wird erläutert, dass die den Unternehmen gebotene Empfangsinfrastruktur leistungsfähig, ökoeffizient und im
Einklang mit der digitalen Wirtschaft 4.0 hochvernetzt sein muss.

Die Wallonische Regierung stellt ihren politischen Willen unter Beweis, das Glasfasernetz auf dem Gebiet der
wallonischen Region zu fördern. Diesbezüglich beabsichtigt sie die Schaffung einer neuen Generation von
″Gewerbegebieten 4.0″ durch die Integration neuester IKT-Anwendungen.

Eines der Ziele des vorliegenden Rundschreibens besteht demnach darin, den Unternehmen eine leistungsfähige
Infrastruktur zur Verfügung zu stellen, die ihnen den Zugang zu Hochleistungskommunikationsnetzen ermöglicht.

Die Qualität der Ausrüstung innerhalb eines Gewerbegebietes ist eine Voraussetzung dafür, dass dieses
Gewerbegebiet für die dort ansässigen Unternehmen attraktiv bleibt. Daher ist es wichtig, dass die Gelände, die für die
Ansiedlung von Unternehmen bestimmt sind, mit allen notwendigen Ausrüstungen ausgestattet werden, die einen
problemlosen Zugang zu den Verteilungsnetzwerken ermöglichen, und zwar sowohl bei der Schaffung eines neuen
Gewerbegebiets als auch bei der Modernisierung eines bestehenden Gebiets.

Die Einrichtung von elektronischen Hochleistungskommunikationsnetzen und von Verteilungsnetzwerken setzt
umfangreiche Investitionen voraus, wobei die Tiefbauarbeiten einen wesentlichen Anteil darstellen. Die Einschränkung
von gewissen kostspieligen Tiefbauarbeiten ist daher eine Möglichkeit, die Einrichtung von Breitbandnetzen und
Verteilungsnetzwerken effizienter zu gestalten.

Die Koordinierung der Tiefbauarbeiten zielt darauf ab, einen bedeutenden Beitrag dazu zu leisten, den in den
Gewerbegebieten ansässigen Unternehmen eine schnelle und umfangreiche Einrichtung von elektronischen Hochleis-
tungskommunikationsnetzen zu bieten.
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3. Empfänger

Die Träger der wirtschaftlichen Entwicklung im Sinne des vorerwähnten Dekrets vom 11. März 2004 werden
aufgefordert, nichts unversucht zu lassen, um innerhalb eines Umkreises der wirtschaftlichen Anerkennung im Bereich
des bestehenden oder geplanten Verkehrsnetzes gemeinsam zu nutzende Gräben zur Verfügung zu stellen.

Diese Zurverfügungstellung von gemeinsam genutzten Gräben betrifft die folgenden Personen, die allgemein als
″Netzbetreiber″ bezeichnet werden:

- die Betreiber von Telekommunikationsnetzen;

- die Betreiber von Kabelrundfunk- und -fernsehnetzen;

- die Verwalter von Transport- und Energieversorgungsnetzen:

- die Transport-, Versorgungs- und Sammlungsgesellschaften für Flüssigkeiten.

Die gemeinsam genutzten Gräben sind dazu bestimmt, unterirdische Anlagen aufzunehmen, d.h. alle steifen oder
biegsamen Leitungen für den Transport und die Verteilung von Stoffen oder Energie:

- die Förder- oder Verteilungsleitungen für Wasser, Gas, usw.;

- die Kabel oder Leitungen für den Transport und die Verteilung von Elektrizität mit niedriger, mittlerer oder hoher
Spannung, einschließlich der Stromzuführungskabel der öffentlichen Beleuchtung;

- die Kabel für Telekommunikations- und Kabelfernsehnetze, einschließlich der Glasfaserleitungen;

- die Rohrleitungen;

- die Kanalisationen;

- die Leitungsschächte.

4. Betroffene Baustellen

Mit Ausnahme der Anschlussarbeiten für Privatgrundstücke sind betroffen:

- die Ausrüstungsarbeiten im Hinblick auf die Schaffung eines neuen Gewerbegebiets;

- die Ausrüstungsarbeiten im Hinblick auf die Ausdehnung eines bestehenden Gewerbegebiets;

- die Arbeiten zur Modernisierung eines bestehenden Gewerbegebiets;

die sich innerhalb eines Umkreises der wirtschaftlichen Anerkennung befinden müssen und insbesondere das
Anlegen von Gräben im bestehenden oder zukünftigen öffentlichen Bereich betreffen.

5. Vorhergehende Information

Die Träger der wirtschaftlichen Entwicklung und die Netzbetreiber informieren sich gegenseitig so frühzeitig wie
möglich über die Entscheidungen betreffend ihre Bauvorhaben, die sie innerhalb der bestehenden oder geplanten
Gewerbegebiete ausführen möchten.

Zu diesem Zweck übermitteln die Träger der wirtschaftlichen Entwicklung den Netzbetreibern jedes Jahr zum
ersten Januar eine Liste mit allen Bauarbeiten, die die Zurverfügungstellung gemeinsam zu nutzender Gräben
ermöglichen und im Laufe der nächsten fünfzehn Monate geplant sind.

Dabei übermitteln sie folgende Informationen:

- Standort und Art der Arbeiten;

- Betreffende Bestandteile des Netzes;

- Geplantes Datum für den Beginn der Arbeiten und Dauer;

- Kontaktstelle.

6. Projektplanung

Um diese Arbeiten bestmöglich einzuplanen, tragen die Träger der wirtschaftlichen Entwicklung dafür Sorge, dass
im Rahmen der im Vorfeld durchgeführten Projektierungs- und Planungsarbeiten die technischen Gegebenheiten der
Anlagen und Netzwerke berücksichtigt werden, insbesondere was die Bemessung der gemeinsam genutzten Gräben
und das Positionieren der Kontroll- und Kabelschächte betrifft.

Die Netzbetreiber übermitteln den Trägern der wirtschaftlichen Entwicklung jede zweckdienliche Information zur
Erleichterung des Projekts (Lageplan der bestehenden Anlagen, geplanter Verlauf, erforderliche Landentnahme,
Bedingungen betreffend den Abstand, die Tiefe und die Breite des Grabens, usw.).

Nachdem sie diese Informationen erhalten haben, organisieren die Träger der wirtschaftlichen Entwicklung eine
Koordinierungsversammlung mit allen betroffenen Netzbetreibern, im Einvernehmen einen Musterplan der gemein-
sam genutzten Gräben und einen Zeitplan für die Installation der unterirdischen Anlagen festzulegen.

Im Hinblick auf die Ausführung der Baustelle übermitteln die Netzbetreiber den Trägern der wirtschaftlichen
Entwicklung jegliche Information über die Einrichtung der Baustelle, die ggf. erforderlichen Sonderverfahren und das
Verbleiben von Anlagen vor Ort nach Abschluss der Arbeiten (Abflussrinnen, Rohre, Kontrollschächte, Kabelschächte,
Dienststollen, usw.).

Die Träger der wirtschaftlichen Entwicklung beantragen bei dem Verwalter des Straßen- und Wegenetzes eine
Genehmigung der Ausführung von Bauarbeiten.

7. Ausführung des Bauvorhabens

Die Träger der wirtschaftlichen Entwicklung beteiligen die Netzbetreiber an der vor dem Beginn der Arbeiten
organisierten Versammlung.

Die gemeinsam genutzten Gräben werden für einen im Einvernehmen von den Parteien bestimmten Zeitraum zur
Verfügung gestellt.

Jede Änderung des Beginns der Arbeiten, der Ausführungsfrist oder der Unterbrechung der Arbeiten wird den
Netzbetreibern mitgeteilt.

Das Freilegen und das Auffüllen der gemeinsam genutzten Gräben werden durch ein Unternehmen durchgeführt,
das durch den Träger der wirtschaftlichen Entwicklung bezeichnet wird. Diese Arbeiten erfolgen fachgerecht unter
Beachtung der geltenden Gesetzgebung, wobei die ggf. von den Netzbetreibern erteilten Hinweise zu berücksichtigen
sind.
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Die technische Koordinierung der Arbeiten für die Installation der unterirdischen Anlagen wird von dem durch
den Träger der wirtschaftlichen Entwicklung bezeichneten Unternehmen gewährleistet. Die Netzbetreiber gewährleis-
ten die Kontrolle dieser Arbeiten.

Sowohl bei der Projekterstellung als auch bei der Ausführung des Bauvorhabens werden im Rahmen der von dem
durch den Träger der wirtschaftlichen Entwicklung bezeichneten Unternehmen gewährleisteten Koordinierung in den
Bereichen Sicherheit und Gesundheit die von den Netzbetreibern übermittelten Informationen bezüglich der
Installation der unterirdischen Anlagen einbezogen.

Namur, den 12. Oktober 2015

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/205112]

12 OKTOBER 2015. — Ministeriële omzendbrief tot bevordering van de coördinatie van de uitrustingswerken
binnen de « parcs d’activités économiques » (bedrijvenparken)

1. Wettelijke basis

- Richtlijn 2014/61/EU van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 inzake maatregelen ter verlaging
van de kosten van de aanleg van elektronische communicatienetwerken met hoge snelheid;

- decreet van 11 maart 2004 betreffende de ontsluitingsinfrastructuur voor economische bedrijvigheid;

- decreet van 30 april 2009 betreffende de informatie, de coördinatie en de organisatie van de werven onder, op of
boven de wegen of waterlopen;

- besluit van de Waalse Regering van 21 oktober 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004 betreffende
de ontsluitingsinfrastructuur voor economische bedrijvigheid;

- besluit van de Waalse Regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten;

- besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;

- ″CCT Qualiroutes″, zoals goedgekeurd door de Waalse Regering op 20 juli 2011;

- Goede praktijkcode voor de voorkoming van schade aan de ondergrondse installaties ter gelegenheid van werken
uitgevoerd bij die installaties (QR A-5).

2. Doelstellingen

In zijn hoofdlijn III ″Mobiliser le territoire à destination du développement économique″ (« Slimme gebiedsbe-
stemmingen ») vermeldt het Marshall Plan 4.0 dat de ontsluitingsinfrastructuren van de bedrijven van hoge kwaliteit,
milieuvriendelijk en high connected moeten zijn en ook in overeenstemming met de digitale industrie 4.0.

Door haar duidelijke wil te tonen om de uitrusting met optische vezels op het Waals grondgebied te bevorderen,
wenst de Waalse Regering de oprichting van een nieuwe generatie van ″parcs d’activités économiques 4.0″
(bedrijvenparken 4.0) door de integratie van de informatie - en communicatietechnologieën.

Één van de doelstellingen van deze omzendbrief bestaat dus uit de terbeschikkingstelling van de bedrijven van
efficiënte infrastructuren die hen de mogelijkheid bieden om toegang te krijgen tot de hoge-
snelheidscommunicatienetwerken.

De kwaliteit van de uitrustingen in een bedrijvenpark is een waarborg inzake attractiviteit voor de bedrijven die
er gevestigd zijn. Daarom is het belangrijk dat de terreinen bestemd voor deze bedrijven over al de nodige uitrustingen
beschikken om een vlotte toegang tot de distributienetten mogelijk te maken en dit, zowel bij de oprichting van een
nieuw bedrijvenpark als bij de herkwalificatie van een bestaand bedrijvenpark.

De plaatsing van de elektronische hoge-snelheidscommunicatienetwerken en van de distributienetten vereist
belangrijke investeringen waarvan de kosten inzake civiele bouwkunde een belangrijk deel uitmaken. Bepaalde
kostbare werkzaamheden inzake civiele bouwkunde beperken zal er dan ook voor zorgen dat de plaatsing van de hoge
snelheid en van de distributienetten op een meer efficiënte manier gebeurt.

De coördinatie van de werkzaamheden inzake civiele bouwkunde zal er op een significante manier toe bijdragen
om een vlotte en omvangrijke plaatsing te garanderen van de elektronische hoge-snelheidscommunicatienetwerken
voor de bedrijven die in de bedrijvenparken gevestigd zijn.

3. Bestemmelingen

De operatoren voor de economische ontwikkeling in de zin van het voornoemd decreet van 11 maart 2004 worden
uitgenodigd om belangrijke inspanningen te leveren om gemeenschappelijke sleuven in het huidig of toekomstig
domein van het wegennet ter beschikking te stellen binnen een economische erkenningsomtrek.

De terbeschikkingstelling van gemeenschappelijke sleuven is bestemd voor de volgende personen, de zgn.
″rechtverkrijgenden″:

- de operatoren van telecommunicatienetwerken;

- de radio-teledistributieoperatoren;

- de beheerders van vervoers- en distributienetwerken van energie;

- de vervoerders, de verdelers en de ophalers van vloeistoffen.
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De gemeenschappelijke sleuven zijn bestemd om ondergrondse installaties te herbergen, namelijk elke harde of
soepele leiding die aangewend wordt voor het vervoer of de distributie van materie of energie zoals:

- de leidingen voor het vervoer of de distributie van water, gas, enz.;

- de kabels of elektrische leidingen voor het transport of de distributie van lage, gemiddelde of hoogspanning, met
inbegrip van de kabels voor de elektrische bevoorrading van de openbare verlichting;

- de kabels voor telecommunicatie en teledistributie, met inbegrip van de optische vezels;

- de pijpleidingen;

- de riolering;

- de technische galerieën.

4. Bedoelde werven

Met uitsluiting van de werken voor de aansluiting op de private percelen, worden hiermee bedoeld:

- de uitrustingswerken met het oog op de oprichting van een nieuwe bedrijfsruimte;

- de uitrustingswerken met het oog op de uitbreiding van een bestaande bedrijfsruimte;

- de herkwalificeringswerken van een bestaand bedrijvenpark;

die moeten gelegen zijn binnen de economische erkenningsomtrek en betrekking hebben, o.a., op de uitvoering
van sleuven op het huidig of toekomstig openbaar domein.

5. Voorafgaandelijke informatie

De operatoren van de economische ontwikkeling en de nutsbedrijven houden mekaar zo vroeg als mogelijk op de
hoogte van de beslissingen betreffende hun werfprojecten die binnen de bestaande of geplande bedrijvenparken
uitgevoerd moeten worden

Daarvoor delen de operatoren van de economische ontwikkeling aan de nutsbedrijven mee, op 1 januari van elk
jaar, alle werkzaamheden die de terbeschikkingstelling van gemeenschappelijke sleuven zouden kunnen mogelijk
maken en die voor de komende vijftien maanden zijn gepland.

Daarbij wordt de volgende informatie meegedeeld:

- de ligging en het soort werkzaamheden;

- de betrokken elementen van het netwerk;

- de geraamde datum voor het begin van de werkzaamheden en de duur ervan;

- een contactpunt.

6. Inrichting van het project

Om zo goed mogelijk vooruit te lopen op deze werken zullen de operatoren van de economische ontwikkeling
ervoor zorgen dat, zo vroeg mogelijk, de studie- en ontwerpfases van de werken rekening houden met de technische
verplichtingen van de installaties en netwerken, in het bijzonder, wat betreft de afmeting van de gemeenschappelijke
sleuven en de plaatsing van de inspectieput of van de put voor het trekken van kabels.

De nutsbedrijven delen aan de operatoren voor de economische ontwikkeling elk nuttig gegeven mee dat de
inrichting van het project kan vergemakkelijken (een liggingsplan van de bestaande installaties, het geplande tracé, de
nodige inneming, de verplichtingen inzake tussenruimte, diepte en breedte van de sleuf, enz.).

Na het inzamelen van deze gegevens, organiseren de operatoren van de economische ontwikkeling een
coördinatievergadering met alle betrokken rechtverkrijgenden om in onderlinge overeenstemming een type doorsnede
van de gemeenschappelijke sleuven op te stellen en een interventiekalender vast te leggen voor de plaatsing van de
ondergrondse installaties.

Met het oog op de uitvoering van de werf, verstrekken de nutsbedrijven aan de operatoren van de economische
ontwikkeling elke informatie betreffende de installaties van de werf, de eventuele bijzondere technieken en het behoud
van de installaties op de site na de werkzaamheden (afvoergoten, leidingen, inspectieput, put voor het trekken van
kabels, dienstgalerieën, enz.).

De operatoren van de economische ontwikkeling verzoeken de wegenbeheerder om een aanvraag om machtiging
tot uitvoering van de werf.

7. Uitvoering van de werf

De operatoren van de economische ontwikkeling betrekken de rechtverkrijgenden bij de vergadering die
voorafgaat aan het begin van de werken.

De gemeenschappelijke sleuven worden ter beschikking gesteld gedurende een periode die in onderlinge
overeenstemming tussen de partijen wordt vastgelegd.

Elke wijziging van het begin van de werken, van de uitvoeringstermijn of een onderbreking van de werken wordt
aan de rechtverkrijgenden meegedeeld.

De opruiming en de opvulling van de gemeenschappelijke sleuven worden door het bedrijf aangewezen door de
operator voor economische ontwikkeling uitgevoerd en gebeuren volgens de regels van de kunst en de vigerende
wetgevingen rekening houdend met de eventuele bijzondere aanwijzingen meegedeeld door de nutsbedrijven.

De technische coördinatie van de werken voor de plaatsing van de ondergrondse installaties wordt uitgevoerd
door het bedrijf aangewezen door de operator voor economische ontwikkeling. Het toezicht van deze werken wordt
door de nutsbedrijven waargenomen.

Zowel tijdens de opstelling van het project als bij de uitvoering van de werf houdt de coördinatie
veiligheid-gezondheid verzekerd door het bedrijf aangewezen door de operator voor economische ontwikkeling
rekening met de gegevens verstrekt door de nutsbedrijven i.v.m. de plaatsing van de ondergrondse installaties.

Namen, 12 oktober 2015.

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Universités - Hautes Ecoles - Facultés

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université de Mons

Faculté Warocqué d’Economie et de Gestion

Monsieur Maxim ALLART, défendra publiquement sa dissertation
doctorale pour l’obtention du grade de : Docteur en Siences écono-
miques et de gestion.

Le samedi 21 novembre 2015, à 15 heures - Auditoire Hotyat, place
Warocqué 17, à 7000 Mons.

Sujet de la thèse :

Crisis communication through annual report letters : does organiza-
tional impression management matter ?

(24753)

Université de Mons

Faculté polytechnique - Département Administration facultaire

Thèse de doctorat en sciences appliquées

Madame Soumia HADNI, défendra, en séance publique le mardi
24 novembre 2015, à 9 h 30 m, à l’auditoire 05 (rue de Houdain 9, à
Mons), sa thèse de doctorat intitulée :

« Impact de la maintenance sur les risques industriels majeurs ».
(24754)

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Edegem

Bekendmaking van het openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis aan de
bevolking dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘RUP Park-
rand’ voorlopig is goedgekeurd door de gemeenteraad in zitting van
26 oktober 2015. Het dossier ligt ter inzage aan de publieksbalie van
het gemeentehuis, Gemeenteplein 1, van maandag 16 november 2015
tot en met donderdag 14 januari 2016, tijdens de openingsuren :

alle werkdagen, van 8 u. 30 m. tot 13 uur;

woensdag, van 8 u. 30 m. tot 14 uur;

maandagavond van 16 tot 19 uur (behalve op een maandag die een
feestdag voorafgaat).

Eventuele bezwaren en opmerkingen worden ten laatste op
donderdag 14 januari 2016 schriftelijk ter kennis gebracht aan de
gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening, p/a Gemeente-
plein 1, 2650 Edegem.

Edegem, 9 november 2015.
(24755)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

BBI, société anonyme,
rue Zénobe Gramme 67, 6000 Charleroi

Numéro d’entreprise : 0449.491.862

Assemblée ordinaire au siège social le 27/11/2015, à 18 heures.

Ordre du jour :

- Rapport du C.A.
- Approbation des comptes annuels.
- Affectation des résultats.
- Décharge administrateurs.
- Divers.

(24756)

Candela Invest, société anonyme,
boulevard de la Cambre 33, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0810.604.650
(la ″Société″)

Convocation à l’assemblée générale ordinaire des actionnaires
du 27 novembre 2015

Le conseil d’administration invite par la présente les actionnaires à
assister à l’assemblée générale ordinaire de la Société qui se tiendra le
27 novembre 2015, à 10 heures, au siège de la société à 1000 Bruxelles,
boulevard de la Cambre 33, et qui est appelée à statuer sur l’ordre du
jour suivant :

1. Présentation du rapport de gestion du conseil d’administration, du
rapport du commissaire, ainsi que des comptes annuels

2. Approbation des comptes annuels de la Société relatifs à l’exercice
clôturé au 31 juillet 2015 et affectation du résultat

Proposition de résolution : l’assemblée générale ordinaire approuve
les comptes annuels clôturés au 31 juillet 2015 et décide de l’affectation
de ce résultat.
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3. Décharge aux administrateurs, par un vote séparé et individuel
pour chacun d’eux, pour l’exercice de leurs fonctions au cours de
l’exercice clôturé au 31 juillet 2015

Proposition de résolution : l’assemblée générale ordinaire donne
décharge aux administrateurs, par un vote séparé et individuel pour
chacun d’eux, pour l’exercice de leurs fonctions au cours de l’exercice
clôturé au 31 juillet 2015.

4. Décharge au commissaire pour l’exercice de ses fonctions au cours
de l’exercice clôturé au 31 juillet 2015

Proposition de résolution : l’assemblée générale ordinaire donne
décharge au commissaire pour l’exercice de ses fonctions au cours de
l’exercice clôturé au 31 juillet 2015.

5. Pouvoirs à conférer en vue de l’exécution ce qui précède

Proposition de résolution : l’assemblée décide de conférer tous
pouvoirs à chacun des administrateurs, à Me Patrick della FAILLE et
Me Mélanie de MARNIX, avocats au barreau de Bruxelles ayant leurs
bureaux à 1000 Bruxelles, avenue du Port 86c, bte 113, chacun agissant
seul avec faculté de substitution, en qualité de mandataire aux fins
d’exécuter les résolutions qui précèdent, et notamment procéder aux
éventuelles publications aux annexes au Moniteur belge et effectuer toute
modification des données de la Société auprès de la Banque-Carrefour
des Entreprises.

Pour pouvoir assister à l’assemblée générale ordinaire, les proprié-
taires de titres dématérialisés sont tenus d’effectuer le blocage de leurs
titres au plus tard le 25 novembre 2015. Les actionnaires seront admis à
l’assemblée contre présentation d’un certificat de blocage.

Les actionnaires peuvent, conformément à l’article 35 des statuts, se
faire représenter par un mandataire détenant procuration écrite
conforme au modèle disponible au siège de la Société et pouvant être
obtenu sur simple demande au siège social de la Société. Les procura-
tions doivent être déposées au siège social de la Société au plus tard le
25 novembre 2015. La Société tient le formulaire de procuration à la
disposition des actionnaires au siège social.

La Société tient les documents suivants à la disposition des action-
naires au siège social :

comptes annuels au 31 juillet 2015 ;

rapport du commissaire relatif aux comptes annuels clôturés au
31 juillet 2015 ;

rapport de gestion du conseil d’administration.
Le conseil d’administration.

(24757)

VERIMTOP, naamloze vennootschap,
Wegvoeringstraat 296, 9230 Wetteren

Ondernemingsnummer : 0452.897.453

Algemene vergadering ter zetel op 27/11/2015, om 20 uur

Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. Kwijting bestuurders. (Her)benoemingen. Divers.

(24758)

Burgerlijke vennootschap welke de rechtsvorm heeft aangenomen
van een Coöperatieve Vennootschap met Beperkte Aansprakelijkheid
met een Sociaal Oogmerk « DIEST UITBREIDING », Gewestelijke
Maatschappij voor de Huisvesting erkend door de Vlaamse Maat-
schappij voor Sociaal Wonen onder nummer 225, met zetel te
3290 Diest, Bergveld 29

Ondernemingsnummer : 0400.939.305

De vennoten worden bij deze uitgenodigd om de buitengewone
algemene vergadering der vennoten bij te wonen welke plaats zal
hebben ten maatschappelijke zetel op dinsdag 24 november 2015, om
19 uur, met volgende agenda :

1.a. Vaststelling historische « overdrachten » en « overgangen » van
aandelen ; verklaringen van het bestuursorgaan;

1.b. Desgevallende dienovereenkomstige herbepaling van :

het totaal aantal in omloop zijnde aandelen;

de bedragen van het vaste en van het variabele gedeelte van het
maatschappelijk kapitaal;

1.c. Vaststelling geactualiseerde lijst der vennoten met aanduiding
van het respectievelijk aangehouden aantal aandelen;

1.d. Beslissing inzake de eventuele consignatie van niet opgevraagde
scheidingsaandelen;

2. Statutaire bepaling van de :

omvang van het scheidingsaandeel;

termijn waarbinnen de gerechtigden het scheidingsaandeel kunnen
opvorderen;

3. Aanpassing van artikel 5 der statuten aan de beslissingen genomen
omtrent voorgaande agendapunten.

4. Diversen;

Om deze vergadering bij te wonen dienen de vennoten en/of hun
rechthebbenden zich aan de wettelijke en statutaire bepalingen ter zake
te houden.

Tevens worden eventuele vennoten welke op heden niet als dusdanig
opgenomen zouden zijn in het register van vennoten evenals eventuele
rechthebbenden op een scheidingsaandeel welke tot op heden hun
rechten nog niet zouden uitgeoefend hebben bij deze uitdrukkelijk
verzocht zich binnen het jaar vanaf de publicatie dezer kenbaar te
maken bij gebreke waarvan. de eventueel aan gezegde personen
toekomende rechten geacht zullen worden aan de vennootschap te
vervallen.

(24869)

DAVORE, société anonyme,
rue de la Neuville 10, 6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0428.978.441

AG ordinaire du 27 novembre 2015 de la société anonyme DAVORE,
au siège social, à 14 h. 30 m. — Ordre du jour : Rapport de gestion -
Approbation des comptes de 2014 - Décharge aux administrateurs -
Composition du conseil d’administration, nomination d’un troisième
administrateur - Nomination d’un commissaire réviseur - Divers.

(24994)

« FAMESAC » , société anonyme,
rue François Dewiest 56F, 6040 Jumet

TVA BE 0401.634.735

Assemblée générale ordinaire du 28/11/2015, à 15 heures, au siège
social.

Ordre du jour :

1. Discussion et approbation des comptes annuels clôturés au
30 juin 2015.

2. Décharge aux administrateurs.

3. Rapport spécial du conseil d’administration en application de
l’article 633 du Code des Sociétés.

4. Nominations

5. Divers.
(24995)
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Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Justice de paix de Bruxelles V

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 8 octobre 2015, le juge de paix de Bruxelles V a
mis fin à la mission de Maître Guibert DEBRAY, en sa qualité d’admi-
nistrateur des biens de :

Monsieur Daniel Antonio FUTURO, né le 25 mai 1992, registre
national n° 92.05.25-627.08, domicilié à 1081 Bruxelles, chaussée de
Jette 406/9, résidant « CHU-Brugmann », Service « Psy », place
Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken.

Maître Alexandra BENOIT, avocat à 1081 Koekelberg, avenue du
Château 22, bte 15, a été désignée comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie MICHEL.
(81617)

Justice de paix de Bruxelles V

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 8 octobre 2015, le juge de paix de Bruxelles V a
mis fin à la mission de Maître Guibert DEBRAY, en sa qualité d’admi-
nistrateur des biens de :

Monsieur Ahmed TOUZANI BOULAADAS, né à Tanger
le 7 mars 1961, domicilié à 1020 Laeken, boulevard de Smet de
Naeyer 568, bte 14.

Maître Alexandra BENOIT, avocat à 1081 Koekelberg, avenue du
Château 22, bte 15, a été désignée comme nouvel administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie MICHEL.
(81618)

Justice de paix de Bruxelles V

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 8 octobre 2015, le juge de paix de Bruxelles V a
mis fin à la mission de Maître Guibert DEBRAY, en sa qualité d’admi-
nistrateur des biens de :

Monsieur Rafik TEBANI, né à Bejaia le 16 mai 1977, registre national
n° 77.05.16-481.12, domicilié à 1050 Ixelles, chaussée de Boondael 92,
résidant « CHU-Brugmann », Service « Psy », place Van Gehuchten 4, à
1020 Laeken.

Maître Valérie MAZY, avocat à 1060 Saint-Gilles, rue De Joncker 51,
a été désignée comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie MICHEL.
(81619)

Justice de paix d’Etterbeek

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 14 octobre 2015, le juge de paix du canton
d’Etterbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc VANLOO, né à Uccle le 2 mars 1966, domicilié à
1040 Etterbeek, rue de l’Etang 56, bte 51.

Madame Claudine BELLICOURT, domiciliée à 3090 Overijse,
Rameistraat 13, a été déchargée de ses fonctions d’administrateur
provisoire de la personne protégée susdite.

Monsieur Thomas MAES, domicilié à 1170 Watermael-Boitsfort,
square Raymond Volckerick 10, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne de :

Monsieur Marc VANLOO.

Monsieur Jean DE LENTDECKER, avocat, dont le cabinet est établi à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue François Sebrechts 42/18, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) André STALPAERT.
(81620)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 16 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section Jodoigne, a mis fin à la mission de
Madame BRIAND, Yvonne, domiciliée à 1120 Bruxelles, avenue des
Croix de Guerre 125/B/5, en sa qualité d’administrateur de la personne
de :

Madame DEFOSSE, Josette, née en France le 26 mars 1936, domiciliée
à 1350 Orp-Jauche, rue de la Cure 16.

Maître FONTAINE, Héloïse, avocat dont les bureaux sont établis à
1350 Orp-le-Grand, rue Jules Hagnoul 65, a été désignée comme nouvel
administrateur de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vanessa VANDENPLAS.
(81621)

Justice de paix de Nivelles

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 13 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a mis fin à la mission de Maître Yves BERTRAND, avocat, dont
le cabinet est établi à 1400 Nivelles, place Albert Ier 15, bte 1, en
sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Frédéric DACUS, né à Nivelles le 13 mai 1973, domicilié à
1400 Nivelles, avenue du Centenaire 55, bte 03.

Madame Nadine VASE, domiciliée à 1400 Nivelles, faubourg de
Soignies 71, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie FARIN.
(81622)

Justice de paix de Seneffe

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du treize octobre deux mille quinze, prononcée par
le juge de paix du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil,
Maître AUTHELET, Pascal, avocat, dont le cabinet est établi à
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7160 Piéton (Chapelle-lez-Herlaimont), rue Allard Cambier 52, a été
désigné en remplacement de Maître VANDENBOSSCHE, Magali,
avocat, dont le cabinet est établi à Waterloo, chaussée de Louvain 241,
en qualité d’administrateur provisoire des biens de Monsieur BANIER,
Camille, né à Arquennes le dix-neuf novembre mille neuf cent
quarante-cinq, résidant à 6230 Pont-à-Celles, Résidence « Au Clos des
Freesias », rue de l’Eglise 129, ce dernier étant hors d’état de gérer
ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel GUSTIN.
(81623)

Justice de paix de Tubize

Remplacement d’administrateur

Suite à l’inscription d’office du 9 septembre 2015, par ordonnance du
16 octobre 2015, le juge de paix du canton de Tubize a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Louise HEUSSCHEN, née à Zellik le 23 août 1930, registre
national n° 30.08.23-124.66, domiciliée à 1430 Rebecq, rue Docteur
Colson 1.

Maître Jérôme HAVET, avocat à 1410 Waterloo, avenue Reine
Astrid 78, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite et il est mis fin au mandat d’administra-
teur provisoire de Monsieur Jean-Pierre VILAIN, domicilié à
1450 Chastre, rue de Corsail 106.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne BRUYLANT.
(81624)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue le 19-10-2015, Monsieur Jacky EQUETER,
domicilié à 7332 Saint-Ghislain, rue Ulysse Ars 21, a été déchargé de
ses fonctions d’administrateur provisoire des biens de :

Monsieur Willy EQUETER, né le 10 octobre 1929, domicilié à
7332 Saint-Ghislain, rue Emile Lenoir 99, et résidant au Home
« La Verte Colline », rue Florent Laurent 37B, à 7080 Frameries, décédé
le 24 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine DOYE.
(81625)

Justice de paix d’Ixelles

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles, en date du
20-10-2015, il a été mis fin à la mission de Maître Vincent DENONCIN,
avocat, dont le cabinet est établi à 1070 Bruxelles, rue Georges
Moreau 160, en qualité d’administrateur provisoire de :

Madame MARCHAL Louise, née le 04-03-1925, à Mars, domiciliée à
1050 Ixelles, avenue Molière 489, cette dernière est décédée
le 2 octobre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne
DECOSTER.

(81626)

Justice de paix de Tubize

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Tubize, en date du
20 octobre 2015, il a été constaté que la mission de l’administrateur
provisoire Maître Conreur, Clémence, avocat à 1440 Braine-le-Château,
rue Libert Lanis 30, a cessé de plein droit au décès de l’administré,
Monsieur PLASMAN, Marcel, né à Virginal-Samme le 6 mars 1923,
domicilié à 1480 Tubize, chaussée de Mons 396, en date du
7 octobre 2015.

Le greffier, (signé) Anne BRUYLANT.
(81627)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Uccle, en date du
21 octobre 2015, il a été constaté que par le décès, survenu
le 30 septembre 2015, de Monsieur PIEYNS, Yves Léon Edgard, né à
Tshikapa (Congo) le 11 avril 1956, de son vivant domicilié à 1180 Uccle,
rue du Merlo 6/B31, il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire de Monsieur DE GROOTE, Georges Marie Eugène, né à
Uccle le 29 novembre 1945, domicilié à 1340 Ottignies-Louvain-la-
Neuve, rue du Bauloy 14A/001.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Karin DE WEGHE.
(81628)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 20 octobre 2015,
concernant les biens de Monsieur DEBUSSCHER, Steve, né
le 26 novembre 1981, domicilié à 1180 UCCLE, avenue Winston
Churchill 234/A9, il a été mis fin au mandat d’administrateur provi-
soire de Maître MERTENS, Thomas, avocat, dont le cabinet est sis à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broqueville 116/15.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Karin DE WEGHE.
(81629)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 14 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Asse, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Maria Joanna BERNAU, geboren te
Sint-Katherina-Lombeek op 16 maart 1925, duurzaam verblijvende te
1742 Ternat, Meersstraat 1.

Heeft als bewindvoerder over de goederen : mevrouw Christiane
VYVERMAN, wonende te 1742 Ternat, Veldstraat 25.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Greve, Tom.
(81630)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 14 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Asse, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mijnheer Timothy BAEYENS, geboren te
DELHI op 10 december 1977, wonende te 1790 Affligem, Bocht 4, bus 5.
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Heeft als bewindvoerder over de goederen : Meester Sophie
VANHEMMENS, kantoorhoudende te 1740 Ternat, Bodegemstraat 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Greve, Tom.
(81631)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 14 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Asse, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Maria BILLENS, geboren te Sint-
Kwintens-Lennik op 9 januari 1923, wonende te 1731 Asse, Brusselse-
steenweg 544.

Heeft als bewindvoerder over de goederen : mijnheer Dirk
DEHANDSCHUTTER, wonende te 1750 Lennik, F. Vandersteen-
straat 221.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Greve, Tom.
(81632)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 14 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Asse, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mijnheer Victor BOTS, geboren op
12 juni 1942, wonende te 1790 Affligem, Boekhoutstraat 8.

Heeft als bewindvoerder over de goederen : Meester Annelies FAYT,
kantoorhoudende te 1730 Asse, Bloklaan 44.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Greve, Tom.
(81633)

Vredegerecht Brussel IV

Bij beschikking van 22 september 2015, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brussel beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Elisabeth
BAECK, geboren te Cap-Haitien (Haïti) op 17 september 1983, met
rijksregisternummer 83.09.17-308.18, wonende te 1000 Brussel,
Dambordstraat 17, bus 1, mevrouw Simonne VERCAMMEN, wonende
te 1500 Halle, Lenniksesteenweg 580, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) BONNEWIJN,
Freddy.

(81634)

Vredegerecht Brussel V

Bij beschikking van 30 september 2015, heeft de vrederechter Brussel,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Céline JANS-
SENS, geboren te Hoboken op 1 februari 1926, met rijksregisternum-
mer 26.02.01-256.80, wonende te 1020 Laken, Stalkruidlaan 12, verblij-
vende te UV-Brugmann site, Reine Astrid Bruynstraat 1, te Neder-over-
Heembeek.

Mr. Walter MULS, advocaat, wonende te 1000 Brussel, Antoine
Dansaertstraat 92, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend griffier, (get.) SOLDO,
Jelena.

(81635)

Vredegerecht Eeklo

Verklaren onze beschikking van 14 april 2015 (rep.nr. 1709/2015), tot
aanstelling van een voorlopige bewindvoerder over de goederen van
mevrouw Algoet, Caroline, alhier gekend onder RV nummer 15B263,
op heden beëindigd en opnieuw wijzende.

Bij beschikking van 20 oktober 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Caroline Judith Etienne ALGOET, geboren te Sleidinge op
25 maart 1959, met rijksregisternummer 59.03.25-316.97, wonende te
9900 Eeklo, Molenstraat 128, beschermde persoon.

Voegt toe als bewindvoerder met beperkte opdracht over de goede-
ren : Mr. Annelore DHONT, advocate, wonende te 9970 Kaprijke,
Heinestraat 1A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Kosolosky,
Belinda.

(81636)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 22 oktober 2015, (15B289), heeft de vrederechter
van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen in het systeem van vertegen-
woordiging betreffende mevrouw VANLERBERGHE, Margaretha,
geboren te Woesten op 26 november 1923, gedomicilieerd te
8640 Vleteren (Woesten) Oostvleterenstraat 5, doch verblijvende in het
WZC « Hof ten IJzer », Dorpplaats 14, te 8647 Lo-Reninge.

De heer Marnix GUYLINCK, wonende te 9800 Deinze, Pennemans-
straat 60, werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen van
genoemde beschermde persoon.

Ieper, 22 oktober 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(81637)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 14 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Izegem, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Christiana VANSTEENKISTE, geboren te Meulebeke op
12 januari 1933, wonende te 8870 Izegem, Koningin Astridlaan 12, doch
thans verblijvende in het woonzorgcentrum Sint-Vincentius rustoord,
Hogestraat 68, te 8870 Izegem.
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Mevrouw Linda DESCHRYVERE, geboren te Lendelede op
12 mei 1956, wonende te 8770 Ingelmunster, Vlasschaardstraat 4, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(81638)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 13 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Liliane
Rosalie DEVOS, geboren te Heverlee op 24 maart 1933, wonende te
3018 Leuven, Casinolaan 98.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen : Karel Joseph Cyriel
VANDEMEULEBROEKE, wonende te 3018 Leuven, Casinolaan 98,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Temperville, Karine.
(81639)

Vredegerecht Mol

Bij beschikking van 12 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Mol, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw BRAMS, Anne-
Marie Jean, geboren te Leuven op 16 december 1976, wonende te
2491 Balen, Schoolstraat 11/0001.

Mr. Egied WOUTERS, advocaat, kantoorhoudende te 2490 Balen,
Lindestraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mentens, Greet.
(81640)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 16 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen in het systeem van vertegen-
woordiging betreffende mijnheer Pieter MEUS, geboren te Neerpelt op
5 april 1994, met rijksregisternummer 94.04.05-343.54, wonende te
3930 Hamont-Achel, Windmolenstraat 52.

Mevrouw Carine JAEKEN, geboren te Hamont op 07/02/1965,
wonende te 3930 Hamont-Achel, Windmolenstraat 52, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(81641)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 19 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende, een einde gemaakt aan de opdracht van
Johan Hoste, als voorlopig bewindvoerder van Suzanne Ampoorter,
aangesteld bij beschikking van 08.01.2013 van de vrederechter van het
tweede kanton Oostende (Rep. 69/2013) gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 24.01.2013, blz. 3291 nr. 61121, uiterlijk op heden en heeft,

overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, Suzanne Ampoorter, onbekwaam verklaart, rekening
houdend met de persoonlijke omstandigheden en de gezondheidstoe-
stand eigen aan de persoon, tot het stellen van alle handelingen in
verband met de goederen behalve mits vertegenwoordiging door de
bewindvoerder; en dit gelet op de bijzondere omstandigheden van de
beschermde persoon bijstand niet volstaat en heeft toegevoegd aan de
beschermde persoon als bewindvoerder over de goederen Johan Hoste,
betreffende : Suzanne AMPOORTER, geboren te Nieuwkapelle op
19 oktober 1926, met rijksregisternummer 26.10.19-002.44, wonende te
8400 Oostende, Nieuwpoortsesteenweg 57.

Johan HOSTE, wonende te 9060 Zelzate, Assenedesteenweg 203,
bus 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(81642)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 20 oktober 2015, heeft de vrederechter
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende mevrouw Anny BERCKMANS, geboren te
Sint-Genesius-Rode op 3 juni 1952, wonende te 1640 Sint-Genesius-
Rode, Bosstraat 57, verblijvend Kasteeldreef 2, te 9630 Zwalm.

Mijnheer René BERCKMANS, geboren te Sint-Genesius-Rode op
6 juli 1945, wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode, Bosstraat 57, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Buttiens, Ann.
(81643)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij vonnis van 13.10.2015, heeft de eenentwintigste kamer van de
rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren, zetelend in
graad van beroep, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende HENDRICKX, Helena,
geboren te Hasselt op 11.08.1939, wonende te 3620 Lanaken, Op de
Puin 12, Mr. Nathalie LAFOSSE, advocaat, met kantoor te
3724 VLIERMAAL, Beekstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van HENDRICKX Helena, voornoemd.

Tongeren, 20 oktober 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Coomans.

(81644)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 19 oktober 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende ZERCK, Simone, wonende te 8670 Koksijde, Lehouck-
laan 28, geboren te Ternat op 23 januari 1929.

ZERCK, Sonja, Dorsthoeveweg 6, te 2820 Bonheiden, werd aange-
steld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(81645)
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Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Vervanging bewindvoerder

Beschikking uitgesproken door de vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Nieuwpoort, d.d. 12 oktober 2015.

Verklaart Bolle, Jasper, aangewezen bij beschikking verleend door het
vredegerecht Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, op 16.08.2011
(rolnummer 11B48-Rep.R. 373/2011), tot voorlopig bewindvoerder over
Delcourt, Dominique, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
08.09.2011), met ingang van 12.10.2015, ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon DELCOURT, Dominique : DERON, Benoit,
wonende te 8620 NIEUWPOORT, Henegouwenstraat 17/0706.

Veurne, 22 oktober 2015.
De hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.

(81646)

Vredegerecht Asse

Opheffing bewind

Beschikking, d.d. 16 oktober 2015.

Zeggen dat Mr. David DE VALCK, te 1785 Merchtem, Stoofstraat 59,
aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton
Asse op 4 maart 2010 (rolnummer 09A1610-Rep.R. 486/2010) tot voor-
lopige bewindvoerder over de heer Eddy FERNANDE, geboren te
Vilvoorde op 26.7.1952, in leven laatst verblijvende te 1730 Asse, Heier-
veld 5, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 9.4.2010), van
rechtswege ontslagen is van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Asse, 21 oktober 2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) Nico BRUYLANT.

(81647)

Vredegerecht Ieper

Opheffing bewind

Vonnis, d.d. 22 oktober 2015.

Verklaart Timperman, Marnix, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter vredegerecht leper2, op 05-04-2013 (rolnum-
mer 13/A/80-Rep.R. 687/2013), tot voorlopig bewindvoerder over
Timperman, Joseph, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
13-05-2013), met ingang van 22-10-2015 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Ieper, 22 oktober 2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) Darline Depoorter.

(81648)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
15 oktober 2015, te Zwalm, eindigen de beschermingsmaatregelen
uitgesproken conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw Simonne Justine WEYTENS, geboren te Sint-Denijs-
Boekel op 12 november 1936, wonende te 9630 Zwalm, Klooster-
straat 1, van rechtswege op de dag van het overlijden van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Baguet, Filip.
(81649)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 20 octobre 2015, la désignation de Maître Julie ANDRE,
avocate, dont les bureaux sont établis à 5000 Namur, chaussée de
Dinant 317, en qualité d’administrateur des biens de :

Madame Danielle Joséphine Nelly DEHOSSAY, née à Malempré
le 5 août 1951, domiciliée et résidant à 5330 Assesse, rue de la
Gendarmerie 4F.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81650)

Justice de paix d’Andenne

Suite à la requête déposée au greffe le 17 septembre 2015, et par
ordonnance du 13 octobre 2015, le juge de paix d’Andenne a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Roger Ghislain Félix LIEGEOIS, né à Bois-et-Borsu
le 3 décembre 1942, domicilié à 5300 Andenne, rue Gouverneur Pierre
Falize 14.

Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, avenue Roi Albert 78, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine
GREGOIRE.

(81651)

Justice de paix d’Anderlecht I

Par ordonnance du 15 octobre 2015, le juge de paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ilias EL FINANI, né à Saint-Josse-ten-Noode
le 16 septembre 1997, domicilié à 1070 Anderlecht, square Albert 1er.

Monsieur Abdelkarim ALBACHERE, sans profession, domicilié à
1070 Anderlecht, square Albert 1er 1/0017, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Carine PAUWELS.
(81652)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 20 octobre 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 18 septembre 2015, le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Ludwig Achiel VANHOUTTE, né à Torhout
le 23 juillet 1946, domicilié à 1070 Anderlecht, parc du Peterbos 2, bte 21.

Madame Ermina KUQ, avocat, dont les bureaux sont établis à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 374, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Marie
VAN HUMBEECK.

(81653)
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Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 7 octobre 2015, le juge de paix du canton
d’Ath-Lessines, siège de Lessines, a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Léandro BURLANDY, né à Anderlecht le 24 mars 1998,
domicilié à 7864 Lessines, Boureng 6.

Monsieur Fabrice BURLANDY, domicilié à 7864 Lessines, Boureng 6,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Madame Diane DENOLIN, domiciliée à 7864 Lessines, Boureng 6, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine MARIEST.
(81654)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 14 octobre 2015, le juge de paix du canton
d’Ath-Lessines a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline DUBOIS, née le 8 juin 1926, domiciliée à
7890 Ellezelles, rue de Frasnes 11.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine MARIEST.
(81655)

Justice de paix de Binche

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 20 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Binche a mis fin à la mission de Madame SARACINO, Amelia, décédée
le 15 août 2015, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Stefane KUDLAK, né à Vaux-Andagny (France)
le 27 décembre 1960, domicilié à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue du
Parc 45.

Monsieur Oronzo CICIRETTI, domicilié à 7140 Morlanwelz, chaussée
de Bascoup 6, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(81656)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 11 septembre 2015, par ordonnance du
13 octobre 2015 (rép. 3161/2015), le juge de paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Alain MICHEL, né à Mons le 21 mars 1959, employé de
ministère, domicilié à 7390 Quaregnon, rue de la Sablonnière 30,

et désignant : Maître Philippe MAHIEU, avocat à 7333
Saint-Ghislain, rue Defuisseaux 127, en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène DOYEN.
(81657)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 15 octobre 2015 (rép. 3187/2015), le juge de paix
du canton de Boussu a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Christiane SAUVAGE, née à Neufmaison le 7 mai 1944,
domiciliée à 7300 Boussu, Résidence « Vedette », rue Marcel Wantiez 25,

et désignant : Maître Philippe MAHIEU, avocat à 7333
Saint-Ghislain, rue Defuisseaux 127, en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène DOYEN.
(81658)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 25 septembre 2015, par ordonnance du
13 octobre 2015 (rép. 3165/2015), le juge de paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Marie SEILLIER, née à Mons le 19 août 1995, sans
profession, domiciliée à 7021 Havré, rue Irma Fiévez 190, résidant à
« L’Appui », rue de la Station 22-24, à 7387 Roisin,

et désignant : Madame Danielle FOURMOIS, régente en Arts plasti-
ques, domiciliée à 7021 Havré, rue Irma Fiévez 190, et Monsieur Gérard
SEILLIER, domicilié à 7021 Havré, rue Irma Fiévez 190, en qualité
d’administrateurs de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène DOYEN.
(81659)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 2 septembre 2015, par ordonnance du
15 octobre 2015 (rép. 3191/2015), le juge de paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean HELIN, né à La Bouverie le 13 juin 1934, domicilié à
7300 Boussu, quartier de la Haute Borne 84, résidant à la Résidence
« Vedette », rue Marcel Wantiez 25, à 7300 Boussu,

et désignant : Maître Joyce HERRENT, avocat à 7000 Mons, rue des
Arbalestriers 1B, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène DOYEN.
(81660)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 15 septembre 2015, par ordonnance du
15 octobre 2015 (rép. 3185/2015), le juge de paix du canton de Boussu
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Christian DELVALLEE, né à Hornu le 6 septembre 1948,
domicilié à 7390 Quaregnon, Home « L’Arbre de Vie », rue de Pâtu-
rages 76,
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et désignant : Maître Hélène PEPIN, avocat à 7330 Saint-Ghislain, rue
du Port 42, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène DOYEN.
(81661)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 13 octobre 2015, le juge de paix de Charleroi V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline Ghislaine GUILLAUME, née à Charleroi
le 24 janvier 1934, domiciliée à 6032 Charleroi, rue Emile Vander-
velde 142/A000, résidant Hôpital « Vincent Van Gogh », rue de
l’Hôpital 55, à 6030 Marchienne-au-Pont.

Maître Sébastien TRAMASURE, avocat, domicilié à 6032 Charleroi,
avenue Paul Pastur 136, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Laurence MEERMAN.
(81662)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 20 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du canton de
Couvin-Philippeville, siège de Couvin, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel Simon Georges Ghislain PETIT, né à Chimay
le 24 mars 1963, registre national n° 63.03.24-103.36, domicilié à
5660 Couvin, chaussée de Fagnolle 26.

Maître Pascal CORNET, avocat, dont le cabinet est établi à
6460 Chimay, rue du Château 2, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique DUSSENNE.
(81663)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 20 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du canton de
Couvin-Philippeville, siège de Couvin, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Nadeige BOUVY, née à Couvin le 1er septembre 1960,
registre national n° 60.09.01-114.15, domiciliée à 5660 Couvin, rue
Albert-Colard 38, mais résidant route de Pesche 22, à 5660 Couvin.

Maître René WALGRAFFE, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin, chemin de Tromcourt, Hameau de Géronsart 15, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique DUSSENNE.
(81664)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 19 octobre 2015, sur requête déposée au greffe
le 18 septembre 2015, le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Orphélie DUBOURG, née à Lierneux le 27 février 1927,
registre national n° 27.02.27-086.73, domiciliée à 5500 Dinant,
Pont-d’Amour 50, « HOME ».

Maître Anne-JoëlIe ETIENNE, avocate, dont les bureaux sont établis
à 5530 Yvoir, chaussée de Dinant 18, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy Besohé.
(81665)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 14 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques CORNEZ, né à WASMES le 3 octobre 1954,
domicilié à 7340 Colfontaine, cité Georges Cornez 77.

Maître Aude DUFOUR, ayant son cabinet sis à 7390 Quaregnon, rue
Jules Destrée 142, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine DOYE.
(81666)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 12 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Dour, a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Evelyne Elisa Adriana BLANKERT, née à Woluwe-Saint-
Lambert le 11 avril 1937, domiciliée à 7370 Dour (Blaugies), Home
« La Bienvenue », rue de la Frontière 77.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet est établi à
7000 Mons, rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine DOYE.
(81667)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 15 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Dour, a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christian Jean Louis FALLY, né à Quiévrain le 24 août 1949,
domicilié à 7370 Dour (Elouges), Home « Bon Accueil », rue des An-
drieux 180.

Maître Hélène PEPIN, avocate, dont le cabinet est établi à
7330 Saint-Ghislain, rue du Port 42, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine DOYE.
(81668)
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Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 20 octobre 2015, le juge de paix de Fosses-la-Ville
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Fernande Anna Aline Ghislaine HAVELANGE, née à Soye
le 7 février 1935, registre national n° 35.02.07-128.23, domiciliée à
5150 Floreffe, rue de la Basse Sambre 10.

Madame Françoise DEFRENE, domiciliée à 5150 Floreffe, rue de
la Basse Sambre 5, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise MOUTHUY.
(81669)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 20 octobre 2015, le juge de paix de Fosses-la-Ville
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Edmond Jean Baptiste Ghislain DEFRENE, né à Soye
le 21 décembre 1928, registre national n° 28.12.21-173.63, domicilié à
5150 Floreffe, rue de la Basse Sambre 10.

Madame Françoise DEFRENE, domiciliée à 5150 Floreffe, rue de
la Basse Sambre 5, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise MOUTHUY.
(81670)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 13 octobre 2015, le juge de paix de Fosses-la-Ville
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine
concernant :

Madame Marina Elia Ernestine Ghislaine AMOND, née à Aisemont
le 30 novembre 1960, registre national n° 60.11.30-110.36, domiciliée à
5060 Sambreville, rue Félix Protin 57.

Maître Philippe WERY, avocat à 5060 Sambreville, place
Saint-Martin 9, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise MOUTHUY.
(81671)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Par ordonnance du 16 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix de Jodoigne-Perwez, siège
de Jodoigne, a prononcé des mesures de protection de protection des
biens conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine concernant :

Madame Emilia BERGER, née à Tongrinnes le 17 juillet 1932
(RN 32.07.17-008.09), domiciliée à 1390 Grez-Doiceau, « Résidence du
Parc », avenue des Sapins 27.

Me Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est sis à
5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128, a été confirmée en qualité
d’administrateur provisoire de biens de la personne portégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vanessa VANDENPLAS.
(81672)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Par ordonnance du 16 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix de Jodoigne-Perwez, siège
de Jodoigne, a prononcé des mesures de protection de protection des
biens conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine concernant :

Madame Alice VERMEULEN, née à Zarren le 20 janvier 1922
(RN 22.01.20-234.23), domiciliée et résidant à 1390 Grez-Doiceau,
« Résidence du Parc », avenue des Sapins 27,

Monsieur GHEERARDYN, Daniel, domicilié à 5030 Sauvenière, rue
de Trichon, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vanessa VANDENPLAS.
(81673)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Par ordonnance du 16 octobre 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section Jodoigne, a prononcé des mesures de protec-
tions des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Yvon MORIAME, né à Charleroi le 20 septembre 1933
(RN 33.09.20-005.54), domicilié à 5004 Namur, rue des Faucons 51/104,
mais résidant à la « Résidence du Parc », avenue des Sapins 27, à
1390 Grez-Doiceau.

Maître Dominique RASQUIN, avocat, dont les bureaux sont établis
5000 Namur, rue Pépin 44, a été confirmé en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vanessa VANDENPLAS.
(81674)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 6 octobre 2015, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Etienne BONSEMBIANTE, né à Mons le 3 février 1974,
domicilié à 7110 La Louvière, rue Grande 76, résidant « Le Castillon »,
rue de la Malogne 3, à 7100 La Louvière.

Madame Christel BONSEMBIANTE, invalide, domiciliée à
7100 La Louvière, rue du Moulin 59, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. BELLANCA.
(81675)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 12 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Durbuy, a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Renée Marie Joseph Ghislaine DEWERE, née à Hompré
le 18 octobre 1938, registre national n° 38.10.18-132.02, domiciliée à
6940 Durbuy, rue du Colonel Vanderpeere 10.
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Madame Marie-France LEONARD, infirmière, domiciliée à
6940 Durbuy, rue Les Marchettes 12, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine LERUTH.
(81676)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 15 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Dionysia Joanna SCHOORS, née à Eindhout
le 5 janvier 1938, registre national n° 38.01.05-166.04, domiciliée à
6950 Nassogne, rue du Vivier 12.

Maître Marie FABER, avocat, dont les bureaux sont sis à
6900 Marche-en-Famenne, rue du Commerce 2/2, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine LERUTH.
(81677)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 26 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jeaninne DELWAIDE, née à Bruxelles le 26 avril 1928,
registre national n° 28.04.26-376.42, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, boulevard du Jubilé 40, mais résidant avenue Van Over-
beke 216/59, à 1083 Ganshoren, personne à protéger.

Maître Anne SIX, avocate à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue des
Houilleurs 2, est désignée comme administrateur des biens et de
la personne sous le régime de la représentation de Madame Delwaide,
Jeaninne.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Peter DHONDT.
(81678)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 23 octobre 2015, le juge de paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Pietro SCHILLACI, né à Frameries le 11 juillet 1968,
registre national n° 68.07.11-079.01, domicilié à 7000 Mons, rue du Fish
Club 13/1-1.

Madame Valérie SAINT-GHISLAIN, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rampe Saint-Waudru 12, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Véronique
GALLEZ.

(81679)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 23 octobre 2015, le juge de paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marianne Claire ANDRE, née à Cuesmes
le 22 septembre 1949, registre national n° 49.09.22-014.30, domiciliée à
7012 Mons, rue du Moulin d’en Haut (JEM II) 270.

Madame Valérie SAINT-GHISLAIN, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rampe Saint-Waudru 12, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Véronique
GALLEZ.

(81680)

Justice de paix de Mouscron

Par ordonnance du 13 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline NOLF, née à Mouscron le 25 mars 1930, registre
national n° 30.03.25-078.17, domiciliée à 7700 Mouscron, rue du
Couët 55.

Maître Jacqueline MACHOEL, avocate, dont les bureaux sont sis à
7700 Mouscron, rue Roger Decoene 30, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Madame Myriam LEURS, domiciliée à 7700 Mouscron, rue du
Couët 55, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie
HAERENS.

(81681)

Justice de paix de Mouscron

Par ordonnance du 20 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Madeleine LONCKE, née à Mouscron le 31 mai 1933,
registre national n° 33.05.31-066.23, domiciliée à 7700 Mouscron, rue du
Bas-Voisinage 188.

Maître Virginie DE WINTER, avocate, dont les bureaux sont sis à
7712 Mouscron, chemin du Fruchuwé 3, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Madame Diane LONCKE, domiciliée à 7700 Mouscron, rue des
Etudiants 63/1, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie
HAERENS.

(81682)
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Justice de paix de Mouscron

Par ordonnance du 20 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Soufiane ASKOUR, né à Kenitra le 7 juillet 1997,
registre national n° 97.07.07-609.06, domicilié à 7712 Mouscron, rue du
Crétinier 184.

Maître Jacqueline MACHOEL, avocate, dont les bureaux sont sis à
7700 Mouscron, rue Roger Decoene 30, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie
HAERENS.

(81683)

Justice de paix de Mouscron

Par ordonnance du 13 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Pauline BEUKENNE, née à Tournai le 5 octobre 1994,
registre national n° 94.10.05-444.92, domiciliée à 7711 Mouscron, rue de
Saint-Léger 48, résidant « Le Courtil », rue de la Frontière 14, à
7730 Leers-Nord.

Maître Virginie DE WINTER, avocate, dont les bureaux sont sis à
7712 Mouscron, chemin du Fruchuwé 3, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Martine CARBONNELLE, domiciliée à 7711 Mouscron, rue
de Saint-Léger 48, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie
HAERENS.

(81684)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 22 octobre 2015 (RR n° 15B1508 - RW n° 15W190
- Rép. n° 4433/2015), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Frédéric VANESSE, né à Namur le 31 juillet 1981, registre
national n° 81.07.31-153.85, domicilié à 5000 Namur, rue
Godefroid 59/0003.

Madame l’avocat Séverine GILLET, dont le cabinet est établi à
5101 Erpent, chaussée de Marche 496/11, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Véronique RULOT.
(81685)

Justice de paix de Namur II

Par ordonnance du 12 octobre 2015, rendue sur requête déposée, en
date du 16 septembre 2015, le juge de paix du second canton de Namur
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant

Monsieur Maxime Georges Myka CRUCIFIX, né à Montigny-le-
Tilleul le 4 octobre 1997, domicilié à 5100 JAMBES, rue de Sedent 62,
bte 20,

et

Madame Christine Elisabeth Marie Ghislaine CRUCIFIX, sans profes-
sion connue, domiciliée à 5100 JAMBES, rue de Sedent 62/0020, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne PALATE.
(81686)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 2 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Odette Antoinette Georgette SPREUTELS, née à LIMAL
le 4 mars 1944, domiciliée à 1470 Genappe, « Résidence du Lothier »,
rue Couture Mathy 7.

Maître Mathilde BRUNO, à 1330 Rixensart, rue Robert Boisacq 1, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie FARIN.
(81687)

Justice de paix de Nivelles

Avis rectificatif

Par ordonnance du 20 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a rectifié l’erreur matérielle contenue dans l’ordonnance
prononcée le 2 octobre 2015, comme suit :

Madame Marie-Claire VACHER, née à Rosières le 1er août 1939,
registre national n° 39.08.01-246.17, domiciliée à 1495 Villers-la-Ville,
rue des Rotons 6, résidant rue Emile Léger 3, à 1495 Villers-la-Ville.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne DEBRULLE.
(81688)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 2 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Michel SEUTIN, né à Jumet le 17 septembre 1929, domicilié
à 1470 Genappe, rue Couture Mathy 7.

Madame Aude NOOTENS, domiciliée à 6041 Charleroi, rue de
Wayaux 21, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie FARIN.
(81689)
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Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 20 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz, a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame SAUVAGE, Agnès Ghislaine, née le 28 novembre 1945, à
Marbais, résidant au Home « Le VERSEUIL », à 7600 PERUWELZ, rue
Bas du Mont 15.

Maître Nicolas DELECLUSE, dont le cabinet est sis à 7500 TOURNAI,
rue de l’Athénée 12, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine DEMAN.
(81690)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 20 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz, a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Marvin BUTT, né le 4 août 1995, à Anderlecht, domicilié à
7603 BONSECOURS, avenue de la Basilique 115.

Madame Véronique VAN LANCKER, domiciliée à 7603 BONSE-
COURS, avenue de la Basilique 115, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine DEMAN.
(81691)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 8 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Nicolas DOISNE, né à Bruxelles le 7 décembre 1976,
registre national n° 76.12.07-133.76, domicilié à 1210 Saint-Josse-ten-
Noode, rue des Deux Tours 61/1ét.

Maître Sandrine VALVEKENS, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Bruxelles, rue de Livourne 45, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(81692)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 8 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Dello-Giuseppe ALVINI, né à Rapolano Terme/Siena
le 17 avril 1951, registre national n° 51.04.17-463.29, domicilié à
1140 Evere, rue Jean-Baptiste Desmeth 50.

Maître Martine GAILLARD, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Bruxelles, avenue Louise 391, bte 7, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(81693)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 13 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur David HENNECART, né à Bruxelles (district 2)
le 22 janvier 1989, registre national n° 89.01.22-265.78, Centre médical
« ENADEM », à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1020.

Madame Martine MOUSSEBOIS, domicilié à 1050 Ixelles, rue Paul
Emile Janson 11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(81694)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss vom 23. Oktober 2015, hat die Friedensrichterin des
Kantons Sankt Vith gemäß Gesetz vom 17. März 2013, zur Reform der
Regelung in Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines
neuen, die Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaß-
nahmen für das Vermögen angeordnet, betreffend:

Frau Maria Barbara Hubertina Katharina EMONDS, geboren in
Eynatten am 12. Oktober 1927, Nationalregister Nr. 27.10.12-130.50,
wohnhaft in 4780 Sankt Vith, Büchelstraße 12/1/1, sich aufhaltend im
Altenheim « Saint-Joseph », rue du Pensionnat 7, in 4837 Baelen.

Herr Axel KITTEL, dessen Büros sich befinden in 4700 Eupen,
Bergstraße 1-3, wurde als Betreuer für das Vermögen der vorgenannten
Person bestellt.

Frau Katharina BEYER, wohnhaft in 4780 Sankt Vith, Talstraße 1,
wurde als Vertrauensperson der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Brigitte WIESEMES, Chefgreffier.
(81695)

Justice de paix de Seneffe

Par ordonnance du 24 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Seneffe a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Anne-Marie BOTTE, née à Luttre le 30 avril 1942, registre
national n° 42.04.30-072.35, domiciliée à 6238 Pont-à-Celles, rue de
la Marache 92,

Monsieur Michel COLSON, domicilié à 6238 Pont-à-Celles, rue de
la Marache 92, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Isabelle VANBEL.
(81696)

Justice de paix de Seneffe

Par ordonnance du 22 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Seneffe a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Antonietta BIDDAU, née à Charleroi le 27 janvier 1965,
domiciliée à 6220 Fleurus, rue d’Orchies 31, résidant au Centre psychia-
trique « Saint-Bernard », rue Jules Empain 43, à 7170 Manage.
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Maître François TUMERELLE, avocat à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 93, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel GUSTIN.
(81697)

Justice de paix de Seneffe

Par ordonnance du 13 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Seneffe a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Anthony BUCCARELLO, né le 21 juillet 1995, domicilié à
6030 Charleroi, rue Ali Autome 103B, résidant au Centre psychiatrique
« Saint-Bernard », rue Jules Empain 43, à 7170 Manage.

Maître Antoinette PEDALINO, avocat, dont le cabinet est situé à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 75, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel GUSTIN.
(81698)

Justice de paix de Seneffe

Par ordonnance du 22 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Seneffe a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Pauline DE GOEDT, née à Gosselies le 6 juillet 1997, registre
national n° 97.07.06-190.67, domiciliée à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont,
rue Clémenceau 26.

Monsieur Jean-Charles DE GOEDT, domicilié à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont, rue Clémenceau 26, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Christine ROSE, domiciliée à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont,
rue Clémenceau 26, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel GUSTIN.
(81699)

Justice de paix de Seneffe

Par ordonnance du 21 septembre 2015, le juge de paix du canton de
Seneffe a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Bernard RUBAN, né à Chapelle-lez-Herlaimont
le 4 février 1945, domicilié à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue de
Trazegnies 101, résidant Résidence « Les Jardins de Scailmont », place
Bantigny 6, à 7170 Manage.

Maître François TUMERELLE, domicilié à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 93, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel GUSTIN.
(81700)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 20 octobre 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 22 juillet 2015, le juge de paix de Tournai I a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Lorena GRANATA, née à LA LOUVIERE le 7 avril 1996,
registre national n° 96.04.07-292.87, domiciliée à 7100 La Louvière, rue
des Alouettes 4, résidant « L’impro - Le Saulchoir », rue du Saulchoir 2,
à 7540 Kain.

Maître Martine VLOEBERGS, avocate, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, rue de la Justice 5, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pauline BATTEUR.
(81701)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 22 octobre 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 13 octobre 2015, le juge de paix de Tournai I a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Eddy HENNART, né à TOURNAI le 16 juillet 1977, registre
national n° 77.07.16-293.20, domicilié à 7500 Tournai, chaussée de
Bruxelles 181.

Monsieur Géry HENNART, domicilié à 7640 Antoing, rue Paillard 19,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pauline BATTEUR.
(81702)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 19 octobre 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 5 août 2015, le juge de paix de Tournai II a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Khaled OUZINA, né à Bordj-Bou-Arreridj (Algérie)
le 5 novembre 1967, registre national n° 67.11.05-423.38, domicilié à
7500 Tournai, « E.D.S. », pav. « Les Roses », rue Despars 94.

Maître Martine VLOEBERGS, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de la Justice 5, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(81703)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 19 octobre 2015, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Pascal TAMPERE, né à La Louvière le 13 mai 1968, registre
national n° 68.05.13-113.87, domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe,
avenue du Roi Albert 88, résidant « E.D.S. », pav. « Les Roses » rue
Despars 94, à 7500 Tournai
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Maître Martine VLOEBERGS, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de la Justice 5, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(81704)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 19 octobre 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 5 août 2015, le juge de paix de Tournai II a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Christian DELSAUX, né à Kinshasa (Rép. dém. du Congo)
le 16 juin 1979, registre national n° 79.06.16-397.48, domicilié à
7500 Tournai, « E.D.S. », pav. « Les Roses », rue Despars 94.

Maître Martine VLOEBERGS, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de la Justice 5, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(81705)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 19 octobre 2015, sur requête déposée au greffe, en
date du 5 août 2015, le juge de paix de Tournai II a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Rachid BEN SELLAM, né à Bruxelles le 5 juin 1967, registre
national n° 67.06.05-115.20, domicilié à 7500 Tournai, « E.D.S. », pav.
« Les Roses », rue Despars 94.

Maître Martine VLOEBERGS, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de la Justice 5, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(81706)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 12 octobre 2015, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Lusseya SAIDI, né à Busumbura (Rép. du Congo)
le 6 janvier 1966, registre national n° 66.01.06-501.33, domicilié à
7500 Tournai, « E.D.S. », pav. « Les Roses », rue Despars 94.

Maître Jacqueline MACHOEL, avocate, dont les bureaux sont établis
à 7700 Mouscron, rue Roger Decoene 30, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(81707)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 21 octobre 2015, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Bernadette CAUCHY, née à Ath le 27 juillet 1958, registre
national n° 58.07.27-118.48, domiciliée à 7712 Mouscron, Cité André
Watine 15, résidant CRP « Les Marronniers », pav. « Les Genêts », rue
des Fougères 35, à 7500 Tournai.

Maître Valérie DEJAEGERE, avocate, dont le cabinet est établi à
7700 Mouscron, rue Henri Debavay 10, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(81708)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 20 octobre 2015, le juge de paix du canton d’Uccle
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Georges Louis HERSENS, né à Bruxelles
le 26 janvier 1959, domicilié à 1180 Uccle, avenue du Silence 10.

Maître Thomas MERTENS, avocat, ayant son cabinet sis à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broqueville 116/15, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(81709)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 15 octobre 2015, le juge de paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Arthur Gustave Ghislain DESSY, né à Flostoy
le 25 avril 1931, domicilié à 4458 Juprelle, rue Provinciale 468A, résidant
à la Maison de repos « La Farnientane », rue Fossé Botton 19, à
4458 Fexhe-Slins.

Maître Ingrid GOEZ, avocat, dont les bureaux sont situés à 4600 Visé,
avenue F. Roosevelt 22, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Brigitte BAILLIEN.
(81710)

Justice de paix de Boussu

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 15 octobre 2015 (rép. 3189/2015), le juge de paix
du canton de Boussu a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Micheline LECOMTE, née à Dour le 10 avril 1932, domici-
liée à 7370 Dour, sentier des Haiwis 16, résidant au Foyer « Notre-Dame
de la Paix », Petite Place 1, à 7382 Audregnies,
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et désignant : Maître Aude DUFOUR, avocat à 7390 Quaregnon, rue
Jules Destrée 142, en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite,

et ce, en remplacement de : Maître Alix RUELLE, avocat à 7050
Jurbise, rue des Masnuy 230.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène DOYEN.
(81711)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 12 octobre 2015, le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a procédé au remplacement de
l’administrateur des biens de :

Monsieur Ghislain THIRY, né à Frameries le 4 juin 1967, domicilié à
7080 Frameries, « L’Arbaix », clos des Ormes 3/4, mais résidant actuel-
lement à 7900 Leuze-en-Hainaut, Hôpital psychiatrique « Saint-Jean de
Dieu », avenue de Loudun 126, par Maître Christelle DELPLANCQ,
ayant son cabinet sis à 7390 Quaregnon, rue Paul Pastur 217, désignée
comme nouvel administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Géraldine DOYE.
(81712)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

D’une déclaration faite devant Maître Jacques WATHELET, notaire
résidant à Wavre, en date du 19/10/2015, inscrite dans le registre tenu
par le greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon
le 27/10/2015, sous la référence « N° acte : 15-534 », il résulte que :

Monsieur DE WEEZE, Nicolas, né à Binche le deux avril mil neuf
cent quatre-vingt-un (registre national numéro 81.04.02-121.93), divorcé
de la défunte, et remarié à Madame LOICQ, Marie, domicilié à
1490 Court-Saint-Etienne, rue de l’Eglise de Sart 45.

Agissant en sa qualité de détenteur de l’autorité parentale des biens
de ses deux enfants mineurs d’âge, à savoir :

- Mademoiselle DE WEEZE, Léa Maria Azelline, née à Sambreville
le dix-sept février deux mille quatre (registre national numéro 04.02.17-
266.30), célibataire, domiciliée à 1490 Court-Saint-Etienne, rue de
l’Eglise de Sart 45.

- Monsieur DE WEEZE, Sam Nicolas Armand, né à Sambreville
le cinq juin deux mille sept (registre national numéro 07.06.05-285.74),
célibataire, domicilié à 1490 Court-Saint-Etienne, rue de l’Eglise de
Sart 45.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

Madame MARTIN, Christel, née à Louvain le vingt-deux janvier mil
neuf cent septante-cinq (registre national numéro 75.01.22-088.58),
divorcée non remariée, en son vivant domiciliée à 1490 Court-Saint-
Etienne, rue Emile Henricot 51, boîte A, décédée à Court-Saint-Etienne
le vingt-six juillet deux mille quinze.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion à Maître Jacques WATHELET, notaire à
1300 Wavre, rue Saint-Roch 28.

Pour extrait conforme : Jacques WATHELET, notaire.
(24759)

Suivant déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire faite
le treize octobre deux mille quinze, devant Maître Géraldine Rolin
Jacquemyns, notaire associé de résidence à Bruxelles, par :

1. Madame YANTOUR Kinda, célibataire, née à Berchem-Sainte-
Agathe le trois juillet mil neuf cent septante-huit (NN 78.07.03-356.77/
numéro de carte d’identité 591-7264131-97), domiciliée à 1081 Koekel-
berg, rue Jules Besme 106/SSRC;

2. Madame YANTOUR, Amal, célibataire, née à Berchem-Sainte-
Agathe le dix-sept février mil neuf cent quatre-vingt-deux
(NN 82.02.17-336.17), domiciliée à 64210 BIDART, chemin des Ecoliers 8
(France);

3. Mademoiselle YANTOUR, Dounia, célibataire, née à Berchem-
Sainte-Agathe le vingt-quatre juillet mil neuf cent quatre-vingt-sept
(NN 87.07.24-396.81/numéro de carte d’identité 591-2876506-73), domi-
ciliée à 1060 Saint-Gilles, rue de la Victoire 57/0002;

4. Madame YANTOUR, Mouna, célibataire, née à Bruxelles
le huit novembre mil neuf cent quatre-vingt-quatre (NN 84.11.08-
288.52), domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Victor Hugo 184.

Ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de :

Monsieur YANTOUR, Mohamed, divorcé, né à Douar Taourta
(Maroc) le premier janvier mil neuf cent cinquante, décédé à Jette
le vingt-trois août deux mille quinze, de nationalité marocaine
(NN 50.00.02-585.17), domicilié à 1070 Anderlecht, avenue Docteur
Zamenhof 2, bte 50.

Il a été donné accusé de réception de cette déclaration par le greffe
du tribunal de la famille, tribunal de première instance de Bruxelles
le vingt octobre deux mille quinze, sous la référence acte 15/1917.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
dans un délai de trois mois de la présente parution, par avis recom-
mandé, adressé au notaire Géraldine ROLIN JACQUEMYNS, notaire
associé à 1000 Bruxelles, boulevard de Waterloo 16.

Géraldine Rolin JACQUEMYNS, notaire associé.
(24760)

Aux termes d’une déclaration faite devant Maître Hélène DIRICQ,
notaire à Profondeville, chaussée de Dinant 24, le 28 octobre 2015,
Maître LEFEVRE, Nathalie Nelly, dont les bureaux sont situés à Namur
(Jambes), chaussée de Liège 15, agissant en qualité de tuteur de
Monsieur HERMANT, Dominique Raymond Jean Ghislain, né
le 10 juillet 1964, à Namur, domicilié à Namur (Bouge), Institut « Fran-
çois d’Assise », rue de l’Institut 30, placé sous statut de minorité
prolongée par jugement du tribunal de première instance de Namur,
en date du 18 septembre 1985, faisant élection de domicile en l’étude
de Maître Hélène DIRICQ, prénommée, a accepté sous bénéfice
d’inventaire la succession de Madame DELHEZ, Anne Marie Julie
Georgette Ghislaine, née à Beez le 20 avril 1938, en son vivant
domiciliée à Namur (Wépion), chaussée de Dinant 708, et décédée à
Namur le 8 octobre 2015.

Maître LEFEVRE, a été autorisée à accepter ladite succession sous
bénéfice d’inventaire aux termes de l’ordonnance rendue
le 16 octobre 2015, par le juge de paix du premier canton de Namur.

Le tribunal de première instance de Namur a accusé réception de
la déclaration, en date du 2 novembre 2015, sous le numéro 15-564.

Pour extrait conforme : Hélène DIRICQ, notaire.
(24761)

Aux termes d’une déclaration faite devant le notaire Vincent REUL,
à Morlanwelz, en date du 21 octobre 2015, Madame ROBERT, Nathalie
Anne Sylviane, née à La Hestre le 15 février, épouse de Monsieur FANI-
GLIULO, Angelo, domiciliée à Manage, rue Eugène Coquereau 21,
agissant en son nom personnel, a déclaré ACCEPTER MAIS SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
Monsieur ROBERT, Emile Fernand Bienvenu, né à Maurage
le 23 septembre 1939, époux en secondes noces de Madame LICH,
Renate, domicilié en dernier lieu à Morlanwelz, section de Carnières,
rue du Trichon 84, et décédé à La Louvière le 12 janvier 2008.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la publication des présentes au Moniteur belge. Cet avis doit être adressé
à Maître Vincent REUL, à Morlanwelz, place Franklin Roosevelt 1.

(Signé) Vincent REUL, notaire.
(24762)

A comparu :

Maître Hélène PEPIN, avocate à Saint-Ghislain, rue du Port 43,
agissant en qualité de représentant légal, étant administrateur provi-
soire de :

Madame Brismé, Gisèle Estelle Victoria, née à Fayt-lez-Manage le
trente et un octobre mil neuf cent vingt-quatre, numéro national
24.10.31-040.89, veuve de Monsieur Brogniaux, Alexandre Emile Lucien
Ghislain, et déclarant ne pas avoir fait une déclaration de cohabitation
légale, domiciliée à 7141 Morlanwelz (Carnières), rue Maximilien Duvi-
vier 16.

Nommée à cette fonction aux termes d’une ordonnance prononcée
par le juge de paix du canton de La Louvière, en date du 7 juillet 2015.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 15 octobre 2015, par
le juge de paix de La Louvière.

La comparante nous a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire,
la succession de Monsieur Brogniaux, Alexandre Emile Lucien Ghis-
lain, né à Carnières le 5 juin 1925, numéro national 25.06.05-071.55, en
son vivant époux de Madame Brismé, Gisèle Estelle Victoria, domicilié
à 7141 Morlanwelz (Carnières), rue Maximilien Duvivier 16, et décédé
à La Louvière le 22 avril 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Sylvain BAVIER, notaire de résidence
à La Louvière, rue du Parc 28.

(Signé) Sylvain BAVIER, notaire
(24763)

L’an deux mil quinze, le sept septembre, devant Maître Caroline
REMON, notaire à Jambes.

Madame LAMBE, Colette, née à Aubange le 13 septembre 1959,
domiciliée à 6760 Virton, rue Champs Boutons 20, agissant en qualité
de protutrice de :

- LAMBE, Morgan, né à Arlon le 1er février 2005, domicilié à
5530 Yvoir, rue Sur Champt 25.

Désignée à cette fonction par jugement du tribunal de
première instance de Namur, division Namur, section jeunesse, du
10 juillet 2015.

A ce, autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant, en date du 24 août 2015,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter sous bénéfice
d’inventaire :

- la succession de Monsieur LAMBE, Guy René, né à Heinsch
le 13 mars 1952, domicilié de son vivant à 6767 Harnoncourt, quartier
des Ouyelis 10, et décédé le 27 avril 2011;

- la succession de Monsieur LAMBE, Jacky, né à Messancy
le 16 septembre 1984, domiciliée de son vivant à 4100 Seraing, rue de la
Colline 190, boîte 3, et décédé le 5 juillet 2011;

- la succession de Monsieur LAMBE, Bruno, né à Vielsalm
le 20 janvier 1937, domicilié de son vivant à Rochefort, rue de
l’Abattoir 59, et décédé à Saint-Servais le 24 mai 2012.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
du notaire Caroline REMON, rue Mazy 64, à 5100 Jambes.

Pour extrait conforme : (signé) Caroline REMON, notaire.
(24764)

L’an deux mille quinze, le 21 octobre, par-devant Maître Gaëtan
WAGEMANS, notaire à Ixelles.

A comparu :

Madame JADOT, Chantal Alice Jeanne, née à Watermael-Boitsfort
le 22 juin 1956, domiciliée à 1820 Steenokkerzeel, de Croix d’Heuchin-
laan 3, agissant en son nom personnel.

A déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succes-
sion de Madame PIRONNET, Yvonne Yolande, née à Forest
le 30 juin 1931, en son vivant domiciliée à 1050 Ixelles, avenue de
l’Hippodrome 90/94, et décédée à Ixelles le 1er mars 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion, par pli
recommandé, à Maître Gaëtan WAGEMANS, notaire, avenue
Molière 208, à 1050 Ixelles.

La déclaration a été déposée au greffe du tribunal de
première instance de Bruxelles, lequel en a accusé réception, en date du
27 octobre 2015, numéro répertoire 15-1962.

(Signé) Gaëtan WAGEMANS, notaire à Ixelles.
(24765)

Suivant acte dressé par Maître Gaëtan DELVAUX, notaire à Jodoigne,
en date du 26 août 2015 :

Identité du déclarant :

Monsieur JOSSE, Freddy Fernand Ghislain, né à Tirlemont
le 7 juin 1946, numéro national 46.06.07-193.23, époux de
Madame Spilstyns, Andrée, domicilié à 1390 Grez-Doiceau, rue Jules
Depauw 24.

Agissant en son nom personnel et en sa qualité d’administrateur
provisoire de :

Madame ADANT, Denise Léontine Ghislaine, née à Biez
le 4 septembre 1929, registre national numéro 29.09.04-212.49, veuve de
Monsieur Moreau, André, domiciliée à 1370 Jodoigne, chaussée de
Tirlemont 67, désigné en cette qualité en vertu de l’ordonnance rendue
le onze mai deux mille quinze, par Monsieur le juge de paix de
Huy II-Hannut, siège de Hannut; et autorisé pour ce faire, en vertu de
l’ordonnance rendue le vingt-huit juillet deux mil quinze, par
Monsieur le juge de paix de Huy II-Hannut, siège de Hannut.

Le comparant, agissant comme dit ci-avant, déclare accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur MOREAU, André
Fernand Louis Ghislain, en son vivant receveur régional, né à Lathuy
le 18 septembre 1929, numéro national 29.09.18-175.54, décédé à Lincent
le 25 mars 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion à Maître Gaëtan DELVAUX, notaire à
1370 Jodoigne, avenue des Commandants Borlée 14.

(Signé) Gaëtan DELVAUX, notaire.
(24766)

Par déclaration faite par-devant Maître Joël TONDEUR, notaire à
la résidence de Bastogne, associé de la société « TONDEUR et
MOUTON - notaires associés », ayant son siège à Bastogne, rue de
Neufchâteau 39, en date du 26 octobre 2015, déposée au greffe du
tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau,
avec accusé de réception du 30 octobre 2015, Monsieur POITOUX,
Philippe Jacques Ghislain, né à Bastogne le 19 octobre 1965, veuf de
Madame JACQUEMIN, Joëlle, domicilié à Sainte-Ode, rue des
Tombelles 2, agissant en vertu d’une autorisation lui donnée par
ordonnance du 28 septembre 2015, du juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, en qualité de père et admi-
nistrateur des biens et de la personne de son enfant mineur :

Monsieur POITOUX, Chris Tony, né à Bastogne le 28 septembre 2000,
célibataire, domicilié à Bastogne, Bourcy 425.

Lequel a déclaré accepter au nom du mineur sous bénéfice d’inven-
taire la succession de Madame ABINET, Genevièvre Joséphine Ghis-
laine Maria, épouse de Monsieur JACQUEMIN, Léon, née à Longvilly
le 17 octobre 1937, domiciliée en son vivant à Bastogne, Bourcy 260,
décédée à Bastogne le 16 février 2015.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de l’association des notaires « TONDEUR et MOUTON - notaires
associés », ayant son siège social à Bastogne, rue de Neufchâteau 39.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Bastogne, le 4 novembre 2015.

Pour extrait conforme : (signé) Joël TONDEUR, notaire.
(24767)

Suivant déclaration faite devant Maître Pierre-Olivier LOIX, notaire
associé de résidence à Tournai le 16 octobre 2015, Mademoi-
selle HUICQ, Valérie Françoise Ghislaine, employée, née à Tournai
le douze décembre mil neuf cent septante-huit, célibataire, domiciliée à
7900 Leuze-en-Hainaut, rue du Bois Blanc 51.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Pierre-Olivier LOIX,
notaire à Tournai.

Agissant en qualité de représentante légale étant : la mère de
Monsieur JAKUBOWSKI, Alex Pierre Richard, né à Tournai le dix-
neuf janvier deux mil quatorze, célibataire, domicilié à 7900 Leuze-en-
Hainaut, rue du Bois Blanc 51, agissant en vertu d’une autorisation
délivrée le 4 septembre 2015, par le juge de paix de Péruwelz-Leuze-
en-Hainaut, à Leuze-en-Hainaut,

a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur JAKUBOWSKI, Guillaume Gérard, mécanicien, né à Auchel
(France) le huit juin mil neuf cent septante-six, en son vivant, domicilié
à Leuze-en-Hainaut, rue du Bois Blanc 51, décédé en célibat, à
7500 Tournai, le quinze avril deux mil quinze.

(Signé) Pierre-Olivier LOIX, notaire associé à Tournai.
(24768)

Par déclaration faite devant Maître Denis Gilbeau, notaire résidant à
Manage, en date du 22 octobre 2015, déposée au greffe du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, avec accusé de
réception du 3 novembre 2015, Mademoiselle VIAL, Stéphanie Marie
Ghislaine, née à Charleroi le 17 octobre 1974, célibataire, domiciliée à
Ecaussinnes, rue Mâlon Fontaine 1, a accepté sous bénéfice d’inventaire
la succession de Monsieur VIAL, Lucien Albert Joseph, né à Les Halles
(France) le 18 décembre 1935, divorcé, non remarié, en son vivant
domicilié à Pont-à-Celles, rue Arsenal 244, décédé à Charleroi le
17 octobre 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion à Me Muriel De Roose, notaire associé, à
6220 Fleurus, chemin de Mons 7.

(Signé) Denis GILBEAU, notaire.
(24769)

Suivant déclaration faite devant le notaire associé Anne DECLAIR-
FAYT, à Assesse, en date du 26 octobre 2015, enregistrée au greffe du
tribunal de première instance de Namur le 29 octobre 2015, sous
le numéro 15-591, Madame MAIRESSE Carine, née à Liège
le 30 juin 1962, divorcée, domiciliée à 5500 Falmagne, ville de Dinant,
rue de la Restauration 27, agissant en sa qualité de mère de : - DISCLEZ,
Arnaud Eric Mireille (NN 98.07.22-193.90), né à Dinant le 22 juillet 1998,
célibataire, domicilié à 5500 Falmagne, ville de Dinant, rue de la Restau-
ration 27, et en vertu de l’ordonnance délivrée par le juge de paix du
canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, en date du 24 août 2015, a
accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de son grand-père,
Monsieur DISCLEZ, Jacques Germain Emile Joseph, né à Molenbeek-
Saint-Jean le 20 juin 1931, époux de Madame CLAES, Françoise Marie
Hubertine, née à Namur le 11 mai 1933, domicilié en son vivant à
5332 Crupet, commune d’Assesse, rue Haute 20, est décédé intestat à
Assesse le 1er avril 2015.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
code civil, il est fait élection de domicile en l’étude des notaires associés
Antoine & Anne DECLAIRFAYT, à 5330 Assesse, rue Jaumain 9, où
les créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits, par
avis recommandés, dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Anne DECLAIRFAYT, notaire associé.
(24770)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-1986) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le trente octobre deux mille
quinze, par :

Maître Alain STUCKENS, avocat, dont le cabinet est situé à
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277.

En qualité de : administrateur provisoire de Monsieur Michel
FLORENT, domicilié à 1730 Asse, Weversstraat 18, bte 8.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
deuxième canton d’Anderlecht, datée du 27 avril 2012.

Autorisation : ordonnance du juge de paix d’Anderlecht II, datée du
15 octobre 2015.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : FLORENT, Martine Danielle Ghis-
laine, née à Namur le 26 juin 1960, en son vivant domiciliée à Forest,
rue Prosper Matthys 49, bte 31, et décédée le 31 mai 2015, à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Eric
JACOBS, notaire, dont le cabinet est situé à 1000 Bruxelles, boulevard
de Waterloo 16.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
FERON.

(24771)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-1987) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le trente octobre deux mille
quinze, par :

Maître Alain STUCKENS, avocat, dont le cabinet est situé à
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277.

En qualité de : administrateur provisoire de Monsieur Michel
FLORENT, domicilié à 1730 Asse, Weversstraat 18, bte 8.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
deuxième canton d’Anderlecht, datée du 27 avril 2012.

Autorisation : ordonnance du juge de paix d’Anderlecht II, datée du
15 octobre 2015.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : FLORENT, Jean Lucien, né à Spy
le 12 septembre 1925, en son vivant domicilié à Anderlecht, avenue
Marius Renard 35/0005, et décédé le 22 avril 2015, à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Eric
JACOBS, notaire, dont le cabinet est situé à 1000 Bruxelles, boulevard
de Waterloo 16.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
FERON.

(24772)
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Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-1985) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le trente octobre deux mille
quinze, par :

Maître Alain STUCKENS, avocat, dont le cabinet est situé à
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277.

En qualité de : administrateur provisoire de Madame Nicole DOBBE-
LEIRE, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 131.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix d’Ander-
lecht II, datée du 15 octobre 2015.

Autorisation : ordonnance du juge de paix d’Anderlecht II, datée du
15 octobre 2015.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : BUEKENS, Carine Nicole Béatrice,
née à Uccle le 18 février 1965, en son vivant domiciliée à Anderlecht,
avenue Docteur Zamenhof 18/0120, et décédée le 30 août 2015, à
Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Paul
BAUWENS, notaire, dont le cabinet est situé à 1700 Dilbeek, Rozen-
laan 10.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
FERON.

(24773)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-1978) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le vingt-neuf octobre
deux mille quinze, par :

Maître Petra DIERICKX, avocate, dont le cabinet est situé à 1090 Jette,
rue A. Vandenschrieck 92.

En qualité de : administrateur des biens de Madame Yvette, domici-
liée à 1950 Kraainem, rue de l’Argile 107.

Désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Molenbeek-Saint-Jean, datée du 17 octobre 2014.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-
Saint-Jean, datée du 29 avril 2015.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : DECERF, Albert Jules Edouard, né à
Bruxelles le 7 novembre 1912, en son vivant domicilié à KRAAINEM,
rue d’Argile 107, et décédé le 1er mars 2015, à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion, à Maître Guy
DUBAERE, notaire, dont le cabinet est situé à 1090 Bruxelles, chaussée
de Jette 514/A.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Muriel JUDICQ.
(24774)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-1996) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le deux novembre
deux mille quinze, par :

Madame Suzanne EL SAYEGH, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue de
Livourne 36.

En qualité de : mère et détentrice de l’autorité parentale sur
ses enfants mineurs :

• Mademoiselle Catherine HERBINIAT.

• Monsieur Alexandre HERBINIAT.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du deuxième canton de
Bruxelles, datée du 28 octobre 2015.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : CLOQUE, Odette Simonne, née à
Forest le 6 août 1927, en son vivant domiciliée à VILVOORDE, Trasser-
sweg 125, et décédée le 19 avril 2015, à Jette.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à
Maître VAN VERE, notaire, dont le cabinet est situé à 1120 Bruxelles,
rue François Vekemans 218.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
FERON.

(24775)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège
le deux novembre deux mille quinze.

A COMPARU :

Maître TOUSSAINT, Marie Pascale O., née à Bruxelles (district 2)
le 22 mai 1991, avocat à 1480 Tubize, boulevard Georges Deryck 26,
bte 15, porteur d’un mandat spécial sous seing privé à lui donné par :

Maître GUILLET, Nathalie, avocat à 1480 Tubize, boulevard Georges
Deryck 26, bte 15, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de :

Madame CARPENTIER, Christine, née à Mons le 19 octobre 1960,
domiciliée à Mons, avenue Joseph Wauters 151, résidant au CHP
« Chêne aux Haies », chemin du Chêne aux Haies 24, à 7000 Mons.

Maître GUILLET Nathalie, ès dites qualités, désignée à cette fonction
par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de Seneffe, en
date du 4 novembre 2011, et dûment

habilitée aux fins des présentes par ordonnance de la même justice
de paix cantonale, en date du 22 octobre 2015, et que nous annexons ce
jour au présent acte, en copie.

Mandat dont la signature a été vu pour légalisation par l’adminis-
tration communale de Tubize, et que nous annexons ce jour, au présent
acte.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, pour et au nom de
sa mandante, nous a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE la succession de : CARPENTIER, Paul Camille Ghislain, né à
Dour le 16 novembre 1930, en son vivant domicilié à MONS (Cuesmes),
avenue Joseph Wauters 151, et décédé le 9 décembre 2014, à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître HAMAIDE, Antoine, notaire de
résidence à 7000 Mons, rue des Telliers 4.

Le greffier, (signature illisible).
(24776)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège
le trente octobre 2015.

A COMPARU :

Madame FOSTIER, Gilberte Hélène, née à Lessines le 1er août 1959,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Léopold II 61/0008,
agissant en qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale de son fils
mineur, à savoir :

BASTIEN Bono, né à Mons le 8 juin 1998, domicilié avec sa mère.
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Madame FOSTIER, Gilberte, ès dites qualités, dûment habilitée
aux fins des présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix du
canton de Molenbeek-Saint-Jean, en date du 15 octobre 2015, que nous
annexons, ce jour au présent acte en copie conforme.

La comparante, ès dites qualités, agissant comme dit ci-dessus, nous
a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession
de : BASTIEN, Johnny Fernand, né à Hyon le 7 novembre 1962, en son
vivant domicilié à HYON (MONS), chaussée de Maubeuge 568, et
décédé le 26 juillet 2015, à Hyon.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Albert BOUTTIAU, notaire de
résidence à 7040 Asquillies, rue Emile Wauquier 32.

Le greffier délégué, (signé) E. COLLART.
(24777)

Tribunal de première instance du Hainaut division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège
le trois novembre deux mille quinze.

A COMPARU :

Madame CARION, Christelle Marcelle M., née à La Louvière
le 17 mars 1977, domiciliée à 7100 La Louvière (Haine-Saint-Paul), rue
Emile Nève 155, agissant en sa qualité de mère, titulaire de l’autorité
parentale sur ses enfants mineurs d’âge, à savoir :

CAPOBIANCO, Fiona, née à La Louvière le 14 février 1998.

CAPOBIANCO, Flavia, née à La Louvière le 19 décembre 1999.

CAPOBIANCO, Lucy, née à La Louvière le 17 avril 2002.

CAPOBIANCO, Luca, né à La Louvière le 10 avril 2004. Domiciliés
avec leur mère.

Madame CARION, Christelle, ès dites qualités, dûment habilitée
aux fins des présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix du
canton de La Louvière, en date du 6 octobre 2015, que nous annexons
ce jour au présent acte, en copie conforme.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
CAPOBIANCO, Giuseppe, né à Montedoro (Italie) le 9 septembre 1963,
en son vivant domicilié à La Louvière (Haine-Saint-Paul), rue Emile
Nève 155, et décédé le 8 juin 2015, à la Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître LEVIE, Yves-Michel, notaire de
résidence à 7100 La Louvière, rue A. Warocqué 134.

Le greffier, (signé) C. DEGENEFFE.
(24778)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

L’an deux mille quinze, le quatre novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, division
NAMUR.

A COMPARU :

Madame DELCHEVALERIE, Sandra, née à Namur le 24/01/1971,
divorcée de Monsieur PIRON, Christian, domiciliée à 5190 Spy, rue de
la Sauvenière 66;

agissant :

- avec l’autorisation de Mme le juge de paix du canton de
Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux, en date du 08/09/2015, dont
copie restera annexée au présent acte, pour et au nom de son enfant
mineur :

*PIRON, Charlotte (fille du défunt), née à Namur le 23/02/1998,
domiciliée à 5190 Spy, rue de la Sauvenière 66.

Mineure sous autorité parentale.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : PIRON, Christian Guy Regnier
Georges Ghislain, né à Namur le 17 mars 1968, de son vivant domicilié
à AUVELAIS, rue des Glaces Nationales 57/0006, et décédé
le 27 juillet 2015, à Lodelinsart (Charleroi).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Damien Le Clercq, notaire à 5000 Namur, rue Pépin 18.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne LISSOIR.
(24779)

Ik, ondergetekende Mr. Erika REDEL, geassocieerd notaris, te
Lovendegem, bevestig dat bij verklaring afgelegd voor mijn ambt op
26 oktober 2015, mevrouw ZWANCKAERT, Anne-Marie, geboren te
Gent op 14 juli 1963, rijksregisternummer 63.07.14-138.38, weduwe van
de heer DE KEYSER, Jacques, wonende te 9910 Knesselare, Eeklose-
weg 47, in haar hoedanigheid van wettige vertegenwoordiger over
juffrouw DE KEYSER, Pauline Helena Malvina, geboren te Gent op
8 mei 1999, rijksregisternummer 99.05.08-364.55, ongehuwd en beves-
tigend geen verklaring van wettelijke samenwoning te hebben afge-
legd, wonende te 9910 Knesselare, Eekloseweg 47, de nalatenschap van
de heer DE KEYSER, Jacques Alfons Remi, geboren te Beernem op
22 april 1963, rijksregisternummer 63.04.22-493.04, echtgenoot van
mevrouw ZWANCKAERT, Anne-Marie, geboren te Gent op
14 juli 1963, rijksregisternummer 63.07.14-138.38, wonende te
9910 Knesselare (Ursel), Eekloseweg 47, testamentloos overleden te
9910 Knesselare op 15 juli 2015, heeft aanvaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Lovendegem, 2 november 2015.

Erika Redel, notaris, te Lovendegem.
(24780)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, op dertig oktober tweeduizend vijftien, hebben :

VAN GYSEL, WILFRIED JOZEF J., geboren te Deurne op
12 april 1959, wonende te 2160 Wommelgem, Wiekenstraat 29;

VAN GYSEL, MARK FRANÇOIS, geboren te Deurne op
15 augustus 1962, wonende te 2110 Wijnegem, Ertbruggestraat 47;

LANCEL, PASCAL MARIA J., geboren te Borgerhout op
27 november 1970, wonende te 2930 Brasschaat, Augusteinslei 220/
2002;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen VAN GYSEL, Willem Alexis, geboren te Borger-
hout op 20 juli 1924, in leven laatst wonende te 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN), Hof ter Lo 6, bus 25, en overleden te Antwerpen,
district Borgerhout, op 31 augustus 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notarissen ’De Cort & Raes’, te 2610 Wilrijk, Bist 163.

Antwerpen, 30 oktober 2015.

De griffier, (get.) T. Boey.
(24781)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vier november tweeduizend vijftien ; ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen; voor ons, M. Van
Berlo, griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen : VAN DER
AUWERA, XENIA, advocaat, kantoorhoudende te 2110 Wijnegem,
Marktplein 22; handelend als gevolmachtigde van JORIS, WILFRIED,
advocaat, kantoorhoudende te 2110 Wijnegem, Marktplein 22; hande-
lend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe benoemd
bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zandhoven, d.d.
20 juli 2015, over de goederen van ENGELEN, BEATRIJS HEDWIG
GODELIEVE, geboren te Mortsel op 29 juli 1954, wonende en verblij-
vende in het P.Z. Bethaniënhuis, te 2980 Zoersel, Andreas Vesalius-
laan 39.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen ENGELEN, Karel Leonard, geboren te Veerle op
28 mei 1924, in leven laatst wonende te 2900 SCHOTEN, Trevierenlei 3,
en overleden te Brasschaat op 21 januari 2014.

Comparante legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Zandhoven, d.d. 27 oktober 2015, voor waarbij JORIS, Wilfried,
hiertoe gemachtigd werd.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen
op het eigen kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, alwaar de
schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

Comparante verklaart zelf in te staan voor de publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (get.) Van Berlo, M.
(24782)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op drie november tweeduizend vijftien,
heeft :

1. van Seenus, Martin Eduard, geboren te Amsterdam (Nederland)
op 18 februari 1967, wonende te 5223 LL den Bosch (Nederland),
Gelsiusstraat 58;

2. van Seenus, Antonie Philippus, geboren te Amsterdam (Neder-
land) op 11 maart 1964, wonende te Malaga, Spanje, 29679 Benahavis,
Calle Pilatos II, La Heredia, beiden handelend in eigen naam :
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen van Seenus, Robert Johannes, geboren te
Amsterdam (Nederland) op 18 oktober 1938, in leven laatst wonende
te 2360 OUD-TURNHOUT, Spreeuwendreef 14, en overleden te Turn-
hout op 29 juni 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Gheeraert, kantoorhoudende te 9031 Drongen,
Antoon Catriestraat 18.

Turnhout, 3 november 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) S. Nietvelt.
(24783)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op drie november tweeduizend vijftien,
heeft Mr. Sabine De Taeye, advocaat, met kantoor te 9070 Destelbergen,
Park ter Kouter 13; handelend in haar hoedanigheid van voogd, hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het vierde kanton
Gent, d.d. 17 juni 2015, over de minderjarige : VAN DE VELDE, JASON,
geboren te Gent op 29 augustus 2007 en wonende te 9041 Oostakker,
Meerhoutstraat 49; toegelaten tot het voordeel van de kosteloze rechts-
bijstand van het Bureau voor Rechtsbijstand van de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, d.d. 20 oktober 2015 met
P.D. nummer 1500752; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VAN DE VELDE, Sven,
geboren te Gent op 22 maart 1970, in leven laatst wonende te
9000 GENT, Rooigemlaan 196, en overleden te Gent op 5 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Sabine De Taeye, te 9070 Destelbergen, Park ter
Kouter 13.

Gent, 3 november 2015.

De griffier, (get.) Marjan D’Hulster.
(24784)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op drie november tweeduizend vijftien,
heeft Mr. Sabine De Taeye, advocaat, met kantoor te 9070 Heusden,
Park ter Kouter 13; handelend in haar hoedanigheid van voogd, hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het vierde kanton
Gent, d.d. 17 juni 2015, over de minderjarige : VAN DE VELDE, JASON,
geboren te Gent op 29 augustus 2007 en wonende te 9041 Oostakker,
Meerhoutstraat 49; toegelaten tot het voordeel van kosteloze rechtsbij-
stand bij beschikking van het Bureau voor rechtsbijstand van de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, d.d.
20 oktober 2015 met P.D. nummer 1500752; verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen DE
BOO, Cindy Elvira Johanna, geboren te Gent op 14 augustus 1978, in
leven laatst wonende te 9000 GENT, New-Orleansstraat 167, en over-
leden te Gent op 20 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Sabine De Taeye, te 9070 Heusden, Park ter Kouter 13.

Gent, 3 november 2015.

De griffier, (get.) Marjan D’Hulster.
(24785)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op drie november tweeduizend vijftien,
heeft Landuyt, Glenn Jean-Pierre, geboren te Oostende op 2 maart 1974,
wonende te 8400 Oostende, Honoré Borgersstraat 36, handelend -
blijkens de Ons vertoonde beslissing (houdende machtiging) van de
vrederechter van het tweede kanton Oostende van 7 april 2015 -
namens het bij hem wonend minderjarig kind : LANDUYT, Imani,
geboren te Oostende op 2 oktober 2002, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
VANDENBROECK, Alexandra, geboren te Watermaal-Bosvoorde op
13 mei 1977, in leven laatst wonende te 8400 Oostende, Zandvoorde-
dorpstraat 55, en overleden te Oostende op 3 oktober 2014.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. De Jonghe, Philippe, notaris, te 8400 Oostende,
Euphrosina Beernaertstraat 106.

Brugge, 3 november 2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.
(24786)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op drie november tweeduizend vijftien,
heeft VANDENBERGHE, Wendy Nathalie, geboren te Roeselare op
10 september 1977, wonende te 8851 Ardooie, Gezellestraat 7, hande-
lend in eigen naam en daartoe gemachtigd bij beschikking van de
arbeidsrechtbank Gent, afdeling Brugge - (collectieve schuldenregeling)
op grond van art. 1675/7, § 3 Ger. W. - van 15 oktober 2015, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen VANDENBERGHE, Willy Clement, geboren te Lichtervelde
op 29 januari 1943, in leven laatst wonende te 8810 Lichtervelde,
Groenstraat 2, bus 1, en overleden te Roeselare op 24 december 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Karel Vanbeylen, notaris, te 8750 Wingene
(Zwevezele), Lichterveldestraat 74.

Brugge, 3 november 2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.
(24787)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op drie november tweeduizend vijftien,
heeft LY FATIMATA, geboren te Pikine (Senegal) op 14 juli 1977,
wonende te 8500 Kortrijk, Antoon Van Dycklaan 3.

Handelend in eigen naam en handelend in haar hoedanigheid van
(langstlevende) ouder, wettige beheerder over de goederen en persoon
van haar minderjarige kinderen :

a. SOW, Maïmouna, geboren te Kortrijk op 19 maart 1999, wonende
te 8500 Kortrijk, Antoon Van Dycklaan 3.

b. SOW, Mansour, geboren te Kortrijk op 26 november 2002, wonende
te 8500 Kortrijk, Antoon Van Dycklaan 3.

c. SOW, Souleymane, geboren te Kortrijk op 16 mei 2004, wonende te
8500 Kortrijk, Antoon Van Dycklaan 3.

d. SOW, Sawdatou, geboren te Kortrijk op 1 februari 2006, wonende
te 8500 Kortrijk, Antoon Van Dycklaan 3.

e. SOW, Marvam, geboren te Kortrijk op 13 augustus 2013, Antoon
Van Dycklaan 3, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen SOW, Mamadou, geboren te
Dakar Senegal op 17 juli 1951, in leven laatst wonende te
8500 KORTRIJK, Antoon Van Dycklaan 3, en overleden te Kortrijk op
25 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Boes & Devaere, met standplaats te 8500 Kortrijk,
Rijselsestraat 20.

Kortrijk, 3 november 2015.

De griffier, (get.) An Dehenau.
(24788)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op drie november tweeduizend vijftien,
heeft BOSSAERTS, Ingrid, geboren te Deurne op 25 mei 1964, wonende
te 8870 Izegem, Henri Dunantstraat 6,

handelend als ouder, drager van het ouderlijk gezag over het bij haar
inwonend kind : COMMEYNE, Jaro Jan, geboren te Antwerpen op
25 mei 2005, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen VERHAMME, Magdalena Anna
Theresia, geboren te Sint-Eloois-Winkel op 14 april 1928, in leven laatst
wonende te 8880 LEDEGEM, Rollegemstraat 17, en overleden te
Ledegem op 25 april 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Destrooper, Sabine, kantoorhoudend te
8880 Ledegem, Rollegemstraat 56.

Kortrijk, 3 november 2015.

De griffier, (get.) Nancy Nollet.
(24789)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de
la SPRL CONNEXION, dont le siège social est établi à 1348 LOUVAIN-
LA-NEUVE, FOND JEAN PAQUES 6B, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0844.738.950, le tribunal de commerce du
Brabant wallon a, par jugement du 02/11/2015 :

constaté que le plan de réorganisation n’a pas été approuvé par
la majorité des créanciers ayant voté en application des dispositions de
l’article 54 de la loi du 31.01.2009, et qu’il a été de ce fait rejeté.

Pour extrait conforme : (signé) M. KEERSTOCK, greffière déléguée.
(24790)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28-10-2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif,
à la SPRL WASHING COURONNEMENT, dont le siège social est établi
à 1040 BRUXELLES, rue Général Henry 36.

Numéro d’entreprise : 0406.030.815.

N° R.J. : 20150083.

Le tribunal a désigné Monsieur d’HOOP de SYNGHEM, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis : le 03/02/2016.

Vote des créanciers : le 20/01/2016.

Dépôt du plan : le 31/12/2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, DE WOLF, Amaury.
(24791)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 23-09-2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par transfert, à
la SA FISA DECOFAIR, dont le siège social est établi à
1070 BRUXELLES, route de Lennik 451.

B.C.E : 0405.426.940.

N° R.J. : 20150081.

Le tribunal a désigné :

Maître GOLDSCHMIDT, Alain, avocat, dont le cabinet est établi à
1170 BRUXELLES, chaussée de La Hulpe 150, en qualité de mandataire
de justice qui sera chargé d’organiser et de réaliser le transfert au nom
et pour le compte du débiteur;

Monsieur VERCRUYSSE, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles,
en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis : le 31/12/2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, N. PINCHART.
(24792)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28/10/2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la prorogation de sursis à la SPRL LES ATELIERS
DE LA MAILLE, dont le siège social est établi à 1050 BRUXELLES,
avenue Louise 98.

B.C.E. : 0888.657.580.

N° R.J. : 20150043.

Echéance du sursis : le 27 avril 2016.

Vote des créanciers : 13 avril 2016.

Dépôt du plan : le 24 mars 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, PINCHART, Nicolas.
(24793)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28-10-2015, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif,
à la SPRL ETS MOUTARDE ET FILS, dont le siège social est établi à
1040 BRUXELLES, rue Général Henry 36.

Numéro d’entreprise : 0425.869.194.

N° R.J. : 20150082.

Le tribunal a désigné Monsieur d’HOOP de SYNGHEM, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis : le 03/02/2016.

Vote des créanciers : le 20/01/2016.

Dépôt du plan : le 31/12/2015.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DE WOLF,
Amaury.

(24794)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 3 novembre 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division, Liège a :

• Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par
accord collectif, et accordé un sursis de quatre mois prenant cours
le 3 novembre 2015, pour se terminer le 3 mars 2016, à la SPRL DF
MONTAGES ET CONSTRUCTIONS, ayant son siège social à
4610 Beyne-Heusay, rue de Herve 753, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0829.914.974, ayant pour conseil, Maître Pierre MACHIELS, avocat
à 4500 Huy, rue des Croisiers 15.

• Fixé au 23 février 2016, à 9 h 30 m, à l’audience de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège
(salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. LHOEST.
(24795)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 3 novembre 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire, par transfert sous autorité de justice, en lieu et place de
la réorganisation judiciaire, par accord amiable, et en a octroyé le béné-
fice à la SA HYMETEC, dont le siège social est établi à 5032 ISNES, rue
Phocas Lejeune 24A, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0458.895.419.

La durée du sursis est prolongée jusqu’au 30 mars 2016.

Le même jugement désigne un mandataire de justice en la personne
de Maître Marielle SCHUMACKER, avocat à 5100 NAMUR, chaussée
de Marche 380, afin de réaliser le transfert de tout ou partie de
l’entreprise ou de ses activités.

- Avocat de la requérante : Maître Jean J. PROESMANS, à
5101 ERPENT, rue de la Pavée 7/1.

- Juge délégué : Monsieur Michel HARDY.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(24796)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 3 novembre 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a octroyé une prorogation de sursis à la SPRL GOMAT,
dont le siège social est établi à 5000 NAMUR, rue des Croisiers 36,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0449.603.512.

La durée du sursis supplémentaire est de trois mois prenant cours
le 5 novembre 2015, pour se terminer le 5 février 2016.

Le même jugement prolonge le mandat du mandataire de justice,
Maître Olivier GRAVY, avocat à 5000 NAMUR, rue Pépin 14, pour
organiser et réaliser le transfert.

Avocat de la requérante : Maître Benoît HOC, à 5100 WEPION, route
de Saint-Gérard 98.

Juge délégué : M. Michel HARDY.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(24797)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 22 octobre 2015, le tribunal de commerce de Mons
et de Charleroi, division Mons, a ordonné la NON-HOMOLOGATION
DU PLAN de réorganisation et la CLOTURE de la procédure de
réorganisation judiciaire accordée à la SA ABRACO DEBRA
NETWORK, dont le siège social est situé à 7000 MONS, rue du
Hautbois 46, exerçant l’activité d’atelier d’usinage et fabrication d’outils
diamantés au siège d’exploitation sis à 7100 LA LOUVIERE, rue Croix
du Maïeur 17, B.C.E. n° 0834.317.091.

Par le même jugement, Monsieur JACQUES THUMELAIRE, a été
déchargé de sa mission de juge délégué.

Le greffier, (signé) I. POLET.
(24798)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 30 oktober 2015,
werd van NORTH AND SOUTH BVBA, KAREL UYLTROEVEN-
LAAN 10, BUS 4, 2980 ZOERSEL, ondernemingsnum-
mer : 0449.969.835, het reorganisatieplan gehomologeerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) G. Van de Weyer.
(24799)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 30 oktober 2015,
werd van FILBRU NV, MARIA PIJPELINCXSTRAAT 6,
2000 ANTWERPEN 1, ondernemingsnummer : 0468.225.433, het
reorganisatieplan gehomologeerd en de reorganisatieprocedure afge-
sloten.

De griffier, (get.) G. Van de Weyer.
(24800)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 30 oktober 2015,
werd de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie
door collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
4 maart 2016, aan BLUE INFINITY GROUP BVBA, ZANDHOVENSE-
BAAN 74, 2970 SCHILDE, ondernemingsnummer : 0834.663.422.

Gedelegeerd rechter : KUYPS, JAN, e-mail :
jankuyps@zorgenfarma.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 29 januari 2016.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 26 februari 2016, om 10 uur,
voor de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal C3.

De griffier, (get.) G. Van de Weyer.
(24801)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 30 oktober 2015,
werd de opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie
door collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
4 maart 2016, aan KEUKENRENOVATIE SYSTEMS BVBA, LEEUW-
LANTSTRAAT 92, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer : 0464.695.326

Gedelegeerd rechter : DE TROETSEL, LUK, e-mail :
I.de.troetsel@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 29 januari 2016.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 26 februari 2016, om
10 u. 30 m., voor de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20, bus 7,
2000 Antwerpen, derde verdieping, zaal C3.

De griffier, (get.) G. Van de Weyer.
(24802)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De zevende kamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen,
afdeling Hasselt, heeft op 2/11/2015, een vonnis uitgesproken in de
zaak ingeschreven onder A.R. R/15/00031 waarbij de gerechtelijke
reorganisatie is geopend op naam van HAIR TESSENDERLO BVBA,
met maatschappelijke zetel te 3980 TESSENDERLO-ENGSBERGEN,
STATIONSSTRAAT 85, RPR (HASSELT) : 0477.363.229.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 15/02/16 met het oog op een
collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 1/02/2016, om 9 uur, voor de zevende kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal 10,
vierde verdieping.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : BUTENEERS, G. (p/a : recht-
bank van koophandel ANTWERPEN, afdeling HASSELT, PARK-
LAAN 25, BUS 6, 3500 HASSELT, e-mail :
rvk.hasselt.wco@just.fgov.be).

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(24803)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De zevende kamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen,
afdeling Hasselt, heeft op 02/11/2015, een vonnis uitgesproken in de
zaak ingeschreven onder A.R. R/15/00032, waarbij de gerechtelijke
reorganisatie is geopend op naam van THYS, FRANK, met maatschap-
pelijke zetel te 3511 HASSELT, GROTE BAAN 149/001, RPR
(HASSELT) : 0876.465.769.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 15/02/16 met het oog op een
collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 1/02/2016, om 9 uur, voor de zevende kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal 10,
vierde verdieping.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : NULENS, ROGER (p/a : recht-
bank van koophandel ANTWERPEN, afdeling HASSELT, PARK-
LAAN 25, BUS 6, 3500 HASSELT, e-mail :
rvk.hasselt.wco@just.fgov.be).

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(24804)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De vijfde kamer van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN,
afdeling TONGEREN, heeft op 30/10/2015, een vonnis uitgesproken
in de gerechtelijke reorganisatie op naam van K-DESIGN BVBA, met
maatschappelijke zetel te 3680 MAASEIK, JAGERSBORGWEG 31,
bus 1137, RPR (TONGEREN) : 0887.534.063, waarbij vastgesteld wordt
dat het reorganisatieplan neergelegd op 29/09/2015 niet werd aange-
nomen bij stemming zodat de rechtbank het plan niet kan homolo-
geren. Zij sluit de procedure van gerechtelijke reorganisatie af.

De griffier, (get.) P. DUMOULIN.
(24805)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 28 oktober 2015, werd door de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel Brussel, werd het reorganisatieplan van de
gerechtelijke reorganisatie van de BVBA PROJECTSERVIS, met maat-
schappelijke zetel te 1860 Meise, Steenberglaan 4, KBO 0825.329.745,
gehomologeerd en sluit de procedure.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(24806)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 28 oktober 2015, kent de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel aan de BVBA FABRIPOL, met maatschap-
pelijke zetel te 1130 Brussel, Wilgeroosjesstraat 58, KBO 0451.057.225,
een verlenging toe van de duur van opschorting in het kader van de
continuïteit van de ondernemingen en dit t.e.m. 2 december 2015.

De terechtzitting waarop gestemd zal worden door de schuldeisers
over het neer te leggen reorganisatieplan wordt vastgesteld op vrijdag
27 november 2015, om 10 uur in de zaal I van de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel Brussel, Waterloolaan 70, 1000 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(24807)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 28.10.2015, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel, het reorganisatieplan van de gerechtelijke
reorganisatie van de BVBA ANVAS SERVICE, met maatschappelijke
zetel te 1745 Opwijk, Nanovestraat 76, KBO 0840.436.605, niet goedge-
keurd en sluit de procedure af.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. EYLENBOSCH.
(24808)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 30/10/2015, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, derde kamer, de procedure van gerechtelijke
reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het akkoord van de
schuldeisers over een reorganisatieplan in overeenstemming met
artikel 44 tot 58 WCO geopend ten behoeve van nv Wasserij Dumalin,
met maatschappelijke zetel te 8000 Brugge, Haarakkerstraat 38, inge-
schreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder
nummer 0406.973.396.

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 30/10/2015, om te eindigen op
05/02/2016, om 23 u. 59 m.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op vrijdag 29/01/2016, om 9 uur van de
Derde kamer van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge,
zitting houdend in de zaal N (eerste verdieping) van het gerechtsge-
bouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Jan Van Hoecke, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de Wet van 31 januari 2009, betreffende de continuïteit van de
ondernemingen (WCO.Brugge. koophandel@just.fgov.be).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(24809)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 30/10/2015, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, derde kamer, het verzoekschrift tot verlenging
van de opschorting in de procedure van gerechtelijke reorganisatie
geopend ten behoeve van Group Victoire Real Estate BVBA, met zetel
te 8300 Knokke, Jef Mennekenslaan 35, bus 1, ingeschreven in de
Kruispuntbank van ondernemingen onder nummer 0478.281.462,
ontvankelijk doch ongegrond.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(24810)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 30/10/2015, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, derde kamer, het verzoekschrift tot verlenging
van de opschorting in de procedure van gerechtelijke reorganisatie
geopend ten behoeve van O-PROJECTSS BVBA, met maatschappelijke
zetel te 8750 WINGENE, Beernemsteenweg 77, ingeschreven in de
Kruispuntbank van ondernemingen onder nummer 0463.190.242,
ontvankelijk doch ongegrond.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(24811)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 30/10/2015, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, derde kamer, het verzoekschrift tot verlenging
van de opschorting in de procedure van gerechtelijke reorganisatie
geopend ten behoeve van IM.PORTA BVBA, met maatschappelijke
zetel te 8750 WINGENE, Beernemsteenweg 77, ingeschreven in de
Kruispuntbank van ondernemingen onder nummer 0452.904.678,
ontvankelijk doch ongegrond.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(24812)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 30/10/2015, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, derde kamer, het verzoekschrift tot verlenging
van de opschorting in de procedure van gerechtelijke reorganisatie
geopend ten behoeve van OOSTHOUT NV, met maatschappelijke zetel
te 8750 WINGENE, Beernemsteenweg 77, ingeschreven in de
Kruispuntbank van ondernemingen onder nummer 0419.424.040,
ontvankelijk doch ongegrond.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(24813)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 26/05/2015, van de derde kamer van de rechtbank
van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, werd de procedure
gerechtelijke reorganisatie met collectief akkoord open verklaard voor
de NV PLUS LOGISTICS, met zetel te 9100 Sint-Niklaas, Industriepark
Noord 5, bus A, met ondernemingsnummer 0432.859.332.

De rechtbank homologeert het reorganisatieplan dat werd goedge-
keurd door de vergadering van de schuldeisers d.d. 26.10.2015.
De procedure gerechtelijke reorganisatie, toegestaan aan de NV PLUS
LOGISTICS, werd gesloten bij vonnis d.d. 02.11.2015.

Ontslaat de heer Herman Schelfhaut, van zijn taak als gedelegeerd
rechter.

Dendermonde, 4 november 2015.

De griffier, (get.) K. BLANCKAERT.
(24814)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 27 oktober 2015, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van POORTACKERE NV, met zetel te 9000 Gent, Oude
Houtlei 56, met ondernemingsnummer 0464.249.720, de duur van de
opschorting verlengd met drie maanden om te verstrijken op
30 januari 2016.

Bevestigt de opdracht van de gerechtsmandataris voor de duur van
de opschorting.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) M. GELDOF, griffier.
(24815)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, derde kamer, in dato van 3 november 2015, werd voor
BVBA BRUNFAUT, met zetel te 9680 Maarkedal, Hof te Fienne 18, met
ondernemingsnummer 0882.194.610, met als activiteit verf- en spuit-
activiteiten, waaronder het plaatsen van coatings op allerhande voor-
werpen en met gespecialiseerde technieken door middel van een spuit-
cabine, de procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend; de
opschorting werd verleend tot 2 mei 2016.

Het reorganisatieplan dient ter griffie van deze rechtbank neergelegd
te worden uiterlijk op 28 maart 2016.

De datum voor de stemming over het reorganisatieplan werd
bepaald op 21 april 2016.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Thierry
Gernay, rechter in handelszaken in deze rechtbank
(t.gernay@rechtersinhandelszaken.be).

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(24816)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par jugement rendu contradictoirement le 11 septembre 2015, à
l’égard du prévenu ROSSINI, Ivan, le tribunal de première instance du
Hainaut, division de Mons, province de Hainaut, douzième chambre,
jugeant en matière correctionnelle, a condamné le nommé :

ROSSINI, Ivan, né à Bergamo (Italie) le 13 février 1976, de nationalité
italienne, radié d’office,

à une peine d’UN AN d’emprisonnement et à une peine d’amende
de 1.000,00 euros majorée de 50 décimes et portée à 6.000,00 euros ou
TROIS MOIS d’emprisonnement subsidiaire.

Prévenu d’avoir :

A ASQUILLIES, dans l’arrondissement judiciaire du Hainaut, et de
connexité ailleurs dans le Royaume.

En sa qualité de gérant, depuis le 1er octobre 2013, de
la SPRL L’ANTICA FATTORIA, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entre-
prise 0870.572.030, ayant son siège social à 7040 ASQUILLIES, rue
Emile VANDERVELDE 24, et déclarée en faillite par jugement du
tribunal de commerce de Mons du 1er septembre 2014.

I.

A une date indéterminée entre le 1er octobre 2013, et
le 1er septembre 2014

Avec une intention frauduleuse et à dessein de nuire à la masse des
créanciers, avoir détourné ou dissimulé une partie de l’actif de
la SPRL L’ANTICA FATTORIA, en l’espèce, frauduleusement détourné
à son profit ou au profit de tiers, le prix de réalisation du fonds de
commerce composé notamment d’une table de travail réfrigérée, une
chambre froide, une cuisinière, un feu à pellets, un frigo à tiroirs inox,
300 kg de pellets, 2 frigos verticaux, un congélateur, deux friteuses,
un cuit-pâtes, un four à pizzas, une caisse enregistreuse, un pétrin et
un ensemble de petit matériel, vendu pour la somme de S 31.855,00
selon factures des 3 et 4 avril 2014, non retrouvé par le curateur parmi
les actifs de la faillite (pièce 4).

II.

A une date indéterminée entre le 3 avril 2014, et le 1er septembre 2014

Dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, avoir omis de
faire l’aveu de la faillite de la SPRL L’ANTICA FATTORIA dans le délai
prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites, la société étant en état de
cessation de paiement, à tout le moins depuis le 3 avril 2014, tel que
cela ressort du rapport du curateur selon lequel le fonds de commerce
a été vendu à la société TDS DISTRIBUTION par le prévenu (pièces 4
et 7).

III.

Entre le 1er septembre 2014, et le 9 février 2015

Sans empêchement légitime, avoir omis d’exécuter les obligations
prescrites par l’article 53 de la loi sur les faillites, en l’espèce :

- avoir omis de se rendre à toutes les convocations du juge-
commissaire ou du curateur (pièces 4 et 7);

- avoir omis de fournir au juge-commissaire et au curateur tous
les renseignements requis.

IV.

Entre le 1er octobre 2013, et le 1er septembre 2014
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Avoir sciemment contrevenu à l’article 16 de la loi du 17 juillet 1975,
relative à la comptabilité des entreprises, en l’espèce pour n’avoir pas
tenu :

- sans retard, de manière fidèle, complète et par ordre de dates,
le livre journal, le livre des achats et le livre des ventes;

- un inventaire et des comptes annuels.

Le Tribunal a en outre :

- Prononcé à charge du prévenu, afin d’éviter toute récidive dans
son chef, pour une durée de CINQ ANS :

* l’interdiction d’exercer personnellement ou par interposition de
personne les fonctions énumérées à l’article 1er de l’arrêté royal n° 22
du 24 octobre 1934, relatif à l’interdiction judiciaire faite à certains
condamnés et aux faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou
activités;

* l’interdiction d’exercer une activité commerciale, personnellement
ou par interposition de personne, conformément à l’article 1bis de
l’arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934, précité.

- Ordonné la publication du présent jugement par extrait au Moniteur
belge , aux frais du condamné ROSSINI, Ivan.

- Condamné le prévenu aux frais envers la partie publique, liquidés
à ce jour à la somme de 53,30 euros, en ce, non compris les frais de
signification du présent jugement qui resteront à charge du prévenu
défaillant.

- Condamné à verser la somme de vingt-cinq euros (S 25,00) à titre
de contribution au Fonds d’aide aux victimes d’actes intentionnels de
violence et aux sauveteurs occasionnels. Dit que cette somme sera
augmentée de 50 décimes, et ainsi portée à la somme de
cent cinquante euros (S 150,00).

- Imposé au prévenu le paiement d’une somme de 51,20 euros
conformément à l’article 91 de l’A.R. du 28 décembre 1950, modifié par
l’A.R. du 13 novembre 2012.

Mons, le 19 octobre 2015.

Pour extrait conforme : délivré à la requête du Ministère public,
le greffier chef de service, (signé) V. VISEUR.

(24817)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij vonnis van 16 juni 2015, uitspraak doende bij verstek, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement
Tongeren, zitting houdende in correctionele zaken de genaamde,
1586ex15 : DESCHUYTENEER, Carlo, geboren te Maaseik op
25 juli 1972 en wonende te 3600 GENK, Onderwijslaan 123B1111, thans
zonder gekende woonplaats in België of in het buitenland.

Verdacht van :

Om de misdaad of het wanbedrijf uitgevoerd te hebben of om aan de
uitvoering ervan rechtstreeks medegewerkt te hebben, door enige daad,
tot de uitvoering zodanige hulp verleend te hebben dat zonder zijn
bijstand het misdrijf niet kon gepleegd worden, om, door giften,
beloften, bedreigingen, misbruik van gezag of van macht, misdadige
kuiperijen of arglistigheden, dit misdrijf rechtstreeks uitgelokt te
hebben, als dader of mededader zoals voorzien door art. 66 van het
Strafwetboek.

Als zaakvoerder van de bvba GENKYTRANS, met maatschappelijke
zetel te Genk, Onderwijslaan 123/11, met ondernemings-
nummer 0888.920.668, in staat van faillissement verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Tongeren van 05.12.2011, zich
plichtig gemaakt te hebben aan misdrijven die verband houden met de
staat van faillissement, met name :

1. te Genk op 14.08.2011 :

met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te
hebben binnen de bij artikel 9 van de faillissementswet gestelde termijn
aangifte te doen van het faillissement.

2. te Genk en/of bij samenhang elders in het rijk tussen 13.07.2011 en
03.02.2012 op niet nader bepaalde datum : met bedrieglijk opzet of met
het oogmerk om te schaden de boeken of bescheiden bedoeld in
hoofdstuk I van de wet van 17 juli 1975 op de boekhouding en de jaar-
rekening van de ondernemingen, geheel of gedeeltelijk te hebben doen
verdwijnen, in casu de boekhouding van de hoger vermelde vennoot-
schap.

3. te Genk en/of bij samenhang elders in het rijk tussen 05.12.2011 en
03.02.2012 op niet nader bepaalde datum : zonder wettig verhinderd te
zijn, verzuimd te hebben de verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de
faillissementswet na te leven, in casu door geen gevolg te hebben
gegeven aan de oproepingen van de curator en aan de verplichting
inlichtingen te verstrekken aan de curator aangesteld bij hogervermeld
vonnis.

Met de omstandigheid dat DESCHUYTENEER, Carlo, zich bevindt
in staat van wettelijke herhaling, veroordeeld geweest zijnde tot een
gevangenisstraf van ten minste één jaar, namelijk tot 4 jaar gevangenis-
straf, ingevolge een arrest van het Hof van Beroep te Antwerpen, d.d.
24 juni 2005, dat kracht van gewijsde bekomen heeft op het ogenblik
der huidige feiten en het nieuwe feit gepleegd zijnde voordat vijf jaar
zijn verlopen sinds hij zijn straf heeft ondergaan of sinds zijn straf
verjaard is.

Veroordeelt tot :

Stelt vast dat de beklaagde Deschuyteneer zich bevindt in staat van
wettelijke herhaling, veroordeeld geweest zijnde tot een gevangenis-
straf van ten minste één jaar, namelijk tot 4 jaar gevangenisstraf,
ingevolge een arrest van het Hof van Beroep te Antwerpen, d.d.
24 juni 2005, dat kracht van gewijsde bekomen heeft op het ogenblik
der huidige feiten en het nieuwe feit gepleegd zijnde voordat vijf jaar
zijn verlopen sinds hij zijn straf heeft ondergaan of sinds zijn straf
verjaard is.

Verklaart de beklaagde Deschuyteneer schuldig aan de tenlasteleg-
gingen 1, 2 en 3 en veroordeelt hem voor de vermengde feiten tot een
gevangenisstraf van 7 maanden en een geldboete van 1.500,00 euro
verhoogd met 50 opdeciemen en alzo gebracht op 9.000,00 euro of een
vervangende gevangenisstraf van 90 dagen.

Legt aan beklaagde Deschuyteneer het verbod op om, persoonlijk of
door een tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of
zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennoot-
schap, enige functie waarbij macht wordt verleend om een van die
vennootschappen te verbinden, de functie van persoon belast met het
bestuur van een vestiging in België, bedoeld in artikel 198, § 6 eerste
lid, van de op 30.11.1935 gecoördineerde wetten op de handelsven-
nootschappen, of het beroep van effectenmakelaar of correspondent -
effectenmakelaar uit te oefenen.

Legt tevens aan beklaagde Deschuyteneer het verbod op om
persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te
oefenen.

Stellen de duur van voormelde verboden vast op 8 jaar.

Beveelt dat onderhavige beslissing op kosten van de veroordeelde
Deschuyteneer bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad overeenkomstig artikel 490 Sw.

Verplicht beklaagde Deschuyteneer bij toepassing van artikel 29 van
de Wet van 01.08.1985, gewijzigd bij de Wet van 22 april 2003, het K.B.
van 19 december 2003, het K.B. van 31 oktober 2005 en de artikelen 2
en 3 van de wet van 28 december 2011, tot betaling van een bedrag van
25 euro, vermeerderd met 50 opdeciemen en alzo gebracht op
150,00 euro, bij wijze van bijdrage tot de financiering van het Bijzonder
Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden,
ingesteld bij artikel 28 van de Wet van 01.08.1985.

Legt aan beklaagde Deschuyteneer overeenkomstig artikel 91,
tweede lid van het K.B. van 28.12.1950, houdende algemeen reglement
op de gerechtskosten in strafzaken, een vergoeding op van 51,20 euro.

Verwijst de beklaagde Deschuyteneer tot de kosten van de strafvor-
dering tot op heden in totaal begroot op 132,60 euro.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan Mevrouw de Procureur
des Konings te Tongeren.

Tongeren, 13 oktober 2015.
De afdelingsgriffier, (get.) Y. KIELICH.

(24818)
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Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij vonnis van 16 juni 2015, uitspraak doende op tegenspraak opzich-
tens op de beklaagde, heeft de rechtbank van eerste aanleg van het
gerechtelijk arrondissement Tongeren, zitting houdende in correctio-
nele zaken de genaamde, 1588ex15 : HOUBEN, Kristof, geboren te
Hasselt op 11 maart 1989 en wonende te 3670 MEEUWEN-
GRUITRODE, Voerliestraat 11.

Inverdenking gesteld van;

Te Meeuwen-Gruitrode, op hierna vermelde data :

Als zaakvoerder van de BVBA V&S HOUBEN, ondernemings-
nummer 0836.792.868, met maatschappelijke zetel te 3670 MEEUWEN-
GRUITRODE, Voerliestraat 11, in staat van faillissement verklaard bij
vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
17 februari 2014, zich plichtig gemaakt te hebben aan misdrijven die
verband houden met de staat van faillissement, met name :

A. Tussen 17 december 2013 en 7 februari 2014, op niet nader
bepaalde datum :

Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden de boeken
of bescheiden bedoeld in hoofdstuk I van de wet van 17 juli 1975 op de
boekhouding en de jaarrekening van de ondernemingen, geheel of
gedeeltelijk te hebben doen verdwijnen, in casu de boekhouding van
de hoger vermelde vennootschap.

B. Tussen 7 februari 2014 en 18 april 2014 :

Zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd te hebben de verplich-
tingen gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet na te leven, in casu
door geen gevolg te hebben gegeven aan de oproepingen van de
curator en aan de verplichting inlichtingen te verstrekken aan de
curator aangesteld bij hogervermeld vonnis.

Veroordeelt tot :

Verklaart de beklaagde Houben schuldig aan de tenlasteleggingen A
en B en veroordeelt hem voor de vermengde feiten tot een gevangenis-
straf van 1 maand en een geldboete van 100,00 euro verhoogd met
50 opdeciemen en alzo gebracht op 600,00 euro of een vervangende
gevangenisstraf van 30 dagen.

Verleent uitstel voor het geheel van de opgelegde gevangenisstraf en
de geldboete en dit gedurende een termijn van drie jaar.

Legt aan beklaagde Houben het verbod op om, persoonlijk of door
een tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of zaak-
voerder in een vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap,
enige functie waarbij macht wordt verleend om een van die vennoot-
schappen te verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur
van een vestiging in België, bedoeld in artikel 198, § 6 eerste lid, van de
op 30.11.1935 gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen,
of het beroep van effectenmakelaar of correspondent - effectenmakelaar
uit te oefenen.

Legt tevens aan beklaagde Houben het verbod op om persoonlijk of
door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit te oefenen.

Stellen de duur van voormelde verboden vast op 3 jaar.

Beveelt dat onderhavige beslissing op kosten van de veroordeelde
Houben bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad overeenkomstig artikel 490 Sw.

Verplicht beklaagde Houben bij toepassing van artikel 29 van de Wet
van 01.08.1985, gewijzigd bij de Wet van 22 april 2003, het K.B. van
19 december 2003, het K.B. van 31 oktober 2005 en de artikelen 2 en 3
van de wet van 28 december 2011, tot betaling van een bedrag van
25 euro, vermeerderd met 50 opdeciemen en alzo gebracht op
150,00 euro, bij wijze van bijdrage tot de financiering van het Bijzonder
Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden,
ingesteld bij artikel 28 van de Wet van 01.08.1985.

Legt aan beklaagde Houben overeenkomstig artikel 91, tweede lid
van het K.B. van 28.12.1950, houdende algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken, een vergoeding op van 51,20 euro.

Verwijst de beklaagde Houben tot de kosten van de strafvordering
tot op heden in totaal begroot op 37,86 euro.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan Mevrouw de Procureur
des Konings te Tongeren.

Tongeren, 29 september 2015.

De afdelingsgriffier, (get.) Y. KIELICH.
(24819)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement du 12 août 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Dinant, a déclaré closes, par liquidation, les opérations de
la faillite de Monsieur Roland CAVILLOT, né le 18/04/1949, non
immatriculé à la B.C.E., domicilié à 5540 Ermeton-sur-Meuse, rue de
France 68A, prononcée par jugement du tribunal de céans, en date du
6 février 1996.

Le Tribunal a accordé à Monsieur Roland CAVILLOT, le bénéfice de
l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Bénédicte VANOLST.
(24820)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 20/10/2015, werden de faillissementen, uitge-
sproken in datum van 12/03/2012, op naam van NADIA’S FRIET-
HUISJE IN VEREFFENING VOF, te STOKKEMERBAAN 66,
3650 DILSEN-STOKKEM; ondernemingsnummer : 0892.575.984 en van
CARSINETTI, NADIA, wonende te 3650 Dilsen — Stokkem, Klaver-
straat 46/i2 en van APOSTOLAKIS, MARIA, wonende te
3620 Lanaken, Schuttershofstraat 26, gesloten verklaard bij vereffening.
De gefailleerde vennootschap werd NIET verschoonbaar verklaard. De
gefailleerden CARSINETTI, NADIA en APOSTOLAKIS, MARIA,
werden VERSCHOONBAAR verklaard. De faillissementen werden
samengevoegd bij vonnis van deze rechtbank, d.d. 27/10/2014.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
CARSINETTI, NADIA, te 3650 Dilsen-Stokkem, Klaverstraat 49/i2.

Dossiernr. : 6329

(Get.) J. Tits, griffier.
(24821)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 20/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 26/09/2011, op naam van EBCO CARS BVBA,
te MEERKENSSTRAAT 35, 3650 DILSEN-STOKKEM; ondernemings-
nummer : 0897.898.712, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De
gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.
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De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Akdogan, Mahmut, te 3600 Genk, Emiel Van Dorenlaan 112/02.

Dossiernr. : 6172
(Get.) J. Tits, griffier.

(24822)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 20/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 08/05/2003, op naam van BLCB BVBA FAIL, te
MAASTRICHTERSTEENWEG 21, 3700 TONGEREN; ondernemings-
nummer : 434.127.656, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De
gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. niemand kon worden aangetroffen om
op te treden als vereffenaar.

Dossiernr : 4095
(Get.) J. Tits, griffier.

(24823)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 20/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 30/06/2014, op naam van RAPISARDA, RITA
(geboortedatum : 08/11/1967), te KANTONSWEG 216,
3670 MEEUWEN-GRUITRODE; ondernemingsnummer : 0860.107.611,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET
verschoonbaar verklaard.

Dossiernr : 7234
(Get.) J. Tits, griffier.

(24824)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 20/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 10/03/2014, op naam van TREND COMPANY
BVBA, te RUE A. DE LEXHY 58, 4101 JEMEPPE-SUR-MEUSE;
ondernemingsnummer : 0807.201.930, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Balatic Marijana, te 4430 Ans, rue des Francais 174.

Dossiernr. : 7104
(Get.) J. Tits, griffier.

(24825)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 20/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 10/05/2010, op naam van W-M BOUW BVBA,
te WATERSTRAAT 4, 3630 MAASMECHELEN; ondernemingsnum-
mer : 0893.757.208, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde
werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Woestenborghs, Roy, te 3621 Lanaken, Rekemerstraat 34, bus 3.

Dossiernr. : 5681

(Get.) J. Tits, griffier.
(24826)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 20/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 27/02/2012, op naam van CRAMER TRUCK
AND CAR CLEANING BVBA, te OUDE BUNDERS 2119, 3630 MAAS-
MECHELEN; ondernemingsnummer : 0460.278.361, gesloten verklaard
bij vereffening. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Machon, Hilaire, te 3631 Maasmechelen, Spekstraat 3.

Dossiernr. : 6316

(Get.) J. Tits, griffier.
(24827)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 20/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 18/01/1999, op naam van ISOL COOPERATION
NV FAIL, te GROENKLOOSTERSTRAAT 2A, 3740 BILZEN;
ondernemingsnummer : 0451.770.174, gesloten verklaard bij vereffe-
ning. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Hermans, Ludo, te L-9940 Asselborn, Maison 53A.

Dossiernr. : 3234

(Get.) J. Tits, griffier.
(24828)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 20/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 24/11/2014, op naam van CLERINX CUYX
BVBA, te SINT-TRUIDERSTEENWEG 400, 3700 TONGEREN;
ondernemingsnummer : 0881.497.792, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Buyckx, Fernand, te 2018 Antwerpen, Lange Batterijstraat 2/a/16.

Dossiernr. : 7367

(Get.) J. Tits, griffier.
(24829)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 20/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 16/02/2015, op naam van MIGACZSEBASTIAN
(geboortedatum : 04/09/1972), te BROEKHOFSTRAAT 3,
3650 DILSEN-STOKKEM; ondernemingsnummer : 0845.779.028,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd
VERSCHOONBAAR verklaard.

Dossiernr : 7464

(Get.) J. Tits, griffier.
(24830)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 20/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 26/05/2008, op naam van LENOIR, JACOBUS,
te KIEZELWEG 60, 3620 LANAKEN; ondernemingsnum-
mer : 0882.116.614, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde
werd NIET verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. : 5134

(Get.) J. Tits, griffier.
(24831)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 20/10/2015 werd het faillissement, uitgesproken
in datum van 27/10/2014, op naam van ERDEM BVBA (geboorteda-
tum :) te TRICHTERWEG 65, 3690 ZUTENDAAL; ondernemings-
nummer : 0844.453.591, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De
gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Byurhan, Izzet, p/a Procureur des Konings, te 3700 Tongeren, Piepel-
poel 12.

Dossiernr. : 7337

(Get.) J. Tits, griffier.
(24832)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 20/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 22/07/2014, op naam van HOFFBAUERS BVBA
(geboortedatum :), te STIJN STREUVELSLAAN 19, 3730 HOESELT;
ondernemingsnummer : 0870.674.473, gesloten verklaard bij gebrek aan
actief. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Rampen Jozef, te 3730 Hoeselt, Stijn Streuvelslaan 19.

Dossiernr. : 7249

(Get.) J. Tits, griffier.
(24833)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 20/10/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 01/12/2014, op naam van M.R.K. BVBA, te
HOEVENZAVELLAAN 25, 3600 GENK; ondernemingsnum-
mer : 0841.814.401, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Covaciu, Olimpia, te 100001 ORS (Roemenië), Jud. Bihor 211.

Dossiernr : 7381

(Get.) J. Tits, griffier.
(24834)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van 29/10/2015, heeft de rechtbank van koophandel van
Gent, afdeling Oostende, tweede kamer de heer LOUAGE, Pascale, op
eigen verzoek ontslag verleend als curator van het faillissement van
LUPROTRA BVBA, met zetel gevestigd te 8480 Ichtegem, Stations-
straat 374, failliet verklaard door deze rechtbank op 13/11/2014.

Mr. Pintelon, Roland en Mr. Bronders, beiden advocaat, te
8400 Oostende, Archimedesstraat 7, werden in zijn vervanging aange-
steld.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(24835)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van 29/10/2015, heeft de rechtbank van koophandel van
Gent, afdeling Oostende, tweede kamer, de heer LOUAGE, Pascale, op
eigen verzoek ontslag verleend als curator van het faillissement van
DECLERCQ-CORNEILLIE BVBA, met zetel gevestigd te
8430 MIDDELKERKE, PAUL DE SMET DE NAEYERSTRAAT 25,
bus 15, failliet verklaard door deze rechtbank op 14/01/2014.

Mr. Pintelon, Roland en Mr. Bronders, beiden advocaat, te
8400 Oostende, Archimedesstraat 7, werden in zijn vervanging aange-
steld.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(24836)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van 29/10/2015, heeft de rechtbank van koophandel van
Gent, afdeling Oostende, tweede kamer de heer LOUAGE, Pascale, op
eigen verzoek ontslag verleend als curator van het faillissement van
PHUAKLOM OUTINE, wonende te 8400 Oostende, Alfons Pieters-
laan 44, failliet verklaard door deze rechtbank op 30/12/2014.

Mr. Pintelon, Roland en Mr. Bronders, beiden advocaat, te
8400 Oostende, Archimedesstraat 7, werden in zijn vervanging aange-
steld.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(24837)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van 29/10/2015, heeft de rechtbank van koophandel van
Gent, afdeling Oostende, tweede kamer, de heer LOUAGE, Pascale, op
eigen verzoek ontslag verleend als curator van het faillissement van
BOSI BVBA, met zetel gevestigd te te 8400 Oostende, Frere-Orban-
straat 5, failliet verklaard door deze rechtbank op 17/03/2015.

Mr. Pintelon, Roland en Mr. Bronders, beiden advocaat te
8400 Oostende, Archimedesstraat 7, werden in zijn vervanging aange-
steld.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(24838)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van 29/10/2015, heeft de rechtbank van koophandel van
Gent, afdeling Oostende, tweede kamer, de heer LOUAGE, Pascale, op
eigen verzoek ontslag verleend als curator van het faillissement van
T & T ENERGY BVBA, met zetel gevestigd te 8820 Torhout, Zweveze-
lestraat 20, failliet verklaard door deze rechtbank op 05/05/2015.

Mr. Pintelon, Roland en Mr. Bronders, beiden advocaat, te
8400 Oostende, Archimedesstraat 7, werden in zijn vervanging aange-
steld.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(24839)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KAVENA
MBUTAKO MICHELLE HUGUETTE, CHRISTIAAN PALLEMANS-
STRAAT 18/3, 2950 KAPELLEN (ANTW.).

Geboortedatum en -plaats : 27 juli 1966 KINSHASA/KONGO (REP).

Referentie : 40712.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : PERSONENVERVOER TE LAND BINNEN
STEDEN OF VOORSTEDEN

Uitbatingsadres : GROENSTRAAT 131, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN)

Ondernemingsnummer : 0830.672.762

Curator : Mr DE HAES INGE, MECHELSESTEENWEG 64 B101,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 31 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2015/111857

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ZAS EURO-
STORE BVBA, VLIEGENSTRAAT 32, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 40717.

Datum faillissement : 5 november 2015.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN NIET-GESPECIALISEERDE
WINKELS WAARBIJ VOEDINGS-EN GENOTMIDDELEN NIET
OVERHEERSEN

Ondernemingsnummer : 0830.914.470

Curator : Mr COSSAER MARINA, SANTVOORTBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 31 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/111862

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : IEZZI MARINO, RUE DE
MARCHIENNE 1, 6040 JUMET (CHARLEROI), date et lieu de nais-
sance : 13 mai 1969 CHARLEROI.

Référence : 20150345.

Date de faillite : 9 novembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0540.924.854

Curateur : LECOMTE MARIE-FRANCOISE, RUE DE FRANCE, 8,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu
2015/112027

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DI GIORGIO GIUSEPPE, RUE
LOUIS BIERNAUX 51, 6040 JUMET (CHARLEROI), date et lieu de
naissance : 25 décembre 1970 CHARLEROI.

Référence : 20150344.

Date de faillite : 9 novembre 2015.

Activité commerciale : RESTAURATION

Dénomination commerciale : PICHOUL

Numéro d’entreprise : 0553.844.759

68435MONITEUR BELGE — 12.11.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Curateur : MEUNIER VIOLETTE, GRAND PLACE 69,
6240 FARCIENNES.

Date provisoire de cessation de paiement : 20/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2015/112026

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BABYLON SCRL, RUE DU
PETRIA, 150, 6140 FONTAINE-L’EVEQUE.

Référence : 20150346.

Date de faillite : 9 novembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0560.719.881

Curateur : FIASSE ALAIN, RUE TUMELAIRE, 23/14, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2015/112028

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DULTAYMY
WANNAPHA, KARRESTRAAT 155, 9160 LOKEREN, geboortedatum
en -plaats : 7 maart 1985 BANGKOK.

Referentie : 20150405.

Datum faillissement : 9 november 2015.

Handelsactiviteit : GEEN ACTIVITEIT GEKEND

Curator : Mr BOGAERT JOHAN, SCHOOLSTRAAT 15,
9200 DENDERMONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel :

2015/112108

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DE
MEERSMAN BVBA, STATIONSSTRAAT 75, 9100 SINT-NIKLAAS.

Referentie : 20150401.

Datum faillissement : 9 november 2015.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN SUIKER CHOCOLADE

Ondernemingsnummer : 0426.440.803

Curator : Mr DE CLERCQ DANI, KONINGIN ASTRIDLAAN 52,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel :
2015/112104

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : OOSTERLINCK CINDY, EEKSTRAAT 171, 9160 LOKEREN,
geboortedatum en -plaats : 23 augustus 1984 DEURNE.

Referentie : 20150406.

Datum faillissement : 9 november 2015.

Handelsactiviteit : zonnecenter

Ondernemingsnummer : 0543.980.057

Curator : Mr LAUREYS ANNE MARIE, ROOMSTRAAT 40,
9160 LOKEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 06/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/112109

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SAM & RAT VOF,
DENDERMONDSESTEENWEG(LAA) 102, 9270 LAARNE.

Referentie : 20150404.

Datum faillissement : 9 november 2015.

Handelsactiviteit : GEEN ACTIVITEIT GEKEND
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Ondernemingsnummer : 0822.704.510

Curator : Mr BOGAERT JOHAN, SCHOOLSTRAAT 15,
9200 DENDERMONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel :

2015/112107

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BVBA DE WOLF
PROJECTS, MOLENDREEF 12, 9111 BELSELE.

Referentie : 20150402.

Datum faillissement : 9 november 2015.

Handelsactiviteit : GEEN ACTIVITEIT GEKEND

Ondernemingsnummer : 0829.383.355

Curator : Mr WILLEMS HERMAN, TEREKEN 91, 9100 SINT-
NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel :

2015/112105

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DE BRABANTER IVO, NINOVESTEENWEG 241, 9320 EREM-
BODEGEM, geboortedatum en -plaats : 12 november 1979 NINOVE.

Referentie : 20150400.

Datum faillissement : 9 november 2015.

Handelsactiviteit : UITBATING CAFE

Handelsbenaming : LAILA’S CORNER

Ondernemingsnummer : 0832.866.546

Curator : Mr GHYSENS MARC, KEIZERPLEIN 46, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.
2015/112103

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : REBA
CONSTRUCT BVBA, AVENUE DE JUPILLE 19, 4020 LIEGE2.

Referentie : 20150403.

Datum faillissement : 9 november 2015.

Handelsactiviteit : GEEN ACTIVITEIT GEKEND

Ondernemingsnummer : 0846.440.311

Curator : Mr COPPENS ALBERT, PARKLAAN 101, 9300 AALST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/11/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 december 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel :
2015/112106

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PLEVOETS DAVID, RUE
JEAN-TOUSEUL, 5, 5070 FOSSES-LA-VILLE, date et lieu de nais-
sance : 18 janvier 1968 NAMUR.

Référence : 20150231.

Date de faillite : 5 novembre 2015.

Activité commerciale : le commerce de detail alimentaire

Siège d’exploitation : RUE JEAN TOUSEUL, 5, 5070 FOSSES-LA-
VILLE

Numéro d’entreprise : 0689.283.582

Curateur : MARCHAL PIERRE LUC, RUE DE DAVE 459,
5100 JAMBES (NAMUR).

Date provisoire de cessation de paiement : 05/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant
2015/111900
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SP INFORMATIQUE SPRL,
RUE BORGNET, 17, 5000 NAMUR.

Référence : 20150234.

Date de faillite : 5 novembre 2015.

Activité commerciale : vente au detail de materiel informatique

Siège d’exploitation : RUE BORGNET 17, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise : 0819.493.810

Curateur : SCHUMACKER MARIELLE, CHAUSSEE DE
MARCHE 380, 5100 JAMBES (NAMUR).

Date provisoire de cessation de paiement : 05/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2015/111915

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : S.A. LES ARTISANS DU PAIN
SA, RUE D’AUVELAIS, 56, 5060 ARSIMONT.

Référence : 20150233.

Date de faillite : 5 novembre 2015.

Activité commerciale : de boulangerie et patisserie

Siège d’exploitation : RUE D’AUVELAIS, 56, 5060 ARSIMONT

Numéro d’entreprise : 0860.296.265

Curateur : SCHUMACKER MARIELLE, CHAUSSEE DE
MARCHE 380, 5100 JAMBES (NAMUR).

Date provisoire de cessation de paiement : 05/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Fr.Picard
2015/111914

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : STRATICELL SCREENING
TECHNOLOGIES SA, RUE JEAN SONET, 10, 5032 ISNES.

Référence : 20150235.

Date de faillite : 5 novembre 2015.

Activité commerciale : specialise dans les biotechnologies

Siège d’exploitation : RUE JEAN SONET, 10, 5032 ISNES

Numéro d’entreprise : 0872.072.956

Curateur : HUMBLET BENEDICTE, RUE DE GEMBLOUX 136,
5002 SAINT-SERVAIS.

Date provisoire de cessation de paiement : 05/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2015/111916

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TERRA CERAMICA SCRI,
RUE PAULUS, 3, 5300 ANDENNE.

Référence : 20150232.

Date de faillite : 5 novembre 2015.

Activité commerciale : la fabrication de produits céramiques

Siège d’exploitation : RUE PAULUS, 3, 5300 ANDENNE

Numéro d’entreprise : 0882.999.512

Curateur : MARCHAL PIERRE LUC, RUE DE DAVE 459,
5100 JAMBES (NAMUR).

Date provisoire de cessation de paiement : 05/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2015/111899

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DAIRON SCS, CHAUSSEE
DE TIRLEMONT, 75, 5030 GEMBLOUX.

Référence : 20150230.

Date de faillite : 5 novembre 2015.

Activité commerciale : intermediaire du commerce en textiles,
habillements, chaussures et articles en cuir

Siège d’exploitation : CHAUSSEE DE TIRLEMEONT, 75,
5030 GEMBLOUX

Numéro d’entreprise : 0884.203.203

Curateur : DE NEVE MARIE THERESE, Chaussee de Nivelles 45,
5140 SOMBREFFE.

Date provisoire de cessation de paiement : 05/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2015/111901
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : G.R.HOME SPRL, RUE
BONWEZ, 27, 5080 RHISNES.

Référence : 20150229.

Date de faillite : 5 novembre 2015.

Activité commerciale : la construction generale de batiments residen-
tiels

Siège d’exploitation : RUE BONWEZ, 27, 5080 RHISNES

Numéro d’entreprise : 0886.595.341

Curateur : LEBLANC Celine, RUE DES FAUCONS 61, 5004 BOUGE.

Date provisoire de cessation de paiement : 05/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant
2015/111898

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : NEW Z SPRL, CHAUSSEE DE
RENAIX 40, 7910 ANVAING.

Référence : 20150238.

Date de faillite : 9 novembre 2015.

Activité commerciale : EXPLOITATION D’UNE DISCOTHEQUE -
DANCING AVEC RESTAURATION A SERVICE RESTREINT

Numéro d’entreprise : 0843.792.409

Curateur : DESBONNET CAROLINE, RUE LEON DESMOTTES 12,
7911 FRASNES-LEZ-BUISSENAL.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/11/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 29 décembre 2015.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2015/112054

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ELEGANCE FASHION AND
DESIGN BENELUX SPRL, AVENUE EUGENE MULLEN-
DORFF 37/39, 4800 VERVIERS.

Référence : 20150151.

Date de faillite : 9 novembre 2015.

Numéro d’entreprise : 0467.601.465

Curateur : GILSON MARC, AVENUE DE SPA 5, 4800 VERVIERS.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/05/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 8 janvier 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2015/112059

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : CHILA CORNEL

déclarée le 22 octobre 2014

Référence : 20140056

Date du jugement : 4 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0849.637.549

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier de division, C.CREMER

2015/112056

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : ANDRE MAURICE

déclarée le 21 janvier 2015

Référence : 20150004

Date du jugement : 4 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0896.257.531

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier de division, C.CREMER

2015/112055

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van : DOBBELS EDDY (VENNOOT VAN
ED LOGISTICS VOF)

Geopend op 2 september 2013

Referentie : 20130174

Datum vonnis : 2 november 2015

Ondernemingsnummer :

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De griffier, T. NEELS

2015/112112

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : TER HILST BVBA

Geopend op 3 juli 2013

Referentie : 8129

Datum vonnis : 5 november 2015

Ondernemingsnummer : 0461.989.026
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Aangeduide vereffenaar(s) : MAS BENNY, BIEZENSTRAAT 70,
3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/112022

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : A&C COMPANY BVBA

Geopend op 20 juni 2013

Referentie : 8106

Datum vonnis : 5 november 2015

Ondernemingsnummer : 0462.473.630

Aangeduide vereffenaar(s) : BIJNENS THEOPHIEL, H. VAN
VELDEKESINGEL 150/157, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/112021

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : 2IMPRESS BVBA

Geopend op 28 juli 2010

Referentie : 6906

Datum vonnis : 5 november 2015

Ondernemingsnummer : 0466.188.730

Aangeduide vereffenaar(s) : CLAUS CHANTAL, NIEUWST-
RAAT 174, 3600 GENK.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/112020

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : ROGER VANHEMEL BVBA

Geopend op 20 februari 2014

Referentie : 8426

Datum vonnis : 5 november 2015

Ondernemingsnummer : 0471.307.261

Aangeduide vereffenaar(s) : VAVEDIN MARIA, HEERSTRAAT 18,
3850 NIEUWERKERKEN (LIMB.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/112018

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : LIBO-TECH BVBA

Geopend op 29 september 2011

Referentie : 7363

Datum vonnis : 5 november 2015

Ondernemingsnummer : 0472.508.873

Aangeduide vereffenaar(s) : LEMMENS PAUL, KOLONEL DUSART-
PLEIN 35/30, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/112019

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : HUMBLET GILBERT

Geopend op 26 september 2013

Referentie : 8228

Datum vonnis : 5 november 2015

Ondernemingsnummer : 0729.449.403

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/112013

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van : GUNTER & ANJA DRIVE VOF
MARTENS GUNTER / SWINNEN AGNA

Geopend op 20 juni 2013

Referentie : 8108

Datum vonnis : 5 november 2015

Ondernemingsnummer : 0817.575.584

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/112023

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : NANOTECHNO-
LOGY BVBA

Geopend op 20 februari 2014

Referentie : 8429

Datum vonnis : 5 november 2015

Ondernemingsnummer : 0825.798.513

Aangeduide vereffenaar(s) : HEGGE HENDRIKUS, PASTORIJ-
STRAAT 8, 3910 NEERPELT.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/112014

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : STIBO INDUSTRIES BVBA

Geopend op 20 juni 2013

Referentie : 8103

Datum vonnis : 5 november 2015

Ondernemingsnummer : 0829.334.360
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Aangeduide vereffenaar(s) : VANWING DANNY, COMMELO 8/2,
3580 BERINGEN.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/112017

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : SISSA BVBA

Geopend op 20 februari 2014

Referentie : 8422

Datum vonnis : 5 november 2015

Ondernemingsnummer : 0833.039.760

Aangeduide vereffenaar(s) : OPITEK SYLVIA, FLIKBERG-
STRAAT 39, 3600 GENK.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/112015

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van :
HENDRIX GODELIEVE

Geopend op 11 december 2014

Referentie : 8781

Datum vonnis : 5 november 2015

Ondernemingsnummer : 0834.002.733

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/112012

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van : TAVERNA SAJOLI LIMITED
VBR

Geopend op 20 juni 2013

Referentie : 8107

Datum vonnis : 5 november 2015

Ondernemingsnummer : 0897.959.979

Aangeduide vereffenaar(s) : WALOSZ MALGORZATA, ZONDER
GEKENDE WOON-OF VERBLIJFPLAATS; WILLEMSEN MATHIEU,
ZONDER GEKENDE WOON-OF VERBLIJFPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/112016

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FAY LUDOVIC

déclarée le 20 novembre 2002

Référence : 20020066

Date du jugement : 4 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0657.657.228

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.Gilles

2015/111874

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : MEAT & FOOD INTERNA-
TIONAL SA

déclarée le 25 juin 2015

Référence : 20150138

Date du jugement : 5 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0434.589.890
Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2015/111907

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : NEW-YORK BAR SPRL

déclarée le 17 juillet 2014

Référence : 20140181

Date du jugement : 5 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0502.994.488
Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2015/111910

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : RAHELA CONSTRUCT SPRL

déclarée le 15 janvier 2015

Référence : 20150018

Date du jugement : 5 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0540.610.296
Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2015/111913

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SCARDINA TINO

déclarée le 18 avril 2013

Référence : 20130081

Date du jugement : 5 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0692.257.227

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2015/111904
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : ENDUITS-STYLE SPRL

déclarée le 27 août 2013

Référence : 20130155

Date du jugement : 5 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0807.328.129

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2015/111908

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : WULFFAERT GILLES

déclarée le 27 décembre 2012

Référence : 20120245

Date du jugement : 5 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0807.729.589

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2015/111902

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : M & S ISTASSE SPRL ″ELLE 2″

déclarée le 25 septembre 2014

Référence : 20140243

Date du jugement : 5 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0822.570.886

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2015/111912

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : FOOD & CONCEPT SPRL
″CREPERIE BRETONNE″

déclarée le 27 novembre 2014

Référence : 20140307

Date du jugement : 5 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0826.497.210

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2015/111911

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : R.F. CHAUFFAGE SANITAIRE
SPRL

déclarée le 4 septembre 2014

Référence : 20140204

Date du jugement : 5 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0846.234.928

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2015/111909

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : WERY OLIVIER

déclarée le 11 août 2014

Référence : 20140187

Date du jugement : 5 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0866.251.570

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2015/111906

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ″BDRHUM″ SA

déclarée le 5 avril 2012

Référence : 20120069

Date du jugement : 5 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0879.604.908

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2015/111903

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VAN LANGENHOVE
DAVID

déclarée le 8 mars 2012

Référence : 20120046

Date du jugement : 5 novembre 2015

Numéro d’entreprise : 0889.135.454

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2015/111905
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Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 22/10/2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur, a rapporté les opérations de la faillite de :

DELSAUTE ANDRE, rue du Parc, March 33, 5380 Fernelmont.

Inscrit à la B.C.E. sous le numéro 0657.710.082.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans, en
date du 24/09/2015.

Ledit jugement donne décharge à Maître BUYSSE, PATRICK, avocat
au barreau de Namur, de son mandat de curateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-Pascale DEHANT.
(24840)

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 15/10/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SA BEL-AIR,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0442.847.065, et dont le siège social est sis
à 1410 Waterloo, boulevard de la Cense 70.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : (signé) N. CROCHELET, liquidatrice judi-
ciaire.

(24841)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 15/10/2015, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de la SPRL CAPRICE
DE BARBICHON, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0456.636.408, et dont
le siège social est sis à 1410 Waterloo, rue de la Station 135.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie CROCHELET, avocat, place Riva
Bella 12, à 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : (signé) N. CROCHELET, liquidatrice judi-
ciaire.

(24842)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Uittreksel uit het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Brussel,
d.d. 15 juli 2015, AR nr./ 2015/408/A :

“{/{

In deze zaak, in beraad genomen op 12 juni 2015, spreekt de
rechtbank volgend vonnis uit;

{.

Rechtsprekende op tegenspraak,

Spreekt de ontbinding uit van de Private Stichting CODAFIN;

Beveelt dat beide partijen de kosten voor de publicatie in het Belgisch
Staatsblad zullen dragen;

Spreekt de afsluiting van de ontbinding conform artikel 40 § 1 van
de VZW-Wet;

Aldus gevonnist en uitgesproken ter buitengewone openbare terecht-
zitting van de 2de Kamer van de rechtbank van Eerste Aanleg te
Brussel, op 15 juli 2015

Waar aanwezig waren en zitting namen :

de heer A.VANWINSEN, voorzitter,

mevrouw I. KUYS, medewerker bij de griffie van deze rechtbank,
door de magistraat toegevoegd als griffier, overeenkomstig artikel 329
van het Gerechtelijk Wetboek, de hoofdgriffier, de griffiers en de
adjunct-griffiers verhinderd zijnde.

{/{”.
(24843)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Par acte reçu le 26 octobre 2015, par Maître Olivier Waterkeyn, notaire
à 1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 109, Monsieur DESVACHEZ,
Didier Xavier Hervé (NN 57.07.17-229.22), né à Schaerbeek
le 17 juillet 1957, et son épouse, Madame HOED, Françoise Anne Paule
(NN 58.07.30- 008.68), née à Uccle le 30 juillet 1958, domiciliés ensemble
à 1380 Lasne, section Ohain, chemin du Gros Tienne 102, ont modifié
leur régime matrimonial de séparation de bien pour y adjoindre
une société d’acquêts limitée le compléter par des dispositions de
dernières volontés.

(Signé) Olivier WATERKEYN, notaire.
(24844)

Aux termes d’un acte reçu par Stéphane DELANGE, notaire associé,
à Liège, en date du 14 septembre 2015 :

Monsieur MICHEL, Olivier André Marcel, né à Rocourt
le 2 avril 1976, et son épouse, Madame TOUETTE, Audrey Aline
Marie-Claire, née à Liège le 14 mars 1980, domiciliés à 4130 Esneux,
chemin du Vallon 3. Mariés sous le régime de la séparation de biens
pure et simple selon le contrat de mariage reçu par le notaire
Louis-Marie PONSGEN, à Ougrée le 18 août 2014.

Ont modifié leur régime matrimonial, et y ont apporté les modifica-
tions suivantes :

Monsieur MICHEL, Olivier, comparant, déclare apporter à la société
d’acquêts le bien sis à Anthisnes (Villers-aux-Tours), étant : une parcelle
de terrain sise en lieu-dit « Derrière La Tour De Mont ».

Liège, le 29 septembre 2015.

Pour extrait analytique : (signé) Stéphane DELANGE, notaire associé
à Liège.

(24845)
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Bij akte verleden voor notaris Veerle Boere, te Antwerpen (Borger-
hout) op 9 maart 2015, hebben de heer MARIS, Rudy Madeleine,
geboren te Temse op 19 februari 1959, rijksregisternummer 59.02.19-
399.90, en zijn echtgenote, mevrouw VERBEECK, Sibilla Joanna Fran-
çoise, geboren te Brasschaat op 15 mei 1959, rijksregister nummer
59.05.15-422.14, samenwonende te 2140 Antwerpen (Borgerhout), De
Winterstraat 19, gehuwd voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand
te Borgerhout op 26 juli 1979 onder het regime van wettelijk stelsel van
gemeenschap van goederen bij gebrek aan huwelijkscontract, beslist dit
wettelijk stelsel te behouden mits toevoeging door mevrouw Verbeeck
van een woonhuis te Borgerhout, De Winterstraat 15.

Voor de echtgenoten MARIS, Rudy-VERBEECK, Sibilla : (get.) Veerle
Boere, notaris.

(24846)

Bij akte verleden voor notaris Veerle Boere, te Antwerpen (Borger-
hout), op 22 mei 2015, hebben de heer GYSEN, Wouter, geboren te
Borgerhout op 19 december 1981, rijksregisternummer 81.12.19-295.47,
en zijn echtgenote, mevrouw VAN RYCKEGHEM, Marlies Fleur
Marcella Jeanne, geboren te Roeselare op 23 september 1988, rijks-
register nummer 88.09.23-426.19, wonende te 2018 Antwerpen,
Wipstraat 2/1, gehuwd te Antwerpen op 21 januari 2015 onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, een wijziging aange-
bracht aan hun huwelijksstelsel zijnde inbreng door de heer Gysen van
een appartement eerste verdiep in een appartementsgebouw te
Antwerpen, Provinciestraat 220 hoek Wipstraat 2.

Voor de echtgenoten GYSEN, Wouter-VAN RYCKEGHEM, Marlies :
(get.) Veerle Boere, notaris.

(24847)

Bij akte verleden voor notaris Veerle Boere, te Antwerpen (Borger-
hout), op 31 maart 2015, hebben de heer GOETHALS, Karel Emiel Jozef
geboren te Antwerpen op 23 september 1936, rijksregisternum-
mer 36.09.23-055.74, en zijn echtgenote, mevrouw ONGHENA, Vera
Maria Albert, geboren te Wilrijk op 13 januari 1944, rijksregister-
nummer 44.01.13-078.75, samenwonende te 2950 Kapellen, Zesdedreef
1, gehuwd te Wilrijk op 12 juni 1965 onder het stelsel van zuivere
scheiding van goederen blijkens huwelijkskontrakt verleden voor
notaris Hubert Van Bael destijds te Antwerpen op 4 juni 1965 verklaart
dat zij een intern gemeenschappelijk vermogen en keuzebeding willen
toevoegen aan dit stelsel met inbreng van volgend onroerend goed : een
villa gelegen te Kapellen, Zesdedreef 1.

Voor de echtgenoten GOETHALS, Karel-ONGHENA, Vera : (get.)
Veerle Boere, notaris.

(24848)

Blijkens akte verleden voor notaris Pierre PAEPS, te Machelen
(Vlaams-Brabant), op 3 augustus 2015, hebben de heer AKICHOUH,
Mohamed, geboren te Leuven op 15 november 1986, en zijn echtgenote,
mevrouw BELAHRICHI, Salwa, geboren te Bonheiden op
11 december 1987, samenwonende te 3070 Kortenberg, Leuvense-
steenweg 198, bus 202, hun huwelijksstelsel gewijzigd en het stelsel van
scheiding van goederen aangenomen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Pierre PAEPS, notaris.
(24849)

Er blijkt uit een akte verleden voor het ambt van notaris Florence
DEFORCE, notaris, met standplaats te Lede, op datum van
7 augustus 2015, geregistreerd, dat de heer VAN LANGENHOVE,
Eddy, geboren te Wetteren op 8 december 1961, (NN 61.12.08-139.16),
en zijn echtgenote, mevrouw SEPTEMBER, Hilde Germaine, geboren
te Aalst op 23 juni 1963, (NN 63.06.23-222.65), samenwonende te
9340 Lede, Kloosterstraat 48.

Overeenkomstig artikel 1394, 1395 en volgende van het Burgerlijk
Wetboek, gewijzigd door de wet van 9 juli 1998 en 18 juli 2008, een
minnelijke wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel hebben
gedaan, zonder vereffening van het vorige stelsel.

De echtgenoten Eddy Van Langehove - September, Hilde, waren
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Lede op
23 mei 1986, onder het stelsel der wettige gemeenschap bij ontstentenis
van huwelijkscontract.

De voormelde wijzigende overeenkomst houdt onder meer het
behoud van het stelsel der wettige huwgemeenschap in, met inbreng
in het gemeenschappelijk vermogen.

Opgemaakt te Lede, 3 november 2015.

(Get.) Florence Deforce, notaris.
(24850)

Uit een akte verleden voor notaris Michel Ide, te Hamme, op
2 april 2015, geregistreerd op het registratiekantoor DENDERMONDE
2 op zestien april tweeduizend vijftien (16-04-2015). Register OBA 5.
Boek 000. Blad 000. Vak 6562. Ontvangen registratierechten : vijftig euro
nul eurocent (S 50,00) Stipad referentie : REP.243/2015. De Ontvanger,
blijkt dat de heer WAEGEMAN, Marc Frans Mariette, geboren te
Dendermonde op 1 april 1969, en zijn echtgenote, mevrouw DANYS,
Veronique, geboren te Hamme op 18 mei 1972, wonende te
9200 Dendermonde, Bakkerstraat 260, hun huwelijksvermogensstelsel
hebben gewijzigd met een inbreng door mevrouw Danys, van een
onroerend goed in het tussen hen bestaande gemeenschappelijk
vermogen.

(Get.) M. Ide, notaris.
(24851)

Op 23 september 2015, werd voor geassocieerd notaris Kathleen De
Rop, te Maldegem, de akte verleden, houdende wijziging van
huwelijksvermogensstelsel door de heer INGELS, Wilfried Oscar
Maria, geboren te Lembeke op 16 december 1931, en zijn echtgenote,
mevrouw EECKHOUT, Dora Florida Leon, geboren te Brugge op
1 januari 1934, samenwonende te 9990 Maldegem, Koningin Astrid-
laan 23, met behoud van het wettelijk stelsel, doch met inbreng door
voornoemde mevrouw Eeckhout, Dora, van twee eigen onroerende
goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten Ingels, Wilfried - Eeckhout, Dora : (get.)
Kathleen De Rop, geassocieerd notaris, te Maldegem.

(24852)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel van de
heer SEPERS, Hendrik Christiaan, geboren te Haarlem (Nederland) op
8 mei 1951 (N.N. 51.05.08-515.60), en zijn echtgenote, mevrouw
KOSTEN, Ellen, geboren te Monster (Nederland) op 22 juli 1952 (N.N.
52.07.22-474.07), samenwonende te 3940 Hechtel-Eksel, Schutterij-
straat 24.

Gehuwd voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Oosterbeek
(Nederland) op 12 september 1973, onder het Nederlands wettelijk
stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract.

Verleden op 4 september 2015, voor mij, Yasmine FAGARD, geas-
socieerd notaris met standplaats Maasmechelen, « Geregistreerd
3 bladen, 0 verz. te Tongeren 2 op 17/09/2015, Deel 5/0000 Blad 0000.
Vak 0014908. Ontvangen : vijftig euro (S 50,-). De Ontvanger ».

Opgemaakt om te worden medegedeeld aan de ambtenaar van de
dienst burgerlijke stand 1e district Brussel en dit in uitvoering van
artikel 1395 § 2, 2° van het Burgerlijk Wetboek.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
4 september 2015, blijkt dat omzetting van huwelijksstelsel in het
Belgisch stelsel van « ALGEHELE GEMEENSCHAP » en toevoeging
van de volgende clausule(s) : keuzebeding.

Maasmechelen, 3 november 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Yasmine FAGARD, geassocieerd
notaris, te Maasmechelen.

(24853)
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Uit een akte verleden voor ondergetekende geassocieerd notaris Tom
Colson, te Maasmechelen, op 19/08/2015, geregistreerd op het eerste
registratiekantoor Tongeren 2 op 1/09/2015, boek 5/0000, blad 0000,
vak 0013958, 5 bladen, 0 verzendingen, ontvangen : vijftig EURO
(S 50,00), de ontvanger, blijkt dat de echtgenoten, de heer DIJKSTRA,
Erie Jean Pierre, geboren te Bukavu (Congo) op 3 september 1953 (N.N.
53.09.03-311.96), en zijn echtgenote, mevrouw GOVAERTS, Ingrid
Roberte Jeanne Jean, geboren te Leut op 19 mei 1960 (N.N. 60.05.19-
358.76), samenwonend te 3630 Maasmechelen, Rijksweg 521, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd doch het stelsel Scheiding
van Goederen hebben behouden, mits toevoeging van intern gemeen-
schappelijk vermogen.

Maasmechelen, 2 november 2015.

Voor eensluidend beknopt uittreksel : (get.) Tom Colson, notaris te
Maasmechelen.

(24854)

Bij akte, de dato 26 augustus 2015, verleden voor notaris Gwen
Daniels, te Oud-Heverlee, hebben de heer STEENO, Johny Arthur,
geboren te Leuven op 22 april 1942, en zijn echtgenote, mevrouw
DEVIJVER, Marie Henriette Emilienne, geboren te Leuven op
2 december 1945, wonende te 3053 Oud-Heverlee, Konijnenhoek-
straat 29, hun huwelijkscontract gewijzigd, doch niet wat het stelsel
betreft.

Deze wijziging houdt in dat voornoemde heer Steeno percelen grond
gelegen te Oud-Heverlee, gekadastreerd sectie B nummer 92/A,
sectie B nummer 102/P, sectie B nummer 102/R, sectie B num-
mer 102/T/3 en sectie B nummer 102/V/3 heeft ingebracht in het
beperkt gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Gwen DANIELS, notaris te Oud-Heverlee.
(24855)

Bij akte verleden voor notaris Erik Celis, te Antwerpen, op
13 juli 2011 (Geregistreerd drie bladen geen renvooien te Antwerpen
zevende kantoor der registratie op 19 juli 2011, boek 157, blad 14,
vak 07, ontvangen 25 S. De ontvanger a.i. getekend J. Martens.), hebben
de heer CLAEYS, Georges Arthur Adrienne, invalide, en zijn echtge-
note, mevrouw ROGGEMANS, Monique Julienne Jeanne, apothekers-
assistente, beiden van Belgische nationaliteit, samenwonende te
2018 Antwerpen, Albert Grisarstraat 46, hun huwelijksstelsel gewijzigd
zonder dat deze wijziging heeft geleid tot vereffening van het vorige
stelsel, onder meer : door toevoeging van een wederzijds optioneel
verrekenbeding enkel opeisbaar in geval van overlijden.

Erik Celis, notaris.
(24856)

Bij akte van notaris Henk Dekiere te Oostrozebeke van 21/08/2015,
hebben VANDESOMPELE, Arsène Josef Michel, geboren te Ooigem op
2 februari 1931, en zijn echtgenote, DELEERSNYDER, Denise Noëlla,
geboren te Ooigem op 7 juli 1935, wonende te 8710 Wielsbeke, Meule-
beeksestraat 46.

Gehuwd onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap met
huwelijkscontract verleden voor notaris Pierre De Brabandere, te
Meulebeke, op 6 augustus 1959, hun stelsel gewijzigd onder meer door
inbreng in de huwgemeenschap van eigen goederen van Arsène
Vandesompele.

Voor echtgenoten Arsène Vandesompele-Deleersnyder : (get.) Henk
Dekiere, notaris.

(24857)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 28 septembre 2015, la dixième chambre du tribunal
de première instance de Liège, a désigné :

Mme Marcelle Coulon, domiciliée, chemin du Passage 11, à
4130 Esneux, en qualité de curateur à la succession réputée vacante de :

DEWEZ, Jean-Clair, né le 23 août 1957, en son vivant domicilié à
4000 Liège, quai Paul Van Hoegaerden 2/0086, et décédé
le 15 novembre 2014.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur, dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. COULON, avocat.
(24858)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 28 septembre 2015, la dixième chambre du tribunal
de première instance de Liège a désigné :

Mme Marcelle Coulon, domiciliée chemin du passage 11, à
4130 Esneux, en qualité de curateur à la succession réputée vacante de :

MONTULET, Robert né le 9 octobre 1919, en son vivant domicilié à
4000 Liège, rue Ramoux 3, et décédé le 12 avril 2015.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. COULON, avocat.
(24859)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 28 septembre 2015, la dixième chambre du tribunal
de première instance de Liège a désigné :

Mme Marcelle COULON, domiciliée chemin du Passage 11, à
4130 Esneux, en qualité de curateur aux meubles à la succession réputée
vacante de :

PIROTTE, Philippe, né le 5 mars 1961, en son vivant domicilié à
4000 Liège, rue de Fragnée 111/0011, et décédé le 9 avril 2015.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. COULON, avocat.
(24860)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 27 octobre 2015, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège a désigné :

Mme Marcelle Coulon, domiciliée, chemin du Passage 11, à
4130 Hony, en qualité de curateur aux meubles à la succession réputée
vacante de :

BERNARD, Jeannine née à Liège le 5 juin 1947, en son vivant
domiciliée à 4000 Liège, rue d’Alleur 41, et décédée
le 19 novembre 2014.
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Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur, dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. COULON, avocat.
(24861)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Neufchâteau

Par jugement prononcé le 28 octobre 2015, le tribunal de
première instance du Luxembourg, division Neufchâteau, a désigné
Me Alexandre MIGNON, avocat à 6840 Neufchâteau, rue Jules
Poncelet 2, en qualité de curateur à la succession vacante de :

RICAIL, Daniel Jean-Marie, né à Herbeumont le 12.08.1943, de son
vivant domicilié à Herbeumont, rue de la Hulette 31, décédé à
Libramont-Chevigny le 10.05.2006.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. ANDREUX.
(24862)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 29 oktober 2015, door de
D37 kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, afdeling familie- en jeugdrechtbank, zitting houdende
in burgerlijke zaken, dat meester R. Van De Sijpe, advocaat te
9100 Sint-Niklaas, Heistraat 189, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen :

Mevrouw Brigitte Leonie DE KEYSER, geboren te Moerzeke op
13 augustus 1932, in leven laatst wonende te 9250 Waasmunster, Molen-
straat 41 en overleden te Waasmunster op 5 maart 2014.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 4 november 2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) M. BEECKMAN.

(24863)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 29 oktober 2015, door de
D37 kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, afdeling familie-en jeugdrechtbank, zitting houdende in
burgerlijke zaken, dat meester S. Puype, advocaat te 9200 Dender-
monde, Franz Courtensstraat 2, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen :

Mevrouw Diana VANBELLEGHEM, geboren te Gent op
20 december 1975, in leven laatst wonende te 9230 Wetteren, Gent-
sesteenweg 104/0011 en overleden te Wetteren op 5 september 2014.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 4 november 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) M. BEECKMAN.
(24864)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Gent

Bij beschikking d.d. 24.09.2015, van de 17e kamer van de rechtbank
van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, werd Lenny
VAN TRICHT, advocaat met kantoor te 9000 GENT, Molenaars-
straat 111/1A, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen de heer Eric CARON, geboren te Oostende op
15 november 1950, laatst wonende te Gent, Burggravenlaan 90 en
overleden te Gent op 2 april 2013, dit in opvolging van
meester De Wispelaere.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maand vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Lenny VAN TRICHT, curator.
(24865)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op 22 oktober 2015, werd op vordering van
de procureur des konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, advocaat
Ingeborg Vereecken, kantoorhoudende te 9051 Gent (Sint-Denijs-
Westrem), Drie Koningenstraat 3, benoemd tot curator over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen Irène Liliane Françoise Coupé, geboren
te Gent op 16 januari 1935, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Zwijn-
aardsesteenweg 492, en overleden te Gent op 6 mei 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annelies SCHAECK.
(24866)
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